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ALEXANDRUM MACMILLAN 


Auctoribus quidem ad istam sententiam, quam vis obtineri, 
uti optimis possumus ; quod in omnibus causis et debet et solet 
valere plurimum : et primum quidem omni antiquitate : quae 
quo propius aberat ab ortu et divina progenie, hoc melius ea 
fortasse, quae erant vera, cernebat. CrcERo, Tuso. Disp. I. xii. 


Quo fonti propiores sunt rivi, eo solent esse puriores ; et quo 
Apostolis aut temporibus Apostolicis proximiores sunt Christiani 
Patres, eo magis probati et irrefragabiles habentur doctrinae or- 
thodoxae testes. T. Burner, pz Sratu Morruorum er Resur- 
GENTIUM, cap. iv. ~ 
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ITNATIOS, 6 kat Gcopopos, TH evdAoynuern év 
pey€a Qcod Marpos [kal] wAnpapart, tH mpow- 5 


4. 6 Geopdpos,| Accentum sic 
collocatum passim in Cod. Laur. 
necnon in Actis Ignatii, habet 
hoc nomen, ab Ignatio in om- 
nium Epistolarum Inscriptioni- 
bus usurpatum, si illam ad Po- 
lycarpum, secundum Recensio- 
nem longiorem, excipias. Sig- 
nificat ergo qui Christum in 
animo fert, Deo plenus, ut ver- 
tit Valesius ad Euseb. H. E. 
viii 10, quo sensu infra, § 9, 
Ephesios Ocoddpovs, Xpioropd- 
povs, appellat S. Pater. Sic 
Presbyter quidam ap. Irenaeum 
V v, p. 298 ed. Massuet. dtxaiors 
yap avOparots kal Tvevparopdpats 
yroudeOn 6 mapddeoos. Vid. 
Routh. Rel. Sac. i 58. Hip- 
polytus Thebanus, a Cotelerio 
indicatus in nott. ad Const. 
Apost. Il 1, of év Nixaia kavdves 
T&v Tpraxociay Séka Kal dxrad Oco- 
épov rarépov. Suidas 8. Poly- 
carpum vocat Gcoddpov. Rucha- 


tus, ex usu verbi Ccopopeiobat 
apud Scriptores Ecclesiasticos, 
vocem Gecodpdpos interpretatur: 
Spiritu Divino afflatus. Syrus, 
ap. Cureton. the God-clad ; Ar- 
menius, ap. Peterman. gui est 
Deum induens, s. Deo indutus: 
i.e. éevdvrdpevos tov Kipiov, Rom. 
xiiir4. Cf Xpiordv éevédvoacdbe, 
Gal. iii 27, et Epist. Vienn. et 
Lugdun. § 11, péyav kal dxaraya- 
viorov aOAnriy Xpiorov evdedvpevy. 
Gedopos legisse videntur Nice- 
phorus, Symeon Metaphrastes, 
et alii, Excerpt. Var. ap. Cure- 
ton. p. 2513; inter recentiores 
Johannes Wesley, not. in §. 
Matt. xviii 2, qui somnia- 
verunt Ignatium fuisse par- 
vulum illum, quem, advocatum 
tanquam modestiae exemplar, 
Dominus in medio statuerit ; 
unde, quum ad Ecclesiae prae- 
sulatum promoveretur Igna- 
tius, noluisse ei manus impo- 


S. 


IGNATII 
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nere Apostolos, nimirum quem 
Christi ipsius tactu sanctifica- 
tum cognoverint. Quae tra- 
ditio, ut etiam Cotelerius obser- 
vavit, ignota fuit Chrysostomo 
in laudem Martyris Ignatii per- 
oranti. Plura dabit Pearsonus 
in Vindic. ii 12. ~Additamen- 
tum antiquissimum, hie et in 
caeteris Inscriptionibus, e Mar- 
tyrio Ignatii forsitan desumtum 
putat Duesterdieckius, p. 89, 
cum Arndtio, Studien und Kri- 
‘tiken, 1839, i p. 178 not. a, et 
Bunsenio, Die drei dchten & ‘die 
vrer untichten Briefe des Igna- 
ius, p. 33. Non legitur apud 
Origen. Hom. vi in 8. Luc. 
neque in Prolog. in Cant. Can- 
tic. neque apud Athanas. de 
Synodis § 47, neque apud Hie- 
ron. in S. Matt. i, ¢. Pelag. iii 
2, de Viris Illustr. § 16. 

ib. rH ebAoynpevy x. 7. X.] Cur 
non licuerit Ignatio Paulum et 
Petrum, necnon Johannis Apo- 


a Ignatius 
Ephesiis. 
Codex Cai- 


. ensis. 


IGnatrus, qui et Theophorus®, benedictae in» » Zheophe- 
magnitudine Dei Patris et: plenitudine, praedesti- Eph. iii 19, 


t 


calypsin, in longioribus Episto- 
larum Inscriptionibus imitari 
nullus video. Longiuscula quo- 
que est haec Inscriptio ab Atha- 
nasio praefixa Epistolae ad So- 
litariam Vitam Agentes: [tom. i 
P. 343, ed. Ben. ] Tots dmravraxoi 
kata térov Tov. pornpy Bioy doxod- 
at, kat ev riares Geod ipupevors, 
Hyacpevas te ev Xpror@, kai deé- 
youow, “180d, npeis dpixapev mav- 
Ta, Kat HKoAovOncapey oor, ayatn- 
Tois Kat moOewordrats ddedois, év 
Kupig mAciora xaipew. COTEL. 
Conf. omnino Pearson. Vindic. 
ii 16, pp. 211-216. 

5. [kat] mAnpopari,] Ita ipse 
in Ep. ad Trall. [Inscript.] qv 
domd{opat év wAnpopart. Hujus 
vocis sunt variae significationes, 
(veteres enim varie adhibebant) 
quarum illa ad hunc locum pro- 


i4, Hitt. 


prie pertincre videtur, quae 


quid sit rAnpwpa ris méAcos in- 
dicat. Ita Nazianz. 375 A, 
159 B, 410 C. (tom. i ed. Mo- 
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, ‘ 5 ; 
plopevy mpo -aidvov eivac Sia mavros els Sotav 


Gratias 
agit, quod 


, . . 
Tapapovoy, arpeTTov, nvomernv, Kal éxAcdeyperny 

, A a N 
év rae. adyOive, ev OedAnpart tod Tlarpos kat 
3 ~ wn” A a “A Cal ~ 
Inoot Xpwrod rod Geod nuav, ry éxxAnoia TH 
3 , n yy ’ > , A“ 9 __¢ 
aéiopaxapiore TH ovon &v "Edéow ris ‘Actas, 5 

Cal w nw “ 4, 
Trciora €v “Inood Xpior@ kai ev auoup yxapire 


_ Xaipev 


A’. “AIIOAEZAMENOS & Ge 73 roAvayd- 


rel.] Et hic sensus maxime 
facit contra Schisma. Vide 
item Chrysost. tom. iii ed. Sa- 
vil. p. 822 1. 22, et 823 1. 3. 
[Hom. xi in Ep. ad Eph. tom. 
xi pp. 86, 87 ed. Ben.] An 
spectare videtur Rom. xv 29, 
é€v mAnpdpare evdoyias? Vid. om- 
nino Theophylactum. Kepady 
rod Xpiorod wAnpadparos. i. e. E- 
piscopus Ecclesiae. Naz. 39 D, 
qui lucet ravrl r@ rijs oikoupévns 
mAnpopart. 149 B, PEARSON. 
TiAjpepa sive airdpxea, sive im- 
mensa Dei natura, quae implet 
res et loca omnia, spatiumque, 
ultra quod intellectus humanus 
vel concipere vel fingere pos- 
sit. SMITH. Explicationem 
Smithi comprobat Duesterdi- 
eckius. Vocabulum tamen mAn- 
popare relegatum vult. «kal, 
quam vocem ex Interpolatore 
inserendam esse ante sAnpapate 
cum Smitho duxeram, agnoscit 
Versio Syriaca. 

ib. 7 mpowpipérg| Et mox 
exdeheypévnv. Sic D. Paulus. ad 
Ephesios, i 4, 5. Kadds é&edé- 
Earo jas év air mpd karaBodjs 
kdéopov, eivat Huds dyiovs Kal dud- 
fous Karevortoy abrod év aydmp. 

1. etvat| Omisit Vossius. 


ib. «ls 8d£av—eéxheAreypérnr] 
Syrus, in gloriam quae manet 
et non mutatur, et quae, sc. 
Ecclesia, est perfecta et electa. 
Armenius, mamente et immuta- 
bik gloria, quae perfecta eat. 
Uterque Interpres vocem 4- 
tperrov ad Sdgav refert. Arm. 
omisit Kal éxAcAeypernr. 

2. oper] perfected Cure- 
tonus, cui Syrus videtur legisse 
qvuopeny aut dmnpricperny. At 
in Fragmentis significationem 
eandem vocibus évérns et evwors 
tributam esse monet Lipsius, 
Pp. 139. 

3. &v adda] P. Junius legi 
vult 7d) sed male. Sensus 
hic manifestus videtur : electam 
virtute meritorum mortis et 
passionis Christi, quam ille 
vere subit. Haec enim epi- 
theta referri debent ad éxxAn- 
ciav, quod post eiva in quarto 
casu subintelligendum est, non 
ad ddgav. SMITH. Ruchatus 
ad ddfav refert, ékdeAeypevyy 
mendum librarii esse credens 
pro ékdedeypery. Curetonus in- 
terpretatur, chosen in the pur- 
pose of truth, p. 228; dubitat 
tamen, p. 277, de admittendo 
mpobeoe. pro made. Armenius 
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. natae ante saecula esse semper in gloriam perma- 


nentem, invertibilem, unitam, et electam in passione Eph, iv 
vera, in voluntate Patris et Jesu Christi Dei nostri, 3-. 


Ecclesiae digne-beatae existenti in Epheso Asiae, 
plurimum in Jesu Christo, et in immaculata gratia, 


gaudere : 


I. ACCEPTANS in Deo multum dilectum tuum — 


legisse videtur év mdOe ad. rod 
Gcoi Kal Kupiov hudy *I, X. omis- 
sis ev OeAjpare. 

ib. ro# Harpés xat “Inood| kai 
non agnoscit Int. Syrus. by the 
will of the Father of Jesus 
Christ our God. Cureton. U- 
trum Syrus nomen Dei ad Pa- 
trem an ad Filium referat, 
Merxio dubium esse videtur. 

5. a£topaxapiorm| Ut ipse in 
Ep. ad Rom. ad finem [§ ro] 
6a "Eqeciov rév dftopaxapiocrar, 
tanquam discipulos Pauli, quem 
d&topaxdpicrov vocat in hac Epi- 
stola, [§ 12] uti etiam postea 
Ecclesiam Romanam détopakd- 
ptcrovy appellat. PEARSON. 
Vocem hance non agnoscit Sui- 
cerus : dwofjwros a Cyrillo 
Alex. aliquoties usurpatam fu- 
isse notat. Infeliciter vertunt 
Coteler. merito beatae, Wakius, 
most deservedly happy, et Ru- 
chat. trés-dignement hewreuse ; 
quemadmodum et Syrus ap. 
Cureton. p. 228. Melius Wo- 
cher. der aller Seligpreisung 
wiirdigen Gemeinde. Sturz. Lex. 
Xenoph. felicitatis praedica- 
tione dignus. Apol. Socrat. § 34. 

ib. év "Edéow rijs *Aoias,| Ire- 
naeus de 8. Johanne, II i, [1, 
p. 174 ed. Massuet.| & "Edéoo 
tis “Actas SiarpiBov. PEAR- 
SON. Sic etiam in Inser. 


Epistolae ad Smyrn. &y Sptprn 
ris ’Aoias. ibid. § 13, év ‘Avr- 
oxelg ris Supias. In Inscr. Epist. 
ad Philad. é dadeAdig . rijs 
’Agias. Versio Curetoniana non 
agnoscit rijs Actas. 

6. xapirt] Interpol. Syrus, et 
Armen. xapé, quam lectionem 
Horneman. Hefel. et Dresse- 
lius, ut veriorem retinent. Cure- 
tonus conferri jubet Ep. ad 
Magn. § 7. 

8, ’Arrodefduevos| Respicit ad 
legationem quam Ephesii ad se 
miserant, de qua statim post 
se ipsum declarat usu verbi sy- 
nonymi dmeiAnpa. VEDELIUS. 
Interpolator sec. Cod. Nyd- 
pruc. *Amede£dunv ... sec. Cod. 
August. ’Arodegdpevos ... Inter- 
pres Vetus utriusque Recensio- 
nis acceptans. Cf. infra dkov- 
aavres. Neque prorsus absimi- 
lis est participii usus ad initium 
Epp. ad Polyc. “et ad Magn. 
In Epp. ad Philad. et ad 
Smyrn. quoque constructio In- 
scriptionis cohaeret, ut videtur, 
cum periodo prima ipsius Epi- 
stolae. Tota haec Sectio mu- 
tila et hiulca Vossio, Smitho, 
et Marklando videtur. Perio- 
dum anacoluthicam, stylo B. 
Pauli haud absimilem, agnoscit 
Denzingerus, p. 39. 

ib. rd moAvaydrnrdy cov] Non 
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Onesinum maroy: owov ovopa, 0 xéxrnobe dvoe Sixaig, Kara. 
Episcopum 

ad ae mise- TLOTLY Kaul ayamny ev ‘Inood Xpicre To Zoriips 
rint, quem 

utet Ephe- 7MOV, puuunral ovres 
sios eximie 
laudat. 


Gecou, dvaorruphoavres ev. ai- 
a“ ‘ y+ , 3 , 

pare Qeov, ro cuyyevtkoy epyov TEAEiws amnpricare. 

’ s \ 4 > N } e A a 

“5 Akovoavres yap Oedeyevov amo Zupias virep Tov 


laudo eos, [Vairlenium respicit 
qui jejunam aliquam parono- 
masiam hic quaerunt in voci- 
bus, "Egeoos, et épeos: tan- 
quam ideo. dixerit Ignatius zo- 
Avaydanréy gov dvopa, vel ut vul- 
go male legitur 1d modkvmd@nrov 
dévopa, quum certum sit moAvayd- 
myrov dvona "Edeoiov idem esse 
quod sit modvaydrnro: ’Edéocoe. 
Quae loquendi formula satis 
frequens apud antiquos. Cre- 
diderunt viri docti, hic alludi 
ad nomen Christianum; sed 
certum est, haec omnia ita, ut 
dixi, intelligenda. VOSSIUS. 


_ Planius certe, ac fortasse me- 


lius legitur apud Interpol. ’Aze- 
SeEdunv ipadv ev Oe 7d 7. Gvopa. 
Hornemannus ita refingit, ’Ame- 
SeEdpny dv GeG 1d modvaydmytov 
dvopa, vertitque, Vestrum pro 
salute mea, a Deo derivanda, 
votum, per nuntios vestros ad 
me venit, eogue carissimi no- 
minis vestrt memoria in ani- 
mo meo renovata est. Nomen 
Christianum intelligit Bunse- 
nius. 

I. gov... . xéexrnobe] Ad 
Kcclesiam seribit singulari nu- 
mero, utpote in uno capite, 
Christo et eidem Episcopo 
unitam. Sed quare ergo in 
caeteris Epistolis non eadem re- 
peritur loquendi forma? Ve- 
rumtamen non est, quod accu- 
ratiorem Grammaticam, in ho- 
mine occupatissimo, et in iti- 


nere variis negotiis et molestiis 
districto, exigamus. SMITH. 
Singularem post pluralem ponit 
D. Paulus ad Gal. vi 1, ipets oi 
mvevparixol xaraprifere Tov ToLou- 
Tov ev mvevpatt Mpadrytos’ oKoTGY 
geauroy pi kat od metpagbys. Ver- 
siones Curetoni et Petermanni 
exprimunt lectionem Recensio- 
nis longioris, izév, eamque in 
ed. quarta admisit Hefelius. 

ib. pice dixaia,| Natura jus- 
ta, re justa, i. e. guste, proposito 
justo. Consulendi Grammatici : 
necnon Intt. ad Sapient. xiii 1, 
et Ephes. ii 3. Sic ab Ana- 
stasio, ‘Odyyod cap. 8, 7 vais, 
I Cor. xi 14, exponitur ré 
apaypa, COTEL, Onomasticon 
V. Indoles, picts. Barnabas in 
praefat. Epist. ‘supra modum 
‘exhilaror beatis et praeclaris 
‘spiritibus vestris, quod sic 
‘ naturalem gratiam accepistis.’ 
An ice dixaig nihil aliud quam 
Sixatws, merito ? Haeretici di- 
cebant, Catholicos ypjoe tan- 
tum gratiam habuisse. . Iren. 
p. 28 B. [I vi 4, ed. Massuet. | 
PEARSON. Locum hune a 
suspicione Gnosticismi contra 
Baurium defendit Uhlhorn. in 
Niedneri Zeitschrift fir histor. 
Theologre, 1851, p. 303 sq. HE- 
FELIUS. Smithus confert ini- 
tium Epist. ad Trall. *Apopey 
Sudvotay . .. . eyvav ipas exovras, 
ov Kara xpiowv, GAG Kara cbvow. 
Par un naturel vertueux, Ru- 
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nomen, quod possedistis 


Q15 


natura justa, secundum 


fidem et charitatem in Christo Jesu Salvatore Eph. its. 
nostro, [glorificato Jesum Christum Deum ;] quia 
imitatores existentes Dei, et reaccendentes in san- Eph.v«r. 
guine Christi Dei, cognatum opus integre perfe- 


cistis, 


chatus. which ye have acquired 
by nature by a right and just 
will, Cureton. 

3- quav,] Post hance vocem 
Int. Vet. adjungit verba quae, 
uti opinatur Cotelerius, extrin- 
secus adposuerat pius aliquis 
lector. Simile adsumentum ha- 
bet § 2 Ep. ad Magn. Reith- 
mayrus corrigit glorifico, et 
Graecis addita vult dofdto Le 
covv Xptordy Oedy Gre . 

ib. pepnrai] Int. Vet. videtur 
legisse drt pypnrat. PEARSON. 
Particulam kai ante pupyrai ag- 
noscunt Versiones Curetoni et 
Petermanni. Interpol. ppyrat 
dvres Geod hidavOporias. 

ib. dvafwmuphaavres| Videtur 
intransitive sumi. Gloss. Resi- 
pisco, avafervpa, PEARSON. 
Intransitive quidem apud Clem. 
Rom. i 27, ’Avafomupnodra otv 7 
mioris avtov éy jpiv, et LXX 
Gen. xlv 27, dveComipynoe td 
mvedpa "laxoB. 1 Mace. xiii 7, 
dve(omvpyoce TO mvedpa TOU daoi. 
Transitive, Il Tim. i 6, dvafo- 
mupelv TO Xdpicpa tod Ceo. In 
notis Hefelius subaudiendum 
monet jas post dvafwmrupycav- 
res: in Versione autem dat ad 
vitam revocati, Curetonus in 
Ep. p. 228, et in Fragm. p. 248, 
Servent in the blood of God ; 
p. 245, inflamed by the love of 
God 


ib. év aiare Gcod,| Armen. 
haec prorsus omisit. Equidem 


Audientes enim ligatum a Syria® pro com- 


dixerim primitus scriptum esse 
Xpiorov, deinde ex nota Mono- 
physitae cujusdam marginali in 


¢ Sirta C.C. 


textum irrepsisse Geod, ac deni- . 


que vocem Xpirot excidisse. 
PETERMAN. Lipsius, p. 123, 
év aivar. Geod tuetur. Bunse- 
nius infelicissime comma post 
aivare posuit. Cf. Wetsten. in 
Act. xx 28, et Clem. Rom. 
supra p. 12 1.3. In Fragmento 
Melitonis, 6 Gcds wérovGev, apud 


- Routh. Rel. Sacr. i 122. 


4. 76 ovyyenxdy Epyov] Hor- 
nemannus vertit, opus fratribus 
Christianis dignum. Hefelius, 
opus fraternitatis. Chevall. the 
work which was agreeable to 


-your nature, Curetonus, p. 228, 


a work congenial to you, pp. 
245, 248, a deed worthy of the 
race. Mox Cod. MS. exhibet 


araptio ‘aTe, 


ib. reActws] Interpres alter, 


perfecte. Cureton. p. 228, speed- 
ily: at in Excerptis ex Opp. 
Severi Antioch. Patr. p. 245, 
perfectly. Armen. cwm amore. 


Bunsen. reponit réAcov, Lipsius 


orrovoates. 

5. dedepévov dard Svpias] Aliter 
Syrus; bownd from actions, 
Cureton. p. 229. Cf. Ep, ad 
Rom. § 5 init. 

ib. rod Kowod dvdparos| Cf. Tit. 
i 4, xara kowyy riorw, S. Jud. 3, 
Tis Kowns owrnpias, Armenius, 
propter nomen totius communis 
spe. 
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a 2+ # \ 9: , 3 é ~ ~ 
Kowod Gvouaros Kal éAmidos, €AriCovra TH mpooevyy 
vuav emiruyxey ev “Pdun Onpropaynoa, iva dia Tov 

a na 93 a . 
paprupiov emrvyev SvvnI@ pabnrns eivar rod umép 
nav éavrov aveveykovros Qep mpoadopay kai Ov- 
oy ’ 5 \ he nm 9-9 er, 
ciav. ‘Eset obv rnv modvmAnpiay bpav év ovopart 
Geos areiAnpa év 'Ovycipo, To é&v ayamn adiny7nTe, 


2. Onpropaxjoa,| Aliter Sy- 
rus et Armenius, to be devowred 
of beasts. 

ib. Wa da toi—xal Ovolay. | 
Haec omissa sunt a Vet. Int. et 
pro eo nihil aliud repositum, 
quam videre festinastis. Quae 
verba ab otiosa manu irrepse- 
runt. VOSSIUS. Haec sen- 
tentia valde perplexa est. In 
Graecis duo vocabula deesse 
videntur, quae tamen in Cod. 
suo vidit et transtulit Vet. Int. 
Forte scriptum fuit ide éozov- 
ddoare post Onptopayjoa. Quod 
si post éomovddcare statim ’Emei 
ovv x. 7, A. omnia erunt clara 
et perspicua. PEARSON. Con- 
jecturam Pearsoni a Versione 
Syriaca confirmatam in textum 
admisit Hefelius in ed. quarta. 
Locum ita refingit Curetonus, 
iva dtd tod emeruxeiv SuvnfG_ paby- 
Tis evar Qeod pe ieiv eomovdd- 
gare, verbis paprupiov et imép 
jpov—xat bvoiav omissis. Peter- 
mannus, iva duvy8 pabnris eivat, 
iSeiv €omovdacare. Mihi quidem 
olim in mentem venerat libra- 
rium nostrum legisse @ypropa- 
Xijoae émdelv nrelyecbe, atque ex- 
inde oscitasse, quia scilicet émi 
et eet toties occurrerent. Cod. 
Caiensis propius ad Graeca Cod. 
Medicei accedit. 

_ 3. emervxetv] Redundare vi- 
detur ; et plane omisit Inter- 
polator. SMITH. Opinor, pri- 


mitus vocem pabyrns absolute 
positam fuisse, ut in Epp. ad 
Trall. § 5, et ad Rom. § 5; sed, 
quoniam lectoribus deesse ali- 
quid videbatur, adjecerunt alii 
verba illa e D. Pauli Ep. ad 
Eph. v 2 desumta, quae vel 
maxime hie quadrant; alii vero 
solam vocem Gecov, quae Mono- 
physitismum quodam modo 
redolet. PETERMAN.  Sen- 
sum non incommodum praebet 
Cotelerius: quo per martyrium 
adipisct possim discypulus esse 
ilius, qui &e. 

ib. dmép jpav ... . Bvoiar.| 
Haec verba non agnoscit Syrus, 
sed paGyrijs etvat rot Ceov, "Emet 
ovp legisse videtur. 

4. €avrdy dveveyxdvros) éaurdy 
omisit Salvinius in apographo 
illo Cod. Medicei quod in Al- 
drichii usum exscripsit. 

- ib. mpoodopay kat 6voiay. | Phra- 
sis Paulina, Eph. v 2. 

5. 'Enet odv] Sine apodosi. 
Post magnam parenthesin, a 
fine § 1 usque ad med. § 3, 
verbis ’AAN’ ere demum ad pri- 
orem sententiam revertit. HE- 
FEL. Protasi, quam haec vox 
inducit, non deest apodosis : 
incipit quippe voce. Tpérov ovv 
éoriv, cap. seq. DRESSEL. 

ib. wodvmAnpiav| Anne rectius 
mohumAnpelav ? Vocem non ag- 
noscunt Lexica. Pro Cod. Laur. 
lectione, Vossius, lectore incon- 
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muni nomine et spe, sperantem oratione vestrad dveatra ora: 
trone 
potiri, in Roma cum bestiis pugnare, [videre festi- pugnarre, 


nastis® ] Plurimam enim multitudinem vestram in possi dis 


nomine Dei suscepi in Onesimo, qui in charitatef me 
widere feati- 
nastis. C.C. 
f gut cari- 
tate C. C. 


sulto, exhibuit woAvwAnOlav, ab 
Interpol. et nunc demum a 
Cod. Casan. confirmatam. Pe- 
termannus refingit, Tyv pev ody 
wodumAnbiav, Salvinii conjectu- 
ram oAvxAnpiay admisit Bun- 
senius. Curetonus moAuAnGeay, 
we have received your abun- 


dance. Cf. Ep. ad Trall. § 1,. 


7d nav TAROos ipadv ev aire Gew- 
peioba. 

6. deidyca € év Ovgcipze,| Vet. 
Int. suscepi, an recte? accept 
per Onesimum. Erat igitur O- 
nesimus Ephesiorum Episcopus 
Smyrnam missus, ut viseret et 
refocillaret Ignatium. Huic 
contemporaneus Onesimus, Plu- 
tarchi servus, qui cum Epicteto 
disputans, introductus est a 
Phavorino. In isto saeculo et 
sequioribus nomen istud vul- 
gare fuit. PEARSON. = Igna- 
tium in hac ad Ephesios Epi- 
stola meminisse pastoris ipso- 
rum Onesimi refert Eusebius, 
H. E. iii 36, quomodo et in 
Ep. ad Antiochenos nominatur 
idem 6 ’Edeciov wopyy. Hune 
eum esse de quo S. Paulus ad 
Philemonem scribit, et post S. 
Timotheum Ephesiorum ordi- 
natum ab eo fuisse Episcopum, 
in libello de Festiv. Apost. ad 
14 Kal. Mart. affirmat Ado. 
Eumdemque Philemonis ser- 
vum a B. Paulo Ephesinae Ec- 
clesiae post Timotheum consti- 
tutum fuisse Episcopum, in 
Bedae, Notkeri, et Romano 
Martyrologio, ad eumdem diem, 
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similiter legimus. Quod si ve- 
rum, non alius Ephesinae Ec- 
clesiae quaerendus fuerit An- 
gelus, cui in ii Apocalypseos 
capitulo scribendae a Domino 
mandantur literae, quam hic 
ipse Onesimus. In Graecorum 
vero Menaeis, et Symeone Me- 
taphrasta, die praecedente me- 
moria ejus celebratur. Sed 
Ephesinus ipsius Episcopatus 
ab illis omnino non agnoscitur. 
Et vero in Clementinis Consti- 
tutionibus, viii 48, ille Phile- 
monis Onesimus Beroeae in 
Macedonia ab Apostolis consti- 
tutus fuisse dicitur Episcopus ; 
et Gaium, cujus Apostolus me- 
minit, post Timotheum Ephe- 
siorum fuisse Episcopum in 
Synopsi sua Dorotheus affirmat. 
Ut Gaio huic, quem Ephesi 
fuisse Episcopum etiam in in- 
edito Hippolyti de LXX disci- 
pulis libello legimus, successisse 
videatur ab Ignatio nostro lau- 
datus Onesimus: seniore illo, 
ante hane ab eo scriptam Epi- 
stolam, sub Domitiano Martyrio 
jam coronato; ut in libro iii 
Historiae suae, cap. 11, Nice- 
phorus significat. USSERIUS. 
Frustra hie disputari de One- 
simo Philemonis servo, docebit 
Pearsonus, Vindic. ii 8, p. 96. 

ib, 1@ €v dyday adunyjrTo,] 
Cotelerius vertit inenarrabilis 
carttatis vivo. Apud Interpol. 
7 ér adyann adiyynto. Usserius 
e duabus MSS. Version. Lat. 
et ex Adonis libello de Festiv. 


Cc 


Comites 
Onesimi, 
Burrhum, 
Crocum, et 
cet. laudat. 
Ut subji- 
ciantur E- 
phesii Epi- 
scopo et 
Presbyte- 
rio monet. 
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B’. [ept 8€ rod avvdovAou pov Bovppov, rod Kara 5 


N , e aA 3 “ > 4 
Geoy dtaxovov vposv ev macw evdoynpévov, evYomat 
~ “N ‘\ n a 
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averavoey, ws Kat avrov o Ilarnp Incov Xpicrov 
’ / ov ’ , 4 , ‘ ” 
avarpuéat, aya ‘Ovnoiu@, cat Bovppy, cat EvzrAg, 
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kat Ppovrovi, Oc wv Twavras vpas KaTa ayamny 
9 > , e fol ‘ AY 7 yy . > 
cidov: ovaipny vuov dia mavros, eavmep aks @. 


Apost. ad xiv Kal. Mart. ex- 
hibet dilecto praeceptore nostro, 
ac si xaOnyjry- scriptum fuisset 
pro ddiuyynre. 

1. év capki émoxdére'| Voces 
év capki, parum intellectas, In- 
terpol. Syrus et Armenius non 
agnoscunt. Episcopus sensibus 
obnoxius, judice Ignatio, vicem 
gerebat Episcopi coelestis et 
invisibilis, rot mowpévos Kal ém- 
axdrov tav yuyav. I Pet. ii 25. 
Eandem collationem habes Ep. 
ad Magn. § 3, rév émicxozov 
rovrov Tov BAemdpevoy ... . GAAd 
roy adparoy. 

2. Xpiorév| Xporév rév Kiptov 
jpav legisse videtur Syrus. 

ib. cai mdvras bydis airé| For- 
sitan adrod. MARKLAND. 

3. dpodrnte] Curetonus, cum 
Interpolatore, 6uowmpar. 

4. kexrijoOa. | Syr. et Armen. 
hanc vocem omittunt. who hath 
given you such a Bishop as you 
deserve, Curetonus. 

5. BY, Wept dé «. 7. X.] Totum 


caput secundum deest in Ver- 
sione Syriaca. Pius enim ille 
monachus, qui Versionem Syri- 
acam elaboravit, omnia omisisse 
videtur, quae ipsi et usui suo 
ascetico minus congrua minusve 
necessaria putabat. Paraene- 
ticos vero Epistolarum Ignati- 
anarum locos, omnesque ad vi- 
tam bene instituendam exhor- 
tationes, sedulo collegit. Prae- 
terea ad hoc caput conferas 
Rothium, Anfinge der Christl. 
Kirche, p. 491. HEFELIUS. 
Casu mihi videntur excidisse, 
quoniam exstant in Vers. Ar- 
men. quae in his etiam Syria- 
cam originem prodit ; atque 
quae sequuntur in Vers. Syr. 
*AAN’ eel kK. T. A. [p. 282 1. 1| 
non bene cohaerent cum fine 
capitis i. PETERMAN. 

ib. Bovppov,| Male in Pseudo- 
Tgnatio Bippov: male in Veteri 
Versione Borro. Burrhus ést 
nomen Romanum satis vulgare ; 
non autem Birrus, Byrrus, aut 
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inenarrabilis est, vester autem in carne Episcopus : 
quem oro secundum Jesum Christum vos diligere, 
et omnes vos ipsi in similitudine esse. Benedictus 
enim qui tribuit vobis dignis existentibus talem — 
Episcopum: possidere. 

II. De conservo autem meo Borro, secundum Col. i 7, 
Deum diacono nostro in omnibus benedicto, oro” 
permanere ipsum’ in honorem vestri et Episcopi. & oro ipsum 
Sed et Crocus, Deo dignus et vobis, quem exem- CC. 
plarium ejus quae a vobis charitatis suscepi, secun- 
dum omnia me quiescere fecit ; ut et ipsum Pater 
Jesu Christi refrigeret, cum Onesimo, et Borro*, et, oe 
Euplo, et Frontone ; per quos vos omnes secundum 
charitatem} vidi. Fruar vobis semper ; siquidem | earitatem 


Hine aeternum “een 
apud Iren. Iv xiv. [vi 5, 


Borrus. VOSSIUS. Vocem 


aivdovdkov de Epaphra, ad Col. 
17, et de Tychicho, iv 7, usur- 
pat D. Paulus. 

7. wapapeivar avrév| Addit In- 
terpolator dywpov, absque ulla 
necessitate. SMITH. Mox rod 
emtokdTrov bpay TOU pakaptwTdrov. 

10, dvéravoev,| Vox Paulina ; 
I Cor. xvi 18, Philem. 7 et 20. 

11. dvaydiéa, |] Sic Codd. [non 
dvawvée, ut, cum Interpolatore, 
Voss. Cotel. Smith.] Neque 
aliter legit Vet. Int. dum vertit 
refrigeret. Hine patet dvamatew 
et dvayixew idem fere signifi- 
care apud Veteres: dvaravew a 
motu, avayixew a calore et 
aestu, liberare. Dionysius Co- 
rinth. Ep. ad Rom. ap. Euseb. 
H. E. iv 23, d8¢ pev rv ray Seo- 
pevev meviay dvapvyovras. Inde 
refrigertum, refrigerare, et ré- 
Jrigerari apud Latinos : primo 
de incarceratis apud Tertullia- 
num frequenter, et in Passione 
Perpetuae ; deinde de mortuis. 


234 ed. Massuet. } PEARSON. 
Praestat Futurum, siquidein va- 
ticinantis est. DRESSEL. In 
S. Barnabae Epist. § 15 Int. 
Vet. pro xaramavépevos exhibet 
refrigerams, non requiescens. ib. 
§ 16 legas, “sentit se refrige- 
rari.” Of. 1 Tim. 116, ér 
moAddkis pe aveu&e. Act. ili 19, 
Katpot avayrigeas. 

12. Spdvrov,] Male ap. MS. 
ppdvrov, ut mox advaipnr. 

13. dvaipny ipav] Phrasin hanc 
Apostolicam, a D. Pauli Epist. 
ad Philem. ut videtur, desum- 
tam, nomine Onesimi ibi quo- 
que immediate praeeunte, sae- 
pilus usurpat Ignatius. De li- 
beris praccipue, rebusque caris- 
simis aut personis usurpabant 
veteres Graeci, Euripides, Ari- 
stophanes, Synesius, uti docet 
Pearsonus, Vindic. li 15, p. 203. 
Frequens est hacc phrasis etiam 
apud Lucianum, e. g. Philo- 


C2 


Excusat li- 
bertatem 
hujus ad- 
monitionis, 
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7 > , a 
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TpoTAGAW vylv ws ovvdwackadirals pov’ Eue yap 

wi e 8 e n e an , . , e 
ede. uh’ vuwv vradedOnvar miore, vovOerig, viro- 


pseud. § 27, ovras dvaipny, pn, 
as dAnb7 mpés oc ép@. Cf. Soph. 
Oed. T. 644, py vey dvaipnv. In 
Cod. Laur. legimus dvaipny, tum 
hic tum in Ep. ad Magn. § 12. 
Similis oscitantiae exemplum 
praebet Lucian. Dial. Mort. 
xxii, ubi librarii exhibent dvai- 
pny, eovaipny, et avdpny. 

3. Are xarnpriopévot] Illud Fre 
Vet. Int. non agnoscit ; et vi- 
detur esse superfluum. PEAR- 
SON. . 

ib.r@ air voi—repi rod abroi, | 
Haec non agnoscit Vet. Int. et 
videntur esse assuta. Sic ergo 
scripsisse Ignatium puto, se- 
cundum Cod. quem vidit fide- 
lissimus Interpres. “Iva év pud 
tmorayy Karnpricpevot, broracod- 
pevot TO érickér@ kal TO mpecBu- 
repio, fre jyacpevan. PRAR- 
SON. Sic Hefelius, et Due- 
sterdieckius, p.go. Verbis Apo- 
stolicis, ab Armenio quoque 
omissis, cur memoriae suae 
infixis Ignatius, ad similem fi- 
nem, non aeque uti potuerit, 
non vidit Dresselius. 


4. 76 abré déynre] D. Paulus, 
iva 70 abrd Néynre mdvres. Ep. I 
ad Cor. iro. 

5. troracodpevs| Ita, pro 
MSS. lectione, émracadpevor, ex 
Interpolatore reponendum esse 
viderunt Salvinius, Smith. Frey. 
Galland. Hornem. Hefel. et 
Dresselius. 

4. Od Stardoconpa)] S. Bar- 
nabas, § 1, “Ego autem non 
“ tanquam doctor, sed unus ex 
“ vobis, demonstrabo pauca.” 

ib. és dv tus.] Interpol. 7, 
uti et Armenius. Et statim 


. BS cw > a“ > - 9 
dia 6 Bvopa airov, pro év ra évd- 


part, TO dvoua absolute positum 
habes infra § 7, et in Ep. ad 
Philad. § ro. 

g. Nov yap dpxqv exw rod pa- 
OnrevecOau,| Cf. Ep. ad Trall. 
§ 5, ad Rom. § 5. Mirabatur 
singulare istud humilitatis ex- 
emplum Gildas Badonicus, ex 
Britannia nostra, qui anno 564 
Epistolam scripsit de excidio 
Britanniae, dicens: ‘Christianus 
‘non mediocris, sed perfectus, 
‘ Sacerdos non vilis, sed sum- 
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dignus existam. Decens igitur est secundum omnem 
" modum glorificare Jesum Christum, qui glorificavit 


vos; ut in una subjectione pertecti, subjecti. Hpi- Heb. xiii 


17. 
scopo et Presbyterio, secundum omnia sitis sancti- 


ficati. 


TI. Non dispono vobis, ut existens aliquis. Si 


enim et igor i in nomine Christi}, nequaquam Per- 1 Jesu Ohri- 


fectus sum in Jesu Christo. Nunc autem princi- 
pium habeo addiscendi ; et alloquor vos, ut doctores 
mei. Me enim oportuit a vobis suscipi, fide, ad- 


monitione, sustinentia, longanimitate. 


‘mus, Martyr non segnis, sed 
‘ praecipuus, dixit: Mune in- 
‘ cipio esse Christi discipulus.’ 
PEARSON. Vindic. i p. 14. 
10. ovvdi8arxadirats] Mira vox ; 
neque enim puto vocem sim- 
plicem d:8acxadirns uspiam oc- 
currere. Interpolator cuvdov- 
ots, [spo8ourors. | An cuviida- 
oxaXira, qui communem Ma- 
gistrum et Doctorem habentes, 
scil, Paulum, immo et Johan- 
nem? Ignatius enim Johannis 
discipulus fuit. PEARSON. 
Non ita premenda est forsitan 
haec loquendi ratio. Discipu- 
lum merum, et quidem rudem 
adhuc se profitetur B. Pater ; 
Christianos igitur Ephesios, 
tanquam sibi in Christi schola 
Opndcxas, Suos auvdidacKadiras 
appellat. Cf. infra § 12, TavAov 
oupptora. Wakius, cum quo 
facit Ruchatus, fellow-disciples. 
Rothius, pag. 450, mitschiiler. 
Grassius, infeliciter, mes mat- 
tres. Van Gilsaeus quoque Int. 
Vet. -sequitur, Dissert. p. 51, 
condoctores. Hefelius, praeter 
Christum vos praeceptores met 
estis. Utrum Armenius intelli- 
geret cum condiscipulis, an cum 


Sed quia 


condoctoribus, Petermannus in 
medio relinquere videtur. 

11, tradrepOqva] Vet. Int. 
suscipi, quod est trodnpéjvas. 
Interpolator [rept ipav] Stropun- 
cbjva, commoner, ad sensum 
paullo propius. Junius legen- 
dum putat trodepOjivat, relingui, 
i.e. vobis longe inferiorem esse. 
Sed neque ¢zé %e, neque id’ 
ipav,talem interpretationem pa- 
titur. Nihil mutandum: lectio 
Cod. Medicei et emendata, et 
clara, et necessario recipienda, 
et conservanda est. Hic enim 
trarapbjva est ungi, excitari, 
instru, ad certamen praepa- 
rari ; et quidem a doctore seu 
magistro. Plutarchus in vita 
Periclis sic loquitur de Damone: 
To O€ Tepexke? cuviv, xabdrep 
GOAnrh, tay moNeriKay adeimrns 
kat 8doxados. Sic Isidorus 
Pelus. iii Epist. 265. Suidas, 


*Areirrat’ of mpds tovs day&vas 
érackoivres. ‘Oo Ocohdyos eye 


adeirra eis dpergv. Hic opti- 
mus Magister ostendit, quo 
modo Christianus instrui debet 
ad patiendum pro Christi no- 
mine. Quum igitur par erat, 
ut vos me admonere, impel- 
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lere, incitare, instruere velletis. 
PEARSON. Armenius inter- 
pretatur ac si legisset mup’ dpa 
arokaBe riorw x. 7. A. PETER- 
MAN. 

I. ANN’ érel——roi) Geod"|] E 
capite tertio Syrus nil nisi hance 
unicam sententiam in usus suos 
convertit, eamque cum fine 
capitis primi male conjunxit. 
Multo aptius haec sententia 
cum antecedentibus (vos prae- 
ceptores met estis) cohaeret. 
HEFEL. Lacuna est in Vers. 
Syr. usque ad verba in init. 
§ 8, ddroe dvres Ccod. 

2. mpoehaBov mrapaxadeiv] Re- 
spexisse videtur B. Pater 8. 
Paulum ad Philem. 8, 9, Acd 
moddqy év Xpror@ mappyoiay exov 


: ’ 1 2a. 8 ‘ 4 
emTtTagoELY TOL TO avynKoY, Ola THY 


dydmny paddov mapakada. 

3. Sirws ovvtpéxnre] De sensu 
hujus loci conf. Uhlhorn. in 
Niedneri Zeitschrift fiir Histor. 
Theol. 1851, p. 34 sq. HEFEL. 
Curetonus, that ye be diligent 
in the will of God. 

4. adidkproy| Vet. Int. in- 
comparabile, ac si dovykptrov 
legisset. S. Jacobus, iii 17, de 


sapientia quae de coelo est, hance 
vocem usurpavit. Ipse Igna- 
tius in initio Ep. ad Trall. 
etiam utitur: ubi Vet: Int. in- 
separabilem vertit ; Vulgatus, 
sine dolo. In fine Ep. ad Magn. 
adidkpirov mvedpa, uterque reddit 
inseparabilem spiritum. An 
indubitabilem ? Basil. adidxperos 
mdnpopopia, Huc pertinet illud, 
§ 5, éaurdy dcéxpwev, PEARSON. 
Cf. Joh. xv 5, Coloss, iii 4. 
Sensus: plane in eo vivimus, 
et ipse in nobis. HEFEL, E 
Luciano affertur ddidkpirov xara- 
Aurdv tov Adyor, Jup. Trag. § 25, 
disputationem relinquens non 
dijudicatam. 

ib. tuav Gv,] Cum Int. Vet. 
stat Armenius. 

ib. rod Tarpds } yropn,| yrouy 
hic idem videtur esse cum 76 
Adyos. Quae phrasis quum 
paullo durior videretur Inter- 
polatori, illam molliendo, cor- 
rupit sensum : kai yap “Inoots 
Xptoros mavra Kara yvouny mpdr- 
ret rod Iarpdés. Quid si lega- 
mus 77 ‘yyoun, hoc sensu ? 
Christus Det Patris voluntate 
et sententia Princeps Heclesiae 


O° 
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charitas non siniti me silere pro vobis, propter , onritas 
hoe praeoccupavi rogare vos, ut concurratis . sen- 0.C. 
tentiae Dei: etenim Jesus Christus, incomparabile ©! iti +. 
nostrum vivere, Patris sententia, ut et ipsi secun- 
dum terrae fines determinati Jesu Christi sententia 
sunt. 

IV. Unde decet vos concurrere Episcopi senten- 
tiaek: quod et facitis. Digne nominabile enim! | vnentiac 
vestrum Presbyterium, Deo dignum, sic concor- C. ¢. 


° bd l D J 
datum est Episcopo, ut chordae citharae. Propter gin’ nomi- 


nabile 0. C. 








dpiobeis sive constitutus, sicut 
et Evpiscop ipsius sententia. 
SMITH. Conf. Joh. xiv 9, 
Matt. xi 27. HEFEL. 

5. kara ra mépara] forsitan 
tiv xapira, Cf. Ep. ad Magn. 
§ 2. [r@ émoxérg as xdpirs.| 
MARKLAND. Cf. Ep. ad Rom. 
§ 6. Idem valere ac év macy rf 
olkoupévy docet Rothius, p.. 472 
n. 160. Dresselius confert 
Hermae Past. Sim. viii 3, ‘Hac 
‘ autem Lege Filius Dei praedi- 
‘catus est in omnibus finibus 
‘ orbis terrae.’ 

6. dpisbévres| Hpiscopi es vo- 
luntate Christi ubtque per omnes 
terrarum tractus stabiliti, quam 
nimirum A postoli ab ipsius ore 
didicerunt. Haec enim lectio 
non mihi sollicitanda videtur. 
Eadem occurrit in re prorsus 
eadem, in Inscriptione Ep. ad 
Philad. SMITH. 

ib. tévt "Incod Xpiorod youn] 
Doctissimus Hammondus [Dis- 
sert. ii pp. 113, 126] praeposi- 
tionem ¢y vult deleri, et legi 
yropn, casu recto, [Cod. Med. 
nullibi exhibet « subscript.| ut 
in priore parte hujus periochae, 
ad mentem quoque Vet. Int. 
quasi ab illius Cod. illa parti- 
cula omnino abfuisset. Haec 


turpi negligentia omittens In- 
terpolator, alia diversi argu- 
menti stupide et prorsus dmpoc- 
Swoviows substituit. SMITH. 
Apud Vet. Int. pro ipst lege 
Episcopi ; est enim abbreviatio. 
Cf. Ep. ad Philad. § 3, ad Smyrn. 
§ 8. Sensum loci, ad Rothii 
mentem, pp. 471-478, ita ex- 
hibet Hefelius: Qui in senten- 
tia episcopi est, i. e. unitus ei, 
etiam unitus est Christo; et 
qui unitus est Christo, etiam 
unitus est Patri. 

8. A’. "Obey x. 7. X.] Caput 
hoe totum deest in Vers. Syria-. 
ca; non in Armen. quae Epi- 
stolam nostram integram con- 
tinet. HEFEL. 

g. Srep kat moteire.| kat omi- 
sit Salvinius in apographo ejus, ' 
quod imprimendum curavit Al- 
drichius. cogicbévres ind rod 
Tvetparos, subjicit Interpolator. 

ib. d&ovdpacrov] Ita recte 
Cod. Laur. non dédvopacroy, 
quod apud Aldrich. legimus. 

TI. ws xopdat xOapg.] Kadem 
similitudine utitur etiam in Ep. 
ad Philad. [§ 1, ad Rom. § 2] 


.de Episcopo ipsorum verba fa- 


ciens. USSER. Frequens ac- 
ceptumque est veteribus Chri- 
stianis symbolum citharae chor- 


admodum 
citharae 
chordae. 


Hujus uni- 


tatis laus 
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ma e@ py , e oa Q 4 > 4 TI A X 
™ O/LO ola UPLOV Kat cunpave ayamrn noovs pt- 


Q »# 
oTos Qoerat. 


Kal of kar’ dvdpa d€ yopos yiverOe, 


C4 , ¥ 3 , fol aA , 

iva cuppovot ovres ev opovoig, xpoya Ocod AaBov- 
3 e 7s + 3 fol A \s “A “~ 

TES EV EVOTHTL, QONTE EV Povy ma Oe Incod Xpiorov 

“ \¢ “A , 

T@ Llarpt, iva vuov cai axovon, kal émcywookov Ov 

© 93 , , ” a eon 9 a , 

ov ev Tpaccere, wen OVTas Tov Yiov avrod. Xpy- 

9 A , 2 
Oloy ovv EoTly Dyas Ev audpe evoryre eivat, iva. Kat 


~ , 
Oeod mavrore pereynre. 


/ r) bY x \ 3 “ , , . , 
E. Ei yap eyo ev puxp@ yxpovm rowvrny ovvy- 
1 a N N > eon ae) 3 

etutilitas. Oeay é€o-yov mpos Tov emiaKoTTOY UUaY, ovK aVvOpw- 
/ 9 N “\ ’ n~ aA 
Tiny otoay GAXAa TvEevpaTiKnY, TOT@ paAAoV vpas 
/ \ 4 / 
paxapil@, Tovs évKexpapévous odTws, ds 7 éxKAnoia 
af “a XxX “ \ e TI ~ X ‘N a Ul \ 
nood Xpiore, kat ws Inoovs Xpioros r@ Iarpi, 
e / 3 e 7? 4, 9S ! \ , 
wa mavra ev evornte cuppova 4! Mrdels mAava- 
\ , 9 ‘\ a na 
cba" Eav pn Tis H evTOsS TOD OvatacTnpiov, vaTEpEtrat 


dis intentae, maxime in gem- 
mis. Cf. Clem. Alex. Paedag. 
iii 11. DRESSEL. 

I. ovphdre dyany] Vide 
Orig. in Matth. 204 C. [ed. 
Huet. tom. iii p. 441 ed. Be- 
ned.| PEARSON. 

2. @derat.] Euseb. in Vita 
Constantini, I § 13, de Con- 
stantio, ejus patre, loquens, 
pupioy dé xal drwy tod dvdpds 
dperav mapa tois maow adopevar. 
Chrysostom. de Babyla Antio- 
cheno Martyre agens, Od yap 
corw év tH Kab Hpas oixoupevy ov 
xXepa, ovK eOvos, ob méds, &vOa 
raira ov @derar ta mapddo€a, 
[Opp. ii p. 538 ed. Bened.] 
PEARSON. 

ib. yiver6e,| Modo Imperativo 
accipit Cotelerius. Ja auch 
einzeln miget thr alle emen 
Chor bilden. Wocherus. 

3. xp@pa Ccoi| Interpolator 
pro xpapa substituit cvvddear. 


Vet. Int. reddidit melos. He- 
sychius, yp@ua* mapd rois pov- 
atxois xpoia. PEARSON. — E- 
umdem sensum habet xpéaya 
apud Athenaeum, xiv 9, tom. v 
p. 314 ed. Schweighaeuser. 

4. Gyre] In MSS. ddere, ut 
ad finem sectionis peréyere. 
Illud retinet, hoc autem cor- 
rigit Vossius. 

5. émywackov] Legendum 
videtur émtywaoxy 8? dv, quod 
e conjectura margini adscripsit 
Salvinius. Ultima hujus vocis 
syllaba librario fraudi fuisse 
pluribus modis videtur. Ile 
enim, ab homoioteleuto de- 
ceptus, 6° &». Pessime, sicut 
ex Int. Vet. quidem est mani- 
festum. Cotelerius vertit, e¢ 
agnoscat ex tis quae operamint, 
membra esse vos Filia ipsius. 
Armenius legisse videtur ézcy- 
vooky Oe dv. 

6. pedAn] Ludere videtur in 


Io 
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hoc in consensu vestro et consona charitate Jesus 

Christus canitur. Sed et singuli chorus facti estis : 

ut consoni existentes in consensu, melos Dei acci- 

pientes in unitate, cantetis in voce una per Jesum 

Christum Patri; ut et vos audiat, et cognoscat per 

quem bonum operamini, membra existentes Fili 

ipsius™. Utile igitur est vos in" immaculata uni- m Filius 

tate esse ; ut et Deo semper participetis gus. ©. 0. 
wo ‘ p Pp p ‘ 0 est vos esse 

_V. Si enim ego in parvo tempore talem consue- ‘4. 0.C. 

tudinem tenui ad° Episcopum vestrum, non huma- ° tenué ad 
: os : desunt C.C. 

nam existentem sed spiritualem : quanto magis vos 

beatifico, conjunctos sic ut Ecclesia Jesu Christo, 

et ut Jesus Christus Patri, ut omnia in unitate 

consona sint! Nullus erret: si quis non sit intra 


duplici significatione vocis péAn, 
quae et membra, et modos, seu 
cantica significat. MARK- 
LAND.  Lusus quidam ver- 
borum, ni fallor, latet etiam in 
ev mpaocere, tum hoe in loco, 
tum in Ep. ad Smyrn. § 11 ad 
finem. 

ib. évras] Legendum esse 
dvres monet Vossius, qui paullo 
ante, ex incuria proculdubio, 
empaooere habet. 

g. E’. Ei yap x. r. 4.) Caput 
quintum non agnoscit Syrus. 

10. ov« dvOpwmivny] Non qua- 
lem homines saeculo addicti 
inter se familiari sermone de 
rebus variis solent exercere. 
SMITH. 

12. évkexpapévous| Quasi im- 
mistos et simul adunatos. Sed 
comparationes hujusmodi, quae 
sequuntur, non sunt ad rigo- 
rem literae exigendae. SMITH. 
In Cod. MSto legimus évxexpa- 
pévavs, NON éykexpapévous sicuti 
Libb. impr. Vide supra ad 
Clem. Rom. p. 861. 6. Inter- 

VOL. II. 


pol. habet rots dvaxpepapevous 
atte, qui pendetis ad eum. aire 
subaudiendum esse monet Ro- 
thius, pp. 450, 467; ex Arme- 
nio reponit Petermannus. 

13. as Inoots Xptaros] os prae- 
termisit Vossius, et post eum 
Cotel. Clericus, Smithus, Rus- 
sel. Hornemannus. 

15. Tod Ovovacrnpiov,| Maes- 
traeus ex hoc loco elicit, in 
Ecclesia ad verum Deo sacrifi- 
cium offerendum altaria semper 
fuisse constituta. Et id etiam 
ex eo probat, quia in eo panis 
vitae, h. e. Eucharistiae, fiat 
mentio, Male ista omnia, Fal- 
sum enim in Ecclesia semper 
altaria fuisse. Patet id ex Gen- 
tilium exprobrationibus, qui in- 
ter alia id crimini ducebant 
Christianis, quod aras non ha- 
berent. Id quod Christiani non 
diffitebantur, sed legitime fieri 
dicebant. Orig. c. Cels.viii. [§17, 
tom. i p. 755 ed. Ben.| Min, 
Felix in Octav. [§ 32] Ar- 
nob. adv. Gentil. vi. [et  vii.] 


D 


Episcopus 
ut Christus 
ipse respi- 
ciendus, 
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auTov dukpwev' yeypamta: yap, “vmepnpavols 0 
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7 “~ 3 , Cd 93 a ke 
TiragoccOa TH eTioKOTe, iva wpev Oeod vroTac- 


, 
oOpLEVoL. 


, , 9 r aA ro 
S. Kai dcov Brera ris otyarta emiocKoror, 


4 > N 4 i“ ‘ a , e 
TAEoves avrov hoPeicbw ravra yap ov TEE O 


Ignatium autem non intelligere 
per vocem altaris proprie sic 
dictum altare, sed Ecclesiam, 
patet ex contextu ipso. Nam 
cum dixisset eum qui sit extra 
altare privari pane Dei, sub- 
jungit rationem, quia scilicet 
maximi valoris sit precatio uni- 
ta Hcclesiae totius cum Epi- 
scopo. Ubi non solum de altari 
loquitur, sed et de sacrificio 
quod in altari offertur, quod 
quidem est precatio. VEDE- 
LIUS. évrés Gvovacrnpiov eiva 
significat wnitatis potissimam 
partem, rd ovvrpéxew 7 emiokd- 
mov yvouy .. . eykexpapevous eivat 
émoxéng, sic illi ut capiti con- 
corporari, ut precum Ecclesi- 
asticarum particeps fiat; cui 
hic opponitur dorepeicba rod 
iprov tov Ocod, ab isto singu- 
lorum Christianorum officio, 
quod in eo ponitur ut omnes 
unus panis, unum corpus fia- 
mus, deficere. HAMMOND. c. 
Blondell. p. 68. Ex his verbis 
patet Ignatium per @votarrfproy 
intelligere Ecclesiam vel per- 
sonas regimini ejus praefectas. 
De proprio enim altari ista ne- 
queunt explicari, intra cujus 


limites populus olim non fuit 
admissus, nec si admissus fuis- 
set, xadapéryra istam, de qua lo- 
quitur Ignatius, [ad Trall. § 7,] 
eo ipso actu externo fuisset 
nactus. Nec insueta est apud 
Patres haec @votacrnpiov no- 


‘menclatio, quum Ecclesiam de- 


notat. Ita enim Clem. Alex. 
Strom. vii p. 715, ori 7d map’ 
npw Ovowornpiov évravOa 7d émi- 
yetov, ro @poicpa Tay Tais edxais 
dvaxetpevov, piay Somep Exov pw- 
yyy thy Kowny Kal play yvapny. 
Scilicet Ecclesia est illud év- 
ctacrnptoy éuvyor, quod Chry- 
sostomus Hom. xiii in Joh. 
[pp. 76, 77 tom. viii ed. Ben.] 
vocat, et in quo offerri ait edxa- 
ptoriay kal aivoy Ge Kal ouvexeis 
edxds. Non tamen id negatum 
volumus, Ignatium alibi per 6év- 
oacrnpov intellectam velle ryv 
tparéfav tiv dyiav. Ita enim 
§ 7 Ep. ad Magn. mdvres obv 
@s els vady ouvrpexere Oeod, os 
ent év bvovacrTnpiov, quae tamen 
ipsa quoque valde metaphoram 
sapiunt. PFAFFIUS,ad Fragm. 
Trenaei, p. 267. Conf. Cyprian. 
Ep. 40. 

ib. torepetra] Trenaeus, IV 


oA . 
Ei yap «vos kai devrépov 
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altare, privatur pane Dei?. Si enim unius et ? pane Dei 
- prwatur 


alterius oratio tantam vim habet, quanto magisc.c. 
. . . . ° { e 2 Jac. v 16. 
illa quae Episcopi et omnis Ecclesiae! Qui igitur4 Mate. xviii 


non venit in idem, hic’ jam superbit et seipsum con- «ergo oc 
demnavit*. Scriptum est enim: Superbis Deus + siec.c. 
resistit, Festinemus igiturt non resistere Episcopo, * nde: 
ut simus Deo subjecti. Prov. ii34. 
. . . ac. iv 6. 
VI. Et quantum" videt quis tacentem Episco- 1 Pet. v 5. 
e . e . *, ten 
pum, plus ipsum timeat ; omnem enim quem mittit *77 © © 
. . . . . . UquamC.c. 
dommus domus in propriam dispensationem, Sic Matt, x 40. 
Joh. v 23. 


Ixxiii, (38, 1, p. 283 ed. Mas- 
suet.| dorepeicOar tod smerotykd- 
Tos, minora esse eo qui fecerit. 
torepodvrat rod Tedeiov, defictwnt 
a perfecto. PEARSON. Codd. 
MSSti torepeire, sicut in fine 
sectionis avrirdcoec Ge, 

2. 4 te tod] Articulum ab 
enclitico discretum, cum Smi- 
tho, dedi. Vossius, fre, qui 
statim articulum ris. ante ék- 
kAncias omisit. Nonne melius 
esset 4) Tov Te emtoxdrov ¢ - 

3. mdons tis exkAnoias!| To- 
tius Ecclesiae sub Episcopo suo 
congregatae. Vid. Pearson. 
Vindic. ii p. 118. Libb. impr. 
plerique cum Vossio mdons ék- 
KAnoias, 

4. €xt ré abrd,| Hane phra- 
sin habes infra § 13, in Ep. ad 
Magn. § 7, ad Philad. § 10. 
Vide supra Clem. Rom. Ep. I 
§ 34, p. 126 1. 1, atque ibi 
notata. 

6. dvriracoerai—odv | Haec 
verba, in textu Cod. Casana- 
tensi praetermissa, margini ad- 
scripsit manus secunda. Anto- 
nius in Melissa, II iii 173, hune 
locum laudat sic 2rovddcare py 
Lees iva Are... DRESSEL. 


4. Oot brroracadpevot. } ‘Sal- 
vinii conjecturam Oe in. con- 
textum admisit Hefelius in edi- 
tione secunda. 

g. s’. Kat do0v x. 7. d.] Caput 
sextum in Versione Syriaca 
non legitur. 

ib. Kai dcov] Vossius, Cotel. 
et Ruchat. cum Interpol. éco, 
Ht quanto quis taciturniorem 
viderit Episcopum. Apud In- 
terpolatorem, necnon apud An- 
tonii Melissam, ii 3, legimus «ai 
dam. Bdérere ovyavra ériokoroy, 
méiov airov.poBeicbe. Armenius 
legisse videtur érav. Cureton. 
inter Excerpt. p. 232, Because 
the more any one seeth the Bi- 
shop silent. 

ib. ovyavra énxioxoror,) Ob 
dignitatem venerabilis est Epi- 
scopus, etiam dum minus lo- 
quitur et imperat. Vide quae 
habet infra § 15, et in -Ep. ad 
Philad. in initio. SMITH. Ki- 
stius, wenn der Bischof sich 
weniger geltend mache. Rothius 
intelligit, non puntentem aucto- 
ritatis. suae contemptores, coll. 
§ 15, et Ep. ad Philad. § 3; si- 
lentio suo improbantem, Dres- 
selius. 
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fol ‘ a A Q , 
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XN ed 3 en s 7 a ~ ’ oJ 
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ovde akoveré rivos mAcov nrep ‘Incod Xpiorov 
Aadodvros ev adnbeia. | 

Haereticos 

acriter in- 


¥) 5? a , 7) 
sectatur, et TEpLpEpeLy, adhka Twa Tpaccovtes avacéio. Geod, ovs 
yerum Mma- 


’ , , “yr a oN» 
Z. Hiwbaor yap rwes dodAm rrovnp@e ro ovoya. 


. al ~ . . , 

gistrum Sef vuais as Onpia éxxdivew’ cial yap Kuves Avo- 
Dominum “ n “A , a e a 4 

Jesum illis TevTEs, Aabpodnxrat, ovs det vuas hvdaccerOa, 
ab utraque ,, , . 3 , 

natura de- OVTAS Svaepamevrovs. is iarpos é€ariv, capKixos 
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. ‘ N . v4 . 
TE KAL TVEVPATIKOS, YEVYNTOS Kai HyeVYNTOS, EV TApKt 


2, Tov ody émicxoroy k. T. A.| 
Ergo Episcopus auctoritatem 
habet a Christo, utpote ipsius 
oikovdpos, PEARSON. Pro 
mpooBierevy in MSS. legitur 
mpoBdérew : atque ita hunc lo- 
cum citat Antonius in Melissa. 

4.. ifrep| In MSS. etirep, Li- 
brarii 7 et « permutare gaude- 
bant. Apud Interpol. . . .riwos, 
i) pdvov Incov Xpiorovd rod dAnO.vod 
mrotmevos Kai SdarKddov. 

9. Eié6acr] Damascenus, cap. 
de Haereticis, [Sacr. Parall: ii 
772 ed, Le Quien.| tamquam 
ex Ignatii Ep. ad Ephes. rods 
peptopods evyere, as apyny ‘Ka- 
kav’ eloOact twes, &e. in quibus 
seribitur @\Aa twa mpdooovtes. 
Priora tamen sunt Ep. ad 
Smyrn. § 7. COTEL., Totum 
hoc caput septimum, e quo verba 
quaedam citat Athanasius, non 
agnoscit Int. Syrus. 

ib. 76 Gvopa] Vel Christi, vel 


Christianorum, (vid. Ep. ad 
Philad. § 10) utpote nomine 
tenus Christiani, et Pseudo- 
Christiani : quales erant Ebi- 
onitae et Gnostici. Téy pevda- 
dAgov, kal trav ev Sroxpice 
depdvrav rd dvopa tov Kupiov, 
Polycarpus ad Philipp. [§ 6.] 
SMITH. Cf. Hermas, Past. 
Ill ix 13, ‘Quicunque ergo 
‘nomen Filii Dei portat.’ ibid. 
14, ‘qui ex totis praecordiis 
‘ portant nomen ejus,’ ibid. 28, 
‘ dignos vos habet Dominus, ut 
“nomen ejus feratis. Cf. supra 
p. 280 1. 8, & r@ dvopar, et 
infra p. 300 1. 7, wepipepo. 

10. ddAd twa] Alia quaedam. 
Int. Vet. legebat adAAd rwa, uti 
in Cod. Casan. Melius, ut vidit 
Marklandus, Cod. Laur. quem 
ad modum profecto legitur apud 
Interpolatorem, et Johan. Da- 
masc¢, uti in not. 9 Bupra docet 
Cotelerius, 
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oportet nos ipsum recipere, ut ipsum mittentem. 

Episcopum igitur manifestum quoniam* ut ipsum * quiaC.c. 
Dominum oportet respicere. Ipse igitur quidemY y¥ quidem 

. oe . -  deest C.C. 

Onesimus superlaudat vestram divinam ordinatio- 

nem?; quoniam * omnes secundum veritatem vivitis, seperor 

et quoniam in vobis neque una‘ haeresis habitat ; c.c. 

a quia C.C. 
sed neque auditis aliquem amplius quam Jesum , fico. 
Christum loquentem in veritate. © una, deest 

0.0 

VIE. Consueverunt enim quidam dolo malo nomen 
circumferre, sed quaedam operantes indigna Deo : 
quos oportet vos ut bestias declinare. Sunt enim 
canes rabidi, latenter mordentes : quos oportet vos 
observare, existentes difficile curabiles¢. Unus me- é sanatites. 


dicus est, carnalis et spiritualis, genitus et ingenitus, oe 


ib. obs—ekkdivew’] Alia con- 
structione, sensu autem eodem, 
D. Paulus ad Rom. xvi 17, «at 
exkAlvare an’ abrév, 

11. @s Onpia] Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, rdv Onpiov ray dvOpw- 
ropdppov, ad Philad. § 2, Avxor 
agidmrurrot. 

13. dvaOeparrevrous. | h.e. sum- 
mo in periculo atque aeternae 
salutis suae discrimine. Nulla 
est hominibus salus, nisi per 
unicum animarum Medicum, 
Christum, Deum et hominem, 
Deum inter hominemque Me- 
diatorem ; at isti hujusmodi 
Medicum et Mediatorem nul- 
lum agnoscunt, nullum volunt ; 
itaque plane deplorata est ip- 
sorum salus, nisi sc. ab haeresi 
sua tandem serio resipiscant, 
ac Deum Filium pro sua salute 
incarnatum atque hominem fac- 
tum amplectantur, atque omni 
obsequio venerentur. BULL. 
Interpol. dviara yap vocoder, 
quasi incurabilis esset morbus 


ille, ut ex antiquis aliqui puta- 
runt. Sed aliud dOepdzevros, 
incurabilis, insanabilis ; aliud 
dvobepdmevtos. PEARSON. Ad 
Bulli mentem haec explicanda 
putat Rothius, Anfinge, p. 767. 
Cf. Ep. ad Smyrn. § 4, dep 
Svoxodoy, Tovrov 8é eyes eLovciav 
"Inoois Xptords. 

ib. Eis larpés] Haec verba 
usque ad cap. finem e tribus 
locis affert Curetonus inter Ex- 
cerpta varia e 8. Patt. p. 249. 
Ab Interpolatoris manu irreps- 
isse suspicatur Langius, utpote 
quae disertius quam pro Ignatii 
aetate de Divina Christi natura 
explicant. Beytrdge zur dltesten 
K. G. iit42. Arndtius vera ac 
germana esse contendit. Cf. 
Moehleri Athanasius, i 68 et 
24. 

14. yerrntds kal dyévynros. | 
Usum modo promiscuum, modo 
distinctum yevnrod et yevviprov, 
itemque dyevnrov et dyevyyrod 
observarunt recentiori memoria 
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’ / 
amaOns. 
_ H’. My odv tis dpas 
complures. Quos ante Tertul- 


lianus scripserat, § 4 de Anima; 
‘Consequens est, ut ex Dei 
‘ flatu animam professi, initium 
‘ei deputemus. Hoc Plato 
‘ excludit, innatam et infectam 
‘animam volens: et natam 
‘autem docemus et factam, ex 
‘ initii constitutione. Nec sta- 
‘tim erravimus, utrumque di- 
‘ centes ; quia scilicet aliud sit: 
‘natum, aliud factum, utpote 
‘illud animalibus competens.’ 
&c. Et Johannes Damascenus 
in Libris Orthodoxae Fidei -ye- 
yntév explicat xriordv, dyevnrov 
dererrov, yevunriv yervnbév, dyév- 
ynrov pn ‘yernbev.  Accessit 
hue ad majorem confusionem 
audacia_ librariorum, inscitia. 
supinitas. Quibus factum est, 
ut saepissime nesciamus scrip- 
serintne Auctores per unum », 
an per duo. Exempli gratia 
hic, posuisse quidem Ignatium 
antiquo more yevrnrés kal dyev- 
yyros, pro ‘yevnros Kat dyévyros, 


Jactus et non factus, seu creatus 


et increatus, arbitramur, adducti 
auctoritate MSti Florentini, 
itemque Interpretis, Interpola- 
toris, ac Theodoreti: [Dial. i, 
Opp.iv P.i p. 9 ed. Schulze. ] 
hoc tamen omni ex parte non 
liquet. Plures enim Codices 
Athanasii [de Synodis Arim. et 
Seleuc. n. 47. tom. i part. 2, 
p. 761 ed. Bened.] in citatione 
loci istius habent yevyrds et 
dyévntos ; atque ita videtur 


’ , a ’ 65 \ 
€ Earararo, OC Ep OVOE 


legisse Gelasius, [De Duabus 
Naturis. Bibl. PP. Paris. tom. 
iv part. 1 p. 423,] dum vertit 
Jactus et non factus, quamvis 
potuerit ad eum modum ex 
sensu reddere. Quaeres unde 
fluxerit lectio Theodoreti minus 
bona, yevunrds e& dyewnrov. Sic 
habeto: ignarus aliquis veteris 
acceptionis dyewjrov pro in- 
creato, cum non valeret con- 
coquere Filium dici ingenitum, 
Ignatii textum corrigendum sibi 
censuit. Eademque laboravit 
imperitia Interpolator, nisi erro. 
Caeterum propter hune locum 
aliosque multos, ab Hierony- 
mo affirmatur Ignatius adversus 
Ebionem stylum acuisse. CO- 
TEL. Smithus post Vossium 
exhibet yevnrds kal dyévyros, 
quem modum scribendi Water- 
landus, in 24 Def. Qu. 8, con- 
tendit usitatum fuisse tempore 
S. IRgnatii, alterum autem 
postea excogitatum ad Patrem 
et Filium discernendum, Tem- _ 
és et dyévyros invenies apud 
Epiphan. Haer. Ixiv 19, tom. i 
p. 543 ed. Petav. In omnia 
abeunt Edd. sed instar omnium 
sunt verba Bulli, Def. Fid. Nic. - 
Il ii 6, ‘ Merito yevvyrds kai 
‘ dyévyntos factus et non factus 
“eum Gelasio interpretamur ; 
‘siquidem sensus id efflagitat, 
‘et notissimum est a Graecis 
‘ voces yemréds et yevynrés pro- 
‘miscue usurpari; quamquam 
‘ Ecclesiastici fere scriptores 
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in.carne factus Deus, in immortali vita vera, et ex 
Maria et ex Deo, primo passibilis et tunc impassi- ~ 
bilis, Dominus Christus noster. 
VIII. Non igitur quis vos seducat ; quemadmo- Eph. v 6. 
| x. 


‘ Catholici, praesertim qui post 
‘tertium saeculum vixerunt, 
*easdem in quaestione de Filii 
‘ Divinitate accuratius distinx- 
‘erint.’ Cf. Suicer. in vocibus 
dyévnros et yernrés : Burtonum 
nostrum dv paxapiryy, in libro 
inscripto, Testimonies of the 
Ante-Nicene Fathers to the 
Divinity of Christ. pp. 26, 
27, et Routh. Rel. Sac. ii p. 
108. 
ib. év capkt yer. Ocds,| Atha- 
nasius, Theodoretus, et Gelasius 
habent ¢v dvOpam@ Ceds, quod 
in idem recidit. BULL. |. e. 
Contra Docetas haec esse dicta 
monet Lueckius, Comm. aber 
die Schriften Johannes, iii 70. 
I. & tadardrot | MS. Laur. 
habet ev dOavdra (wR adynbwi 
(sic: « nullo subseripto.) Le- 
gendum autem esse év Oavdro 
(on ddnOun viderunt Edd et 
Intt. omnes, consentientibus 
Athanasio, Theodoreto, Gelasio, 
Fragm, Syr. ap. Cureton. p. 
249, et sensu omnino exigente. 
Bull. Def. Fid. Nic. I ii 6. 
Sic etiam in libro de Carne 
Christi, Tertullianus videtur 
Ignatii verba vertisse. ‘ Ita 
‘utriusque substantiae census, 
‘hominem et Deum exhibuit ; 
‘ hine natum, inde non natum ; 
‘hine carneum, inde spiritu- 
‘alem; hine infirmum, inde 
‘ praefortem ; hinc morientem, 
‘inde viventem.’ § 5. Cf. om- 
nino Def. Fid. Nic. I vii 3, 
et viii 3. Dresselius, Cod. Casan. 


sequens, exhibet, d@dvaros év 
(cop adynOiv7. 

2. mayros| kal madnriy roid 
povoyevois thy Oeiay diow. Con- 
cil. Chalced. Defin. Fid. apud 
Routh. Script. Eccles. Opuse. 
p. 424 1. 8. 

ib. rére drrabjs.] Christus post 
resurrectionem onullis infirmi- 
tatibus, aegritudinibus, affecti- 
busque, quos antea subierat, 
jam futurus obnoxius. SMITH. 
Cf. Ep. ad Polye. § 3. Hefel. 
et Dresselius subnectunt verba 
"Incods Xpiords 6 Kuvptos yay, 
quae in versionibus suis Wa- 
kius, Chevall. et Wocherus 
exprimunt ; quae agnoscunt 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
249, et Armenius; quae Vos- 
sius jubet nos post dmaOjs ad- 
dere ex Theodoreto, Gelasio, 
et veteri Versione. Interpola- 
tor exhibet 6 drafjs év mabyra 
capare. 

4. Mi odv dvres coi, | 
Tnitium hujus capitis Syrus 
omisit ; et ea, quae sequuntur, 
immediate cum unica illa sen- 
tentia quam e cap. 3 mutuatus 
est, conjunxit, HEFEL  Ig- 
natius § 6 traditum sibi esse 
dicit, inter Ephesios non esse 
haereticos ; quo facto, § 7 eos 
commonefacit rectae Christolo- 
giae, eosque monet ne sedu- 
cantur, quia si lites, sc. de doc- 
trina, inter eos non sint, se- 
cundum Deum viverent. Nonne 
Textus Graecus Syriaco longe 
concinnior ? MERX. 
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. n Ton OU N D 
siosa cura eamaraabe, OAot dvres Qeod. “Orav yap pydepia 


a , , a / 
Epis eveipiorat ev vuiv, 7 Suvapevn vpas Bacavioat, 
¥ \ ‘ a 
apa kara Oeov Gre. Tlepipnua tudr kal ayvicwopar 
e A ’ ld > , w , a 7A 
vpav Edeciov éexxAnotas ths StaBonrov rots ai@ow. 

XN N , 

Oi capxixol ra mvevparixa mpaocey ov dvvavra, 


gah e Q A 4 @ sai ie , 
OVOE OL TVEVMATLKOL TA OAPKLKA’ WOTTEP oude 1 TriaTls 


‘ “a > , 2QO\ ¢€ 8 ‘, ‘ ~ 
Ta THS amloTias, OVOE 1 AMLOTIA TA THS TIOTEWS. 


“A 6e 
€or: 


o. 


1. e€amaracbe,| Non necesse 
est opinari Int. Vet. legisse 
eEararnoecbe, quia exhibet se- 
ducemini. Infra legimus Per- 
tpsima pro Peripsema. 

2. Epis éveipiorar| Aliam pror- 
sus lectionem secuti sunt Syr. 
et Armen, ? emiOvpia eveppifwrar. 
Vid. Merx. p. 42. Bunsenius, 
ad Rom. vii 5 respiciens, e con- 
jectura dedit éynpyfrat. 

ib. Bavavica,| Wocherus, der 
euch erproben kann. Int. Vet. 
sequuntur caeteri. Interpol. dv- 
vane tpas pumavat kat Baoavoy 
emayayelv. 

3- Tlepipnpa] Sensus est, Lgo 
sum minimus et a vobis repur- 
gandus, vos estis magni et spi- 
rituales. Bunsenius, Hippoly- 
tus und seine Zeit, ii p. xiv sq. 
legendum conjicit, Tepiyypa 
ipav kal dynopa par, i.e. omne 
malum projicientes, fortiores et 
sanctiores efficimint. Syr. et 
Armen. vocabulum — wepiyynua 
male intelligentes, vertunt, Gaw- 
deo in vobis et supplico pro vo- 
bis, HEFEL, Lipsius, appro- 
bante Merxio, censet Syrum in 
mente habuisse verba B. Pauli 


‘ , , a _ + 
Kal KATA CUPKA TPATCETE, TADTA TMVEULATLKA 
> > A \ a 4 , 
ev Inood yap Xpior@ Tava mpaccere. 
ay ‘ , 4 2 A » 
Eyvov de rapodevoavras twas exeiBev, €xov- 


ad Phil. i 4, pera yapas ryv d€y- 
ow mowovpevos. Hesych. sepi- 
nea’ meptxatdpaypa, avridutpa, 
dvrixpuya, i} imd ta ixvy mdvrov. 
Cf. § 18. I Cor. iv 13, as mept- 
xaddppara rod Kédopou eyernOnper, 
mavrav mepiyynpa ews apts. et §. 
Barnabae Ep. § 6,’"Ey® mepiynua 
ris dydmns pov. Aliter ap. In- 
terpol. legimus, nec tamen ita 
ut plus lucis huie loco adfe- 
ratur, mepiynpa S€ dudv, kal ris 
dyvorarns ’Edeciav éxkAnoias tis 
SiaBonrov Kal moAvupyyprov ois 
aildow, éxBdddere. Of. Diony- 
sium Alex. a Pearsono, Vind. 
ii 208, indicatum: Kal zoAdoi 
vorokopnoavres Kal pooavres . éré- 
pous ereAevrnoay avrol, Tov éxeivov 
Gavarov eis éavTovs peraoryod- 
pevor, kat rd Snpades prua, pdvys 
det Soxoiv piroppooivns exeaOat, 
epyo 89 rére wAnpodvres, amiovres 
airav mepiynpa. Cotelerius ver- 
tit, Purgamentun vestri sum, 
et piaculum efficiar pro vestra 
Ephesiorum ecclesia &e. Wo-- 
cherus, Gegen euch bin ich (wie) 
ein Auswurf, und muss erst 
gestihnet werden durch eure 
Sir alle Zeiten berithmte Ge- 
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dum neque seducemini, toti existentes Dei. Quum 
enim neque una lis complexa est im vobis, potens 
vos torquere, tune secundum Deum vivitis. Per- 
ipsima vestri et castificer a vestra Ephesiorum Ec- 
clesia, famosa in seculis. Carnales spiritualia ope- «Cor. ii 14. 
rari non possunt, neque spirituales carnalia : quem- 
admodum neque fides quae infidelitatis, neque infi- 
delitas quae fidelitatis et fidei. Quae autem et 
secundum carnem operata sunt, haec spiritualia 


sunt ; in Jesu enim Christo omnia operata sunt. 
IX. Cognovi autem transeuntes quosdam inde, 


meinde. Ruchatus ex Interpol. 
et Int. Vet. hanc lectionem 
conflat, mepiynpa tyav éxBdd- 
Aere, kal dyvitnrar tyov "Edeciov 
exkAnoia, Post Tepivrnua ipav 
Arndtius subaudit eye ety, sicut 
et Ep. ad Rom. § 4, post dz- 
ededbepos *Inaod. 

ib. dyvig¢epa] Librarii dyvi- 
-Copat ex Int. Vet. corrigendum 
esse jam viderant Coteler. et 
Smithus. Codex enim Caien- 
sis revera exhibet castificer, uti 
e conjectura Pearsonus pro cas- 
tyficetur legebat. Vossius mal- 
let, kal dynopa ipav. 

4. tuav] Adde é¢’, quod in- 
curia librarii deletum puto. 
HEFELIUS. 

ib. dtaBonrov} Cf. Clem. Rom. 
§ 1, 7d cepvov Kal mepiBdnror. 
§ 47, Tis mepBonrov paadedgias. 
Aldrichius ex operarum incu- 
ria, formosa in seculis, Cure- 
tonus, p. 229, a church renown- 
ed in all ages. 

5. O8 capkixoi—aoapktxa’ | Ci- 
tatur haec Ignatii sententia a 
Jo. Damasceno, in Parallel. iti 
66. USSER. Citatur etiam ab 
Antioch. Homil. 112 wepi azo- 
Tayijs. 

VOL. II. 


8. mpdooere,| Ita Cod. Laur. 
et Interpolator ; non mpdocerat, 
uti legit Int. Vet., apud quem, 
Marklandum si audias, restitues 
Jacitis pro operata sunt. Cure- 
tonus, Yor those things which 
ye have done in the flesh. 

10, "Eyvev dé] Ex hoe capite 
Syrus nil nisi verba jrowmacpevor 
—dvaépovoa eis Ocdy in suam 
versionem transtulit, eaque cum 
fine cap. 8 conjunxit. [savra 
mpdocere, jrotacpevor eis] Arc- 
tius vero jrotacpéve kK. 7.A. Cum. 
verbis proxime antecedentibus 
as dvres diOor cohaerent. HE- 
FELIUS. 

ib. mapodetoavras—éxeibev,| An 
ex Oriente? Minime: sed per 
Ephesinam urbem transeuntes, 
vel in Orientem, vel etiam 
Smyrnam venientes. PEAR- 
SON. Cum aliis Bunsenius, 
Ignatius und seine Zeit, p. 38, 
intelligit a Smyrna, ubi scilicet 
vigebat Docetarum Haeresis. 
Baurius, contra, Jgnat. Briefe, 
p- 29, ab Epheso, quemadmo- 
dum intellexisse videtur Inter- 
polator, qui pro éxeidev exhibet 
&? ipav. At § 6 legimus éy 
ipiv oidcpia aipects xarouxet. Vox 

E 








sis doctori- 
bus aures 
occlugerint. 
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‘\ ye. aA ’ 4 n > eon 
Tas Kakny Ovaxnv' ods ovK elacaTe oOTELpaL Eis UULAS, 


, ‘ 3 3 ‘\ ‘ id ‘ 
Buoavres Ta ora, cis TO py mapadecacOa Ta o7rEl~ 


/ ¢ > > fal e oS , a“ ‘ e 
popeva ur aurav, ws ovres AiPot vaovd Ilarpos, nrot- 


, 9 3 \ “A XN 3 / 
Pacpevor eis oikodounv Oecd Uarpos, avahepomevor 
N ‘ “ “a “A a 
eis Ta npn Sia THS pnyavns “Incod Xpucroi, os eorw 5 
aravpos, cxowio ypopevor TO Uveduart ro ‘Ayio’ 7 


~ ~~ ‘\ 
d€ riots bay avaywyeds var, 7 Se ayamn odos 7 


éxetev apud Interpol. et Armen. 
non legitur. 

1. omeipat| Aldrichius male 
oneipew. Interpolator e Matt. 
Xill 25. omeipar ra Citdvea. 

2. Bvoavres ra dra,| In Ep. 
ad Trall. [§ 9] uno verbo, viz. 
koPoOnre, utitur. Vult igitur 
Christianos aures suas obturare 
contra haereticos, quod Judaei 
facere solebant contra blasphe- 
mos. Act. vii 57. Irenaeus, II 
iv, [2, p. 178 ed. Massuet.] 
de sermone barbaris hominibus, 
sed Christianis vere institutis : 
‘ Quibus si aliquis annunciave- 
‘ rit ea quae ab haereticis adin- 
‘ venta sunt, statim concludentes 
‘ aures, longo longius fugient, 


“ne audire quidem sustinentes. 


‘ blasphemum colloquium.’ po- 
tius, occludentes. Petrus Epi- 
scopus Alex. ap. Theodoret. 
H. E. iv 22, cat yap pdvor ris 
ray ed dpovovvray tavras dkovoas 
éBuce ras dxods, PEARSON. 

3. ds dvres ride] Objicitur 
Metaphorae novitas, necnon 
absurditas. De primo, mira 
sane vis est, exigere in qualibet 
similitudine geminam. ece 
ad manum (nam stultum esset 
quaerere) aliquatenus similia 
Hippolyti verba, Gudianae edit. 
p. 87, kAipa€ év éxkdyoia eis dros 
dvdyovoa emt ro Képas, eikov o7n- 


e 


pelov mdOovs Xpiorov, édxovoa 
rovs marovs eis avdBacw’ odpa- 


-vav: et Methodii ap. Gretse- 


rum de §. Cruce, p. 1669, 
pnxavy 80 fs of eis thy oixodopyy 
eiOeroivres THs éxkAnoias, Kérwbev 
Nov rerpaywvov dixny dvédAxovrat 
evappooOnoduevar tH Ocin Adyo. 
Absurdi vero quid? si Deus 
Pater sanctos homines quasi 
Japides divini templi dicatur 
sustollere per crucem Christi 
tamquam per machinam, et per 
Spiritum Sanctum veluti per 
funem, subvectionem adjuvante 
fide, cum charitate. Nec omit- 
tam monere, B. Ignatium seri- 
bentem ad Ephesios praeclare 
alludere ad locum Paulinae Epi- 
stolae iisdem missae, ii 19, &e. 
Denique quod dicitur hic de fide 
et charitate, laudatur a Dama- 
sceno inedito, cap. mepi miorews 
kal edoeBetas eis Gcdv. COTEL. 
Vocem Aiéo: Syrus omisit, ita ut 
apud eum imago sit plane tur- 
bida. MERX. Locum paral- 
lelum ei B. Pauli habet 8. Petrus 
in Ep. prima ii 5. Quam autem 
metaphoram Apostoli indicant 
potius quam exprimunt, eam 
Ignatius, stylo isti vitiosiori 
postea a Scriptoribus Ecclesi- - 
asticis saepissime usurpato mo- 
rem gerens, usque ad nauseam 
amplificat. 
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habentes malam doctrinam. Quos non dimisistis 
seminare in vos : obstruentes aures, ad non recipere 


seminata ab ipsis ; 


ut existentes lapides templi 


Patris, parati in aedificatione Dei Patris, relati in 
excelsa per machinam Jesu Christi, quae est crux, 


fune-utentes Spiritu Sancto. 


Fides autem vestra 


dux vester, charitas vero via referens in Deum. 


ib. Harpés, yromacpévor|] Cod. 
Laur. mpoo hrowacpevor, forsitan 
nponrowacpevar. MARKLAND, 
Moehlerus, Athanasius p. 23, 
dh. wir werden des Vaters 
theilhaft durch das Leiden 
seines Sohnes, vermittelst das 
Wirkungen des heiligen Geistes 
m une. 

5. as eorw oravpds, | Libb. 
imp. 6 éorw oravpds. Librarius 
noster, Ep. ad Trall. § 8, ex- 
hibet mlores és... dyday 6, § 11, 
évoow.... 6s. ad Magn. § 5, 
voniopara Svo, 6 perv, 6 b€. In 
Ep. ad Rom. § 7 Codd. Pa- 
risienses exhibent dprov (wis 6 
ear aap De relativo sic po- 
sito ut genus ejus et numerus 
cum sequentibus congruat, Cf. 
Winer. Grammatik des Neute- 
stam. Sprachidioms. p. 143 ed. 
tert. et Poppon. Proleg. in Thu- 
eyd. i p. 105. Vide infra ad 
init. § 18. 

6. cxowig——‘Ayio*] Has vo- 
ces Armenius non agnoscit. 
Versio Syriaca ap. Cureton. and 
ye are drawn by the rope which 
is the Holy Ghost, and your 
pulley is your Faith, and your 
Love is the way that leadeth up 
on high to God. 

7. dvaywyeds| Vet. Int. dua 
vester, perperam. ‘“Aywyevs, d- 
yoyss aliquando id significat ; 
sed hoc loco non potest. Simi- 


litudines hae non placent ; sed 
tales viri et sanctissimi et doc- 
tissimi prosecuti sunt; et for- 
tasse hoc ipso loco impulsi, et 
exemplo viri maximi inducti, 
id fecerunt. Locum sugillat 
Blondellus, quod idem Spiritum 
S. vocat cxowiov, quo dvaywyeds 
utitur. Sed, ut recte observavit 
Vossius, male hominem inter- 
pretatus est, quum ftrochleam 
significet. Hesych. ’Aywyets’ 6 
iuds, et illud Homericum, civ & 
jeepev ipaow, exponit cuvédyoe de 
rovs dywyeis tay inmarv, Apud 
Pollucem numerantur inter in- 
strumenta ad equos pertinentia, 
dyoyevs, cetpaywyeds, eb purayw- 
yevs. Onomast. Vet. Habena, 
jvia, dyeyets: Alii, Ductorium, 
dywyeds.’ Ita apud Xenophon- 
tem. [de Re Equest. § 6, 5, 
§ 8, 34 PEARSON. Ab Apol- 
lodoro in Poliorceticis, et ab 
aliis, semper ea vox accipitur 
pro trochlea, vel pro eo fora- 
mine per quod transit et ambu- 
lat funis. VOSSIUS.  Alio 
sensu Proclus Lycius, Hymn. 
in Solem, 33-35. 


GAAG Oediv Tavipiore, TuptoTepés, 
da Bre Batpoy, 

einedy maryyeverao Ocod, puxav &- 
jvaryeoryeds, 

Kénrvbh, Kal we idOnpoy auaprddos 
aity andons. 


Brunck. Analect, ii p. 442. 
E2 


Seduloque 
pro aliis 
orent ; quo- 
modoque 
erga extra- 
neos se ge- 
rere debe- 
ant, docet. 
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avapepovoa eis Qeov. “Eore ody Kai cuvodot mares, 


, . 
Gcopopa Kai vaopopa, Xpurropopor, cyropopot, 


\ , ‘ , 3 _~_ 8 “a a, 
kara Tavra Kekoopnpevor évroAais "Inood Xpiorod 
& a Ky 4 
ois Kal ayadrNapa bre &wOOnv, O° av ypade, 


gd eon ‘\ nn v4 > ¥ 
TpotomAncas vy, Kal cvyyapnvat, ore Kat aAXoY 5 


/ Qi > “ 9° ON / “\ s 
Biov ovdev ayarare, ei un povoyv Tov Qeov. 
Ld “a 
I’, Kai vrép rav dAdAwy 8€ avOpdrrav adiadeirros 


/ y 4 ’ ’ a > Q / : 
MpocevxeaGe- Eearw yap ev avrois EAmis peTavoias, 


a nn , 
wa Qeov Tvxwow. 


’ , 5 e 9? 
Emirpepare ovv avrois Kay €k 


fod ¥ econ nw Ss S 3 \ > 
TOV Epywv vuiv pwabnrevOnva: mpos Tas opyas av- 


I. "Eoré odv x. +. X.| Haec 
usque ad finem hujus capitis 
ap. Syrum desunt, qui hanc 
sententiam ideo omisisse vide- 
tur, quippe quae ipsi minus fu- 
erit perspicua. HEFELIUS. 

1. otvodor] Hesych. Suvodos: 
avvodamdpos. Idem dednrnpia 
kat dodeai’ rév Odowy Kai ovv- 
éddov oikot. Gloss. Sivodos, 6 
avvodevav, comes. Unde ovvodia. 
Tren, II iv, [3. p. 179 ed. 
Massuet.| kal doiordpevos rijs 
ray ddekpav cvvodias. Cf. S. 
Lue. ii 44. Délectio, inquit, via 
est, ducens ad Deum. Vos igitur 
in ea via comites estis, ferentes 
Deum et Christum, quasi so- 
lenni pompa tendentes ad ipsum 
Deum. In talibus enim sacris 
processionibus erant multi, qui 
ferebant sacra quaedam vasa, 
vel alia. PEARSON. Conf. 


mapodds éore .. . infra § 12. 
2, Ocodpédpor kai vaopédpor,| In- 
telligendum istud, non de 


materiato templo, sed de spiri- 
tali, quod in pectoribus nostris 
erigere debemus. VOSSIUS. 
Frequenter occurrunt in scrip- 
tis Patrum voces Qcopdpos et 


Xptrropdpos. Duae vero aliae 
ejusdem.creberrimae apud Grae- 
cos compositionis, vaopdpos et 
dyopdpos, eandem habent sig- 
nificationem. Christum enim 
Deum Scripturae Sanctum ap- 
pellant ; eumque templum esse 
Dei ostenditur a Martyre Cy- 
priano, Testim.i15 ; quamquam 
dyopdpot explicari potest de ho- 
minibus sanctitatem ferentibus 
ac possidentibus ; et vaoddpo: de 
illis qui templum Dei gerunt, 
ipsique sunt. Ab Antiocho, 
Hom. 1, Ignatiana verba paul- 
lulum immutata usurpantur. ‘O 
Tocodros ‘yiverat Geoddpos, iyouv 
Xptoropdpos, Kat vads Ceov, Kat 
dytodpduos, (malim dyoddpos, ut 
respondeat ad dytopdpos) xara 
(sic duo veteres libri) mdvra ke- 
koopnpévos ey rais évrodais “Incov 
Xptorod. COTEL. Quaerit Ju- 
nius an non legendum sit deo- 
dépor, avOpwrodépor, mvevparopd- 
pot, dyopdpor ; 1. e, Xptordv tov 
GedvOpwmov, kai TIvetpa rd “Aytov 
év rais kapdias péporres. CQuum 
enim, inquit, per contractionem 
in MSS. maxime familiarem 
scriberetur avopdpa, librarius 
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Estis igitur® conviatores, Deiferi, et templiferi, et ¢ ergo et 
Christiferi, sanctiferi, secundum omnia ornati in 


mandatis Jesu Christi: quibus et exsultans* digni- + Deesse 
: . . ° ° videtur 
ficatus sum per quae scribo alloqui vobis, et con- quod. 


gaudere, quoniam * secundum aliam vitam nihil 4 quiaCc.c. 
diligitis nisi solum Deum. 

X. Sed et pro aliis hominibus indesinenter Deum van 
oratis. Est enim in ipsis spes poenitentiae, ut :Tim. iit. 


Deo potiantur. Monete 


operibus a vobis erudiri. 


fortasse per inscitiam vel festi- 
nationem, levi metathesi, sub- 
stituit vaopépo.. USSER. 

ib. Xptorodpor,| Cf Gal. ii. 
20, fy dé év éuot Xpords. Phileas 
ap. Euseb. H. E. viii 10, of Xpi- 
atopépar pdprupes. Cyrill. Hie- 
ros. Catech. Myst. iv, p. 532, 
ora yap Kal Xpioropdpor -ywd- 
pea, Tod wwpatos airovd Kai Tov 
aipatos eis ra tpérepa Sstadido- 
pevov pedn, Ab Interpol. D. 
Paulus Xpioropdpos appellatur, 
Ep. ad Eph. § 7, et ab Atha- 
nasio non semel, uti docet Sui- 
cerus in voce. Cf. Epiphan. 
Haer. viii. Opp. i p. 16 ed. 
Petav. 6 Tvevparogdpos kal dytos 
Tov Gcovd andarodos Iaidos. 

3. kexoopnpevor] Auf legitime 
Weise versammelt. Cf. Ep. ad 
Magn. § 4, kar’ évrodjy cvvabpoi- 
(eoba. HILGENFELD. 

5. kar’ GdXov Biov| secundum 
vitam hance Christianam, quae 
alia est a naturali. SMITH. 
Forsitan caf édov Biov. MARK- 
LAND. Ruchat. par rapport 
a une autre vie. Marklandi 
conjecturam admisit Bunsenius. 

4. dmép rav GdAwv| Preces pro 
nondum conversis. PEARSON. 

ib. ddvadeinrws}] Vox Paulina. 


igitur ipsos, saltem ex 
Ad iras ipsorum vos 


Rom. i 9, I Thess. i 2, ii 13, 
v 17, quam non agnoscunt Sy- 
rus et Armenius; uti neque 
adjectivum ddaXeirros Ep. ad 


Polye. § 1, ap. Cureton. pp. 3, 


266, 

8. mpocedxecde’| Cotel. et Ru- 
chat. sequuntur Int. Vet. Rec- 
tius Hefelius, Wakius, Chevall. 
et Wocherus, imperativum esse 
putant. 

9. va Gcod rixwow.] that they 
may be worthy of God. Cureton. 

ib. *Emurpépare| Interpol. °*E- 
muotpeyare ovv airov’s pabnrev- 
Gyva. opiv. Vet. Vulgat. Con- 
vertimint ergo ad doctrinam. 
Cureton. By your works rather 
let them be instructed. 

ib. kav ék rdv epyor| Prae- 
clare haec dicta sunt, ut doce- 
ant gentes, si non doctrina, 
saltem exemplo, PEARSON. 
Cf. S. Matt. v 26. 

10, mpds ras épyas] Syrus hoc 
loco est corruptus, Graecus enim 
quinque exhibet membra paral- 
lela. Syro desunt verba zpés 
ras dpyds, ita ut ad verbum 
peyadoppnpootvas duo adjectiva 
sint referenda, mpaeis et ramews- 
dpoves, quo facto ordo turbatur. 
MERX. Hune locum, quem 
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n a an Q N , 
TOV vps TpAEis, Mpos. Tas PeyaAoppynuocuvas av- 
“ ~ , \ ‘ 

TOY vpeis Tarewoppores, mpos Tas BAacdypias 
a A e a A A _ 8 ‘ a, “ 
QUTOV UMELS TAS Tpodevyas, Tpos THY TAaYHY avTaV 
e Cal e a a \ ‘\ A ~ 
vueis eOpatot TH WioTEe, Mpos TO ayploy avTaY vpEIS 

4 N , , 
NPEpor pun orovdatovTes avTyupnoacbar avrovs. 
2 \ Le e a . a 3 , \ \ 
AdcAdot avrav eipeOdpev TH émteKeigs pupnrai de 
“ / , 3 a 
tov Kupiov omovdatwper eivar ris mAgov aduxnOn, 
, > a / 9 a 4 ‘ a / 
Tis amoarepnOn, Tis adernOn; wa pn Tov dtaBodAov 
, e a 3 eon 3 » 3 , e 4 S 
Boravyn tis evpeOn ev vulv: adr ev Tacn ayveig Kal 
, id an an “a 
cwoppoovyy pevnre, ev ‘Inoov Xpior@, capkixas kal 





TVEULATIKAS. 


respexisse videtur Antiochus, 
Hom. 116, Ilepi rov ddiceioba 
kat pty ddcxeiv, ita exprimit Ver- 
sio Curetoniana. Against their 
harsh words be ye conciliatory 
in meekness of mind and gen- 
tleness. Against their blas- 
phemies do ye pray, and against 
their error be ye armed with 
Jaith, and against their fierce- 
ness be ye peaceful and quiet. 

I. peyadoppnyocivas | In Codd. 
peyadopnuoovvas, cum p simplici. 
Vide supra pp. 32 1. 8, 78 1. 2, 
et 100 1. 7. Promissa gloriosa 
a Gnosticis facta respicere vi- 
detur. 

3. bpeis ras mpooevxas,| De- 
est quippiam ad absolvendam 
syntaxin. Interpol. dvrrd£are, 
quod non inconcinnum videtur. 
SMITH. dooere, Lipsius, p. 
142. 

ib. ry wAdvqv] seductionem, 
deceptionem, uti in Eph. iv 14, 
i Thess, it 11. Cf. aAavpoa 
Ep. ad Philad. § 7. 

4. patio. rH mioret,| Cf. Col. 
i 23, tH miores reOepedtopévoe Kat 
édpaiot, 1 Cor. xv 58, ... éOpator 


yiveoOe, aueraxivyto:, et infra ad 
Polye. § 3. 

5. pay omovddfovres—adrots. | 
and be ye not astounded by 
them, Curetonus, qui Syrum in 
mente 1 8. Johan. iii 13 habu- 
isse suspicatur. Hefelius, Uhl- 
hornium sequens, aliter hunc 
locum interpungit, Mj omovdd- 
Covres avriptpnoacbat abrods, aed- 
got abray eipebper, x. 7. 2. 

6. *AdeAgot| Ita Cod. Laur. 
non ddeAdo, quod e Salvinio 
dedit Aldrichius. 

ib. ’AdeApol—etipebdpyev] Haec 
verba non agnoscit Syrus qui 
TH émcecxeia post crovddCwper eivat 
apponit. Armenius vertit ac si 
legisset ddAd orjxere ev émetkeia. 

7. tod Kupiov| Int. Vet. Geod 
legebat. Interpol. pipnoopeba 
tov Kuptov. 

ib. ris wAéov k.7.d.] Lege et 
distingue ... . elvat, (ris mAéov 
noexnOn ; tis dmweorepyOn ; Tis nOe- 
77On 3) va py ket. dX. MARK. 
LAND. Quis majorem inju- 
riam pasus est unquam, quam 
ipse Christus passus fuerit ? 
quis magis destitutus, aut ma- 
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mansueti, ad magniloquia eorum vos humilia sa- 
pientes: ad blasphemias ipsorum vos orationes, 

ad errorem ipsorum vos firmi fide, ad agreste 
ipsorum vos mansueti®. Non festinantes imitari ¢ mansueti 
ipsos ; fratres ipsorum inveniamur in mansue- non Fatt 
tudine: imitatores autem Dei studeamus esse. 4”? 
Quis plus injustum patiatur, quis fraudetur, quis 1 cor. vi 7. 
contemnatur ? Ut non Diaboli herba quis inve- Heb. xiirs. 
niatur in vobis; sed in omni castitate et tempe- 4B m 


rantia maneatis, in Jesu Christo, carnaliter et 


spiritualiter. 


jort ludibrio et contemptu ex- 
ceptus ? Ita Smithus, qui cum 
Marklando haec verba, usque 
ad d6ernOj, lunulis includi opor- 
tere putat. Pearsonus locum 
corruptum esse opinatur, et sic 
restituit, of tis mAéov dducnOyj 
x, t. X. interrogative ; quam 
correctionem accepit Bunse- 
nius. Interpol. sententiam ita 
explicat ; dv ris mAgov ddixnbeis, 
wirciova Uropeivy, obTos paxdptos’ 
edv tis amroarepn Of, eav ris abernb7 
Sia 7d dvopa rod Kupiov, ofros 
dvras Xptorod eri, Ruchat. ver- 
tit, Que chacun souffre de plus 
en plus des injustices, qwil se 
laisse faire tort, quil endure le 
mépris, atin que nul d’entre 
vous. ne soit trouvé étre Vherbe 
du Diable. Curetoni interpre- 
tationem vix intelligo, and 
[emulous] as to who shall be 
injured, and oppressed, and de- 
Jrauded more than the rest. In 
_ Codd. ris revera habet acutum, 
non tis, uti in libb. imp. legi- 
mus; et librarii exaraverunt 
ddixnbei, drroorepnbet, dbernOei, vo- 
cali n et diphthongo e« hic ut 
saepius alibi permutatis. In 


Ep. ad Polye. § 6 contrario 
errore, ovvaAjjre pro ovvaéyeire, 
Hefelius exhibet (ris wAéov dd.- 
knbeis, ris drroarepnbeis, ris abern- 
Geis 3) ta k. 7. X. 

8. ddern6j ;| Syrus omnia post 
hance vocem usque ad Od yap 
viv érayyeNias, p. 306 1. 10, prae- 
termittit. 

g. Bordvy] Malus affectus, 
aut mala doctrina, quam Dia- 
bolus suorum mentibus inserere 
solet. Hac metaphora ex fre- 
quenti usu S. Ignatium mire 
delectari quis negaverit ? Vide 
Ep. ad Philad. § 3 et ad Trall. 
§ 6, ubi seipsum clarius ex- 
plicat : ddAAorpias d€ Bordvns dré- 
xeOut, Aris éoriv aipeois, eodem 
plane sensu, quo impia illa et 
blasphema dogmata nuncupat 
kaxas mapapvadas, § 11. SMITH. 


ib. dyveig al cadpootry| 


-Clem. Rom. i 58, dyveiav kai 


codpocumy. D. Paulus ad Tim. 
I li 15, dyaocpe@ peri cadpo- 
avs. Of. Polyc. ad Phil. § 4. 
Io, pévyte,| Ita legendum esse 
ostendunt contextus et Int. Vet. 
In MSS. ubi nihil frequentius 
quam ¢ pro 7 positum, pévere. 
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IA’. "Eoyarot xoupoi: dourov aicyuvOaper, co- 
BnOapev rhv paxpoOvpiay rod Qceod, iva py jyiv és 
kpiua yévyrar. “H yap rnv péAdAovoay opynv poBn- 
Oapev, i Thy evecTaoaY yap ayarnooper, ev TOV 


, / 5) a A a \ 3 
dvo- povov ev Xpiore@ “Incod edpeOjvat, eis 7d GAn- 


Owov Gv. 


Xo } , Oe ea , 3 @ 
pls TOVTOU [LNOEV U[LLY TPETTETH, EV @ 


7a, Seopa repibepw, Tovs mvevparixods papyapiras, 


> @ , , ’ n an al “n ® 
EV OLS YEVOLTO [LOL UVATTHVAL, TH TPOTEVXH VUaV, 7s 


ib. capktk&s Kal mvevparerds. | 
Quid aliud his verbis dixit, 
quam quod S. Paulus, 1 Cor. 
viir? PEARSON. Extrema 
capitis verba de Eucharistia in- 
telligi vult amanuensis Codicis 
Casanatensis. DRESSEL. 

1. "Eoxarot katpot' dowrdv| Ita 
interpungendum esse vidit Smi- 
thus ; melius, ut mihi quidem 
videtur ; pressius certe ad nor- 
mam D. Pauli in Ep. I ad Cor. 
vii 29, quam si secundum dis- 
tinctionem caeterorum Edd. 
Hefel. et Dresselio exceptis, 
legas, qui Int. Vet. secuti colon 
post Aoméy ponunt, quemadmo- 
dum Interpol. quoque, grxaror 
xatpot Aourdy elow* aicxurOdpev. 
Cui interpunctioni sane adver- 
satur Jo. Damascenus, Sacr. 
Parall. goxarot xaipoi, ddedpoi, 
Aourdy aicyvvOdpev ii 177 ed. 
Le Quien. Aouréy pro 76 Aot- 
név powitum habes in Ep. ad 
Smyrn. § 9, et in Ep. Cire. de 
S. Polycarpi Mart. § 9. Cf. 
I Cor. i 16, Aouwrdy odk oda, 
II xiii 11, Aowdy, ddeAqol, xaipere. 
I Thess, iv 1, 11 Tim. iv 8. De 
caetero legas ap. Herm. Past. 
I iii 13, UI ix 11, Vide sis 
Fischerum in Anacreon. p. 6. 
Phavorinus, Aouréy' ré émidouror, 


Kal dvri rod Sia rovro’ Kai avri rod 
did tov viv. Aourév non agnoscit 
Armenius. Sententiam quod 


adtinet, cf. Ep. ad Magn. § 5, 


"Emel ob Tédos Ta mpdypata exer 
KT A. 

2. wa wt jpiv| Ita Cod. MS. 
tpiv Aldrich. 

4. xdpw| Male hic Pseudo- 
Tgnatius, xapdv. VOSS. 

ib. dyanjooper,| Aldrichius 
dyarnoopey. 

ib. & ray 8to"] Quae verba 
omittuntur ab Interpol. Si 
interponatur particula és post 
pdvov, sensus erit facilis: Aut 
hoc aut illud solum agamus, 
ut in Jesu Christo inveniamur. 
SMITH. Apud Damascenum, ii 
177 ed. Le Quien, 9 ryyv éverrd- 
gav xdpw dyarnowpey ev TO viv 
Bio, pdvoy év Xprrg "Incod eipe- 
Oper. Ap. Interpol. legimus, 
i} Ty evectadcav yapav... . Bie 
éorw d€ 9 eveotaoa yapa Kal 4 
GdnOwn, 7d povov ev Xpior@ “Inood 
etpeOnvat, eis To GAnOwas Civ. 

6. & ra Seopa] 7G, MSS. lec- 
tionem, plane ex incuria vel in- 
scitia profectam, tacite correxit 
Vossius, quem Edd. posteriores 
secuti sunt. 

7. mepupépo,| Sensu praeg- 
nanti intelligit Arndtius, magni- 
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XI. Extrema tempora de cetero. Verecunde- 1 Joh. irs. 
murf et timeamus longanimitatem Dei; ut non; Tim nt 
nobis in judicium fiat. Vel enim futuram iram dm©-0. 
timeamus, vel praesentem gratiam diligamus. 

Unum duorum solum in Christo Jesu invenitur™, « ¢, inve- 
in verum vivere. Sine ipso nihil vos deceat: in™” 
quo vincula circumfero, spirituales margaritas ; 

in quibus fiat mihi resurgere, oratione vestra. 


Qua fiat mihi semper participem esse: ut in 


fice et hilariter ostento, quem- versat. Denique Victoris Vi- 


admodum § 7, Magn. § 1, Trall. 
§ 12. Of. 11 Cor. iv ro. 

ib. mvevparixots] Tvevparidy 
accipitur pro sacro et sancto, 
non tantum apud 8. Patres, sed 
et apud Apostolum. VOSSIUS. 
Ep. sec. ad calcem Vindic. 
Pearsoni. 

ib. papyapiras,|] Polycarpus, 
initio Epist. evednppévovs ois 
dytorpérect Seapois, ard ore 
Siadqpara trav dAnOds ind Cecod 
kal tod Kupiov jpav éxdeheypevov. 
Cyprianus, Ep. 77, [ed. Pamel. 
76, ed. Fell. 87,| ‘Dicatis Deo 
‘ hominibus, et fidem suam re- 
‘ ligiosa virtute testantibus, or- 
‘ namenta sunt ista, non vincula ; 
‘nec Christianorum pedes ad 
‘infamiam copulant, sed clari- 
‘ ficant ad coronam.’ Eusebius, 
H. E. v. 1, dore kai ra Seopa 
kéopov ettrperh meptkeiaOat avrois, 
as vipdn Kexoopnuevn év Kkpoocw- 
Tois xpvoois meroxiApevors, Et a 
Chrysostomo, lib. de 8. Ba- 
byla, circa medium, [Opp. ii 
p. 554 ed. Ben.] refertur Mar- 
tyrem illum cum catenis vo- 
luisse sepeliri, ut ostenderet eas 
honorificas esse et splendidas ; 
exemplo Pauli Apostoli, qui 
sursum ac deorsum, stigmata, 
vineula, catenam, gloriabundus 


VOL. II. 


tensis verba sunt, lib. v de 
Persecutione Africana, paullo 
ante finem ; ‘ Eductisque illis 
‘de custodia, multitudo populi 
‘ Dei bellatores Trinitatis, quasi 
‘agnos innocuos ad victimam, 
‘ deducebat : et rigentium pon- 
‘dera catenarum quasi quae- 
‘dam monilia pervidebat; quia 
‘non fuerunt illa vincula, sed 
‘ ornamenta.’ COTEL. 

8. & ois yévorrd] Arndtius 
conferri jubet August. Civ. Dei 
xxii 19, ‘ Nescio quo autem 
“modo sic afficimur amore 
‘ Martyrum beatorum, ut veli- 
‘mus in illo regno in eorum 
‘ corpore videre vulnerum cica- 
‘trices, quae pro Christi no- 
‘mine pertulerunt: et fortasse 
‘videbimus.’ Locum a Vossio 
jam antea indicatum in Epist. 
sec. ad Rivetum. 

ib. dvacrijva,| Exponi potest, 
vel erectum stare, uti conversum 
est ab Usserio, vel discedere, 
cogi ad migrandum, everti; quo 
sensu accepisse videtur Inter- 
polator, quum dvacrijva: mutavit 
in reAcobqvar, vel reswrgere ; 
idque tum resurrectione a lapsu 
peccati, tum resurrectione jus- 
torum vitae, et prima, quem- 
admodum loquuntur 8. Scrip- 
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memorat, 
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id / Ss Ca e / 3 4 
Yévotro jot ae peroyxov eivat, iva evi KAnpH Edeoiov 


n aA a a a 3 / 
evpeo tav Xpirriavav, ot Kai Tois amoarodAats 


4 f 3 7 > A a 
Tavrore cuvyverav ev Svvape. Inood Xpiorod. 
5 , ‘ 4 
IB’. Oida ris eiys, kai riow ypadw: eyo Kara- 


EOTNPLYHEVOL. 


eon ) , x 4 en r) e oa 

vpeis nAenuevory é€y@ vo Kivduvov, vpels 5 
f “a ‘ > 

Tlapodos éore trav cis Ocov avat- 


/ tA ~ e Wd a 

povpevav [lavAov cuppvora Tov nywacpévov, Tov 
/ @ , f es 
pepwaprupynucvou, a&touaKxapiorou, of yévorTo LoL UiTO 


turae. COTEL. — redcewOjvat, 
rectius: intellexeris, martyrium 
subire. Vide sis Suicerum in 
voc. rede et redelwors, 

1. &t «Anp@| Pro hac Codd. 
lectione Edd. ex Interpol. et 
Vet. Int. reponunt & kdmpo. 
Cf. Dan. xii 13, dvaornon els rov 
KAnpdév cov eis wuvreheay epav. 
Interp. Armen. ita reddit Pe- 
termannus, ef precibus vestris 
Jfiat mihi, ut semper particeps 
Ephestorum inveniar. 

2. Tois droord\ats| Tos dro- 
orddovs Aldrichius. Praecipue 
Johanni et Paulo intelligit Pear- 
sonus. Interpolator nomina re- 
censet Pauli, Johannis, et Ti- 
mothei. 

3. ovvyvecav) Apud Pseudo- 
Tgnatium non recte legitur cvv- 
yoav, VOSSIUS. 

5. jAenuévos'| Ita recte MSS. 
nam sequitur éornprypévor. Libb. 
impr. cum Vossio, éAenpévor, 

6. Tdpodés] Ut antea mapo- 
dedoarras, [§ 9 init.] et in Ep. 
ad Rom. versus finem, [§ 9] ody 
és mapodevovra, Hesych. Mdpo- 
dos* Sid8acrs. Ephesum pete- 
bant, qui ex Oriente iter versus 
Romam instituebant. Haec non 
intellexit Interpolator ; itaque 
reddidit, mapadodeis ye éyo, dddd 
tay dia Xpirroy  dvatpoupever 


[eAdytoros'] sensu plane nullo. 
In MS. Anglicano mapadobeis ye 
ray, et in MSti margine sepi- 
dds ore trav. Sed vetus Codex 
recte exhibet mdpodos, eamque 
vocem Interpres agnoscit. Sen- 
sus est, Vos in E’pheso, per quam 
transeunt illi, qui in Oriente 
condemnati Romam mittuntur. 
PEARSON. Hie locus expli- 
candus est ex Act. Apost. xx 
16. MARKLAND.  Forsitan 
Mdpedpa. TOUP. OD. Paulus 
ad Cor. I xvi 7, Ob OéAw yap 
pas pre év mapdde ideiy. 

ib. ets Gedy] i. e. pro Deo. 
MARKLAND. um _ Gottes 
willen Arndtius, quem in notis 
sequitur Hefelius ; in ed. vero 
tertia versionem refinxit ad 
Duesterdieckii mentem, p. 20, 
coll. ets Xpiordvy, Ep. ad Rom. 
§ 6, Horum, qui ita interfict- 
untur ut ad Deum veniant. 
Cum Arndtio stare videtur Ar- 
menius, propter Deum. 

4. Tavov| Obversabatur ani- 
mo Ignatii ad Martyrium pro- 
perantis D. Paulus jam coronam 
adeptus. Non est quod miremur 
nullam fieri mentionem D. Jo- 
hannis, qui, plurimum temporis 
in Asia commoratus, Ephesi in 
pace diem supremum obiit. 

ib. cupptora:| Qui participes 
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sorte Ephesiorum inveniar Christianorum; qui 
et Apostolis semper consenserunt, in virtute Jesu 
Christi. 

XII. Novi quis sum, et quibus scribo. LEgo 
condemnatusf, vos propitiationem habentes ; ego f condenop- 
sub periculo, vos firmati. Transitus estis eorum 
qui in Deum interficiuntur: Pauli¢ condiscipuli & genitive 


. . . Pauli C.C. 
(sanctificati, martyrizati, 


facti estis Mysterii S. Pauli, a 
Domino immediate revelati, et 
ad Ephesios praecipue explicati, 
ut ipse explicat, Ephes. iii 4. 
Vide Hieronymi Praef. Comm. 
in istam Epist. Chrysost. in ar- 
gumento: "Eore S€ vonpdrov pe- 
orn 9 emotoAy dW day Kat Soypd- 
tav—kal tynrav odddpa yepe 
T&v vonudray Kat tmepdykov—)e- 
yerat S€ kat ra Babdrepa ray von- 
pdrev avrois cumoredoa. Inde, 
opinor, Origenes, Celsum pro- 
vocans ad sapientiam Pauli ex 
Epistolis intelligendam, inter 
reliquas primam nominat Ep. 
ad Eph. p. 122. [ed. Spencer. 
lib. iii § 20, tom. i p. 458 ed. 
Ben.|-Paullo post S. Ignatium, 
S. Polycarpus in Ep. ad Phil. 
ore €y@ otre GAXos Gpotos épol 
Stvarat kataxodovbjoa rH codia 
Tov paxapiov kai évdd£ov Tavadov. 
Méora: vox frequentissima apud 
omnes scriptores. Sic alloqui- 
tur auditores suos Nazianz. 
Orat. 34, p. 537, [D. tom. i 
ed. Morel.| ri rotro érabov, & 
giro, Kai pvorat, Kal THs dAnOeias 
cvvepaorai ; Chrysostom. Hom. 
72 et 85 in Matth. tcacw of 
poorat, [ol pesunpévot, tom. vii 
p. 700 ed. Ben.] Erant autem 
illi pborat et cvppdora nulli alii, 
quam mioroi et fideles omnes, 
qui admittebantur ad Euchari- 
stiam percipiendam ; qui pariter 


digne beati), cujus fiat 


participabant cum 8. Paulo Eu- 
charistiam, et in mysteriis fidei 
per ipsum praecipue instituti 
et eruditi sunt. Unde Veteres 
Ephesios pvoras signanter dic- 
tos putabant. Praeclarus locus 
est, et ad hanc rem appositissi- 
mus, in vetustissima Chryso- 
stomi vita, paullo post mortem 
ejus scripta, qui consuli et legi 
meretur. PEARSON. Pauli 
olim, nune mei. MARKLAND. 
Cum S. Paulo initiati mysteriis 
divini consilii et Christianae 
veritatis, Cf. Eph. i 9, iii. 3, 
4,9. HEFEL, Vid. Bingham. 
Antiq. Eccles. 1 iv 2. Rucha- 
tus, qui interpretatur Jes col- 
légues de Paul, existimat S. 
Patrem respexisse pastores 
Ecclesiae Ephesiae. Chevallier. 
Who have been instructed in 
the mysteries of the Gospel 
with Paul. Cf. 1 Cor. iii 9, 
Gecod auvepyoi, Philipp. iii 17, 
Supptpyrat pov. 

8. pepaprupnpevov,| Int. Vet. 
sine dubio intellexit cruentam 
ejus passionem. Sed videtur 
potius exponendum secundum 
8. Scripturae loquendi modum. 
PEARSON. — 

ib. d&topaxapiorov,| Hane vo- 
cem non agnoscit, Armenius. 

ib- td ra tym] Cf. D. Pet. 
I ii 21, ta éraxodovOnonre rots 
iyveow adrod, 

F2 
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N y “ ce! , A 3 4 
Ta lyin evpeOnvat, br av QEod emiTvxX@, bs ev TAaTH 
3 a“ . , eon > : a: a. 
emtaToAn puvnoveves vay ev Xpiar@ Iycod. | 


U . 4 9 
publivn II”. Zrovdatere ody muxvorepov ovvépxerOau eis 
m . 
det. evxapioriay Qcod Kai eis So€av Sr av yap TuKYas 


2 4 \ ‘2 N / n e , n 

emt TO avTo yiveoOe, KaBatpodvra: at duvapels TOU 5 
a N , e 0 ’ a 3. aie , 

Larava, Kat Avera o OAeOpos avrov ev TH Opovoig 


.e n~ aA . , 
UL@Y TIS WLOTEMS. — 


ld y 4 
Ovdey cori dpewor eipnvns, 


3’ @ aA , wn 4 3 
€v Tas ToAEuOs KaTapyelraL eovpavioy Kal e7t- 


yeloov. 


I. & wdoq émorodj| Hiero- 
nymus ¢. Luciferianos, [§ 8, 
tom. ii p. 180 ed. Vallars. omni 
Pentecoste| et per omnem Pen- 
tecosien ; non per unamquam- 
que Pentecosten, quasi quotan- 
nis in festo Pentecostes, sed per 
totam, per omnes dies quinqua- 
ginta, qui a Paschate ad Pente- 
costen numerabantur. ‘ De qui- 
‘ bus cavendis in omni epistola 
‘ gua sollicite monet Apostolus.’ 
Opus Imperf. Hom. 19, 579. 
Gravis autem controversia est 
de hac Epistola 8. Pauli, an ad 
Ephesios scripta sit ; nam anti- 
quitus legebatur Tots ofow . . . 
sine ev Edéog, iI. Tots dyious 
naot, MSS. et Marcion scrip- 
tam ad Laodicenos putabat, ut 
aliqui volunt. Missa est per 
Tychichum, Asianum quidem, 
Act. xx 4, non Ephesium, ut 
illa ad Colossenses cum iisdem 
verbis ; et videtur omnino illa 
ex Laodicea esse haec ad Ephe- 
sios, quae numeratur inter Ee- 
clesias Asiae, Apoe. i rz. Scrip- 
ta est etiam e vinculis Rome. 
Neque tamen ullibi indicat A- 
postolus se illos, ad quos scrip- 
sit, antea vidisse ; neque Pres- 
byteros eorum alloquitur, quos 
ante triennium moestos relique- 


rat, neque fratrem quenquam 
salutat, aut de Ephesio quopiam 
quaerit. Missa est igitur haec 
Epistola ad Ephesios ; ad hos 
quidem missa, sed scripta tan- 
quam ad Asianos omnes : immo 
missa est et ad reliquas Asiae’ 
Ecclesias, et ad Laodicenos. 
Monendum igitur duxit Igna- 
tius, quaecunque praeclare de 
iis, ad quos scripsit dicta sunt, 
ea omnia ad. Ephesios_ perti- 
nere. PEARSON.  Frustra 
hane lectionem sollicitat Ham-. 
mond. Dissert. ii go. SMITH. 
Cf Vindic. ii 118. ‘Sic Latini, 
‘sic Graeci loquuntur. Ita 
‘ Cicero, Sanguis per venas in 
‘omne corpus diffunditur, i. e. 
“non im omnia corpora, sed, in 
‘ totum corpus. . . waca ypadn.. 
‘11 Tim. iii 16. Vet. Int. omnis 
‘ Scriptura. Th, Bezae, tota 
‘ Scriptura. Cum Pearsono 
stat Windischmannus, Vindic. 
Petr. p. 43. Cf Eurip. Med. 
114, was Sépos pp. Cum Ham- 
mondo Credner. Hinleitung, i 
398, Greswell. Dissertations, 
iv 212, Hilgenfeldius, p. 280, 
uorum sententiae favet pro- 
fecto illud I Cor. iv 17, xaOas 
mavraxyod év macy éxkAnoia didd- 
oxo, Of, 11 Thess. iti 17. Contra 
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mihi sub vestigiis inveniri, quando Deo fruar ; h quum ©. 
qui in omni Epistola memoriam facit vestri in Jesu ” 


Christo i. ‘im Chniato 
XIII. Festinate igitur crebrius convenire in7”°%* 
gratiarum actionem Dei, et in gloriam. Quum 


enim crebro in idipsum convenitis, destruuntur 
potentiae Satanae*; et solvitur proditio* ipsius * Sathanae 
. e ry e oS a . C. C, 

in concordia vestrae fidei. Nihil est melius pace 5 e¢ perditio, 
in qua omne bellum evacuatur coelestium et ter- 


restrium. 


vero Hefelius adfert Matt. ii 3, 
maioa ‘lepordAvya, Rom. xi 26, 
nas IopanA. Parum lucis adfert 
Armenius: Jam im omnibus 
Epistolis meis memoriam facto 
vestrum in Christo Jesu. 

2, pvnuovever| Vos cwm lau- 
de memorat. Ita tota epistola 
Ephesios laudat valde ac semper 
commendat, nunquam repre- 
hendit Apostolus, ut fuit ab 
Hieronymo observatum. VA- 
LESIUS. Anonymus quidam, 
tom. ii p. 324 libri cui titulus 
History of the first Planting 
of the Christian Religion, a 
Georgio Benson olim conscripti, 
jubet nos legere prnpovetw, con- 
tra fidem MSS. et sententiae 
contextum, uti docet Lardnerus, 
Credibility de. P. ii «. 5. 

3. ovvépyerOar] ourrpéyerOa 
Aldrich. Tvxvdérepoy Cf. Ep. ad 
Polyc. § 4. continually Fragm. 
Syr. Cureton. p. 232. omnt 
tempore, Armenius, qui vocem 
Gcod non agnoscit. 

- 4, dd£av"} Rothius mallet d0- 
xnv, Pp. 451, 769. Aevi autem 
serioris est sensus, Coena Sa- 
cra; et ddéfav Geod frequentat 
Ignatius, uti monet Arndtius. 

ib. 67 ay] Ita Cod. Laur. 
quam scribendi rationem, di- 


remptis vocibus in Codd. ve- 
tustioribus frequentem esse do- 
cet Bastius, Comment. Palaeogr. 
ad Gregor. de Dialectis, p. 827. 
Cod. Casan. érav. 

ib. 67 dp yiveobe| Hanc 
clausulam omisit Armenius. 

ib. wvxvas| Hesych. suxvés’ 
auvexas, cvxvas. Cyrill. cuveyds’ 
muxves. Interpol. cvveyds dixit. 
De frequenti seu conferta et 
plena synaxi haec intelligenda 
esse etiam illud suadet quod de 
pace sequitur, quae intelligi so- 
lebat contra Schismaticos: ut 
Cyprianus de Unitate, «Ad pa- 
‘cis praemium venire non pos- 
‘sunt, qui pacem Domini dis- 
‘cordiae furore ruperunt.’ [ 
112 T. ed. Fell.| PEARSON. 

5. emt 76 abrd| Cf. supra § 5. 

6. ddeOpos] Aliter in Fragm. 
Syr. the power of Satan is de- 
stroyed, and his dominion is 
dissolved by means of the una- 
nimity of your faith. 

7. Ovdé éorw]| Citantur haec 
a Damasceno, 8. Parall. i 18, 
et ab Antonio, in Melissa, 11 17. 
Syrus legisse videtur sicreas 
kat eipnuns. 

8. érovpaviov| De hoc cap. 
satis lucide docuit Arndtius, p. 
151, vegetam gravemque Igna- 
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Ocod coriv: ra dé GAAa Tava éis KadoKayablay 5 
>» Tf , 3 , / 
akodovda eorw.  Ovdcis riorw érayyeAdopevos 
€ rd sar - , lal 
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> / ‘ fel ‘ “ 
govolv ofOncovrat: ov yap viv emayyedlas TO 10 
y > > 3 / , a7 e “ Q 
Epyov, GAA ev Ovvaper miorews, Eav Tis EvpeOn Kal 
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eis TENos. 
/ y , > a 3 x 
Exteriori IE. “Apewvov eotiv otwrav Kai civat, 7 da- 
professioni 


a \ Ss N \ 4 \ ij 
AotvTa pn eivaty Kadov ro dace, cav 0 A€yor 


tii orationem ab Interpolatore 
misere dilatari atque corrumpi ; 
sed vide, quam inepte quoque 
éroupaviay in depiwv nimis caute 
mutato, et mvevpdrov adjecto, 
inferciat locum Eph. vi 12. Cf. 
Rothe, Anfinge, p. 777. Et 
profecto si quis longiorem ante 
oculos habuisset recensionem, 
talem epitomen, opinor, haud- 
quaquam fecisset, qualem bre- 
viore textu exhiberi suspicatur 
Meierus. DUESTERDIECK. 

I. “Qv od8ev AavOdver| Cf. Po- 
lye. ad Phil. § 12, ‘et nihil vos 
‘latet.’ Cave relativum ad 
eroupaviwy kai éemtyetov restringas. 
Hujus capitis nil nisi ultimam 
sententiam od ydp—els tédos. 
exhibet Int. Syrus. Frag- 
mentum ap. Cureton. 236 ex- 
hibet Ovder AarOdver dyaré- 
pev avrdy, 

3. Gris early] Vet. Int. vide- 
tur legisse, airwés ciow' quod 





videtur rectius ; aut certe ex- 
plicare voluisse Graeca, ac si 
ita scripta fuissent ; nam et In- 
terpol. jrs retinet. PEAR- 
SON. 

5. Geod éoriv'] Vet. Int. 
Deus est, ac si legisset @ecds : 
perperam omnino. Non obser- 
vavit Graecae linguae idiotis- 
mum. Interpol. multo melius 
Geod avOpwroy droredei, ad sen- 
sum et mentem auctoris ex- 
plicandum. PEARSON. ‘eés 
Damasceni S. Parall. ii 785 ed. 
Le Quien, et Armenius. 

6. dkédovbd éorw.| Pedisse- 
gua sunt. TOUP. Vet. Int. 
sequenda sunt, perperam. Non 
est dkoAovOyréa, sed dxddovda, 
Gloss. dxdédovbos, emi Adyou 7 
mpagewr, dakddovdoy, congruum, 
consequens. Praeter fidem et 
charitatem reliqua, utpote illis 
congrua et consentanea. PEAR- 


SON. 
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XIV. Quorum nullum latet vos: si! perfecte ™! Quorum 
in Jesum Christum habeatis fidem et charitatem ; tc. Vor s 


Vos st 
quae sunt principium vitae et finis. Principium © ° 
. . . ™ perfectam 
quidem fides ; finis autem charitas. Haec autem CC. 
1Tim. i 5. 


duo, in unitate facta, Deus est: alia autem omnia 
in bonitate sequenda" sunt. Nullus fidem repro- » segua c. 
mittens peccat, neque charitatem possidens odit. oh. iii6, 
Manifesta est arbor a fructu wpsius: sic repro- > ath, xi 
mittentes Christiani esse, per quae operantur 33. — 
manifesti erunt. Non enim nunc repromissionis 


opus, sed in virtute fidei, si quis inveniatur in 


finem. 


XV. Melius est silere et esse, quam loquentem 


non esse. 


ib, Ovdels micrw—dgpOjoor- 
rat'| Haec meram paraphrasin 
Curetonus arbitratur sententiae 
subsequentis a Syro excerp- 
tae. 

ib. miorw émayyeAdSpevos| mi- 
aorw éyew émayyedAduevos Da- 
masc. Parall. et mox pro ovée, 
obdeis, pro Xptoriavol, Xptorod. 

4. duaprdvet,| dgeider dpap- 
ravew Interpol. 

10, ov yap viv émayyeAlas| Hoc 
est, ni fallor, nos non possumus 
praestare quod suscepimus, nisi 
ope fidei, gua in finem usque in 
sanctitate vitae et bonis operibus 
praestandis perseveramus. Lo- 
cus sane perplexus, et ab Inter- 
pol. omnino omissus. SMITH. 
Hefelius, Nunc enim professione 
Jfidet non omnia adimpleta sunt, 
sed si quis in virtute fidet inve- 
niatur usque ad finem. Cure- 
tonus, The work is not of pro- 
mise unless a man be found in 

. the power of faith even to the 
end, viv non agnoscunt Syrus 


Bonum docere, si dicens facit. Unus Rom. ii or. 


et Armenius. Cf. riorw émayyed- 
Adpevos, supra, 1. 6. 

11. edpeOp| Scil. mords, quae 
vox subintelligenda est ex prae- 
cedente ricrews. MARKLAND. 

ib. kat els rédos.] In Edd. 
ante Aldrich. et Hefel. cai non 
legitur. 

13. “Apewdr éorw| Syrus [ap. 
Cureton. p. 31] omnia praeter- 
misit nisi haec : *Apewdy éorw 
aiomav kai etvai [re] i) Aadodvra 
py eva, wa 80 dv Aadet mpdoon, 
kat 60 dv otyG ywoornra. Po- 
steriora haec verba a Syro male 
cum antecedentibus conjuncta 
esse, nemo non videt. HEFEL. 
Armenius legisse videtur eivai 
Th. 

ib. ctaray xai eivat,| Hesse 
Christianum sine strepitu ver- 
borum. SMITH. Ita Cod. 
Laur. Male ex Salvinio Aldrich. 
ciwnav kat py ea. Citantur 
haec usque ad éyyts abrod éoriv, 
p- 308, 1. 7, ab Antiocho, Hom. 


22, wept Ilpomeretas, 


animi dis- 
positio ad- 
jungenda. 


Evangeli- 


um non est a , 
pravis doc- BactAefay Oceod ov KAnpovoyncovory. 
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THs novxias avrov axovew, iva TéAEos 7H wa OL 
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ov adet mpacon, Kat Ov wv ovrya ywooKnral. 
xO\ 4 N / N A 

Ovdey AavOava Tov Kupiov, adda Kal ra KpuTTa 

e n ‘ 3 ”~ Ld 4 iY a 

nav eyyus aur@ eoriv. Tlavra otv mompev ws 

A 9 eon a ¢ 9 n 

QUTOD €v nly KaTOLKOUVTOS, Wa GEV AUTOU Vao0l, 
\ x N 9 9 eon Y ea. 4 , 

Kat avros n «ev nuiv Geos nuwv: omep kal eoTw, 
a 4 N , e fal > «© / 

kal gornoerat 7po Tpordirov juar, €& ov Sixales 


fol / 
AYATO|LEY AUTOV. 


Is’. My rAavaobe, adeAoi pov. Oi oixopOopor 


2, d ovyav x. 7. X.| Expono 
de Incarnatione Domini, ex 
§ 19, quo loci Mariae Virginis 
partus appellatur Mysterium 
clamoris, quod in Dei quiete 
ac silentio perpetratum est. 
Atque eo modo a Patt. et Intt. 
accipitur Ps, Ixxi 6, Descendet 
sicut pluvia in vellus, de. CO- 
TEL. Aliter Smith. et Hefel. 
quae Christus, ab omni ostenta- 
tione vacuus, perfecit. Ruchatus 
vel pueritiam Servatoris nostri 
et adolescentiam intelligit, vel 
miracula illa quae nemini nar- 
rari jussit Christus. Copulati- 
vam «ai ab Edd. praetermissam 
exprimunt Int. Vet. et Arme- 
nius. 

3. ‘O Adyov «. vr. A.| Totam 
hance periocham [usque ad ovyé 
yweoxnrat| eo quod non intel- 
lexerit, pro more suo penitus 
neglexit Interpol. SMITH. 

4. hovxias| Sic infra § 19, 
év jovxia Gcod. Ut ibi jovyia 
opponitur kpavyj, ita hic oppo- 


Ei ovv ot 


nitur Ady», et omnino oryjv vel 
own significat, ut ipse ante 
nunc ovyay usurpavit, PEAR- 
SON. 

ib. wa 8¢ Sy] Bunsenii emen- 
datione, 2 pro 8? &v, non est 
opus. Ad enim cum genitivo 
rationem, cujus interventu ali- 
quid est vel fit, indicat, ita ut 
respondeat Latino secundum. 
Cf. Gal. iv 23. MERX. 

5. Nadel wpdoon,| Ita procul- 
dubio cum Antiocho et libb. 
impr. legendum pro Codicis 
scriptura AaAj mpdoce. Ald- 
rich, AaAct mpdooet, 

ib. kat 82 dv ovyd ywaoxyrar. | 
Qui integrum hune vitae Chri- 
stianae apicem et perfectionem 
assecutus est, sive Jloguitur, 


sive silet, continuo vitae ipsius— 


tenore se esse Christianum de- 
monstrat. SMITH. 

6. rév Kvptor,| Christum, (de 
illo enim tota sectio procedit) 
qui mox nuncupatur Geés, ubi, 
ut saepissime alibi, imitatur. 
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igitur® Doctor, qui dixit, et factum est: sed et oergo0.¢. 
quae silens fecit, digna Patre sunt. Qui verbum 5°" 
Jesu possidet, vere potest et silentium ipsius 
audire, ut perfectus sit: ut per quae loquitur 
 operetur, et per quae silet cognoscatur. Nihil 

latet Dominum: sed et abscondita nostra prope 
ipsum sunt. Omnia igitur faciamus, sic * ipso in * f.siout. 
nobis habitante: ut simus ipsius templa, et ipse r Gor. ii 
in nobis Deus noster : quomodo et est, et apparebit ; ' © han. iit 
ante faciem nostram, ex quibus juste diligimus * 
ipsum. 

XVI. Non erretis, fratres mei. Domus corrup- 1 Cor. vi 9. 
tores regnum Dei non haereditabunt. Si igitur ee m 


S. Paulum, I Cor. iii 15. 
SMITH. Fragmentum ap. Cu- 
reton. 236 exhibet sensum hu- 
jus loci, Ovdev AavOdver——d-ya- 
Tweev abrdy, 

7. vs aird| ‘Lege avrou. 
Et sic Interpol. TOUP. Vos- 
sius dederat airod. Cf Clem. i 
§§ 21, 27. Antiochus, éyyis ai- 
tod eiciv. 

g. Orep kal éorw, xt. A.| Hoe 
(nempe, Dewm in nobis esse) et 
revera ita se habet, et nobis 
tanquam ob oculos mantfestabi- 
tur, ex hoe indicio, si ium 
vere diligamus. SMITH. Ar- 
menius legisse tantum videtur, 
kai airs 7} Ocds Tar, edvrep di- 
kaiws dyarGpev airdv, PETER- 
MAN. Fragm. Syr. and let us 
be the temples of God, and He 
shall be God in us, from which 
we. justly love Hum. 

12, Mj mhavaabe,| Capp. xvi, 
_xvii in versione Syriaca desunt. 

ib. d8eApoi] Ita recte Laur. 
non ddeAgoi, quod dedit Ald- 
richius. 

ib. Of oikopOédpor] Qui seipsis 

VOL. IT. 


mollitie abutuntur, aut illicitis 
nefandisque concubitibus in- 
dulgent ; quum sint domus et 
templa Dei, cujus Spiritus otxe? 
in nobis: ef ris roy vady Tov Ccod 
pbeciper, pbepei tovroy 6 Oeds, 
I Cor. iii 17. [vi 19.] Vulg. 
Int. masculorum concubitores. 
SMITH. Hesych., oixopbdpovs. 
potxovs. Vossius sequitur Int. 
Vulg. Armenius, gut amant fa- 
cultates. Vedel. et Holstenius 
vertunt, familarum corrupto- 
res, quo sensu accipit Water- 
landus, v p. 108, Oxon. 1823; 
iii 483, 1843. Cotelerius, foems- 
narum corruptores. Hefelius, 
moechos. Chrysost. de Sacerd. iii 
16, otkovs dtépOetpay Kat ydpous 
diéoracav. Orac. Sibyll. ii 258, 
Wedorat, kat Kdémrat, Sddtor 7° oi- 
koPOdpu: aivoit. Euseb. H. E. 
i 2, dAAndopOopeiv. Cf. Hermae 
Past. iii 7. Cum Int. Vet. facit 
Interpol. of rav Xpurrot ékedyoiav 
vobevew eémiyepodvres, Quos, ut 
videtur, sequens, Hilgenfeldius, 
parum feliciter exponit, fatua- 
rum doctrinarum propagatores, 


G 
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cavendum. gyrod Oo Kupios, iva mven th exkAnoia. abOapoiav. 

‘A , nw , aA y 
My adrciderbe Svaowdiav rhs SidacKkadias Tov ap- 

fe) n , ‘\ / POA 3 
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Tod mpoKerpevov (hv. 

/ , a nw 4 > > A 
ywopeda aBovres OQeot yraow, 6 eorw ‘Inaois 


Awa ri S€ ov rravres hpoviot 


X / . , ”~ ’ 4 > a ‘ 4 
pioros; Ti Mapas aroAAvpEOa, ayvooivres TO ya- 

a 4 3 a ¢ , , 
piopa, 0 Téroudev aAnBas o Kupios ; 


Crux Chri- 
ati scanda- 


quorum opera Dei domus pes- 
sumdetur. 

2. edv [ris] miorw] Int. Vet. 
legisse videtur pronomen, quod, 
sensu postulante, uncinis inclu- 
sum inserui. Pro miorw Usser. 
aliique mallent éxkAyoiav. Ni- 
hil autem mutandum, uti vidit 
Burtonus ad Bulli Opp. vi 16. 

ib. év kaxj Sidacxadia}] Vide 
§ 9. Mox appellatur ddacxahia 
Tov dpxovros tod ald@vos rovrou, 
§ 17. Interpol. sensum misere 
pervertit. Haeretici illi, ex S. 
Ignatii sententia, longe in pe- 
jori statu erunt, quam vita et 
turpissimis moribus flagitiosi. 
SMITH. Duo fuerunt Ignatii 
aetate haereticorum genera, qui 
magnum illud pietatis myste- 
rium, Deum in carne manife- 
statum fuisse, convellere nite- 
bantur. * Alii, divinam quandam 
Servatori. nostro naturam attri- 
buentes, humanam prorsus ipsi 
detraxerunt ; Christum puta- 


tive tantum inter homines ut 
hominem conversatum, passum 
ac mortuum fuisse affirmantes ; 
qua in haeresi fuere Simoniani, 
Menandriani, Saturniani, alii- 
que, quos propterea omnes do- 
kytas et davracwords posterior 
aetas appellavit. Alii contra, 
humanam tantum in Domino 
Jesu naturam agnoscebant, ut 
Cerinthiani et Ebionaei. Utra 
haeresis perniciosior fuerit, 
haud facile est dictu: poste- 
riorem certe dignitati Serva- 
toris nostri apertiorem contu- 
meliam intulisse liquet. BULL. 
Judie. Eccl. Cath. i § 1, Opp. 
tom. vi p. 17 ed. Burton. 

3. 6 rowdros—é dxovear airoi. | 
Interpolator prorsus aliter ; of 
tiv diackadiay 6 dbernoas, Acrav- 
Gels kal mayuvbeis, eis yéeway yo- 
phoe’ spoiws d€ kal ras avOpwros, 
6 7d Staxpivey mapa Geod cidnpas, 
kohacOnoerat, dreip@ trope é€a- 
koAovOjoas. 


IH’. Tepipnua ro euov mvedya rov oravpov, 6 
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qui secundum -carnem haec operantur mortui sunt, 1 Cor. x 8. 
quanto magis, si quis fidem Dei in mala doctrina 
corrumpat, pro qua Jesus Christus crucifixus est? 

Talis, inquinatus factus, in ignem inextinguibilem 

ibit: similiter et qui audit ipsum. 

XVII. Propter hoc unguentem in capite suo Matt xxvi 
recepit Dominus, ut spiret Ecclesiae incorruptio- j Joh. xii 7. 
nem. Non ungamini foetore doctrinae principis me é 
seculi hujus : non captivet vos ex praesenti unire™, * 1. vivere. 
Propter quod autem non omnes prudentes sumus ; 

- accipientes Dei cognitionem, qui est Jesus Chri- 
stus ? Quid fatue perdimur ; ignorantes charisma’, » P earioma 
quod vere misit Dominus ? 

XVIII. Peripsima meus spiritus Crucis ; quae L Peripse- 


5. 6 drobav| ‘Articulum, ab 
Edd. omissum, e Cod. Laur. 
restitui. Suffragatur Cod. Ca- 
sanatensis. 

6. Aca rovro pipov} Citantur 
haec ad rod aldvos rovrov' 1. 9, 
ab Antiocho, Hom. i, mepi Wi- 
OTEWS. 

47. avtoi| Hefel. et Dresselius 
airod. At recentioris Graeci- 
tatis proprium esse atrod, &c., 
ubi e regulis Grammaticorum 
airod vel éavrod cum suis casibus 
scribendum erat, monet Fieldius, 
adnot. in Chrysost. Hom. ii in 
8. Matt. 

ib. ba mp] va 9 exkAnola 
ave my apéapciay Interpola- 
tor, qui post dpbapoiay infercit 
verba Cant. Cantic. i 3, 4. 

8. ducwdiav] Eusebius, H. E. 
i 2, THs mapa rovros vopobeoias 
Bowpévns, kai avons Sicny edddous 
eis Gravras avOpwrovs diadiSope- 
ms. Vide infra, Ep. ad Magn. 
§ ro. 

9. aiypaderion| Armenius, 


ne segreget vos & promissa vita. 
Cf Ep. ad Philad. § 2, et 11 
Tim. iii 6, alxpadwretovres te 
yuvatkdpta, 

ib. ék rod mpoxeysévov} In Vet. 
Int. scribendum videtur, ex 
praesent, vivere. VOSSIUS. 
Recte Hefel. a proposita vita. 
De Cod. Caiensis lectione hoc 
tantum pro certo affirmare au- 
sim, non esse wnione, quod tran- 
scriptio recentior exhibet. Hil- 
genfeldius conferre jubet Jo- 
seph. Antiq. Prooem. § 3, yépas 
evdatpovias mpdxetrat mapa Gcod, et 
Soph. Antig. 95, Pdvov mpdket- 
obat Snpdrevoroy. 

12. rd Xdpropa, | Die Gnaden- 
gabe, d. t. die Mensschwerdung 


und den wahren Erlisungstod 


verkennend. DENZINGER. 
14. Tepinya] Vitam meam 
dabo, tanquam victimam pia- 
cularem, pro doctrina crucis. 
SMITH. Apud Interpol. his 
verbis incipit haec sectio: ‘Oo 
atavpos Tod Xpiorod trois pev ani- 


G2 


312 


S. IGNATII 


. ’ 4 a ’ a ton A / 
lum. Ejus €otwy okavdadoy trois amiorovow, npiv 6€ owrnpia 


nativitas et 


. \ , n wn 4 nn 
boptismus. Kat Con alovios. lov copes; mov augnrnrns 3 mov 

, “ . ~ A) Ss 
kavxynois Tav eyouevovy ovverav; ‘O yap Seos 
ec on ’ A e \ 3 / e_oN } 
nuav Incovs 0 Xpioros éexvohopyOn vio Mapias, 

> > , a ’ , A \ 
kar oikovoyiay OQeov, ek amépparos pev Aafid, 

, Ae / a > / \ 3 ‘ 
Ivevparos de “Ayiou: os éyervnOn, kal eBarrtic@n, 
e a ? \ ¢ / 
wa To TAGE TO Vdwp Kabapion. 


Tria mys- 
teria quae 


, mn“ “a 4 
IO’. Kal édader rov dpxovra rod ai@vos rovrov 


atas akdvdaddy eon. Vide § 8. 
Bunsenius, die drei dchten Briefe 
déc., p. 91, haud invitus substi- 
tuere Ovd« aftov ro euov mdOqua 
rov oravpod, in libro inscripto 
Hippolytus ii 14, Cf. iv p. xv, 
pro Tepiynpa rescribit mpocki- 
yyua, Taorem gerens Syro, Ad- 
orat (incurvat se) spiritus meus 
crucem hanc, et Armenio, Ad- 
orat (terram osculatur) crucem. 
Uhlhorn. p. 46, Mein Geist ist 
Staub vor dem Kreuze. In 
Fragm. Syro p. 250 Cure- 
tonus, My spirit boweth down 
to Thy cross. Modo plane alio, 
nec tamen sensu meliore, hance 
vocem sepivnua interpretatus 
est Syrus, supra § 8. 

ib. rod oravpod, 6 earw] Vide 
supra p. 282 1.3. C&S. Mare. 
XV 16, THs avdns 6 Eat. mpurTo- 
pov, Gal. iii 16, 7 omeppari 
gov, Os é€att Xpiatos. 

1. juiv| Syrum dpiv legisse 
monet Curetonus, Fragmentum 
autem inter Excerpta, p. 250, 
lectionem Cod, Med. sequitur. 

2. Ilod aodds ;] Omittitur mod 
yeappareus; nisi pro illis repo- 
suerit, S. Ignatius rod xavynots 
Trav Aeyouéevay ouverday ; Interpol. 
habet évvaray, quod non intel- 
lexit suus Interp. qui reddit, 
ubi exsultutio dictorum ? omissa 


altera voce. SMITH. Haec et 
sequentia usque ad xaéapicn, 
non agnoscit Int. Syrus. E Ti- 
motheo autem Alex. Curetonus 
p. 243 hune locum exhibet us- 
que ad émpdy6n. p. 316 1.1. | 

ib. mod kavynots x. 7. d.| To- 
tum hune locum, prout hic le- 
gitur, citat Theodoretus, Dial. i. 
VOSSIUS. 

3. ‘O yap cds} Locus hie, 
usque ad finem sectionis se- 
quentis, exstat in Cod. g50 
Bibliothecae Reg. Paris. fol. 
165. Codex Chartaceus est, 
saeculi forsitan xv. Lectionis 
varietatem notavi. Verba ‘O 
yap Gebds —‘Ayiov omissa vult 
Langius, Beytrage, ii 143, ‘qui- | 
‘bus abjectis,’ monet Duester- 
dieckius, ‘ relativum pro nomen 
‘ ds éyevvnOy quo referretur non 
‘ amplius foret.’ 

4. tnd Mapias,| t2d Mapias 
ris mapOévov Cod, Paris. 

5. kar’ oixovopiay Geo, | Phra- 
sis Paulina, Col. i 25, 1 Tim. 
i 4, ubi vulgo legitur ofxodopiav 
Gcod" minus recte, ut opinor. 
Beza testatur, in multis vetustis 
Codd. legi olkovopiay, Otkodopia 
autem in N. T. nunquam legi- 
tur, sed oixodouy’ alibi autem 
occurrit oixodopia, Haec vox de 
Incarnatione Christi saepe usur- 


or 
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est scandalum non credentibus, nobis autem salus : Cor. i18, 


et vita aeterna. 


Ubi sapiens, ubi conquisitor, 


ubt gloriatio dictorum sapientum? Deus enim 
noster Jesus Christus conceptus est ex Maria, 
secundum dispensationem Dei, ex semine quidem 
David, Spiritu autem Sancto; qui natus est, et 
baptizatus est, ut passione aquam purificaret. 


pata, sed ab haereticis saepe 
etiam usurpatur, ut distingue- 
rent Salvatorem superiorem, ab 
eo qui erat dispositionis, i. e. 
olxovopias. Iren, 280 A, [III x 
4, p. 186 ed. Mass.| et alibi 
saepius. [e. g. ib. xi 3, p. 189, 
I vir, p. 28.] Reliquis postea 
Patribus eo sensu familiaris 
fuit : Orig. in Jo. 142 A, [ed. 
Huet. tom. vi § 35, Opp. iv. 
p. 152 ed. Ben.] PEARSON. 
Apud Scriptores Ecclesiasticos 
plerosque, quae de Christi hu- 
manitate dicuntur ad oixovoyiay 
pertinent ; quae vero de Divi- 
nitate referuntur ad @codoyiap. 
Vide not. in Ep. ad Smyrn. § 1 
init. et Vales. ad Euseb. H. E. 
it. De hae voce consulendus 
omnino est Suicerus. 

7. wa rG mabe] that He might 
purify the passible waters. 
Cureton. p. 244. Arndtius con- 
fert Chrysost. Hom. xvi ad 
Hebr. 76 yap Banricpa airod rot 
mabous éori aipBodov, tom. xii 
p: 159 ed. Ben. et Rom. vi 3. 

ib, rd Bdap kabapion.| Similia 
sunt quae habet prima oratio in 
Administratione Paedobaptismi 
juxta usum Ecclesiae nostrae 
Anglicanae, ‘ Omnipotens et 
‘aeterne Deus! qui per 
‘ Baptismum praedilecti Filii 
© Tui Jesu Christi in Jordane 


serene 


‘flumine, aquam ad mysticam 
‘peccati ablutionem sanctifi- 
‘ casti,’ d&c. Theodoret. Dial. i, 
indeque Catena in 8. Lue. iii 
21, Wa 7d Ovnrov jay xabapio6h, 
quae lectio, ut conjicit Coteler. 
exorta est e suspicione minus 
commode dici waéis de Bap- 
tismo. Armenium quoque 7é 
mae. omisisse censet Peterman- 
nus: ut purgaret aguae cor- 
ruptionem. liter prorsus In- 
terpol. ¢Barric6y ims rod *Iwav- 
vod, a mororononra yy did- 
tak&w thy éyxeiptabeioay r@ Tpo- 
gnrn. Cf. Tertull. c. Jud. § 8, 
‘ Baptizato Christo, id est, sanc- 
‘ tificante aquas in suo baptis- 
‘mate, omnis plenitudo spiri- 
‘talium retro charismatum in 
‘ Christo cesserunt.’ 

8. Kat éAadev] Integrum lo- 
cum ita citavit Andreas Hiero- 
sol. Cretensium Archiepiscopus, 
in Nativitatem B. Virginis Hom. 
ii, quae inter Codd. Graecos 
MSS. Oxon. Academiae Biblio- 
thecae publicae a D. Hen. Sa- 
vilio donatos, habetur. ‘Qs dyci 
mov aytos avnp, “lyvdrwos svopa 
ait@* ‘Kal gabe rév dpxovra rod 
‘ alévos rovrov 7 mapbevia Mapias, 
‘kai 6 rdxos avrijs, Gpoiws Kal 6 
‘ Odvatos tov Xpicrod* rpia po- 
‘ornpia pita, Grwa ev jovyia 


‘ @cod émpdybn.” USSER. Le- 


23, 24. 
1 Cor, 120. 


Johan. xiv 


XIX. Et latuit principem saeculi hujus virgi- 30. 


1 Cor, ii 7. 
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e , , ve ‘ aon ¢ / a) 
lntuerunt n TwapOevia. Mapias, kai 0 ToKeros auTns, Ooms Kat 
BHO ; , A , a a 
virginitas 0 Oavaros rov Kupiov: rpia pvoTnpia Kpavyns, arwa 


gitur hic locus, Kat é\abe 
éxpdx6n, ap. Euseb. ad Ste- 
phanum, Quaest. i, a Maio edi- 
tum in Scriptorum Vet. Nov. 
Collect.tom.i p. 2; ibique etiam, 
pro 6 @avaros rod Kupiov, habe- 
mus 6 6, tov Xpiorov. Cf, Am- 
bros. in S. Luc. i 27, tom. i 
1282 ed. Ben. ‘ Non mediocris 
*‘ quoque causa est ut virginitas 
‘ Mariae falleret principem mun- 
‘ di, qui quum desponsatam viro 
‘ cerneret, partum non potuit 
‘ habere suspectum.’ De igno- 
rantia Diaboli in rebus ad Chri- 
stum adtinentibus disseruerunt 
Halloix. in Vitis et Docum. 
Illustr. Eccles. Orient. Scrip- 
torum, Saec. i, tom. i p. 450; 
Hammond. c. Blondell. Diss, ii 
§ 17 et Ittigius in Sel. Capit. 
Hist. Eccl. Saec. i p. 390, et 
Saec. ii p.123. Int. Syr. ap. 
Cureton. p. 229, There was 
concealed from ; inter Excerpt. 
pp. 244, 250, There deceived. 
ib. rév dpxovra rod -aldvos] 
Citantur verba Ignatii ab Ori- 
gene, Hom. 6 in Lucam ; [tom. 
iii p. 938 ed. Ben.] a Basilio, 
Hom. 25 de S. Christi nati- 
vitate ; [tom. ii p. 598 ed. 
Ben.] Hieronymo, ad Matthaei 
cap. i; [tom. vii p. 12 ed. 
Vallars.| Jovio Monacho, & 
oikovouky mpaypareig, vii 31 ; 
apud Photium, Biblioth. Cod. 
222. Res vero ipsa quam Ig- 
natius exprimit, passim apud 
sanctos Patres invenitur. Ba- 
silius et Hieronymus Ignatium 
non ex Ignatio laudant, sed ex 
Origene ; arbitratique sunt ista 
quae Origenes Ignatianis de 





suo subjungit, lateit propter 
Joseph, &e Ignatii -quoque 
esse : ‘Quare non de simplici 
‘virgine, sed de desponsata 
‘concipitur ? Primum, ut per 
‘generationem Joseph origo 
‘ Mariae monstraretur. Secun- 
‘do, ne lapidaretur a Judaeis 
‘ut adultera. Tertio, ut in 
‘ Aegyptum fugiens haberet so- 
‘latium mariti. Martyr Igna- 
‘tius etiam quartam addidit 
‘caussam, cur a desponsata 
‘conceptus sit: ut partus, in- 
*quiens, ejus celaretur Dia- 
‘bolo ; dum eum putat non de 
‘ virgine, sed de uxore genera- 
‘tum.’ COTEL. 

I. Mapias,] Cod. Paris. Ma- 
plas tis det mapOévov kal Cco- 
TOKOU. 

ib. kai 6 roxerds}] “Partus B. 
Virgints in stabulo. Cure- 
tonus, p. 229, and the birth of 
our Lord, and the three myste- 
ries of the shout, omissis scilicet 
verbis airijs, duoias Kal 6 Odvaros 
tod Kupiov. Pressius ad lectio- 
nem Cod. Med. inter Excerpta, 
Pp. 244, 250, and her child- 
birth, and in the same manner 
also the death of our Lord. 

ib. «at 6 @dvaros] In Syr. 
Cod. a, quem Cureton. in prima 
edit, 1845, ducem habuit, de- 
sunt haec; in Syr. Cod. y au- 
tem, posterius detecto, leguntur. 
Corp. Ignat. p. 285. Satanam 
latere non potuit Dominum 
mortuum esse, quum ipse Ju- 
dam ad proditionem impulerit, 
ipseque Dominum perdere stu- 
duerit. Sed Ignatius non de 
nativitate et morte Christi lo- 
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nitas Mariae, et partus ipsius; similiter et mors 
Domini. Tria mysteria‘4 clamoris ; quae in silentio 


quitur jam in terris peracta, sed 
de nativitate et morte 4 ev jav- 
xia émpdxOn, i.e. de mysteriis, 
quae in divino consilio ante 
saecula decreta et constituta, 
postea vero mundo annuntiata 
sunt per stellam et per omnes 
res gestas inde consecutas. Ap- 
paritione stellae illa mysteria 
seu decreta Dei manifestari coe- 
perunt. (dpyiy éAdpBavev x. 7. d.) 
Cf. Uhlhorn. in Niedneri Zeit- 
schrift fir die Histor. Theo- 
logie, 1851, p. 48. Locum 
nostrum a suspicione Gnosti- 
cismi contra Baurium defendit 
Uhlhornius, p. 300 sq. HE- 
FELIUS. 

2. pvotnpia Kpavyjs,| Elegan- 
tem hic latere in adjecto dvride- 
ow Maestraeus annotat. Quot- 
quot enim de mysteriis mentio- 
nem fecerunt, in illis arcanum. 
Et tamen haec tria fidei docu- 
menta mysteria clamoris esse 
dicit Ignatius, i. e. digna quae 
omnibus denuncientur, aut jam 
reipsa propalata sint atque de- 
nunciata. Vid. Rom. xvi 25, 
26. USSER. Vairlenius parum 
feliciter clamorem illum intel- 
ligit quem edidit Christus jam 
emittens spiritum in cruce, quo 
Dominus significavit jam per 
fidem Evangelicam omnibus re- 
velanda quae certa dispensa- 
tione ante clausa et occulta 
erant etiam daemonibus. Au- 
dire pretium est auctorem Dis- 
quisitionis peculiaris de mys- 
terio Silentii et Clamoris ad lo- 
cum Ignatii cum oraculis Apo- 
stoli, Rom. xvi 25, Col. i 25, 
collatum, Goettingae, an. 1738, 


editae. ‘‘Hovyfa Gcod opponitur 
‘rf xpavy7, quemadmodum Ep. 
‘ad Magn. [§ 8] ocyqv opponit 
‘7G Adyp. Quum igitur Ignatius 
‘in hoc ipso loco mysteria illa, 
‘quae in silentio Dei patrata 
‘sunt, dilucide adplicet ad fac- 
‘tum aliquod insigne quod in 
‘tempore manifestatum, nempe 
‘ad Gedy dvOpwmivws avepov- 
‘ pevov, quis hic non facili ne- 
‘ gotio oppositionem aeternita- 
‘tis, quae per silentium indi- 
‘catur, etiam vel sine ullo re- 
‘spectu ad peculiares quasdam 
‘sui temporis haereses animad- 
‘ vertet ? Importuna itaque vi- 
‘detur eruditio Patri Aposto- 
‘lico, qui nee eruditione, nec 
‘ingenio, nec eloquentia gentili 
‘valuit, sed stylo simplici at- 
‘que plebeio grandem animi 
‘ pietatem professus est, subti- 
‘lissima adfingere philosophe- 
‘mata, quasi de longe petita 
‘ et abstrusissima Haereticorum 
‘ dogmatum expositione vel re- 
‘ futatione hic cogitasset.’ He- 
felius, toti mundo annuntiate 
(e. g. ab Angelis in nocte sanc- 
tissima) : seu, fot mundo an- 
nuntianda: seu, propter quae 
vociferantur Satanas et mun- 
dus. Primam explicandi ratio- 
nem, modo sincera sit Cod. 
scriptura, recipit Curetonus. In 
versione Syriaca commemorata 
quidem habes tria mysteria, 
non singillatim enumerata. Mihi 
quidem praestare videtur Us- 
serii interpretatio prior. Bun- 
senius refingit ; rpia pvornpa 
evapyy. Aria év jovyxia Gcod éxn- 
prxOn Td doréps. 


4 misteria 
C.C. 


Mariae, 
ejus partus, 
et mors 
Domini. 
Quomodo 
per astrum 
coeleste 
mundo re- 
velatus sit. 
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Ilds ob éhavepaOn rois 


aA 3 AY ’ ’  - # ey , 

aiaow; Aornp €v ovpave édaprpev umep mavras 
‘ 3 , SN na ’ a 3 , 3 \ 

TOUS GTTEPAS, Kai TO Pos avTOD aveKAGANTOV HY, Kal 


‘\ o f a 
Eevcpov Trapeixey 7 KaLVOTNS avTOD. 


Ta d€ Aowa 


, » ge e NN \ r , \ 2 + 
TAVTA AOTPA, Apa nAiw Kal ceANnvN, XOpos EeyEvETO 
a > si. oN be 9 ‘c , r r N A IA 
T@ aoTEepr avTos Oe nv uTEepBaddwv To Paws avrod 
e A , ‘ ‘ 5 / e / ¢€ 
virep Twavra. Tapayy te nv, modev 1 Kawvorns 7 
s 7 a ef 4 cal nn ‘ 
avopolos avrois: OOev édAvero Taga payela, Kal Tras 
} ‘N 5) {¢ , »y 6 a r A 
eopmos npavitero Kakias, ayvorn KaOnpetro, madate 


I. év qovxia Geot| De Divina 


‘novxia Dionysius, cap. xi lib. de 


Divinis Nominibus. Lege Rom. 
xvi 25. [Eph. iii 9.]| COTEL. 
Interpol. Gcod omittit. Cf Pear- 
son. ad § 15. 

ib, Ilés odv—-—dydpowos ai- 
trois} Haec desunt apud Syrum, 
qui 6 dorépt, vel, ut cl. Cure- 
tono verisimilius videtur, amd 


‘rod dorépos, cum Geod empaxOn 


conjunxit. 

ib. épavepdby] ‘ Potest,’ in- 
quit Hieronymus enarrans tex-~ 
tum Eph. iii 9, ‘mysterium a 
‘saeculis absconditum et aliter 
‘ intelligi, quod ipsa illud sae- 
‘cula ignoraverint, hoc est, 
‘omnes spirituales et rationa- 
‘biles creaturae, quae in sae- 
‘ culis fuerunt. Saeculum quip- 
‘pe frequenter pro his quae in 
‘saeculo versantur accipitur.’ 
&c. Idem sub finem Comm. 
in Zachariam legatur. In ope- 
ribus Gregorii Thaum. Serm. i 
in Annunciationem Deiparae ; 
peudOnxas, & mapbéve, & péxpt rod 
viv Kkexpuypéeva Kal Tois adyyédots 
éervyxavov'’ et Serm. iii. Vide 
nos supra: qv yap mperwdéora- 
toy, Toy mpegBuratov Tay aldver, 
kal mpOrov ray dpxayyéAey, av- 
Opdmois péddAovra aovvopidreiv, .&c. 


COTEL. Hornemannus ver- 
tit, Quomodo igitur et antece- 
dentis et futurt aevi homin- 
bus manifestatus est partus 
Mariae ? 

2. Aorip x. 7. d.| Omnia fere 
eadem tanguntur illo uno Cle- 
mentis Alex. loco in Excerptis. 
Ava todro dvéreike E€vos dorip Kai 


‘kawvds Katadvev Thy mahaav doTpo- 


Geciav, xaw@ ari od Koopid 
Aapmdpevos. Quae verba a quo- 
cunque dicta videantur, ad hunc 
ipsum Ignatii locum respicere 
quis dubitet, sive genopdr, sive 
kawédryra, sive kardAvow spectet? 
PEARSON. Vindic. ii 127. 
ib. Aapyrev trep mdvras} Cf. 
responsionem Magorum Herodi 
datam in Protevangelio Jacobi, 
§ 21, ElSopev dorépa mwappeyen, 
Adpwavra év trois dorpois Tod ov- 
pavod, kat duBAvvovra robs a\Xous 
dorépas dore py aiverOa ad- 
tous. Fabricii Cod. Apoer. N.T. 
i p. 115 Russel. exhibet ZAapsev 
ex Aldrichio. Sed Cod. Med. 
habet drauyev ut in caeteris 
edd.: sic etiam Cod. Paris. 

4. eviopor] novitatem vertit 
Krausius apud Diog. Laert. ii 
94, p. 140. Cf D. Petr. Ep. 
I iv 4, & & &evifovra, atque 


‘ 


ibid. 12, ya) EeviterOe tH ev tpiv 
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Dei operata sunt. Qualiter igitur manifestatus 
est saeculis? Astrum in coelo resplenduit super Matt. ii 
omnia astra, et lumen ipsius ineffabile erat: et 
stuporem tribuit novitas ipsius. Reliqua vero 
omnia astra, simul cum sole et luna, chorus facta 
sunt illi astro: ipsum autem erat superferens 


lumen ipsius super omnia. 


Turbatio autem erat, 


unde novitas, quae dissimilis ipsis: ex qua solve- 
batur omnis magia", et omne vinculum disparuit magica 
malitiae, ignorantia omnis ablata est, vetus regnum 


mupoces mpos mwetpacpoy tpiv yt- 
vopEYp. 

ib. Ta S€ Aoura cedqrn, | 
Haec propter rhetoricam am- 
plificationem nonnulli reprehen- 
derunt, non recogitantes S. 
Martyrem hic respexisse som- 
nium illud Josephi, qui ‘typus 
Christi fuerat, Gen. xxxvii 9. 
WINDISCHMANNUS, Vin- 
dic. Petrin. p. 98. 

5. xopos eyevero] Ita Cod. Pa- 
ris. atque ita legebat Int. Vet. 
Aldrichius xopdés ; mihi autem 
Cod. Med. inspicienti visus est 
librarius lituram fecisse dum 
literas x et o necteret, eamque 
lituram fraudi Salvinio fuisse. 

6. airds——dydpoios adrois*} 
Haec verba Syrus non agno- 
scit. . 

4. Tapaxn re] Int. Vet. vide- 
tur legisse Tapayy 8¢. 

8. édvero] Dissolutio magi- 
carum praestigiarum per illud 
tempus testes nacta est illus- 
tres ; Tertullian. de Idol. § 9; 
Origen. c. Celsum, i [§ 60, 
tom. i p. 374 ed. Ben.]; Basil. 
Hom. xxv [falso adscript. Edd. 
Ben. ii 581, 602.]; Gregor. 
Naz. Arcan. 5% Carmine, [tom. 

VOL. II. 





ii p. 168 ed. Morel.]; Theophi- 
lum Alex. Epist. Paschali 2 
[p. 105 ed. Sichard.]; Hiero- 
nymum in Esaiae cap. xix [iv 
p. 209 ed. Vallars.]; Augustin. 
de Temp. Serm. 31 [201 ed. 
Ben.]; &c. COTEL. Addas 
Athanas. de Incarnatione,  §§ 
46-48, i pp. 37-90 ed. Ben. 
payeia cum Cod. MSto habent 
Vossius, Cotel. Aldrich. Russel. 
payia Usser. Vedel. et sic in 
Cod. Paris. Apud Interpol. 
"EvOev épopaivero copia Koopukn, 
yontia vOdos Ry, kal yéhos 7) paryia. 
Conf. Sap. Salom. xvii 7, Ma- 
yixns dé éumalypara xarekerro réx- 
ms. et vide Hammond. Hom. 
iv. Opp. iv p. 584. 

ib. waca] Hance vocem non 
agnoscit Syrus. And here, at 
the manifestation of the Son, 
magic began to be destroyed, 
and all bonds were loosed, and 
the antient kingdom ; and the 
error of evil was destroyed. Ut 
ad contextus Syriaci ordinem 
melius accommodentur Graeca, 
ita transponit Curetonus, p. 35, 


npavifero payeia, Kai was Seopds 


éXvero, kal madaa Bactdeia Kkaby- 
petro| kal | kaxias dyvora SuecpOetpero. 


H 


4 


Cc. C. 
1 Joh. iii 8. 
Lue. x 18. 


Promittit 


se aliam ad 
illos exara- 


turum epi- 
stolam ; 
speratque 
in unitate 
fidei, Eu- 
charistiae, 
et regimi- 
nis episco- 
palis per- 
mansuros. 
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Bactreia SuepOeipero, Geod avOpwrives avepov- 


/ 9 , S°Qs “ 
Mevov eis Kawvornra aidiov Cons. 
‘\ A “A , 
Bavev ro Tapa Oeq amnpriopevov. 


"Apyxny dé éAcp- 
"EvOev ra 


4 an | LY A A / : 
WAaVTa ouvekivetro, Oia To peAcracOa Oavarov Ka- 


4 
TaAvow. 


Ul A a 
K’. “Eav pe xaragéidon “Inoots Xpioros & TH 

A ¢ a \ , > 93 a ,. 
TPOGervy) VUdV, Kal OéAnua H, ev TH Sevrépw BiBAL- 
Pf a / ¢ eon o , ean @ 
@, 0 wéAAw ypadew viv, mpordndwoow vylv 7s 
npEapuny oikovomias eis Tov Kawvov avOpwmov Incoiv 


\ > “A 3 A , \ 3 aA 3 na , 
Xpic TOV, €V TH QUTOU TIOTEL KAL EV TH &vTOU ayamrn, 


> , 3 a 3 , ? 3A e 4 , 
év Trade avrov kat avacrace: padwora eav o Kupios 


td (4 e » lal 14 
pot amoKkaduyn ore ot Kar’ avdpa Kown mavres év 


I, dvOpwrivas k.7.d.| Interpol. 
Ceod as avOparov atvopevov, Kat 
avOpwmov as Oecd évepyoivros. 
Syrus legisse videtur, rod Yioi 
pavepoupévov. 

2. els kawwdrnra—Co7s.] Arnd- 
tius, zur Erneuerung des ewigen 
Lebens. Armenius, ad vitam 
novam aeternitatis. Syrus haec 
verba praetermittit. Inter Ex- 
cerpt. Var. ap. Cureton. p. 249, 
Jor the renewal of life without 
end. 

ib. ’Apxnv dé eAduBavev] Sen- 
sus mihi videtur esse ejusmodi: 
Christus, ab initio incarnationis 
et in isthoc momento, huma- 
nam naturam divina operatione 
perfectam assumpsit : vel, Dis- 
pensatio illa de Christo nasci- 
turo tum revera initiwm in ter- 
ris habuit, guae in mente Divina 
ab saeculis aeternis exstabat, et 
apud Dewm perficiebatur. Alter 
Interpres dpynv reddit principa- 
tum, caetera pervertens, quasi 
hoc voluisset 8. Ignatius, Chri- 
stum 2a Deo Patre, summam 


a 


5 


tum in cceelo tum in terris po- 


testatem morte sua adeptum 
fuisse. SMITH. Vairlenius et 
Cotel. Principatum vero acce- 
pet. Quorum illius explicatio 
haec est: ‘per id quod omni- 
‘bus partibus absolutum est, 
‘ significare mihi videtur Christi 
‘humanitatem, sive hominem 
‘ Dominicum, quo nihil unquam 
‘absolutius aut perfectius fuit 
‘in natura humana.’ 

4. cuvexiveiro,| h. e. in regno 
Satanae, eo quod mali spiritus 
sibi metuere inceperint ; quod 
jam Christus, carne assumpta, 
mortem ipsam vel moriendo 
dissolvere esset propositurus. 
SMITH. Cod. Paris. mdvra 
exivetro, 

ib, xardAvow] Hie desinit 
Versio Syriaca, a qua, ut clare, 
apparet, quaelibet formula, qui- 
bus alias Epistolae concludi 
solent, abest. Nec mirum. 
Monachus enim ille non inte- 
gras Ignatii Epistolas in lin- 
guam Syriacam transvertere, 
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corruptum est; Deo humanitus apparente, in Heb. ii 14. 
novitatem vitae aeternae. Principium autem as- 
sumpsit, quod apud Deum perfectum. Inde omnia Heb. xiix6. 


° . . e I Gor, xv 
commota erant, propter meditari mortis disso- 26. 


lutionem. 

XX. Si me dignificet Jesus Christus in oratione 
vestra, et voluntas sit; in secundo libello, quem 
scripturus sum vobis, manifestabo vobis quam 
inceperam dispensationem in novum hominem 
Jesum Christum, in ipsius fide et in ipsius ®* desunt én 


. . . : oe . dpsius CC. 
dilectione, in passione ipsius et resurrectione ; 
maxime, si Dominus revelet mihi: quoniam qui on xiv 

iat ] ° 


sed ea tantum exscribere vo- 
luit, quae ipsi praecipue notatu 
digna videbantur. HEFELIUS. 
Curetonus inverso ordine haec 
reddidit : From hence all things 
were moved together, and the 
destruction of death was de- 
vised, and there was the com- 
mencement of that which 18 
perfected in God. 

7. Oednna| Absolute positum, 
sicut in Ep. ad Smyrn. § 11, 
ubi alia exempla notavi. 

ib. &v 7G Sevtépp BiBrsdig, | 
Epistolam alteram sive libellum 
ad Ephesios ampliori verborum 
contextura scribere in animo 
habuit ; nempe de Christi in- 
carnatione, caeterisque rebus 
ad ipsius vitam ac mortem 
spectantibus. Vide Vind. Ign. 
ii 136. SMITH. Suidas, B- 
Briov' ‘H ’EmorddAyn, Cf. Herod. 
v 14, ddot rd BiBdiov to Meya- 
Bag. Euseb. iv. 26, 1d mpos 
*Avravivoy BiBdidiov, de Melitonis 
Apologia. Interpol. hanc §. 
Patris promissionem prorsus 
omisit. 

8. mpoodnoow| Hefelius in 


Ed. quarta correctionem Noltii 
admisit, mpodnAacw. 

g. olxovopias| Salvin. ad oram 
exemplaris Aldrich. conj. oixo- 
vowiav. Sed nihil mutandum. 

ib. els rév kxawdv dvOpwror| 
h. e. mept rod kawotd avOparou, 
sive de Christo facto homine, 
quatenus ista dispensatio ad 
passionem et resurrectionem 
ipsius refertur. SMITH. De 
Incarnatione Arndtius quoque 
intelligere videtur ;  conferri 
enim jubet Smyrn. § 4, réAcos 
dvOpwnos, Aliter Hefelius, Scri- 
bam vobis quomodo Christus 
spiritualiter formetur in nobis. 

12. Gre of kar’ dvbpa xows | Ex 
Int. Vet. adparet hunc locum 
non esse integrum. Commode 
itaque opem ferunt veteres Pa- 
tres a quibus haec verba citan- 
tur: nimirum Theodoreto, Dial. 
i, et Gelasio, de Duabus Natu- 
ris. Sic ex iis lege ; cow ody 
mavres év xdpite €& dydpatos cuv- 
épxeaGe ev pid mioret, kal evi "In- 
got Xptor@ tH xara capka &e. 
Iilud quod sequitur retineo ; 
quoniam et ita Vetus habuerit 


H 2 


Ad memo- 


riam sui et 


preces ad- 
hortatur, 
Deoque 
Ephesios 
commen- 
dat. 
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A 3 > f , ’ a / 3 

xapire €& dvouaros cuvepyere ev juid, TricTel, Kal év 

"Inood Xpiore, To Kara capKka ex yevous Aa Bid, ra 
n ploT@, TO KaTa capka ex yevous Aa Bid, TO 
ta 3 , “A a \ , “ 

vi@ avOpwirov, kai vig Oecod, eis TO vrakovE vpLAs 
a.’ , . ‘ a“ , > aA 

T@ €TLOKOT® Kal TO TpeTBuTEpi amrEeploTaaTe@ Oia- 

7 4 y rv n (od 3 , ab 
voi, Eva aprov KA@VTES, Os EoTLY Pappyakoy abava- 


, 3 , A \ a \ . aA 
cias, avriSoros Tov wn amroOaveiv adAa Gh év Inood 


Xpior@ Sia ravros. 


, d a \ 54 
KA. ’Avripuyov vyuav éyw, Kat ov eméurpare eis 
e a \ 9 , Pa \ , eon 3 
€ov Tiny els Zuvpvav: obev kai ypadhw viv, ev- 
xapicrav to Kupio, ayamey TloAvKaprov ws Kai 


e€ a“ 


vpas. 


Versio. Quanquam iidem illi 
Patres hoc modo citarint, r¢ 
vig tod avOpamou Tod Gcod. VOS- 
SIUS. Particula én videtur de- 
terminare sensum verbi cuvép- 
xeoGe ad tempus praesens modi 
indicativi, ut Vet. Int. reddit, et 
non ad imperativum, ut habet 
Gelasius ; ac si a suo codice 
plane abfuisset rd ér., quod non 
agnoscit Interpolator. Ratio- 
nem enim reddit S. Ignatius 
propositi illius, quod in se sus- 
ceperat, Hoc ideo faciam, 6r, 
quoniam vos &c. SMITH. He- 
felius, Scribam vobis, praesertim 
st Deo favente nuntius mihi 
contigerit, vos perseverare in 
unitate cum episcopo. In hoc 
loco interpungendo Hefel. et 
Dresselium secutus sum. Colon 
post droxahiyy positum ansam 
dedit Bunsenio insimulandi Ig- 
natium, tanquam novam quan- 
dam revelationem a se ex- 
spectatam fuisse dolose profi- 
teretur. Wocherus post dzoxa- 
AvWy incidit, et apodosin ad 
init, § 21 quaerit. Quia vos 


Mynuoveveré pov, as Kal vuav “Inaois 


unitt estis, et ew re me recreatis, 
ideo et ego vos recreem. 

1. €& évdparos,| Cotelerius, 
nominatim. Interpretes Episto- 
larum interpolatarum male, in 
ejus nomine ; neque melius Wo- 
cherus, wegen des (christlichen) 
Namens. Rectius Unterkircher. 
namentlich ; et Chevallier. indi- 
vidually. Conf. Ep. ad. Polye. 
§§ 4, 8, et ad Smyrn. § 13. Pro 
avvépxeode Vossius habet ovvrpé- 
xeo0e, cujus confusionis exem- 
plum est videre supra § 13. 

ib. xal év Inood Xptore, | Syrus 
et Armenius non agnoscunt kai. 

2, ék yévous Aafid,| Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 1, ad Trall. § 9. 

4. T@ mpecBurepio] Articulum 
omisit Smithus. 

ib. dmepusrdor@] Hesych. 4- 
mepiomdotas’ dpepipves, apporri- 
ares, ovxos. PEARSON. Cf. 
I Cor. vii 35, et Clem. Alex. 
Strom. vii 11 p. 64. 

5. KAGvres,| Ita Libb. impr. 
atque Interpolator. Librarius, 
ante cujus oculos versabatur 
vocula és proxime sequens, ex- 
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secundum yirum communiter omnes in gratia ex 

“nomine convenitis in una fide, et in Jesu Christo 

(secundum carnem ex genere David, filio hominis 

et filio Dei) in obedire vos Episcopo et Presby- 

. terio indiscerpta mente ; unum panem frangentes ; 1 Cor. x 17. 

quod est. pharmacum immortalitatis, antidotum 

ejus quod est non mori sed vivere in Jesu Christo Joh. vi 50, 

51, 54, 58. 

semper. | 
XXI. Unanimis vobiscum ego, et quem mis- t sic 0.0. 

istis in Dei honorem in Smyrnam": unde et ™ 2" 
e s e : yt e . ‘ u Smirnam 

scribo vobis, gratias agens Domino, diligens Poly- ©.c. 


carpum’ ut et vos. Mementote mei, ut vestri + Policar- 
pum C.C,. 


hibet «Aa@vros. Pearsonus mallet 
kAGvras, 

ib. és éorw] Vet. Int. legit, 6, 
quod est. & habet Interpolator. 
PEARSON. 

ib. @dppaxov dOavacias,| Cf. 
Trenaeum IV xviii 5, otras kal 
Ta Copata jay peradapBavovra 
Tis edyaptorias, pnkére etvar pOap- 
td, THY eAmida THs els aidvas ava- 
ordoews exovra, et V ii 3, xal 
Ta Hyerepa capata e& adits tpe- 
dpeva, kal reOévra eis tiv yay, 
kat SsadvOévra év abt, dvaotnoerat 
ev t@ dip Kapp. ‘Immortali- 
‘tatis alimoniam  consecuti,’ 
Post-Commun. Domin. xxii post 
Trinit. in Missali Sarisburiensi. 

8. ’Avrixpuxov] Mire in hac 
voce reddenda oscitat Int. Vet. 
Ep. ad Smyrn. § ro, et ad Po- 
lye. §§ 2, 6. Holstenius, Vos 
mea mihi anima cariores habeo. 
Hornemannus, Pro vobis mori 
cupio. Chevallier. Wakium se- 
quitur, My soul be for yours. 
Wocher. quem sequitur Hefel. 
locum ita explicat, So méget 
ily (fiir diese meine Freude) 
eine Gegenerquickung m mir 


und in denem empfangen, die 
thr zur Ele Gottes nach Smyr- 
na gesandt habet. Ruchat. Pu- 
isse-je Etre une victime pour 
vous, &c. Formulas haud ab- 
similes congessit Buxtorf. Lex. 
Talmud. in voe. mp2. Conf. 
Jos, ii 14 LXX, 4 puxy jpyav 
dv ipav els Odvarov. et S. Jo- 
han. I Ep. iii 16, "Exeivos imép 
NeaY Thy Yuxyv adtov eOyKe’ Kat 
Hucis dpeihouer trép ray ddeApav 
Tas Woyas reOéva. Clem. Rom. 
§ 49, supra p. 280, eaxar..., 
THY Wouxny trép ray yuyav jor. 
Ap. Euseb. H. E. iii 23 ita lo- 
quitur idem §. Apostolus ad la- 
tronem illum quem in Ecclesiae 
sinum reducere conabatur : ‘Yirép 
god THy Wuxny dvridaca thy éuny. 
Josephus de Maccabaeis, § 17, 
Gomep dvrinyuxov yeyovdras Tis Tov 
€Ovous duaprias. 

ib. cat dv] Interpol. einv ipa 
dvripuyov xai dv, Coteler. ad 
oram libri vel &» vel ots con- 
jicit. &» omnino legendum esse 
censet Arndtius. Nihil autem 
mutandum, modo, cum Dres- 
selio, subaudias avroi. 


822 S. IGNATII 
Xpicros. Lpocevyeade tmép ths exxAnolas tis év 


Lupia: dOev dSedepevos eis ‘Podyyv cmayoua, éoxaros 
OV TOV EKEL TIOTaY, GoTrEep H&LOOnY els Tiunv Ocod 
evpeOjva. “Eppwode év Oc@ Tarpi, xai év Inooi 


Xpior@ TH Kowy éAmids nuov. 


2. dev Sedeuevos] Vinctus est 
igitur in Syria, Antiochiae scil. 
(quod asserendum est contra 
Blondellum,) et ibi militibus 
traditus, ut ipse dicit in Ep. ad 
Rom. [§ 5.] PEARSON. 


3. domep 7§oOqrv|] Forsitan 
domep, qui. MARKLAND. In- 
terpolator, domep. Interpres 
autem Vetus MSti lectionem 
tuetur: nihil ergo mutatione 
opus, modo domep cum debe- 
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Jesus Christus. Orate pro Ecclesia quae in Syria*: = siriac. c. 
unde ligatus in Romam abducor, extremus ex- 

istens eorum qui ibiY fidelium ; quemadmodum » itidem 
dignificatus sum in honorem Dei inveniri. Valete 

in Deo Patre, et in Jesu Christo communi spe 

nostra. Amen?” ame oo, 


peévos conjungas, uti monet He- menius legisse videtur, eAmié. 

felius. Xdpts dpiv, "Aunvy,. PETERMAN, 
4. ebpebjvat.] Interpol. eis pds Eqeoious ad finem in ed. 

Gecod ryujy popéoat ravraci ras Vossiana Codd. non agnoscunt. 

advoes. Interpolator coronidis loco, 
5. Th Kowp edmi& jpav.] Ar-  subdit Iyvariou Eqecioss. 


Occasio ad 
illos scri- 

bendi hance 
Epistolam. 


MATNHSIETSIN ITNATIO2. 


ITNATIOZ®, 6 cai Geodopos, ri evrAoynuery ev 
xapire Geod Iarpis év "Inacod Xpiore re cornpr 
NUOY, &Y @ aoTragomar THY éxkAnoiay THY ovaay ev 


Mayvynoig. ry mpos Maravdpe, cai evyoua év Oc@ 5 
Tlarpi cat év "Inood Xpior@ wreiara xaipev. 


A’. ['Nors UUGY TO ToAVEUTAKTOY THS KaTE 


cov dyanns, ayadAwdpevos mpoetdounv év ioe 


Inoov Xpiorod rpoodadjoa vpiv. Kara&wbes yap 


> 7? 4, 3 @ , a 
ovonaros Oeorperectarov, ev ois mepipepw Seopois 


I. ITNATIOZ] Hanc vocem 
non agnoscunt Edd. In Cod. 
Caiensi legimus, ‘ Epistoua Ie- 
‘NATIT 48, Maanezsiis. Qua- 
‘liter honorare debent Episco- 
‘pum qui conformat volunta- 
‘tem suam Deo, cujus voluntati 
‘ subjecti suam debent confor- 
‘ mare voluntatem, et nihil sine 
“eo operari, sicut nec Christus 
‘sine Patre nihil operatus, nec 
‘ Apostoli operati sunt. Quo- 
‘rum una oratio, una depreca- 
‘tio, et non errare opinionibus, 
‘ et secundum Christum vivere.’ 
Hane Epistolam Syrus non in- 
terpretatus est. Cf Cureton. 
pp. 29, 47. Exstat versio Ar- 
meniaca integra, 

5. th mpds Matdvipe,| Hoc 
diligenter notavit Eusebius. 
[H. E. iii 36.] Eam celebrant 
Strabo, Livius, et Ptolemaeus. 


‘H mpds Maravdpa, ut distingua- 
tur a Magnesia mapa Sumdag. 
[Cf Tacit. Ann. ii 47, ‘Mag- 
‘netes a Sipylo.’] Sic in foe- 
dere Smyrnacorum et Magne- 
sianorum, quum Magnesiae et 
Magnesiorum saepissime men- 
tio facta fuisset, tandem circa 
finem ad majorem certitudinem 
dicitur év Mayvyoia ri mpds ré 
Mardvdpm. Quod certe neces- 
sarium fuit ; quia Smyrnaei ob- 
ligati juramentum Magnesiis 
dare da ri pynrépa ry SurvAn- 
mv. Inscriptio in coemeterio 
Ecclesiae Armenorum Smyrnae, 
Taria "HpwOéudos Mayriris dd 
ZurtAov. Mdyy. Surv. in num- 
mo apud Sponium : Mayvjrav 
ZurvA. in nummo apud Patinum. 
Themistocles, Epist. 20 ad Po- 
lygnotum de Rege Persarum : 
"Adedoy yap 8n tis éavtod Ba- 


AD MAGNESIANOS IGNATIUS. 


IGNATIUS, qui et Theophorus ®, benedictae in * Theoferus 


gratia Dei Patris in Christo Jesu Salvatore nostro ; “° 
in quo saluto Ecclesiam existentem in Magnesia ea 


quae juxta Maeandrum, et oro in Deo Patre et Romxv13. 


Jesu Christo plurimum gaudere. 


I Coan OSCENS vestram multibonam ordi- 


nationem ejus quae secundum Deum charitatis P ; » caritatis 


-exultans praeelegi in fide Jesu Christi alloqui vos. 
Dignificatus enim nomine Deo-decentissimo in 


aielas Muoivra Kat Adpipaxdy re 
kal thy émt Matdvdpm Mayvnciar, 
enol diswow. Athenaeus : ’Ard- 
Aovro de kai Mayvajres, of pos TO 
Matdvipo, da 1d ‘adeov dvebij- 
va. xii 5. [tom. iv 451 ed. 
Schweigh.] Vel a montibus 
vel a fluviis distinguebantur ur- 
bes, quae in Asia Minori erant 
cognomines. Ut haec a Mae- 
andro, ita Antiochia ad Muae- 
andrum, et Apamea mpis Matdv- 
Spo. Euseb. 183 A [H. E. iti 
36.] Prusa ab Hyblio fluvio. 
Nummus Gallieni apud Pati- 
num LIpovoieoy mpds ‘YBAlo. 
[‘Yrio] p. 423. [329.] ‘oO 49- 
pos 6 Aaodixéor [ra&v| mpos Ade. 
Spon. iii p.146. Latine etiam 
exprimitur Populus Laodicensis 
A. F. Lyco. i.e. a Fluvio Lyco. 
Pindarus ejusmodi urbes vocat 
oiknpata = TroTapav. Horatius, 


domus fluviorum. PEARSON. 
VOL. II. 


Addas Herodot. iii 122, év May- 
vyoin ti tmép Matdvdpov. 

47. TNOYS mpoeAdpny]| Ar- 
menius, Lx quo cognovi frmum 
amorem vestrum, in via mea 
cogitavi. Legit fortasse ris 
dydmns Kab’ é8dv mpoeddsunv. PE- 

ERMAN. 

8. mpoeddpnv}] Male Collec- 
tores, mpoeAduny, practuli. Ono- 
mast. Vet. Ipoatpotpat, pracopto. 
mpoaipeirat tH Kapdia, IL Cor. ix 
7. PEARSON. Vedelius, op- 
tabam ; Coteler. decrevi ; Hol- 
stenius, proposut. 

10, dvdparos Ocompereotarou, | 
Faber Stapulensis putat nomen 
hoc esse Christianum ; alii, 
Martyris aut Confessoris. Mihi 
videtur esse nomen, quod illi 
ab omnibus tributum est ; sc. 
Gecopdpos. Confessoris nomen 
adeo antiquum esse minime 
videtur ; Martyrem autem nun- 

I 





Adventus 
ipsorum 
Episcopi 
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aOw Tas éxkAnoias, ev ais evwow evyouat capKos 
kat mvevuaros Incod Xpicrov, rod Stamavros nav 
Civ, Ticreds Te Kal ayamns, is ovdey mpoKeKpirat, TO 
dé kupidrepov "Inood Kat Tarpos, év @ vropevovres 
Thy Tacay ernpeay Tod apyovTos Tov aidvos TovTOU 5 


kal Suauyovres Oeod revEdpeba. 


B’. ’Exet otv n&idOnv idelv vyas dia Apa rod 


> 4 e “ 3 / Q . 4 > &/ 
a&iobéov bpav emioKorov, Kal mpecBurépav akiov, 


quam se appellat Ignatius. Et 
omnino illa, ev ofs mepipépw 
decpois, potius sequentibus ade 
ras ’Exkdyoias adjungenda vi- 
dentur. PEARSON. Interpol. 
d&iwbeis yap Gvéparos Oeiov xal 
nobevod. Hefelius, Hilgenfeld. 
Denzingerus Pearsonum sequ- 
untur. Wocherus dignitatem 
intelligit, quo sensu dvoya ex- 
ponunt Phil. ii 9. 

1. do] Ruchat. Jeloue. Gras- 
sius, Je publie partout la gloire 
des Eglises. Cf. p. 284 1. 2. 

ib. & als &vaow edxyopat| In- 

tegram Magnesiis optat unio- 
nem fidei et charitatis, maxime 
vero Jesu Christi et Patris ; 
quod de spirituali illa commu- 
nione, quam fideles habent cum 
Deo Patre et Filio ejus Jesu 
Christo, 1 Joan. i 3, Joan. xvii 
21, intelligendum est. Literalis 
et paene barbara versio Antiqui 
Int. ita restituenda est hac nova 
interpunctione: Jesu Christi, 
qui est nostrum semper vivere, 
jfidei, et charitatis, &c. SMITH. 
Pro etyopat Vedelius substituit 
eVpyuas seu evpicxopa, laudo 
Fclesias in quibus wunionem 
invenio. Quod Vossius, nomine 
editoris non indicato, tanquam 
vix Graecum perstringit. 


2. qyav| Cod, Casan. ipar. 

3. mloreds te Kal dydans,| re 
non agnoscunt libb. impr. ante 
Smithum. Lectionis MSS. ves- 
tigium invenit Pearsonus in Vet. 
Int. qui pro re legit ré. 

5. empeav) Wakius et Che- 
vall. all the injuries. Wocher. 
alles Unheil. Vedelius, ommes 
insultus violentos. Hujus vocis 
vim atque significationem Ari- 
stoteles, Rhet. 1 ii 4, illustra- 
bit. Verbum émnpedtew habes 
apud S. Matt. v 44, Lue. vi 28, 
I Pet. iii 16. ; 

6. rev&dueba.] Hane Codd. 
MSS. lectionem pro certissima 
sua conjectura in notis dat 
Vossius, postquam in contextu 
exhibuerat gevédpeba. Armen. 
aufugrentes Deo confidimus (ad 
Deum confugimus.) 

7. "Ene ody f£:aOnv] Sensus 
hujus sectionis imperfectus vi- 
detur. Non enim huic illationi 
respondet aliqua drddocts* quod 
neutiquam vitio verti debet 8. 
Martyri inter concussiones mi- 
litum hasce Epistolas festinante 
calamo scribenti. SMITH. 
Apodosis hujus capitis sequitur 
§ 6, quo fit, ut §§ 3—5 paren- 
thesin magnam putes, inde or- 
tam, quod in fine § 2 Ignatius 
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quibus circumfero vinculis, canto* Ecclesias, 
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in 


quibus unionem oro carnis et spiritus Jesu 
Christi; ad nos¢ semper vivere fidei, quod et 
charitatis, cui nihil praefertur, principalius autem 
Jesu et Patris, in quo sustinentes omne nocumen- 
tum principis saeculi hujus et perfugientes Deo 


potimur ¢. 


ec In marg. 


laude C.C. 


d vos C.C. 


JidequeC.C. 


e f, potie- 
mur. 


II. Quia igitur‘ dignificatus sum videre vos per § ergo 0.C. 
Dama dignum Deo vestrum Episcopum, et Pres- 


de subjectione diaconi Sotionis 
loquens, simile obsequium erga 
episcopum ab omnibus Mag- 
nesiis postulare properaverit. 
HEFELIUS. 

ib. 6:4 Adua] Vet. Int. per 
Dama, male. Inscriptio apud 
Thyatiram, Mdpxov OvAmiov Ad- 
pa TlapaddEov. Male redditur, 
Dama-Paradoxus, Spon. tom. 
ili p. 108. “Apxias Adua Tava- 
ypaios, Spon. tom. ii 123. Ad- 
pas, Adpa, Lat. Dama, Gruter. 
991, 13. P. L. Rabinius Dama, 


Reines. 835. S. Basil. Ep. 29r 


insignes Martyres memorantur 
Evyuxios Kat Aduas. Eusebius 
H. E. iii 36, “Erépav d€ [émoro- 
Ay] tH év Mayvnoia pds Mardy- 
Spo, evOa wadw émirkdrov Adua 
penny meroinra. PEARSON. 
Meminit quoque Damae fictor 
in Epp. ad Antioch. et ad He- 
ronem. Damas autem et De- 
mas idem mihi esse videntur. 
SMITH. 

8. émiokdrov, kal mpecBurépor] 
Ex eo quod primis Ecclesiae 
‘temporibus nomina Lpiscopus 
et Presbyter communia erant 
primo et secundo ordini sacer- 
dotum, in Epistolis autem Ig- 
natianis semper Episcopi ap- 
pellantur, qui sunt sacerdotes 


summi, Presbytert vero, qui 
sunt minores sacerdotes ; ar- 
gumentum palmarium contra 
earum Epistolarum veritatem 
et antiquitatem ducere se pu- 
tant: quod tamen ne quidem 
argumentum, meo sane judicio, 
dici meretur, adeo infirmum est 
ac invalidum. Constat enim, 
id de quo dubitare nos non 
sinunt SS. Scripturae et SS. Pa- 
tres, Apostolico saeculo duos 
exstitisse sacerdotii gradus, su- 


periorem et inferiorem, re di- 


versos, quamquam nomine com- 
muni. Nonne fas fuit 8S. Ig- 
natio de utroque sacerdotio si- 
mul loqui? Nemo negabit, ni 
fallor. Quaero jam quonam 
modo hoc facere potuerit. Ap- 
pellasset saltem aliquando pri- 
mum ordinem Presbyteros, se- 
cundum, Lypiscopos? Ita loqui 
est citra omne prorsus exem- 
plum ; ut ubi sacerdotes ma- 
jores ac minores distinguuntur, 
primis detur nomen Presbytero- 
rum, aliis Episcoporum. Necesse 
igitur habuit, Hpiscopos vocare 
supremos Antistites, Presbyteros 
Antistites subjectae dignitatis: 
quemadmodum fecit. Sic Alex. 
Clemens, qui, lepwotrvy gene- 
ratim considerata, Strom. vil 
12 
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, > ; a he. 
Pee Bacoou kai ‘AmodAwviov, kal tov cuvdovdov Lov 
, / a ‘ oe : , . 
rorum, — Gtakovou Zetiavos, ob éyw dvaiuny, Ort Vroracoerat 
Apollonii . € ‘ £ , “n Sn . 
itamque » 2 ETUTKOT ws XapiTL Gecod, cal TH mpeaBurepip 


s * e , na ie 
DiaconiSo- ws voi “Inood Xpucrov. 


tionis. , 

\ fC A \ id \ a a ¢ , 
Hortater 1’. Kat vuiv d€ ampere pn ovyypacbat Tn nruKia 5 
uthonore a 3 , N , a ‘ 
exhibeant 7OU €mtoKoTrov, aAAa Kara Suvapuv Oeod Llarpos 
Episcopo, ~ 2 ‘ an 8 / Bas & ‘ 
quamvis’ TATAY evTpoTAY aUT@ amovEepev, Kaws EyveoY Kat 
juniori et 


‘ e +f / ’ U ‘ 
novo. Tovs ayiovs mperBurepovs, ov mpooeAndboras THV 


, \ , Xy\> € , ? 
davouevny vewrepixny Takiv, GAN ws ppovipovs ev 


p. 700, [p. 830 ed. Potter.] 
seribit, tiv pév Bedriwrixyy of 
mpeaBurepar ca covow eikdva, TIY 
tmnperixny dé of S:dxovor. et Strom. 
vi p. 667, [p. 793 ed. Potter. | 
Odros mpeoBirepés éort TH Svre 
Tis exkAnaias, Kat Sidxovos adnOns 
rod Geod Bovrycews. Hadem in 
pagina memorat progressiones 
Episcoporum, Presbyterorum, 
et Diaconorum ; ut et lib. iii 
Paedag. cap. ult. Eodemque 
modo apud Tertullianum. Apol. 
quidem, § 39, ait, ‘ Christiano- 
‘rum coetibus praesidere Seni- 
‘ores. At lib. de Baptismo, 
§ 17, et alibi clarissime docet 
Episcoporum et Presbyterorum 
distinctionem, cum Episcopali 
tamquam summi sacerdotii auc- 
toritate in Presbyteros. CO- 
TELERIUS. 

ib. dgiov,] Interpolator, G¢ot 
dgiov, 

I. "AmoAAwviov,] MSS. ’Amo- 
Awviov. Pro cvvdovdAov Interpol. 
oupBiwrod. Tot legatos missos 
fuisse Curetonus vix adduci 
potest ut credat. Denzingerus 
conferri jubet Cyprianum, e. g. 
Ep. v, monentem ne glomeratim 
visitent Martyres ; et Lucianum 
narrantem rots ev réde intra 


carcerem pernoctasse cum Pe- 
regrino, § 12, necnon ex urbi- 
bus Asiaticis venisse aliquos a 
Christianis missos qui opem 
ferrent, § 13. 

2. Zariwves,) Sic MSS. et 
Interpol. Literae Z et 5 altera 
locum alterius saepe obtinue- 
runt. Vide Hemsterhusii notam 
in Lucian. Judic. Vocal. § 9. 


ib. ob éyd dvaipny,] e quo bene 


miki sit. Cf. not. in Ep. ad 
Eph. § 2, ad Polycarp. § 2. 
Armenius, quem ego desidera~ 
bam. ‘ He wishes for the good 
‘man’s company.’ Jer. Taylor, 
Episcopacy Asserted, § 12. 

4. Xptcrod.] Interpol. non 
agnoscit adsumentum Vet. In- 
terpretis, Glorificato Deum, &e. 
qui eadem verba infercit Ep. ad 
Eph. § 1. Vide supra p. 274 1. 3. 

5. py cvyxpacba rH jduxig] 
Svyxpac6a in Actis Apostolo- 
rum [Semel tantum in N. T. 
legitur ; sc. S. Johan. iv 9.] 
est cotitt. Similiter in Glossis 
veteribus et in Vet. Int. Haec 
translatio obscura est, si voca~ 
bulum illud ita reddatur ; quod 
tamen aliter reddi neque debet, 
neque potest. Dicit autem Ig- 
natius, non debere illos coiitz, 
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byteros dignos Bassum et Apollonium 8 et conser- & Apolo. 
vum meum Diaconum Zotionem, quo ego® fruar 5 n zenonem 
quoniam subjectus est Episcopo ut gratiae Dei, et 214" 9° 
Presbyterio! ut legi Jesu Christi. [Glorificato ' Presty. 
Deum Patrem Domini Jesu Christi.] fero 0.0. 
III. Sed et vos decet non couti* aetate Hpi- « siec.c. 
scopi, sed secundum virtutem Dei Patris omnem Als coment. 
reverentiam ei! tribuere (sicut agnovi et ™ sarictos ! omnem ei 
Presbyteros) non assumentes apparentem juniorem am 6. 
ordinem, sed ut prudentes in Deo concedentes o. ef deest 


id est, tanquam commodato ac- 
cipere et ad se pertrahere ém- 
oxo illam juvenis istius Epi- 
scopi. In illa quoque significa- 
tione exstat id verbi apud Po- 
lybium. [Apud quem, uti docet 
Schweighaeuserus, vel simul ute 
significat, vel nude wéi.] VOS- 
SIUS. ovyypaicba est vilipen- 
dere Episcopum propter aeta- 
tem: de qua re monuit Timo- 
theum Episcopum 8. Paulus, 
I Ep. iv 12; nam familiaritas 
parit . contemptum. Noluit 
Magnesiis contemptum expro- 
brare, sed tantummodo causam 
removere, sc. familiaritatem ni- 
miam, quam oriri inde noverat, 
quod Episcopus juvenis esset. 
PEARSON. Falsus erat in eo 
Vir Doctissimus quod opinatus 
est Cod. MStum habere ovyxpa- 
. 6a. Interpol. praebet, pa xa- 
tadpoveiv ris HAckias Tov emurkdrov. 
Toupius, e vulgata lectione Vet. 
Int. suspicatur ocuyxpotcecba 
esse legendum. Hammondus, 
quem sequitur Wakius, lectio- 
nem MSS. ita explicat, fami- 
hariter et deposita reverentia 
aetate abuti. c. Blondellum, p. 
76. Kistius, von der Jugend des 
Bischofs keinen Missbrauch zu 


machen. Rothius, thn familiar 
zu behandeln. 

6. xara Sivapw] Selon la 
puissance qu'il a regue de Dieu 
le Pére, Grassius. respectu Di- 
vinae potentiae quae lum En- 
scopum constituit, Hefelius. 

7. evrpony drovépew,| 1 Pet. 
iii 7, dmovépovres Teqy. 

Q. vewrepexipy ragiv, | Juvenilem 
conditionem. Vel juvenilem ae- 
tatem Ordinati, vel recentem 
illius Ordinationem.. COTEL. 
Ov mporeAndéras, x. 7.4. Non 
attendentes juventuti Damae. 
Frustra substituit Junius spo- 
eAnpéras. Sensus hic mihi qui-- 
dem verus esse videtur, quem 
attigit Interpol. od mpos rv hat- 
vouemny ahopavras vedryta. Non 
tamen prorsus abnuerim tem- 
pus nuperae recentisque ordina- 
tionis hic quoque posse intel- 
ligi. Ordinem vero apud Vet. 
Int. pro ordinationem poni tra- 
latitium est. [Exemplum vi- 
deas supra, p. 289 1. 4.] 
SMITH. Cf. Cangii "otloss, in 
voce. Conjecturam Junii, ov 
mpoeAnddras, non praecoccupato 
animo respicientes, a Pearsono 
sane haud improbatam, in edit. 
secundam admisit Hefelius, ver- 


Sic bonae 
studeant 
conscien- 
tiae. 
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a“ a x, A ’ La ‘A 3 \ a 
Gep ocvyxepodvras ave’ ovK avr@ de, adda TO 
3 a lo ~ , bd , > 
Tlarpi ‘Incot Xpicrod ro wavrwv emoxor@. Lis 


A 93 >’ , fal , coa 4 
Tysny ovy Exeivov Tov OeAnTavTOS nds, mpeToV 


’ 4 3 , ‘ / e os » A 3 
€oTiy emaxovely Kara pndeuiay viroKpiow* eel ovy 
SN “a SN , ral 
Ort Tov erigKoTroy ToUTOY Toy BAETopEVOY TAGVE TIS, 

’ ‘ ‘N 37 , ‘ A fel 
GAG Tov aoparov Trapadoyitera’ To O€ ToLOvTOV, 
’ XN , e / > ‘ ‘ \ ‘ b) 
ov mpos aapka o Aoyos, aAAa mpos Oeov tov Ta 
, a7 
Kpugdia eidora. 
' , 3 ‘ , a 
A’. Tperov obv eoriv pn povoy xadeicOan Xpr- 
‘ ‘ 3 ¢ / / 
aTiavous, GAAG Kal eivat’ WOTTED Kai TIVES ErioKOTrOV 
\ “A \ “ , , 
pev Kadovow, xwpis de avrod mavra mpaccovow. 
e n é 9 
Oi rowtra dé ovx evovveidnroi por civar gai- 


tit autem, guz non temere diju- 
dicant. Locum misere corru- 
pisse Interpol. contendunt Sal- 
masius, Appar. ad Primat. Pa- 
pae, pp. 57, 58, et Wandalinus 
in Diat. Hist. Theol. contra 
Langium, ap. Graevii Syn- 
tagma, p. 240, et novum ordi- 
nem, novellum institutum in- 
telligunt. Sic Rothius quoque, 
Anfinge, 436—441, et Lipsius, 
de Clem. Rom. Epistola, p. 27, 
nihil aliud intelligunt quam re- 
centem Ordinis episcopalis in- 
stitutionem. Cf. Routh. adnot. 
in verba, Vovitas Episcopatus, 
Concil. Carthag. vii, Rel. Sacr. 
iii 207. Bosius, in Exercit. 
ad II Tim. ii 22, in Addit. Crit. 
Sacr. vertit, non adswmentes ea 
quae manifesto juvenis (episco- 
pi) sunt munia. Arndtio veo- 
repixy rag exquisitius dictum 
videtur pro veapdy 7Atkiav. Pear- 
sonus, qui Interpol. hic Igna- 
tium fideliter et plane explicasse 
arbitratur, Vindic. Praef. ad 
Lect. et Binghamius, Orig. 
Keclesiast. 11 x 1, de Episeopi 


aetate explicant, quod valde ju- 


venis fuit quum ordinaretur. 


Cum Pearsono stant Int. Ar- 
menius, Cureton. Hefel. Hil- 
genfeld. Merxius. 

ib. &s @povipovs| Armenius 
interpretatur ac si scriptum 
esset as dpovipe dvdpi. 

3. Oehjoavros jyas,| volentis 
i. e. amantis. Vid. Ep. ad Rom. 
§ 8. MARKLAND. Cotelerio 
reponenti tpas suffragatur Ar- 
menius. Dresselius commate 
distinguit post AeAjcavros, 

4. emaxove| Salvinius conj. 
imaxove, Sed nihil opus est 
hac emendatione. Eumdem 
sensum habes apud Herodot. iv 
141, ‘Iortaios 8€ eraxovoas To 
mpore kedevopatt. Hesiod. Opp. 
273, kai vu Sixns emaxove x. T. 2, 

ib. ody dre] Est ode pd dre 
Hermann, ad Vig. not. 253. 

5. Tov BAemopevor| Cf. Ep. ad 
Eph. § 1, 76 év capki émoxdrg. | 

ib. wdavg res,| Ita Cod, Laur. 
non ris, uti e Salvinii apographo 
dedit Aldrichius. 

6. mapadoyiferat’| Infeliciter 


Io 
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ipst ; non ipsi autem, sed Patri Jesu Christi 
omnium Episcopo. In honorem igitur illius vo- Johan. iv 
lentis nos, decens est obedire, secundum nullam ° 
hypocrisim": quia nequaquam Episcopum hune» » jpocrisim 
conspectum seducit quis, sed invisibilem® paralo- o's 
gizat. Tale autem non ad carnem sermo, sed ad © © 
Deum abscondita scientem. 

IV. Decens igitur est, non solum vocari Chri- 
stianos, sed et esse: quemadmodum quidam Epi- 
scopum quidem? vocant, sine ipso autem omnia ‘ quidem 


operantur. Tales autem4 non bonae conscientiae 4 ante 
eest 


Coteler. iudit invisibili ; Wa- 
kius et Chevall. affronts ; Gras- 
sius, on outrage; ad mentem 
Int. Vet. qui textum interpola- 
tum, rdv dépatoy mapadoyiferat, 
Tov py Suvdpevoy mapa twos mapa- 
AoyroOjvaz, ita vertit, wm invi- 
sibilem in eo contennit, qui non 
potest ab aliquo contemnt. Me- 
lius Wocherus, so betriigt er ; 
optime Ruchatus, quem sequi- 
tur Hefelius, on entreprend de 
tromper ; quo sensu verbum ad- 
hibent tum D. Paulus ad Col. 
ii 4, py tis bas mapadoyitqra 
év méavodoyia, tum D. Jacobus, 
i 22, mapadroyitdpevor éavrovs. 
necnon LXX, Gen. xxix 25, 
I Sam, xix 14, xxviii 12. 

ib. rd dé ro.iro», | Pseudo-Ig- 
natius Adyov hic interpretatur 
dvapopdv, Quomodo et apud 
Mathematicos vocabulum istud 
accipitur. Sed tum melius le- 
geretur, rod S¢ rootrov ob mpés 
adpka 6 déyos, adda mpos Gedy. 
VOSSIUS. — Si post rosotroy 
ponatur interpunctio, omnis dif- 
ficultas evanescit. 6 Adyos, illud 
quod supra jamjam dixi, de 
obedientia juveni Episcopo prae- 
standa, non tantum ad hominem 


quantum ad ipsum Deum, qui 
intimos cordis recessus pene- 
trat. Vel si 6 Adyos pro ratione, 
sensu Mathematicorum, accipi- 
atur, sensus erit parum diver- 
sus: ‘hoc est ejusmodi consi- 
‘ lium,in quo, non hominum,sed 
‘omniscii Det, ratio maxime 
‘habenda est.’ SMITH. For- 
sitan 7G 6€ rototr@, ex Heb. iv 
13, ad quem locum hic adludi- 
tur. MARKLAND. Firmatur 
haec conjectura, quam accepit 
Hefelius, e S. Parall. Jo. Da- 
Mase. mapadoyiferar Gedy’ rH de 
ToLoUT@ ov mpbs odpKa Adyos. 

g. Ipérov odv| Sic profertur 
a Damasceno, cap. wept Xpioria- 
vapor. [ii 789, Le Quien.] Ipe- 
mov €oTt py pdvov axovew Xpiortia- 
vous, GAAG Kat eva. COTEL. 

10. émioxoroy peév xadovow,| 
Justa auctoritate constitutum 
fatentur, illo tamen inconsulto 
omnia agunt. SMITH. Aliter 
Armen. Sunt quidem qui no- 
mine vocantur Christiant, et 
sine eo operantur omnia. 

12. odk edovveidyrot| 


Clem. 


Alex. saepe. Orig. in Matth. 


381, fed. Huet. tom. iii p. ors 
ed. Ben.| et in Johan. 87 D 
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vovrat, dua To py BeBaiws Kar évtroAnv cuvabpoi- 
Cer Bau. 


: fo: 9 4 
Numisma- EY, “Exret obv réAos ra mpaypara. éyet, Kat emixer- 


ta duo, Dei . 3 cone , ye ‘ , 9 
eb Mundi. TAL TH OVO OfLOV, O TE Oavaros KQL 7) Con, KQ@t EKAOTOS 


3 , » , , a q , ’ 
eis Tov itov ToTrov péeArE Ywpeiv: BATTED Yap EDT 5 
4 } 4 a ‘ ma A Oe ‘ \¢ . 
vowiopara, Ovo, 6 ev Qeod, 6 de Koopov, Kal Exacrov 
3 “a f ray 
aurav idioy xapaKTnpa Emtkeipevov Exel, OL amloToL 
~ of? , A , ie. 
TOU KOG[oU TOUTOU, OL O€ TLOTOL EV aYaTTN XApAKTNpA. 
fel ‘ , 93 A a @ \ ‘ 
Geo Ilarpos dia “Inco Xpicrov, dt ob éav py 
3 0 , y \ 3 a > N 3 n , 
avdaipéras exopev TO aTrobaveiy eis TO avTod mTabos, 
\ 3 a »y nn 
TO Civ avbrod ovK éorw év jpiv. 
Hine ordo 4 "E 6 > ev vy f 
sbecwvan S -_ Enet ody ev rois TpOyeypappevors mpoo wos 
dus et uni- rq grav mwAnOos eewpnoa ev Tiare kal nyamnod, 


fed. Huet. iv 95 ed. Ben.] rip 
ypapiy ebovveddras Set e&eracev. 
Cyrill. Catech. 16 B, 22 C, [ed. 
Morel. Paris. 1631.] Vide etiam 
Artemidorum, i 22, PEAR- 
SON. Cf. Ep. ad Trall. § 7. 

I. pi) BeBaiws} Eo quod non 
Juma fide, neque stabili ordine, 
jusxta praeceptum Christi et 
Apostolorum, ad sacros coetus 
sub cura peculiarium Episcopo- 
rum sese conferant. SMITH. 

ib. kar’ évrodjv] Absolute 
positum ut in Ep. Barnabae 
§ 6, init. Vide not. in Ep. ad 
Smyrn. § 11. Mox, pro Codd. 
lectione, Voss. in ed. altera, 
avvabpoicacba, Cotel. et Voss. 
1646, cvvabpoicec Oa. 

3. emixevrar| incumbunt Cotel. 
mpéxetrat Interpol. Cf. Xenoph. 
Mem. I i 5. rydixovrwv pév ém- 
KEYLEVOY TH porxevovTe KAKaY, 

5. tov tov rémrov] Sic de 
Juda, Act. i 25. Unicuique 
Sc. swus post mortem assigna- 
tus est locus. Sic ap. Clem. R. 


[§ 5] Petrus dicitur abiisse és 
Tov oeddpevoy témov trys ddéns, 
Paulus autem eds rév dytov rézrov. 
PEARSON. Cf. 8. Polye. ad 
Phil. § 9, rév éqbetAdpevov adrois 
rérov. De Gehenna exponitur 
Num. xxiv 25. Balaam iit in 
locum suum. Videsis Lightfoot. 
Hebr. et Talmud. Exerc. in 
Act. 1 25. 

6. vopicpata dv0,| Mirum est 
quod putat Wocherus, Ignati- 
um respicere ad duo illa numis- 
mata, Judaicum scilicet, quod 
in Templi usum pendebant, et 
Romanum, quo tributa solve- 
bant Judaei. Conf. S. Matt. 
xxii 20, xxi1z2. Omnia haec 
inepte ab Interpol. temperata 
fuisse docet Rothius, p. 778, 
ut ad controversias Ignatii ae- 
tate longe recentiores spectare 
viderentur, e. g. Od dvo0 ives 
dvOparav éya, GAG tov eva ay- 
Apwrov, more pev Ocod, mére Se 
diaBdAov yiveo Oat. 

ib. & pév Geov, o de] MSS. 
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mihi esse videntur, propter non firmiter secundum 
praeceptum congregari. 

V. Quia igitur finem res habent, et proponuntur 
duo simul, mors et vita; et unusquisque in pro- 
prium locum iturus est. Quemadmodum enim 
sunt numismata duo, hoc quidem Dei, hoc autem 
mundi: et unumquodque ipsorum proprium cha- 
racterem' superpositum habet; infideles, mundi * canscte- 
hujus ; fideles autem, in charitate characterem § ® aritate 
Dei Patris per Jesum Christum; per quem nisi (767° 


voluntarie habeamus mori in ipsius passionem, Rom. vi 8. 
2Tim. iim. 


vivere ipsius non est in nobis. 
VI. Quia igitur in praescriptis personis omnem 
multitudinem speculatus sum in fide et dilectione 


exhibent 6 pev Gcod, 6 6€. Edd. 
autem, si Aldrich. excipias, ta- 
cite reponunt rd pév Gcod, rd dE. 
Relativum saepissime pro arti- 
culo ponitur a Novi Testamenti 
Scriptoribus, quos imitatum es- 
se Ignatium quid vetet nullus 
video. Cf. Rom. ix 21, 6 pev 
eis riysny oxedos, & Sé eis drypiay. 
Matt. xxi 25, Act. xxvii 44, 
I Cor. xi 21. Plura dabit 
Bernhardy, Syntax der Griech. 
Sprache, p. 306 et sq. 

8. rod xéopov rovrov,| Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 232, Those 
in whom there is no faith are 
of the Ruler of this world. Ar- 
menius, gui non habent rectam 

jidem imago Principis hujus 
mundi sunt. 

10. abbaipérws| Cf. If Cor. viii 
3, trép divape avdaiperot. 

ib. eis 1d abrod mdfos,| In 
similitudinem passionis ejus. 
MARKLAND. Propter vel juca- 
ta tpsius passionem ; quam tan- 
quam exemplar imitari, quavis 

VOL. II. 


justa occasione oblata, debemus. 
Male inserit Interpol. imép rijs 
ddnOeias, et omnino praeter 
mentem 8. Martyris. SMITH. 
Fragm. Syr. to die for His sake, 
in His passion. Armen. pati 
ef mort propter nomen ejus. 

12. mpooanos| Notatis supra, 
ad Clem. Rom. i 1, de voce 
mpécorov hoc sensu posita, ad- 
das Can. 2 Concil. Nicaen. e dé 
mpotdvros Tov xpdvov wouyxtkdy re 
dudptnua evpebein mept ro mpdcw- 
mov, KT, AY 

13. kat fydanoa,| Ita Codd. 
atque ita Interpol. sec. ed. Pa- 
caei et Vedelii. Usserius, e 
Cod. Nydpruce. dedit xat dydzy, 
quam lectionem, a Pearsono 
minime improbatam, consenti- 
ente Int. Vet. et nunc demum 
Armenio, exhibent Vossius, Co- 
telerius, Smith. Russel. Hefel. 
Dresselius. scil. fidem et cha- 
ritatem totius Ecclesiae Magne- 
siorum. Fragm. Syr. in faith 
and love. 

K 


tati stu- 
dendum. 


Nihil sine 


Episcopo et, , e , ry y 3 
Presbyteris €77OinTEV, NV@pLEVOS WV, OvTE OL 


agendum. 
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cEev, mpoKaOnuevov Tov émtoKomov els Torov Qeod, 
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kat TOV mperBuTepwn eis TOTO GvvEedpiov TMV aTTO- 


/ \ wn “y A r) \ , : 
aToAwY, Kai TOY Clakovwy, TOY Euol yAUKUTATOY, 


4 , 9 nw A a \ 
Temicreunevay dvaxoviay ‘Incov Xpiarov, os pos 


Tav- 


Tes ovv, Gpondeaav Qeod AaBovres, évrpémecOe aA- 


, ‘\ 9 4 3 , 
aiover mapa Ilarpi qv, kat ev rede epavn. 


, , \ 
Andros, Kai pndeis Kata capka Bderéro Tov TAn- 
aiov, GAN ev “Inood Xpicr@ aAAnAovs Stamavtos 
s na \ a 3 ae a 4 Lance. 
ayarare. Mydev eorm év vuiy 6 Suvnoerar vpas 


/ 3 > e 4 “ 3 / \ “~ 
Hepioa, AAA Ev@OnTe TO EemtaKOT@, Kal TOS mpo- 


kaOnpevots, eis TUmov Kai Sidaynv ablaprias. 


I. omovddfere-—epayn, | Haec 


ex Severi Antioch. Patr. libro 
ce. Grammaticum profert Cure- 
tonus, p. 245, ita conversa ut a 
praecedentibus divulsa videan- 
tur, et Diaconi silentio prae- 
termittantur. Take care to do 
every thing, the Bishop sitting 
in the place of God, and the 
Presbyters in the place of the 
session of the Apostles, who are 
entrusted with the ministry of 
Jesus Christ; who before the 
worlds was with the Father, 
and in the end was manifested. 
Aliter in Fragm. p. 232, in the 
place of the Angels of the 
Council. 

3. auvedpiov rev dmoorddar, | 
as cuvédpiov Ocod, Ep. ad Trall. 
§ 3. Cf ad Philad. § 5, ad 
Smyrn. § 8; et Const. Apost. 
ii 28, rois d¢ UperBurépos, ws 
dv kdpvovot mept tov tis diacKa- 
Alas Adyov Sinvexds, Sud} Kal ad- 
trois atbopifécbw 1 poipa, efs ydpww 


U / > a 
Z. “Qorep obv 6 Kuptos avev rod Tlarpos ovdev 


e al + SN 
Eavrov, ovTe Ota 


ray Tov Kupiov drogrd\ov, dv Kai 
rov témov dvddocovew, as ovp- 
Bovrae rod *Emoxdrov, Kai ris 
"ExkAnoias orepavos eict yap ovr- 
éSpiov kal Bovdy tis *ExkAyoias. 


6. ev réda] In fine mundi 


Judaici, quando novum saecu- 
lum sub Evangelio esset incipi- 
endum : vel, wm jime mundi unt- 
verst. Crediderunt enim istius 
saeculi Christiani, rerum om- 
nium consummationem non pro- 
cul abfuisse. Ita verba, quae 
paullo antecedunt, videntur in- 
telligenda: ’Emel otv réXos x. 7. A.- 
ut in Ep. ad Eph. § 11, 
"Eoyaro: xaipot' more loquendi 
apud Apostolos frequentissimo. 
SMITH. Interpol. pro his 
verbis, bs 2p aloyav——épavy 
haec paraphrastice substituit, 
ds mpd aldvey mapa ro Tarpt 
yevunbeis, fv Adyos Geds, povo- 
yes Yids* Kat ent ovuvredeia TeV 
aiavey 6 ards Stapeverr “ ris 
“yap Baotreias airot otk eort 
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moneot, in concordia Dei studete " omnia operari ; tin f et di- 
, ectione : um 


praesidente Episcopo in loco Dei, et Preshyteris jide ct ditec- 
in loco consessionis Apostolorum, et Diaconis mihi ga ”"”"” 
dulcissimis habentibus creditam* ministrationem ® studite 
Jesu Christi; qui ante saecula apud Patrem erat, x creaitam 
et in fine apparuit. Omnes igitur eandem consue- 2% © 
tudinem Dei accipientes, veneremur adinvicem ; et 1. venere- 
nullus secundum carnem adspiciat proximum, sed” 
in Jesu Christo adinvicem semper diligite. Nihil 
sit in vobis, quod possit vos partiri ; sed uniaminiY ¥ wanimi 
Episcopo et praesidentibus, in typum et doctrinam oe 
incorruptionis. 

VII. Quemadmodum igitur* Dominus sine Patre * 7m de 


nihil fecit, unitus existens, neque per seipsum, §. Johan. 


“ rédos,” not Aavujr 6 mpodpy- 
THs. 

7. dponbeav Ccod AaBdrres, | 
Acceptis disdem divinis mori- 
bus. In Damasceni Eclogis 
Sacris, cap. wept piradeAgias. . . 


GAdnAous évrpémebe, .. . GAN ev 
Xptor@ addpdovs.... COTEL. 


Armenius, ac si legisset Hdrres 
ovy dpovoray Kal cponOeav Ocod 
Kal py Kara odpxa Bdérere 
G@Andous, GAN ev dydmy “Inood 
Xptorot. PETERMAN. Hune 
locum, e Parall. Rupefucald. 
tune adhuc ineditis, a Cotel. 
descriptum, in ed. sua omisit 
Le Quienius. Cf. Ep. ad Polye. 
§ 1. Interpol. Mdvres ody év dpo- 
voia adAndous dyamjcopen. 

ib. dddndos,| Ita Cod. Med. 
Salvinii conj. dAAjAovs tuetur 
Bunsenius. 

8. rov mAnoiov,| Ita dedi ex 
Interpol. et emendatione Tou- 
pii, comprobante Pearsono. Li- 
brarii, syllaba proxime praece- 
denti decepti, exaraverunt 16 ; 
forsitan pro ré mAyciov, uti non- 





nullis videtur. Hic iterum dor- 
mitat optimus Vossius, qui in 
contextu habet cverrévw, in no- 
tis autem veram MSS. lectio- 
nem Preréro tanquam conjectu- 
ram suam profert. Sic statim 
térov quoque pro rumov exhibet. 

10. dwvnoerat| Salvinius conj. 
duvynonrat. 

11. mpoxaOnpévors, | Presbyteris, 
quos Episcopus supra vos, in 
curam regimenque animarum 
vestrarum, collocavit. SMITH. 

12. eis rurrov] i, e. Unitas cum 
Episcopo est typus vitae illius, 
quam Sancti vivunt Deo uniti ; 
simulque alii, unitatem vestram 
cum episcopo conspicientes, ad 
persuasionem de vita illa addu- 
cuntur. HEFEL. Armenius, iz 
conspectum bonum et doctrinam 
incorruptionis, Fragm. Syv. 
ap. Cureton, p. 234, for the form 
and doctrine of incorruption. 

13. dvev Tod Tlarpds odder) Cf. 
Const. Apost. II xxvi, xxx. 

14. qvapevos dv,| Haec verba 
Armenius cum Syro omittit. 
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CAaVTQ. 


H’. My wAavaobe rais érepodo&ias nde pvbev- 


2, mpaooere' —— chaivecOat] 
Cod. uterque mpdccera— dai- 
veoGe. Interpolator exhibet, 
obra kal duels dvev rod emoxdrov, 
pndé mpecBirepos, pndé didxovos, 
pnde Aaixds’ pndé re haved tpiv 
edNoyov, rapa Thy ekeivou yvapuny. 

3. lia dpiv'| h. e. separatim, 
extra communionem Episcopi 
et Presbyterorum. SMITH. 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
234, to any one of you, of him- 
self and to himself: 

5. & tH xapa| Interpres et 
Pseudo-Ignatius ita legisse vi- 
dentur, ev ty xapa tH dpopo, 7 
éorw “Inoots Xpiords, &e. VOS- 
SIUS. Vet. Int. quod est, ac si 
& legisset : uti quoque habet 
Antiochus, Hom. Ixxx. [6 éorw 
"I, X. 08 addy Oupndécrepov | Eis 
videtur esse melior lectio, quae 
mox repetitur. SMITH. Ar- 
menius videtur legisse, ev dydmy 
rod Kupiov jay 1. X. omissis quae 
interposita sunt verba. PETER- 
MAN. dpope és eorw restituit 
Bunsenius. Conf. év dudpe xa- 
perc in prooem. Ep. ad Ephes. 

6. ot6év] Hanc serioris At- 


Eis éoru 5 


190 


ticismi formam legimus in Cod. | 


Laur. Libb. impr. cum Inter- 
pol. ovdé. Cf. Ep. ad Rom. 
§§ 4, 5. wndev. 

4. as eis vadv| Inepte defor- 
mavit haec Pseudo-Ignatius. 
[Ildvres as els, eis tov vady 
x. 7. A.] Unde adparet, et jam 
ejus aevo corruptum  fuisse 
hune locum. Lege: Idvres otv 
as eis va vady ouvrpéxere Ceod. 
Probat hance lectionem Int, Vet. 
VOSSIUS. Int. Vet. favet Ar- 
menius. Toupius quoque nos 
jubet as eds va vadv legere, Cf. 
Pearson. Vindic. ii 55. Cor- 
rectionem Vossii admisit Hefe- 
lius. Dresselius mallet as eis. 

ib. ovvrpéxere] Salvin. ovvép- 
xere, ef in margine reponit 
ovvépxerbe. Simili errore, in 
Ep. ad Ephes. § 13, pro ovvép- 
xeo6a Aldrichius habet ovvrpe- 
xeobat. 

ib. 6vovacrjpiov,| Conf. Ep. 
ad Eph. § 5. 

8. rév dd’ &vds Tarps] Filius, 
quando in mundum venit, a 
Patre exiisse dicitur, et tamen 
in Patre est: (qvopévos dy, ut 
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neque per Apostolos; sic neque vos sine Episcopo 

et Presbyteris® aliquid operemini. Neque tentetis * et sine 

rationabile’ aliquid apparere proprie vobis: sed 0.c. 

in idipsum una oratio, una deprecatio, unus in- ;“mpistis 

tellectus, una spes, in charitate, in gaudio incoin- ©-©- 

quinato ; quod est Christus Jesus, quo melius nihil 

est. Omnes ut in unum templum concurrite Dei, 

ut in unum altare; ut in unum¢ Jesum Christum, « e¢ unum 

ab uno Patre exeuntem, et in unum existentem , oo. 

et revertentem. 
VIII. Non erretis extraneis opinionibus, neque tTim.i 4, 


paullo ante) e ad Patrem re- 
versus est: h. e. post resurrec- 
tionem. Vide Vindic. ii 40, 55, 
et Bullum, p. 290. [Def. Fid. 
Nic. iv 4, 14, tom.v p. 795 ed. 
Burton.| Verba haec, penitus 
ab Interpol. omissa, ad ry ép- 
meptxopnow personarum 8. Tri- 
nitatis, cujus frequens mentio 
apud Graecos Patres occurrit, 
referri possunt. SMITH. 

9. évra] Salvinius mallet 
idvra, Bunsenius, kat eis &va 
xopyoavra, 

11. érepodogias| Haec est se- 
cunda hujus Epistolae pars, qua 
eos maxime praemunit contra 
haereticos, eos praecipue, qui 
Judaismum introducere cona- 
bantur, contra quos clare et 
expresse disputat. rant au- 
tem ii ea tempestate, qui Di- 
vinam Christi naturam nega- 
bant, ut Ebionitae, Cerinthiani, 
Nazaraei, et Heixaitae. Vid. 
Vindic. p. 55. [P. ii.] PEAR- 
SON. In Ep. ad Smyrn. § 6, 
tovs €repodogoivras. Origeni, uti 
monet Pearson. vox érepddogor 
familiaris est. Non agnoscuntur 
hae voces a Suicero. 


ib. pubevpacw] "lovdaixy pvbo- 
Aoyia. Orig. e. Cels. [ii 6, tom. 
i p. 391 ed. Ben.] PEARSON. 
Unum quidem _haereticorum 
genus putarim divelli Epistolis 
nostris, ejusdem vero duas si- 
mul familias, atque eas quidem 
e Cerinthi erroribus profectas. 
Gnosticam enim illius doctri- 
nam [Cf Neander, Pflanzwng 
u. 8. w, ed. tert. ii 536 sq. Gie- 
seler K. G. i125 sq.| minus 
excultam servaverant haeretici 
Magnesiani, qui una cum leniore 
quodam docetismo etiam no- 
mismum foverent. Smyrnenses 
vero Ephesinique eosdem erro- 
res, Graeca, suspicor, eruditione 
admixta, adeo perpoliverant, 
ut Judaico isto temperamento 
abolito, recentiorum Gnosti- 
corum antinomismo jamjam 
appropinquarent. DUESTER- 
DIECK. pp. 55, 56. Eadem 
docent Hutherus, in Illgenii 
Zeitschrift f. d. hist. Theologie, 
1841, 4, p. 31 sq. et Hefelius 
in Proleg. p. lvi. Cf. Lueck- 
ium, Comment. u. d. Schriften d. 
Johannes. tom. iii 69 sq ed sec. 
et vide supra, p. 310 1. 2. 


trinis, spe- 
ciatim a 
Judaizan- 
tium erro- 
ribus. 
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I. dvopedéow] Hieronymus 
ad Oseae cap. lili de Judaeis 
loquens, ‘ Illi,’ inquit, ‘res inu- 
‘ tiles amant : traditiones homi- 
‘num, et devrepdcewy somnia 
‘ diligentes.’ [tom. vi p. 29 ed. 
Vallars.| PEARSON. 

2. xara [vdyor] "lovdaiopdr 
(Gpev,| Aut vdpov aut Iovdaiopdy 
interpretamentum esse summo 
consensu contendunt Editores ; 
hoc Vossius et Hilgenfeldius 
invito Vet. Int. in notis dam- 
nant ; illud post Pearsonum 
Smithus lunulis includit. Quod 
mihi quoque olim in mentem 
venerat, vulgatum sanum esse, 
in hoc sensu, secundum Legem 
vitam Judaicam agimus, id vix 
concedendum putat Pearsonus. 
At cur non licuit 8. Patri eadem 
loquendi forma uti quam ha- 
bemus in proverbio isto, Aaye 
Biov fav, apud Demosth. de 
Corona, et Lucian. Somn. § g ? 
ad quam normam Juvenal. ii 3. 
‘ Bacchanalia vivunt.’ Nihil fre- 
quentius quam fiody Biov. In- 
terea Int. Vet. secutus sum ; 
nam § ro habemus «ard Xptoria- 
vuopov Gv. Interpolatoris lec- 
tionem, xara vépovr "lovdaixdy, in- 
terpretatur Armenius. 

3. mpopjra) Celeberrimos 


Christi sectatores intelligit Van 
Gilsaeus. Male: Cf. § 9, of & 
manatois mpdypaow dvaotpaperres, 
et Ep. ad Philad. § 5. 

5-. evnvedpevor| Ita in MSS. 
Vide supra p. 86 1.6. Apud 
Interpol. amd ris xdpiros. quam 
lectionem exprimit Versio Cure- 
toniana, p. 245, who by His 
grace were inspired with the 
Spirit, so that they who were 
not persuaded might be per- 
suaded, — 

6. bre els Ocds x. 7. A.| * His 
‘verbis significat,’ inquit Pe- 
tavius, qui hune locum quan- 
tivis pretii aestimat, ‘ex omni 
‘aeternitate processisse a Deo 
‘ Patre Filium, eumdemque Ver- 
‘bum. Et quid aliud est pro- 
‘cedere Filium a Patre, nisi 
‘esse genitum? Ergo nullum 
‘tempus genituram illius ante- 
‘cessit: h. e. Verbi prolatio- 
‘nem. Alioquin infinito ante 
‘spatio, sive infinitis saeculis, 
‘locutionem illam, prolatio- 
‘nemque Verbi, adeoque gene- 
‘rationem ejusdem, qua Filius 
‘est, praecessisset dyevynaia, 
‘quam ovyqv vocat Ignatius, 
‘translatione sumpta ab hu- 
‘mana locutione, quae silen- 
‘tium sequitur ac rumpit.’ 
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fabulis veteribus, inutilibus existentibus. Si enim a Tit. i 
usque nunc secundum Judaismum vivimus ; con-Gal.v 4. 
fitemur gratiam non recepisse. Divinissimi enim 
Prophetae secundum Christum Jesum vixerunt. 
Propter hoc et persecutionem passi sunt, inspirati rPet. is. 
a gratia ipsius, ad certificare impersuasos, quo- Rom.iv2s. 
niam4 unus Deus est, qui manifestavit seipsum 4 quia 0.c. 
per Jesum Christum filium ipsius ; qui est ipsius 


Theol. Dogm. XVI ii §§ 7, 8, 
tom. iv part. 2, p.627. Hune 
locum, ita conversum ut omni 
ex parte Graecis respondeat, 
exhibet Timotheus Episc. Alex. 
ap. Cureton. p. 244. Aliter 
vero Severus, 245: vide infra 
notata ad dé ovyis p. 341. 

8. Adyos didtos, odx dxd oryijs 
mpoedOov,| Ecce tibi, inquiunt 
Ignatiano-mastiges, [Salmasius, 
Blondellus, Dallaeus,| aperta 
mentio Siges Valentini Haere- 
siarchae, qui post Ignatii mar- 
tyrium fabulas suas propalavit. 
Respondent Ignatiani varie, se- 
cundum diversas sententias. In 
prima sententia, prolatus locus 
non debet assignari Ignatio, 
censerl debet additamentum 
esse cujusdam exscriptoris ad 
confodiendam Valentinianam 
haeresim, textui infartum. Ex 
secunda opinione, respexit Ig- 
natius ad Gnosticos Valentino 
antiquiores, a quibus commen- 
tum de Sige acceptum fuerit. 
Ex tertia, petitur ipse Valen-: 
tinus, quod vivente ac sciente 
Ignatio nonnullos jam sedux- 
isset. Juxta ultimam denique 
sententiam, non hoc loco cy 
Valentinianam significat Sigen, 
sed simpliciter stlentewm. Per 
primam nodus secatur, non sol- 
vitur. Nee periculo caret, ita 


gratis, absque ullo fundamento, 
hariolari. Secunda probabilis 
est. Constat enim ex Irenaeo, 
ig, Tertull. de Praescr. §§ 33, 
46, 47, adversus Valent. §§ 3, 4, 
Epiphanio multis in locis, Phila- 
strio, Augustino, Theodoreto, 
&c. viam Valentino in errori- 
bus suis atque Aeonibus pate- 
fecisse Gnosticos, Nicolaitas, 
Simonianos, aliosque haereti- 
cos. Quidni autem ab illis mu- 
tuatus fuerit processionem Ver- 
bi a Sige, causam certam non 
afferunt docti homines ; prae- 
sertim quum Veteres qui de 
haeresibus scripserunt, profite- 
antur @ se non commemorari 
omnes primorum haereticorum 
nugas ; quumqueGregorius Naz. 
Orat. 23 Sigen tribuat Simoni 
quoque et Cerintho ; ad quem 
locum videndus Eliae Cretensis 
Commentarius. Tertiae sen- 
tentiae patrocinantur Victori- 
nus et Rupertus in Apocalyp- 
sim, quum dicunt, Valentinum 
haeresim suam disseminasse, 
vivente Johanne Apostolo. .Nec 
obstat quod nonnulli ex anti- 
quis Valentinianae luis exortum 
ad tempora Antonini Pii retu- 
lerint. Quippe haereticorum 
satis cognitus mos est, diu clam 
docere, ita ut tune a quibus- 
dam cognoscantur, ab aliis ig- 
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norentur. Ad centesimum er- 
go, inquies, circiter annum Va- 
lentinus vitam produxit ; quem 
sub Eleuthero Papa vixisse ad- 
huc testatur Tertullianus, de 
Praeser. § 30. Ita sit. Quid 
vetat ? quamquam Tertulliani 
verba haud dubie errorem vel 
mendum continent. Ultima 
sententia videtur nobis omnium 
optima, duplicem ob causam. 
_ Quia Ignatius, ut per contex- 
tus seriem clarum fit, pugnat 
pro more adversus Judaizantes 
Ebionitas, contra quos scrip- 
sisse memoratur ab Hierony- 
mo: de Valentinianis, qui Vet. 
Test. respuebant, ne cogitat 
quidem. Sensus ergo verbo- 
rum illius est, Filium Dei Je- 
sum Christum esse aeternum 
Dei verbum, quod non a silen- 
tio instar humani sermonis pro- 
grediatur, non post silentium 
prodeat, non e silentio ducat 
originem. Accedit huc alia 
ratio, petita ex Interpol. cui 
odx amd otyns mpoehOav est od 
pyrds, ob Aadtas evapOpov Parnpa. 
COTEL. Ex omnibus Veteri- 
bus nemo est qui scripserit Va- 
lentinum novam sectam, aut 
novas condidisse opiniones : om- 
nes illum veterem opinionem 
resuscitasse aiunt. Theodore- 
tus, postquam de illis haeresi- 
bus egit quae Valentinum prae- 
cessere, pergit, [Haeret. Fab. 
Compend. i § 7, tom. iv 1, 
p- 296 ed. Schulze] "Ex rotrev 
nacéy tev aipécewy 6 Badevtivos 
AaBdv dopyds, robs amepdvrous 
abrod auvébyxe puOous. Tertul- 
lian. de eodem, [adv. Valent. 
§ 4,] ‘cujusdam veteris opinio- 


‘nis semina nactus, Colarbaso 
“viam delineavit.’ Et omnium 
antiquissimus Irenaeus: 6 pev 
yap mparos, amd ris eyouevns 
yvoortkis aipécews, ras apxas, eis 
iSiov xapaxrijpa didackadelov pe6- 
appdcas Ovadertivos. [TI xi 1, p. 
52 ed. Mass.] Nihil itaque 
aliud fecit Valentinus, quam 
quod veteres haereses in me- 
liorem ordinem digesserit ; et, 
ut ait Irenaeus, tov illis ya- 
paxrnpa dederit. Praeterea non 
ipse est, qui primus commentus 
sit Svyqv. Translatum hoc ex 
veteri Comico Antiphane. TIlle 
enim, in Theogonia, de Nocte 
et Silentio Chaos emissum dix- 
it, dehinc de Chao et Nocte 
Cupidinem, et Lumen, et re- 
liquum primae generationis. 
Postea secundam deorum gene- 
rationem finxit, et deos secun- 
darios; item mundi et hominum 
creationem, &c. Ex hoe Anti- 
phane, Valentinus et illi qui 
ante eum fuerunt Gnostici, om- 
nes ferme suas genealogias, et 
aeonas, desumserunt, mutatis 
tantum nominibus. Non enim 
minus diligenter Gnostici illi 
antiquiores poétas Graecos le- 
gebant, quam forsan ipse Va- 
lentinus. Ex Philistione et aliis 
poetis plurima illos desumsisse, 
veteres produnt. Hine est, 
quod Epiphanius, agens de illis 
Gnosticis qui ante Valentinum 
fuere, dixerit, Graecos poetas, 
eorumque fabulas, occasionem 
omnibus sectis dedisse. Idem 
alibi, de Valentino loquens, sa- 
tis ostendit et alios fuisse, qui 
ex poetis illis haereses suas for- 
marint, quos ipse tantum secu- 
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Verbum aeternum, non a silentio progrediens ; ; qui 
secundum omnia beneplacuit mittenti ipsum. 


tus sit: xai abrés tiv eOvdpvbov 
moinoty eis Toy EavTod vovy AaBar, 
kal dd tay aby aitd Kal mpd ai- 
rou tis aAnOeias éxmenraxdtoy Thy 
indvorav xrnodpevos. VOSSIUS. 
Simonem Magum revera locum 
dedisse 77 Seyj in systemate 
suo, constat ex fragmento An- 
nunciationis Magnae, a Menan- 
dro, ejus discipulo, conscriptae, 
quod ab Hippolyto conservatum 
legas: dvo «ict mapapuddes Tov 
dAwv alévev, pire apxiy pire 
mépas éxovoat, amd. midis pins, res 
€or Sivapis, ovy), ddpatos, dxard- 
Annros. Adv. omnes Haeres. vi. 
18, p. 250 ed. Duncker. et 
Schneidewini; vel in libro infe- 
liciter Origenis Philosophico- 
rum inscripto, p. 173. Ad hance 
Simonis Zvyqv respexisse Igna- 
tium censent Denzinger. Tii- 
bingen. Theol. Quartalschrift. 
1852, p. 442, et Bunsen. Hip- 
polytus i 57. Quartam illam 
sententiam a Cotelerio compro- 
batam primus protulit Petavius ; 
eandemque Pearsonus  erudi- 
tione summa, acumine singu- 
lari, tuetur in Vindic. ii pp. 
33—42. Cum Pearsono stant 
Rothius, Anjftinge, i 726, et 
Arndtius, Stud. u. Krit. 18309, 
p. 158, qui conferri jubet usum 
vocum owwor7, ad Rom. § 3, et 
jovyxia,ad Eph. $§ 15, 19. Con- 
textus structura, Pearsono ju- 
dice, probat Ignatium respex- 
isse haeresin Ebionitarum, ne- 
que ullam aliam. Particula ydp 
ostendit hanc ipsam sententiam 
prioris rationem continere ; et 
sequentis particula ody ostendit 
eam ex hac sequi debere. Hune 


VOL. II. 


locum adversus Valentinum ur- 
gent non Irenaeus, non Euse- 
bius, non Athanasius, non Basi- 
lius ; quamquam ad ejus hae- 
resin refutandam verba illa, és 
éotw avrod Adyos didios, erant 
opportunissima. 

ib. didtos, | Clem. Alex. Admon. 
ad Gentes, [p- 93 ed. Potter. ] 
didtos obras, "Ingots eis, 6 péyas 
dpxvepeds @eov re évos Tow avToo 
kal Tatpdés* quibus verbis, ipsam 
Tgnatii Epistolam in animo ha-. 
bens, usus esse videtur. PEAR-. 
SON. Vindic. ii p. 50. Lo- 
cum totum ita repraesentat In- 
terpol. és éorw abrod Adyos ov. 
pntos, GAN’ ovorwwdns' od ydp ore 
Aadias évdpPpov povnpa, GAN’ ev- 
epyeias: Ocixiis ovola yevynTi. 

ib. dxd otyjs| Secundum lo- 
quendi modum Graecis familia- 
rem, post silentiwm reddi potest. 
Nihil tritius est apud Graecos, 
quam ut dé et ék pro pera, 
apud Latinos, quam ut ab et ex 
pro post accipiantur. PEAR- 
SON. Vindic. ii p. 42. Vocu- 
lam otk ante dé ovyjs e medio 
sublatam vult Venema, H. E. 
Saec. ii § 12, ad quem sane 
modum Severus hunc locum 
profert ap. Cureton. p. 245, 
voce didios quoque praetermis- 
sa; who is His Word which 
proceeded from silence ; et hac 
adnotatione subdita: That He 
proceeded from silence is, that 
He was ineffably begotten of the 
Father, and like the word in- 
comprehensible what wt might 
be orthe mind. Therefore tt is 
just that He should be honored 
in silence, and not that His 


L 


uti soli 
Christo 
magistro 
attenda- 
mus. 
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divine and unprecedented birth 
should be inquired into ; who, 
having this exaltation, for our 
sakes became man, not converti- 
bly, and in every thing pleased 
the Father, when He fulfilled 
the obedience for us. 

ib. mpocAbov'} Vox qua max- 
ime usi sunt in hac re Valen- 
tiniani alia plane erat, nempe 
mpoBdddcoba, unde toties a SS. 
Patribus exagitantur. Ita Ire- 
naeus, sententiam Valentinia- 
norum accurate referens, i 1 
tradit mpoBadéaba tov BuOdy ap- 
xiv rév mdvrwv, (Novy scil.) oup- 
mpoBeBAjoba 8€ aire *AAnOear’ 
et rursus, aicOdpnevoy oe Tov povo- 
yevij rovrov, (nempe Noidv,) ép’ ols 
mpveBrAnOn, mpoBaretv Kat avrov 
Adyov kat Zonv, et mox, ék d) Tod 
Aéyou kat ris Zans mpoBeBrAjoOat 
kara ovtvyiay “AvOpwrov kal ’Ex- 
kAnoiav. Ha voce semper de 
Aeonibus utitur. Eandem et 
Origenes de Valentinianis agens 
usurpat, tom. 3 in Johan. [ii 
p. 71 ed. Huet. tom. 2, 19, iv p. 
77 ed. Ben.] imo Nod kai *AAy- 
Geias mpoBeBrAna Oa Adyov kai Zany. 
Atque haec est Aeonum genea- 
logia kara rv mpoBodyjy, ut lo- 
quitur Irenaeus. PEARSON. 
Vindie. ii p. 39. Cf pp. 68-73. 

p. 340. 1. 1. ednpéornoer] edn- 
pérnoev, nescio quo errore in Al]- 
drichii libro excusum, in loco 
lectionis variantis ex MSto de- 
scriptae exhibet Russelius. 


dt od pvaornpiov eAaBopev 5 


I. madatcis mpdypacw]| For- 
sitan déypaow. MARKLAND. 
Interpolator, ypdupaow. Hefe- 
lius, in vetert rerwm ordine ; 
sub Vet. Testamento ; Usse- 
rius Judaeos ad Christianismum 
conversos intelligit. Pearsonus 
confert Epiphanium contra E- 
bionem disputantem, é7: ob xp7 
Barriopois xpyoOa Kat Ceow dav- 
wpedeow. Haer. xxx § 21. 

2. xawéryta| Alter Int. va- 
cuam spem : quasi legisset xevd- 
myra, ut habet Cod. Augusta- 
nus ; Nydpruccianus vero ‘ved- 
mra, SMITH. 

ib. caBBari{ovres,] ocaBBari- 
fev est sabbatum observare, 
sive celebrare ; quod faciebant 
Judaei. Hune morem Ecclesia 
observavit tunc, quum Auctor 
hic scripsit ; non ergo quarto 
saeculo scripsit, ut vult Dal- 
laeus ; tunc enim Christiani 
sabbatum observabant praeter 
Dominicam. Canon. Apost. 66 
depositio interminatur cuivis 
Clerico, ‘qui aut die Domi- 
‘nico aut Sabbato, uno excep- 
‘to, jejunaret.’ Aliqua igitur 
Sabbati observatio fuit quando 
hic Canon scriptus est. Scrip- 
tus autem ille est, postquam 
Graeci Pascha Dominicum ce- 
lebrabant, et antequam Romani 
sabbatis jejunabant. Non igi- 
tur hoc factum est ideo tan- 
tum, quod Marcionem aversa- 
rentur, qui mortuus est ante- 
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IX. Si igitur in veteribus rebus conversati, in 
novitatem spei venerunt, non amplius sabbati- 


zantes®, sed secundum Dominicam viventes, 1m esatatizan- 


qua et vita nostra orta est per ipsum et mortem 
ipsius, quod quidam negant; per quod myste- 


quam Dominica Paschalis apud 
Graecos obtinebat. PEARSON. 
Non ad celebranda Sabbata 
loco Diei Dominicae tantum 
est referendum, sed ad univer- 
sum rituum usum. MERX. 
Cf. Euseb. H. E. i 4, iii 27, et 
infra, Polycarpi Mart. § 8. 

3. kard Kvpiaxyy] To fpépav 
hic necessario subintelligendum 
est ; quod ex sequentibus patet. 
SMITH. Cotelerius (ov im- 
portune hic insertam putat, 
locumque obscurare existimat. 
Clariora haec quidem sunt, si 
vocem (ony omittamus, quam 
Int. Vet. non agnoscit. Si au- 
~tem retineamus, eamque non 
cum praecedenti xuptaxjy, sed 
cum sequenti (avres conjunga- 
mus, idem plane sensus erit. 
Zav et ov Gv idem Graece 
significat. §. Johannes primo 
Kupearny vocavit ; [Apoe. i 10,] 
secundus Ignatius, vel fortasse 
primo S. Paulus, I Cor. xvi 2, 
ubi Cod. Wechel. xara piay oaB- 
Barer tiv Kupiaxrnyv. PEARSON. 
Vocem (wmv ab Armenio prae- 
termissam, excludunt Peterm. 
et Dresselius. Hoc nomine Kv- 
ptaxy appellarunt hebdomadale 
Dominicae Resurrectionis fes- 
tum tum Melito, tum Dionysius 
Corinthius aequalis ejus. Cf. 
Routh. in Melitonis Fragmenta 
adnotantem, Rel. Sacr. i p. 137. 
Diem Dominicam in _laetitia 
agebant Christiani primaevi. 
dyopev tiv Hpepay tiv dyddnv els 


ebppootmy, ev 9 Kal 6 ‘Inoois 
dvéorn éx vexpov. §. Barnab. 
Epist. i 15. Tas xuptaxds drd- 
cas Tpubepas jyeirar 7) ayia xabo- 


Aun éxkAnoia, Epiphan. Expos. 


Fid. § 22. 

ib. fonv gGvres,] Guil. Wall, 
Critical Notes, iii 254, conten- 
dit legendum esse éoprd{ovres. 
Equidem sic intelligo: vitam 
nostram secundum Diem Domi- 
nicam distribuentes, scil. pri- 
mam hebdomadis diem, non ul- 
timam observantes. 

ib. év 9] kuptaxg (og male in- 
telligit Arndtius; Interpol. rj 
Hpépa ths dvaoraoews rod Kupiov. 

5. dv rwes dpvodvrat'| Hine 
colligit Observator, eos, contra 
quos hic scribit Ignatius, mor- 
tem Christi negasse. p. 167. 
Vet. Int. quod quidam negant. 
Ad marginem in ed. Amstel. 
Alii quem. Inde Observat. 
quam expiscatus est: ‘ Alii,’ 
inquit, ‘ad Christum ipsum re- 
‘ ferentes, sic reddiderunt, guem 
‘quidam negant. Quinam, 
‘ quaeso, hi alii sunt, qui lege- 
‘ bant quem ?’ Vulg. Int. neque 
quod, neque quem reddit ; nam 
Interpol. haec verba Graece 
non habet, sed pro more suo 
alia eorum loco adhibuit, quae 
sententiam magis perspicuam 
reddere putavit. | Notaverat 
quidem Usserius, unum codicem 
Vet. Int. habere quod, alterum 
quem ; sed ad haec verba nota- 
tio illa non spectabat, verum ad 
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Nolite 
judaizare. 
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sequentia, per quod, et per Catholicas quam a. 1840 edidit 
quem. Sed in MBSto oirwes dp- Cramerus. Vid. p. 67, ad D. 
voovrat. Interpres sec. utrum- Petri Ep. I iii 19, 20. 

que Cod. MS. quod quidam. 5. Sv Sixalos| Vet. Int. guod 
Habemusigitur unam lectionem juste. Sic Caiensis Codex, 
Graecam, et unam Latinam,sed male; recte autem Montacutii, 
a Graeca diversam. Graeca quem. PEARSON. 


defendi non potest. Sed nec 6. ifyepev adrovs| Respexisse 
Latina, nisi in suo Cod. Int. videtur 8. Matt. xxvii s2. 
viderit scriptum 6 rues, unde ex 4.  dvacOnr&pev] — dvatoOnror 
acuto accentu factum est ofrwes. dyuev~Interpolator. 

Sed videndum an Graeca lectio 8. *Av yap ¢iv.] Apud Ar- 





defendi possit ex sequentibus. menium ac si legisset, cal popn- 
PEARSON. Interpol. ex Jo- rai yevapeba airov, ds Kat adrds 
han. xvii 12, vel 11 Thess. ii 3, 6» = qa, kal pddapev rd mvedpa Kara 
Ta TeKVa THs amodeias apyvolyra,  Xporianopdv. PETERMAN. 

1. tmopévoper,| Ita proculdu- ib. pipnoerat] Cod. Casan. pe- 
bio legendum, cum Int. Vet. et pijoda. Vedelius et Voss. mal- 
libb. impr. non tropévoper, ut lent rysnoerar, uti legisse videtur 
in MSS. Pearsonus tamen Int. Int. Vet.; Morel. ripopycera: ; 
castigatum voluit ut hane lec- Junius popocxorncera. Inter- 
tionem repraesentaret. Sed o pol. sec. Cod. Nydpruce. popy- 
et passim permutant librarii. cera; sec. Augustan. autem a 

3. was jpeis éx vexpav.| Pacaeo editum, pipnonra. Lec- 
Hune locum laudat Severus tionem MSti pipnoera, hoc sensu 
Antioch. in Catena in Epistolas tolerat Smithus, Si Deus eodem 
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rium f accepimus credere, et propter hoc susti- quem mis- 
nemus, ut inveniamur discipuli Jesu Christi, solius ne ©. 
Doctoris nostri; quomodo nos poterimus vivere xxiii ro. 
sine ipso? cujus et Prophetae discipuli existentes, 

spiritu s ipsum ut Doctorem expectabant ; et Prop~ & spinitum 
ter hoc quod juste expectabant, praesens susci- bE quem, 
tavit ipsos ex mortuis. 

X. Non igitur non sentiamus benignitatem ip- Rom. ii 4. 
sius. Si enim nos persequatur secundum quod 
operamur; non amplius sumus. Propter hoc, 
discipuli ejus effecti, discamus secundum Christi- 
anismum vivere. Qui enim alio nomine vocatur 
amplius ab hoc, non est Dei. Deponite igitur 
~malum fermentum inveteratum et exacuens; et 
transponite in novum fermentum, qui est J esus 


1 Cor. v 7. 


modo nobiscum egerit, quo con- 

tra ipsum agere solemus, miseri 

peribimus. Ps. exxx 3. 

Qs pdOwper——Ocoi.| In Ee- 
logis Damasceni, Parall. iii 18. 

COTELERIUS. 

Lo, dA@ dvduare| Alio nomine 
quam Christianorum. Ebio- 
naeis et Gnosticis sacrum illud 
commune nomen a Christo in- 
ditum plane sordebat. SMITH. 

11. ‘Ynépbeobe] Vet. Int. de- 
ponite, vel seponite, praeterite, 
omittite, lectionem referens In- 
terpol. in Cod. Nydpruce. ’Azé- 
ec6e, [Smithi et Hefelii judicio 
meliorem.| Sed melius trép- 
Geobe, ut Medic. August. et An- 
glicanus Codex. Suidas, émep- 
ridera, dvaBdddera. Td sapdv 
bmepbeuevos, dilatione im prae- 
sens facta. Artemid. 236. [ed. 
Rigalt.| PEARSON. dmédeode 
exhibet Petermannus. 

12. TH madavwbeioar| 1 Cor. v 
7, Thy wadaay Copny. Vid. (Orig. 


in Matt. 270 A. [ed. Huet. iii 
p. 518 ed. Ben.] De Eustathio 
Episcopo Antiochiae Chryso- 
stomus, in Encomio, ’Etipocey 
dmavras els tHv ddnOy wiotw' Kat 
ob mpérepoy améatn, ews 5 Oeds 
Tov pakdptoy Medértov rapeckevacev 
€\Odvra 7d ipaya dav AaBeiv. 


[tom. ii p. 610 ed. Ben.] PEAR- 
SON. . 


13. evoticacay, | Vet. Int. exa- 
cuens,male. Forte scripsit ea- 
acescens. "Ofv et dfive, acuo : 
sed d&i¢@ aliud, acesco. PEAR- 
SON. Interpol. ceonmviav. Per- 
peram in Aldrichii libro évogv- 
gvacayp. 

ib. véav Cdpnv,] Christum, h. e. 
doctrinam a Christo revelatam ; 
unde ad salem transit, quem 
loco fermenti adhibere Christus 
videtur. Novum hoc fermen- 
tum est, quod declaratur Matt. 
xili 33, Luc. xiii 21. PEAR- 
SON.  véav Copyv xdperos Inter- 
polator. 
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1, ‘AdloOnre] Int. Vet. sal- 
vificemini, pro salificemini, i. e. 
salimini: ut recte observavit 
Vossius. Cf. Matt. v 13, Mare. 
ix 49. Gloss. dots, salitura. 
Interpol. addAicOnre. Interpres 
ejus, exsultate; quae ab hoc 
loco aliena sunt. Quamvis In- 
terpol. ddicOnre accepisse vide- 
tur pro congregemini, sive avva- 
NoOyre’ quod non inepte reddi 
potest, cvvavrjicOnre, simul con- 
juncti et uniti vivite ; ut in Act. 
i 4 ovvadigdpevos* ubi aliqui le- 
gebant cuvavar(éuevos, ut Beda, 
et Epiphanius, cvvépaye cat ovv- 
nvaic6n. De qua voce ap. Hesy- 
chium legimus, ovvadr(épevos" 
cuvatiabeis, ouvaybeis, ovvabpor- 
abcis. PEARSON. Peterman- 


nus, conjungite vos et, ut non 


quidquam [7 pro ris] deficiat. 
ib. iva py diahOapy ris] ne quis 
putrescat. PEARSON. 

2. dopns] Metaphoram Auctor 
persequitur, ut solet ; nam ex 
putredine malus odor. PEAR- 
SON. dppys e MSS. retinet 
Curetonus. Certissimam Vossii 
correctionem, post Usser. Pear- 
son. et Smith. in textum ad- 
misi. Of, Ep. ad Eph. § 17, 
Svawdiay ris Sidacxadias. Vos- 
sius, éAeyyOnoerGe quoque ut 
emendationem profert ; sed ita 
revera legit Codex uterque, non 
édeyxOnoere. 

3. "Arondv-—ovvny6n. | Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p, 236, Zt ds 
not proper, when Jesus Christ 
is spoken of, that we should 
conduct ourselves like Jews ; for 
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Christus. Salvificemini in ipso, uf non corrum- 
patur aliquis in vobis, quii ab odore redargue-'t. quis. 
mini. Inconveniens est Jesum Christum perfari , ¢ k profari 
et Judaizare. Christianismus enim non in Ju- 
daismum credidit, sed Judaismus in Christianis- 
mum: ut omnis lingua credens in Deum congre- Philipp. 
garetur |, i omege 
XI. Haec autem, dilecti mei, non quia cognovi “” &° 
aliquos ex vobis sic habentes ; sed, ut minor vobis, 
volo praeservari vos, ut non incidatis in hamos 
vanae gloriae: sed certificemini in nativitate et 


passione et resurrectione™ facta in tempore du- ™ passione 
oe “1 48 Domini et 
eatus Pontii Pilati; quae facta sunt vere et fir- resurrec- 


miter a Jesu Christo spe nostra, a qua averti nulli “”” 0. ©. 


vestrum. fiat. 


XII. Fruar vobis secundum omnia; siquidem 
dignus sim. tsi enim ligatus sum, ad unum s0- 


Christianity was not believed 
into Judaism, but Judaism 
into Christianity, in which who- 
soever believeth is assembled be- 
Sore God. 

ib. Aadeiv,| Ita MSS. non xa- 
Aciv, quod post Voss. exhibet 
Cotelerius. Interpol. Aadeiv én 
yAdcons, Kat rov ravobévra *lov- 
daiopdv emi dtavolas gxew. Sensu 
praegnanti, Scriptoribus sacris 
perquam familiari, ponitur \a- 
deliv, docere, tradere. 

4. ‘0 yap——ourqy6y.] Ar- 
menius haec explicasse potius 
videtur, quam vertisse : Nam 
non accepit fidem Christianis- 
mus a JSudaismo, sed Judais- 





mus a Christianismo ; et omnis. 


qui credit in eum ad Deum 
congregatur. PETERMAN. 

5. os waa | Bunsenii conjec- 
turam, ¢ maoa, in ed. quarta 
accepit Hefelius. 


6. cvvny On. ] Legendum videtur 
ovvaxOj. Interpol. maca yAacoa 
eLopodoynoapévy eis Gedy cvvnyOn. 

8. otres Eyorras,| i. e. non 
quod cognoverim aliquos ves- 
trum Judaismum sectari. 

9. mpopudrdocerba} Int. Vet. 
minus recte. Melius Coteler. 
cupto vobis cautum ne incidatis. 

10. merAnpopopicbat| Ita Cod. 
uterque. Interpol. wAnpodopei- 
ada, Cf. Rom. iv 21, et supra, 
Clem. Rom. i §§ 42, 54. 

13. mpaybévra} Quasi d émpdx- 
@ycav, vel conjunge cum prae- 
cedentibus. COTEL. Praepone 
a eiow, propter Grammaticae ra- 
tionem ; uti habet Vet. Int. quae. 

Jacta sunt. SMITH. Supra, 
Ep. ad Eph. § 9, drwa émpay6n. 
"14. pndevi ipav] Ita in Cod. 
Laur. non ypar, sicut exempla- 
ris Aldrichiani exarator. 

17. mpos eva] Htst enim ligatus 
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. 3 $ , 5 (v4 A ' A \ . 
nesiano- ovK eipt. Oida ort ov dvatoicbe: “Inoovy yap 
rum eximie XN »¥ a n Pa a. ~ 
laudat.  Xpioroy exere ev eavrois. Kal paAdov or av érawa 
ea 75 e > id e a, 6“ 4 € 
vpdis, ot0a ore éevrperecbe: ws. yéypamrat, “Ore oO 
, e a , : 
“ dikaos éavToU KaTnyopos.” 
: id , 9 wn a“ , 
Utpergant JT". LSrovdatere odv BeBarwOjnven év rois Soypa- 
. A a , , da 
Christum ow Tov Kupiov kat trav aroorToAwy, iva TrayTa ooa 
et obedien- 
A a a 4 
tia horta- grounTe KarevodwOnre Gapki Kal mvevpart, TicTe Kal 
ur, , en , n 
ayamn, ev Yi@ kal Tlarpi kot ev Tvevpars, év apy 
lé ‘ A (4 , 
Kal €v TéAe, peTa TOD a&tompemeaTarou emirkoToU 
a 4 nn ? : A 
vuav, Kal a&womdoKov mvevpatixod orebavov Tod 
A nw + / o 
mpeaBurepiou vay, Kal Tov Kara Ocov dtaKover. 
e , n~ 3 , \ > 4 e '9 n 
Yroraynre to emtoxor@ Kat adAndots, ws Inoois 
\ a ‘ \ , Se ss 2F a 
Xpioros 7@ [larpi xara capka, Kai ot arrocToAa T@ 
a \ a ‘ \ a , aa v4 
Xpior@ kai ro Uarpi coat ro [vevpart, iva evwors 
> , 4 
N OAPKIKH TE KAL TVEVPLATLKN. 
et pro se IA’. Eidas ore Geod yéuere, cuvrouws maperé- 
atque Ke- s YEMETE, TVVTOLOS TAP 


sum pro Christo, non sum com- 
parandus cum uno aligquo ex vo- 
bis qui ligati non sunt. TOUP. 

I. pvowicGe'] Vox Paulina, 
e.g. I Cor. iv 6, 18, 19. 

ib. "Incody yap Xpiordv] Con- 
junctio ydp, e festinatione inter 
scribendum a Salvinio omissa, 
in Aldrichii libro non legitur. 

2. exere ev éavrois.] i. e. Xpe- 
aropdpo. Kal tpeis core, Cf. I 
Ep. ad Cor. xiii. 5, i) ok émeye- 
vooKete éavtovs, St "Incois Xpe- 
ards év ipiv dorw ; ef py te add- 
Kynoi €orre. 

5. ev ois Odypacw TeV 
droorédov,| Cf. Act. xvi 4, ra 
Sdypara ra Kexpipeva tnd ray drro- 
orddov. 

7. xarevodabijre| Vet. Int. ac 
si legisset, xarevodw6;, PEAR- 
SON, xarevod@bjonra: Interpol. 

8. & Yig xai Warpi| In hoe 





offendit Meierus, quod Filius 
ante Patrem ponatur; verum 
hac ipsa re Cellerius acute, ne 
dicam argute, tuetur Epistola- 
rum antiquitatem. ‘ En parlant 
‘ des Personnes de la Trinité il 
‘met le Fils devant le Pére, ce 
‘ qui peut encore servir 3 mon- 
‘trer Pantiquité et l’authenti- 
‘ cité de ses lettres ; car si elles 
‘eussent été composées. aprés 
‘que l’on eut reglé la Doxolo- 
‘gie, Pauteur n’en aurait pas 
‘ renversé l’ordre.’ Histoire Gé- 
nérale des Auteurs S. &e. i 662. 
Sed offensionem certe non esse 
in eo, quod Filius primo loco 
ponatur, facile intelligi potest e 
Pauli auctoritate. Il Cor. xiii 
13. DUESTERDIECK. 

9. détompereordrov| Armenius, 
ac si legisset d&tematvov. 

10. d&torddxov|] Coteler. et 


15 
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lutorum de vobis non sum. 
inflamini: Jesum enim Christum habetis in vobis- 
metipsis, Et magis quando ® utique laudo vos, novi oqumC.c. 
quoniam verecundamini : sicut scriptum est ; quo- Prov. xvii 
niam justus sut ypsius accusator P, P accusator 
XIII. Studete igitur firmari in dogmatibus“ °° 
Domini et Apostolorum, ut4 omnia quaecunque * +t C.C. 
facitis prosperentur, carne et spiritu, fide et cha- 
ritate, in Filio et Patre et Spiritu Sancto', in * Sanco 
se : : oo. - deest C. C. 
principio et in fine ; cum digne decentissimo Epi- 
scopo vestro, et digne complexa spirituali corona 
Presbyterii® vestri, et eorum qui secundum Deum =Presbiterii 
Diaconorum. Subjicimini Episcopo et adinvicem, “ © 
ut Christus' Patri secundum carnem, et Apostolit ut Jesus 
Christo et Patri et Spiritui; ut unio sit carnalis Chetetus 
et" spiritualis. 


Novi quoniam" non ® quiac.c. 
etinfra, bis. 


u garnalis 
sit et C.C. 


XIV. Sciens quoniam* Deo pleni estis, com- 


cum digne conteata spiritual 
corona Presbytertt vesiri. Eam- 
dem lectionem habet Interpol. 
in Codd. Nydpruce. et August. 
Morelius auctoritate sua dedit 
d£opixov ; cujus conjecturam, a 
Vedelio admissam, recte repu- 
diavit Usserius. Salvinius ad 
oram exemplaris reponit déca- 
MOCTOAKOU. 

ib. oreddvov] Corona (qua 
sedentium év jyuKcdKA@ situs de- 
scribitur) Presbyterti vestri Epi- 
scopalem Cathedram ex utra- 
que parte cingentis. Sic et é- 
kAnoias orépavos, Constit. Apost. 
ii 28. HAMMOND. c. Blondell. 
Diss. i cap. 13 § 7. 

II. mpeoBurepiov] Recte se 
‘habet Codex uterque, non mpec- 
Burépov, quod ex Salvinio dant 
Aldrich. et Russelius. Mire 
hune locum vertit Vaarlenius, 
et coronando spirituali Ste- 


VOL. II. 


phano presbytero vestro. 

ib. xat rév] xai deest in Cod. 
Casanatensi. DRESSEL. 

12. kat dAdnAots,] Pro diversa 
nimirum ratione dignitatis et 
subordinationis. SMITH. Cf. 
I Pet. v 5. 

‘ib. ds "LX. 7 Tarpi] Sub- 
ordinationem Dei Filii hie do- © 
ceri contendit Munscher. Lehrb. 
d. Dogmengesch. i p. 162. Con- 
tra Rothe, Anfinge p. 754, 
monet e verbis xara odpxa palam 
fieri, non rév Adyov, sed huma- 
nam tantum Christi naturam 
ab Ignatio nostro Patri sub- 
ordinari. HEFELIUS.  Ar- 
menius omisit xara odpxa, et 
mox kal r@ Tvevpare. 

14. wa evoors 7}| Coteler. con- 
ferri jubet D. Paulum ad Eph. 
iv 4, & c@pa kal év mvedpa. 

16, Gcod yéepuere, | Ad verba S. 
Apostoli Rom. xv 14 respexisse 


M 
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. . _ & ow 37 ’ a A 
clesia Anti- Aevora upas. Mynpovevere fou €v Tals Tpoe evxais 


coe hee Luar, va Geod émirvyw, Kal THs év Lupig éxxAnoias, 

‘ant BOev bk és eu kadcioOo. "Emwdéouar yap ris 
nvaperns vuav ev Oem mpocevyns Kal ayamns, els 
TO a&ioOnvas Thy &v Lupia éxxAnoiay Oia rhs éxKAy~ 5 
cias vpav SpocwOnvat, 

Salutatio- 


, , nn N , 
IE’. *Aomafovra: ipas “Edéoior aro Spupvys, 
/ “~ a , “ 
oOev Kat ypahw vpiv, mapovres eis Sokav Oeoi, 
rod rat aA , a 
@oTEep Kal vueis, OL KATA TaVTA PE averavaay, Gua 
la , A 
TloAvkaprr@ emirxor@ Zpupvaiwv. Kai ai Aourat de 
> / > as n ~ 3 4, eon 
—éxkAnoias €v tiny Inood Xpicrod domaCovrat vpas. 
oo 3 e / “A , 3 , 
Eppwobe €v opovoig Oeov, Kexrnuévor adtakpirov 


nes, 





A“ : a ’ > ww 4, 
mvedpa, os eat Incovs Xpicros. 


videtur. HEFEL. — Paullo li- 
berius Armenius, Scio quod 
plent estis gratia Det, et prop- 
terea cum confidentia peto a 
vobis. PETERMAN. Interpo- 
lator, Eldas tpas memAnpwpevous 
mavros dyabod. © 

3. dOev ov«] Aliter haec dis- 
tribuit Hefelius, ut es 1d d&to- 


, Ojvar ad tis év Supia éxxdyoias, 


immediate referatur. 

ib. xadcioba:, | Reticet S. Mar- 
tyr titulum et nomen episcopa- 
lis dignitatis, humilitatis causa. 


Igitur male additum est ab In- 
terpolatore. SMITH. 

6. Spocrbjva.| Pearsonus 
confert Clem. Alex. Paed. ii 10, 
dypos yap 6 xédopos* Kai mda Hpets, 
of TH xdpere Spoortduevor Tod Ceod, 
p. 232 ed. Potter. Interpol. 
exhibet wroruavOqvar ev Xpiore. 

4. "Edéowot dad Spdprys,] 
Duplici modo explicari potest. 
Ephesii qui Smyrnam ab Ephe- 
so mei causa venerunt, et qui 
jam Smyrnae agunt ; vel Ephe- 
sii, qui negotiorum causa hic 
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pendiose deprecatus sum vos. Mementote mei in 
orationibus vestris, ut Deo fruar ; et ejus quae in 
Syria’ Ecclesiae, unde non dignus sum * vocari, 7 SiriaC.c. 
Superindigeo enim unita vestra in Deo oratione et dignued.c. 
charitate ®, in dignificari eam quae in Syria Eccle- » caritate 
slam per Ecclesiam vestram irrorari ®, a oriCO. 
XV. Salutant vos Ephesti a Smyrna? (unde ete © Smirag 
scribo vobis) praesentes in gloriam Dei, quemad- ° 
modum vos®: qui secundum omnia me quiescere ¢ quemad- 
modum, et 
fecerunt, simul cum Polycarpo °, e Episcopo Smyr- vv vos C. 0. 
naeorum. Sed et reliquae Ecclesiae in honore ¢fgearpe 
Jesu Christi salutant vos. Valete in concordia 


‘Dei, possidentes inseparabilem Spiritum, qui est 


Jesus Christus. 


Smyrnae ante adventum meum 
degebanttanquam incolae. Prior 
interpretatio magis placet, ut- 
pote menti 8. Ignatii longe ac- 
commodatior. SMITH. 

9. Sonep kat bycis,| Lege oi, 
donep kat ipeis, card. . . Isthoc 
enim ordine articulus debet 
praeponi. SMITH. Salvinius 
mallet domep Kal Hyeis. 

11. &v ryg| dad Tis, 0b ho- 
norem. SMITH. Cf. év youn 
"Ingod Xprorod. Inscript. Ep. ad 
Philad. Licetne intelligere Ec- 


clesias a Jesu Christo in honore 


eximio habitas, Ecclesias prae 
caeteris singulari gratia ac fa- 
vore gaudentes ? 

12, ddidkprrov}] Codd. exhibent 
Sidkptrov. Sic tamen omnino 
scribendum, uti et Int. Vet. et 
Interpol. legebant ; uti Vossius 
legendum voluit, uti Usserius 
et Smithus in textureposuerunt. 
Conf. Ep. ad Eph. § 2, et ad 
Trall. § 1. Vocem décdxpiros 
non agnoscit Suiceri Thesau- 
rus, nisi quod in supplemento 
Editioni alteri subjecto hic lo- 
cus Ignatii sit prolatus. 


TPAAAIANOIS ITNATIOS. 


ITNATIO2, 6 kai Oeodopos, nyarnuévy Sep 
Tlarpi "Inoot Xpiorod éxxAnoia ayia, TH ovon ev 
Tpadrdcow tis ’Acias, éxAexryn kal akwobem, eipy- 


, > \ Q # Q A <0 9 nw 
veovon €Y GapKi Kat aipart, [kat] ro wader Inood 5 


X fol a ar 1) \ e fal 3 A“ 9 aN 3 , 
PlaTOV, TNS EATTLOOS NU@YV, EV TN €lLS AVTOY AvacTa 


a \. 9 , ’ n , 3% 3 
oe NV Kou ao ma Copia EY TO TANPOpPATl, EV aTrogTo- 


a “a “ / 
NK@ Xapakrypt, Kat vyouae TAELTTA Xaipe. 


I, TPAAAIANOIS| Codd. Tpa- 
Navois, et mox év Tpadeorv, Int. 
Vet. legebat, ut videtur, Tpad- 
Anciows, ut ap. Interpol. exstat ; 
cujus formae exemplum non 
facile invenies. In Mart. 8. 
Polycarpi § 21 legimus émt ’Ap- 
xtepéws Pidirrov TpadNavod, et 
sic passim in Inscriptionibus, 
quarum complures congessit 
Pearsonus. Cod. Caiensis ex- 
hibet, ‘ Eptstoua 6 Ianatit 
‘TRALESIS AsIAE 64, Quo- 
‘modo multitudo subjectorum 
‘cognoscatur per Episcopum 
‘ bonum, et subjecti nihil agant 
‘gine Episcopo, sicut nec Apo- 
‘ stoli sine Christo.’ 

3. dyia,] Hac voce omissa, 
Armen. vertit ac si legisset, 77 
Hyamnpévy Ged Tarp rod Kupiov 
(vel cal rG Kupio) quay °I. X. kat 
Ti Tov abrod dvdorace, fv domd- 
Copat xaipew ev duape dcavoia 
kai adiaxpiro, PETERMAN. 

ib. rij oven év TpddAcow| rH ev 
TpadAeot Euseb. [H. E. iii 36.] 
ad Trallenses, Hieronymus ; [De 





Viris Illust. § 16, tom. ii p. 841 
ed. Vallars.] sed Graecus ejus 
interpres, mpos Tpaddtavots, recte. 
TpdAAes nomen urbis, plerum- 
que numero plurali, Juvenalis, 
{iii 70] ‘hic Trallibus aut Ala- 
‘pandis.’ Eusebii Chronicon, 
‘Tralles terrae motu cecide- 
‘runt ;’ unde Balbum quendam 
Trallianum, qui vixit sub Marco 
et Commodo, vocat Phrynichus 
Tov ard TpddAeor. p. 78. Chri- 
stodorus Epicus scripsit Wdrpea 
Tpdd\Acwv. Suidas, v. Xpiord- 
depos. Philostratus in Pole- 
mone de Munatio, 6 d€ dip 
obdros ék TpddXewv. Apollonius 
Aphrodisiensis Historicus scrip- 
sit librum epi TpdddAcwv, teste 
Suida. Cives etiam ab antiquis 
Latinis 7'ralles dicebantur, ut a 
Varrone ap. Apuleium, p. 52. 
PEARSON. 

4. ris *Aotas,| Steph. Lydiae, 
Xen. Phrygiae. Ty mpbs Mady- 
8p@ dixerat de Magnesia, non 
dicit de Trallibus, quamvis et 
illa mpés tO Mardvdpw rrorapa, 

















AD TRALLIANOS. 


IGNATIUS, qui et Theophorus®, dilectae Deo « rheopte- 
Patri Jesu Christi: Ecclesiae sanctae, existenti in 
Trallesiis» Asiae, electae, et Deo dignae, pacem » Zralesiis 
habenti in carne et sanguine et passione Jesu“ 
Christi, spel nostrae, in ea quae in ipsum resur- 1 Tim. it. 
rectione : quam et saluto in plenitudine, in Apo- 
stolico charactere °, et oro plurimum gaudere. 


ut Steph. Sed satis eam dis- 
tinxerat; quia alia urbs Z'ralles 
in Asia [Propria] non fuit. In 
Caria quidem urbem quandam 
ponit Stephanus, quae prius 
Charax, postea Zrallis diceba- 
tur: "Ears xal Kapias d\An dds 
Xdpag, 9 viv TpdAdus. S. Pet. I 
i I, Wdvrov, Tadarias, Kammado- 
kias, °Acias kat BiOvvias. Ita 
‘ap. Phrynichum distinguuntur 
Bithyni et Asiani, p. 40. Sic 
Derbaei et Asiani, Act. xx 4. 
Cf. ii 9, vi 9, Apoc.i4. Non 
erant in hac Asia Pontus, neque 
Bithynia, neque Cilicia, neque 
Cappadocia. PEARSON. E 
Trallianis potissimum  elige- 
bantur of ’Aowdpxa, de quibus 
vid. Act. xix 31, uti docet Stra- 
bo, xiv p. 929 ed. Falconer. 
guvoikeirat Kadds [9 Tov TpaAda- 
vav mds] ef ris GNAy tev Kara 
tiv Aciav tmd edirdpwv dvOporer, 
kal dei rwes €& adradv ciciv of 
mpwrevovres kara THY emapxiar, 
(leg. iepapyiav) obs *Aowdpyxas 
kadovow, 


5. kal aipart, [kal] r@ mdber] 
Ita legendum ex Int. vidit Vos- 
sius. Codd. non habent xai ante 
7G mde, quae particula Dresse- 
lio abundare videtur. Hefelius 
interpretatur: quae internam et 
cum Deo pacem obtinet adventu 
et passione Christi. 

7. fv cal domd{oua| Particu- 
lam connexivam quam in ex- 
scribendo omisit Vossius, intra 
uncinos reposuit Usserius, ad 
oram libri Cotelerius, in or- 
dinem admiserunt Smith. et 
Horneman. In Aldrichii libro, 
ex errore Salvinii vel forsitan 
typothetae, domdfopev. 

ib. &v 7G mAnpaopari,| An mij- 
popa hie denotet universam 
Christianorum istius ecclesiae 
multitudinem? SMITH. Hane 
vocem ita absolute positam pro- 
dere Gnosticismum censet Hil- 
genfeldius. Sed conf. Col. i 19, 
may To TANpOpA. 

ib. €v drooroduKG yxapaxrijpr, | 
Maestraeus et Smithus intelli- 
gunt formam salutationis qua 


rus C. C. 


© caractere 
0.C. 


Laudat 
Tralliano- 
rum cha- 
ritatem, 
quam, mis- 
so Polybio 
Episcopo, 
sibi devia 
raverint. 


Nihil sine 
Episcopo 
et Presby- 
terio agen- 
dum. Dia- 
conorum 
munus. 
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To amoBavely exhuynre. AvayKatoy ovv eoriv, omeEp 


uti solebant Apostoli. Holste- 
nius, Apostolico more. Vede- 
lius, quem sequitur Bunsenius, 
infeliciter de auctoritate Apo- 
stolica explicat, ideoque haec 
verba surreptitia esse contendit, 
quia scilicet 8. Pater hance Apo- 
stolicam auctoritatem sibinegat, 
§ 3. Ch Ep. ad Rom. § 4. 
Alter locus quem laudat ex Ep. 
ad Philad. est Interpolatoris 


‘adsumentum. Sed in § 2 Pres- 


byteris quoque Ecclesiae Tral- 
lianae auctoritatem quandam 
Apostolicam tribuit Ignatius. 

1, ddidxperov| Alter Ignatius, 
dvurckpirov. Et paullo post 
idem: ov cata xpiow, adda Kara 
xrjow. Sed merito haec lectio 
suspicionem quasi parum foret 
genuina injecit viris doctis. 
{e. g. Vedelio.] Vide, quanto 
melior sit libri Florentini lectio, 
quae id ait, Trallianorum fidem 
et constantiam non posse tan- 


tum cognosci ex quotidianis 
eorum exercitiis, et bonis operi- 
bus, sed etiam ex naturali eo- 
rum bonitate. Ita enim acci- 
pienda haec Ignatii verba atque 
si scripsisset, od Kara ypiow pud- 
voy, GAG Kara iow, idque satis 
trito loquendi genere. VOS- 
SIUS. Wakius et Chevall. in- 
terpretantur: I have heard of 
your blameless and constant 
disposition, through patience, 
which not only appears in your 
outward conversation, but is 
naturally rooted and grownded 
im you. Conf. Ep. ad Eph. § 3, 
et ad Mag. § 15. . 

2. od Kara xpiow,| Sensus : 
non solum in vitae commercio 
talem mentem ostendere stude- 
tis, sed ea internae vestrae 
naturae propria est. Conf. Iren. 
I vi 4. HEFEL. Lectionem 
Interpol. od xara xpijow, dAda 
kara xtjow, ® Vossio improba- 
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I. INCOINQUINATAM mentem et insepara- 
bilem in sustinentia cognovi vos habentes, non 
secundum usum, sed secundum naturam : quem- 
admodum ostendit mihi Polybius ¢ Episcopus ves- ¢ Polibius 
ter, qui advenit, voluntate Dei et Jesu Christi, oe. 
in Smyrna; et sic mihi congavisus est vincto in 
Christo Jesu, ut ego omnem multitudinem vestram 
in ipso specularer, ecipiens igitur eam, quae 
secundum Deum, aequanimitatem per ipsum, glo- 
riatus sum inveniens vos, ut cognovi, imitatores 
Dei. 

II. Quum enim Episcopo subjecti estis ut Jesu 
Christo, videmini mihi? non secundum homines ¢michic.c. 
viventes, sed secundum Jesum Christum, propter 
vos mortuum; ut, credentes in mortem ipsius, 


tam, Cotelerius longe saniorem 
esse arbitratur. Salvinius, con- 
jectura satis infelici, mallet od 
xa? iméxpiow. Vide supra p. 
274 1,1 et Pearsoni notam. 

3. HodvBios] Polybii, Trallia- 
norum Episcopi, meminisse hic 
Ignatium confirmat Eusebius, 
H. E. iii 36. USSER. 

7. év durg| Conf. Ep. ad Eph. 
§ 1, rv modumAnpiav bpav év’Ovn- 
oipe. 

ib. bewpeioOar.| In MSS. ubi y 
et e,. at et ¢, saepissime permu- 
tantur, Oewp_obe. Libb. impr. 
sequuntur Vossium, qui cum 
Interpol. exhibet Oewpicat. 

8. etvoay| Vet. Int. aequa- 
nimitatem : roelius Vulgatus, be- 
nevolentiam. PEARSON. 

ib. eofa eipov] Ita MSS. et 
Interpolator ; non éddfaca, uti 
legisse videtur Int. Vet. cujus 
errorem Cotelerius,- mira: incu- 
ria, retinet in versione sua. 
Pearsonus vertit, videbar inve- 


nisse. Vossii correctionem ééoféa 
etpetv in ed. sec. admisit He- 
felius. 

10. “Or dv] Of. not. in Ep. 

ad Eph. § 13. 

LI, xara avOparov| MSS. avop, 
i.e, dvOpwrov, non dvOpamiwov, 
uti e Vossio libri plerique im- 
pressi. Phrasin xara dvOpwmrov 
usurpat D. Paulus, I Cor. xv 
32, Gal. iii 15. Mox, pro roy 
db? jas, Cotel. et Markland. 
mallent rdv d¢ tpas cum Int. 
Vet. Lectionem Codd. ’0r ay 
yap expiynre firmant ver- 
siones Syriacae, quas videas ap. 
Cureton. pp. 232,246. Arme- 
menius, apparetis miht quod 
NON iM corpore vivitis. 

13. wa—exgiynre. | Armenius, 
et quando creditis generationem 
ejus et mortem, liberati estis a 
morte. 

14. “Avaykaiov] It is right 
therefore. Fragm. Syr. ap: Cure- 
ton. p. 232. 





His obedi- 
endum. 
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2. tmordccecbau| Ita dedi 
cum Smitho : ita legit Vet. Int. 
atque ita hunc locum laudat 
Antiochus, Serm. 124. Vossius 
trordocecOe retinet, scripturam 
MSti, ubi mox quoque scribitur 
gpuddocecbe. 

ib. és rois droorédos| Causa 
hujus comparationis est quia 
Episcopi, Pastores, Presbyteri 
successerunt Apostolis. Hinc 
saepe a Patribus Apostolorum 
successores vocantur : Cyprian. 
ii Ep. 10, quae est 42 Pamelii, 
[Ep. 45, p. 88 ed. Fell.] et alibi 
quoque. Augustinus in Ps. 
xliv. [vers. 17, sec. LXX, tom. 
iv p. 398 ed. Ben.] Sic Hiero- 
nymus quoque saepius. Ex qui- 
bus haec orthodoxa ratio elici- 
tur: Quandoquidem Ecclesiae 
pastores in locum Apostolorum 
successerunt, qui a Christo auc- 
toritatem omnem et potestatem 
acceperunt, eandem igitur quo- 
que Episcoporum seu pastorum 
Ecclesiae rationem esse : ita ut 
jurisdictionem, ut loquuntur, 
suam non a Pontifice, scd a 
Christo ipso acceperint. Vid, 
Tertull. de Praescript. § 32, ubi 


- duo observa. 1°. Omnes Cathe- 


dras Catholicas debere succes- 
sionem Apostolorum _habere. 
2°, Tertullianum statuere ean- 
dem successionem Romanae et 
Smyrnensis Ecclesiae, seu non 
aliter successisse Clementem 


. Petro, quam Polycarpum Jo- 


hanni. VEDELIUS. 
Const. Apost. ii 27, 28. 

3. tis edmidos jpar,| Ita recte 
Vossius caeterique ; non dipar, 
ut in Aldrichii libro. 

4. ebpeOnodpueba.| Haec lectio 
Cod. Laur. quae sensum satis 
bonum praebet, ab Interpola- 
tore agnoscitur. Cod. Casan. 
et Edd. omnes post Vossium, 
ex Int. Vet. cipebyompeba, quam 
scripturam tuentur Armen. et 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 
232. Hefelius conj. eipeOncoi- 
pea, 

5. Svras pvornpioy| Sensum 
non perceperunt Interpretes ; 
qui tamen satis est clarus. Dicit 


Conf. 


enim, non debere esse quem- - 


quam, cui non placeant omni- 
bus modis Diaconi ; illos enim 
non esse ministros esculento- 
rum et poculentorum, sed mi- 
nistros mysteriorum Dei, sive 
Sacramentorum. Miror autem 
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mori effugiatis. Necessarium igitur est, quem-. 
admodum facitis, sine Episcopo nihil ¢ operari vos : ¢ nicki 
es e . f e e C. Cc. 

sed subjict et Presbyterio, ut Apostolis J CSU. 6 os deost 
Christi spei nostrae; in quo. conversantes inve- Ooi 7 
niamur. Oportet autem et Diaconos, ministros : Tim. ir. 

: ° , * us 1 Cor. iv r. 
existentes mysteriorumé Jesu Christi, secundum g , serio. 
omnem modum omnibus placere. Non enim cibo- ™ ©. ©. 
rum et potuum sunt ministri; sed Ecclesiae Dei 


Ministri. Opportunum) igitur vos* observare h Qptimum 


accusationes, ut ignem. * feos, 


III. Similiter et omnes revereantur Diaconos, 
ut mandatum Jesu Christi; et Episcopum, ut 


Antiochum, qui Serm. 124 haec 
Ignatii citat, ita illa mutasse, 
ut id, quod de Diaconis hic 
dicitur, Presbyteris adtribuat. 
Modo apud illum locus sit in- 
teger, nec aliqua exciderint 
verba. VOSSIUS. Pro scrip- 
tura Codd. pvorjpior, quam, 
voce dévras omissa, semilitudi- 
nem, imaginem Christi explicat 
Arndtius, pvornpioy proculdubio 
legendum est, quemadmoduin 
et Int. Vet. et Interpolator. 
Dresselius e margine Cod. Ca- 
_ san. -recepit puarnpiov, cui lec- 
tioni favet Fragm. Syr. Cure- 
ton. p. 232, sons of the mystery 
of Jesus Christ. Barlovius, 
Episcopus olim Lincolniensis, 
Antiocho morem gerens, inter- 
pretatur, Oportet igitur hos 
-(presbyteros), existentes diaco- 
nos mysteriorum Jesu Christi, 
omni modo omnibus placere. 
Wocherus in his verbis adhor- 
tationem ad Diaconos videt. 
Denzinger. conferri jubet Poly- 
carp. ad Philipp. § 5. Arme- 
nius legisse videtur cupptoras. 
Cf. Ep. ad Eph. § 12. 


VOL, II. 


6. woréy|] Ap. Antiochum, 
Bpopdrov kal mopdrar. VOS- 
SIUS. 

8. adrods| Ita MSS. pro quo 
Smithus mallet tpas. Interpol. 
sec. Cod. August. airav: sec. 
Cod. Nydpruce. avrods. 

ibid. gvAdccecba]  vitare. 
MARKLAND. Cf p. 366 1. 4, 

10. as “Incoty Xpiordv,| Pro 
hac lectione, quam retinet An- 
tiochus, Hom. 124, Salvin. et 
Junius "Incod Xpicrod. Melior 
est ratio Coteler. Smith. Reith- 
mayr. et Dresselii, qui repo- 
nunt, ds évrodjy “Incod Xpiorod, 
kal rov érioxorov. Sic enim le- 
gebat Int. Vet. uti quoque in 
Ep. ad Smyrn. § 8. Peter- 
mannus, ad mentem Armenii, 
kal rov émioxoroy, os tov Tarépa. 
Locum sic refingit Swithunus 
Adee ad oram libri in Museo 
Britannico conservati: ‘Opolas 
mavres evtpereaOwoav Tors dia- 
kévous, kal Tov emioKoroy ws "I, X, 
évra Yidv tov Ilarpés. Noltius, 
ad Magn. § 6 respiciens, conj. 
tovs Staxdvous ws “I. X. dvra Yidv 
Tov Tlarpds, roy ériokoroy ws Gedy, 


N 


Commen- 
datio hujus 
Episcopi. 
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ros 8€ x,7.A. Quoad senten- 
tiam, Cf. Ep. ad Magn. § 6, ad 
Smyrn. § 8, Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 5. Galatas seipsum 
olim tanquam Christum Je- 
sum excepisse in eorum me- 
moriam revocat D. Paulus, iv 
14. Nullibi Diaconi cum Christo 
ipso comparantur, uti monet He- 
felius, qui corrigit, rovs Staxdvous 
as “Incod Xpiwrod, ut diaconos 
Christi. 

I. dvra Yidv rod Marpds’] An- 
tiochus habet kal rév émicxomov 
as dv Iarépa, unde Smithus 
feliciter hune locum mendosis- 
simum reformat, cat roy éricko- 
mov os “Inoody Xpiorév, dvra Yidv 
rod Tlarpés. Coteler. in hune 
modum restituit, kat éemioKxomov 
és dvra témov rod Iarpés, ex In- 
terpol. as xat 6 érioxoros rod 
Ilarpés rév Sdwv rimos tmdpye. 
Fragm. Syr. and towards the 
Bishop, who is in the place of 
the Father. 

2. os avvédpov] as towards 
the sons of the council of God, 
and members of the Apostles. 
Fragm. Syr. p. 233. 

ibid. otvdeopov| Librarium 
Laur. summa qua ad hunc lo- 
cum erat incuria, civdeopos prae- 
bentem, sequitur Cod. Casan. 
Cf. Ep. ad Magn. § 6. 


ib. Xwpis rovrav] Prorsus mi- 
rabilis est expositio Vedelii ; 
‘ sine istis, h. e. obedientia quam 
‘ in tres species distinxerat.. . 
‘ rovrev pro Tovrou, uti a Graecis 
‘saepe pluralis pro singulari 
‘ ponitur.’ 

4. Tis dydmns Spar] i. e. Spar, 
uti in Ep. ad Smyrn. § 12, 9 
dyann trav adeAar, i. e. of dded- 
got, Scriptores Ecclesiastici 
voce éydry utuntur eodem modo 
quo reperias 7 «tAdBea tpav, i 
evoeBea tuav. Cf. Can. Concil. 
Constant. ap. Routh. Script. 
Eccles. Opuse. i p. 387 1. 18; 
388, 2; et Libr. Diurn. Rom. 
Pontif. ii p. 148, 24. ‘Cog- 
“noscat itaque vestra dilectio.’ 
p- 154, 25. ‘Sed et hoc vestrae 
‘ caritati, Christo annuente, 
‘ pollicemur.’ Vide Suicerum 
et Meursium in voc. 

5. pO éavrod| Pro hac MSS. 
lectione Edd. cum Vossio tacite 
reponunt per éuavrov, quod 
habet Interpolator. Nemo au- 
tem nescit éavrod pro éeuavrod 
et. geavrod in omnibus casibus. 
tralatitium esse. Mox, od qe- 
dopat éavrod, et infra § 8, dvaxri- 
caoGe éavrovs. Vid. Dorvillium 
in Chariton. p. 296, et Elm- 
sleium ad Eurip. Heracl. 144, 
814, 
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Jesum Christum, existentem filium Patris ; Pres- 
byteros autem, ut concilium Dei et conjunctio- 
nem Apostolorum. Sine his Ecclesia non voca- * communi- 
tur: de quibus suadeo* vos sic habere. Exem- rie 
plariumi enim charitatis vestrae accepi, et habeo | Zxcempla- 
cum meipso in Episcopo vestro; cujus ipsa com-”"” O.. 
positio magna est disciplinatio, mansuetudo au- 


tem ipsius potentia: quem existimo et impios 


revereri. 


6. 7d xatdornua] Ad hune 
locum adnotavit magnus Sal- 
masius, non bene ab Intt. 
[e. g. Vedelio] haec verba esse 
accepta, qui reddiderunt, cujus 
animt modestia. Dicere enim 
Ignatium, se charitatis eorum 
exemplar in illorum cepisse E- 
piscopo ; cujus hoc ipsum esset 
xatdoTnpa : hoc est, constitutio 
animt, quae ad charitatem facit. 
Quasi diceret, Ex vestro Epi- 
scopo, qui charitatis est plenis- 
simus, etiam collegi vos omnes 
charitate abundare. VOSSIUS. 
Quid sit «ardorna, ex voce 
xabiordvew, de Episcoporum et 
Diaconorum ordinationibus u- 
surpata, Tit. i 5, Act. vi 3, unde 
Suidae xaraords (sensu passivo, 
constitutus, creatus, ut apud 
Polycratem, Euseb. H. E. iv 23, 
Hovm\tos xaraotas émickoros) pe- 
tendum videtur. HAMMOND. 
c. Blondell. Dissert. iv § 27. 
Animi constitutio Smith ; ha- 
bitus Cotel. et Hefelius ; Ruchat. 
dont la seule présentation est 
une grande instruction. Arme- 
nius, prosperitas. Pearsonus, 
inter alia, confert cardornpa rijs 
médeos, Joseph. 763. 21. ed. 
Basil. B. J, I xxii 1. Addas 


Li 4. Brémes pou rd cepvdy Todo 


Diligentes quod non parco ipsum ali- 


Ths eéxk\nolas kardorna ; Cyril. 
praef. in Catech. p. 3 A. ed. 
Morel. Cf. omnino Tit. iii 3, et 
Wetsten. in loc. Minus feli- 
citer Usserius xardornya explicat 
per karacréAy in I Tim. ii 9. 

4. rods adéovs| Sensus: Pa- 
gani quoque constantiam Chri- 
stianorum, e. g. meam laudant. 
HEFELIUS. 

8. ‘dyarévras,] Locus foede 
corruptus ac deploratus. In- 
terpres certe corruptum invenit, 


‘nec quo modo verteret, novit. 


Videntur haec corrupta ante 
aetatem Interpol. quod maxi- 
mae antiquitatis indicium. Sal- 
masius tentavit, sed infeliciter 
satis. Tu lege évrpémerOa dya- 
névras, sed quaere: pro éavrdv 
nérepov, lege ouvrovarepov, ut 
Interpol. ovr facile in eav, et 
in wo: caeterae omnes literae 
apparent in cuvroverepov. Reli- 
qua explicatione tantum egent : 
eis rovro @nOnv, in tantam met 
existimationem deveni, ut... . 
Oigopar, dyOnv, unde et olecis et 
oinua, Aliud enim olopa, et 
aliud olgoyat, PEARSON. apud 
Smith. Melius in Vindic. ii 11: 
*Ayanéy ipas petSopat ovvrovere- 
pov Svvdpevos ypaew mept rovrov 
eis rovro @HOnv wa dv Kardkperos 
N 2 


Ardor zeli 
Tgnatii 
mansuetu- 
dine tem- 
perandus, 
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@s amdotodos tpiv Sardooopat. 
Non satis apparet ex Vossii 
nota utri refingendi rationi a 
Salmasio propositae suffragetur: 
dyaraévras as ov eidopat éavrot 
mpérepoy Suvapevos ypaetv, treép 
rodrov ovk @7Onv, va ph... aut 
Gyanavras ws ov geidopar éav- 
rovs (vos) mpérepov &c. Eodem 
fere cum Pearsono modo Tou- 
plus: dyarévras, os elSopa 
€uavrov, 6s cuvroverepov Suvdpe- 
vos ypapev itmép rovrov, ovk 
anny, wa py dv xt. A. gau- 
dentes quia viribus meis parco, 
gut cum acrius de hac re scri- 
bere possem, non putari facien- 


dum. Aliter conatus est Ju-- 


nius : dyaray bpas heldouar ovy- 
rovetepoy ypadew, Suvdpevos trép 
Tourou, @s @nOnv eis Todro, wa O 
akardkptros, ovx a$¢ amdoroXos byiv 
diardcoopat, Ruchatus, in ante- 
cedentibus Junium secutus, mal- 
let cum Cotel. iva dv xardxpiros 
ovy as amdotodos tpiv s:ardo- 
cepa. Interpolatoris textum 
saniorem censet Reithmayrus. 
Verum enimvero hune locum 
corrupit non illustravit Inter- 
pol. qui, uti monet Duester- 
dieck. sibimet ipsis contraria 
exhibet. Primum enim laudi- 
bus afficit ecclesiam Trallia- 
nam ; nihilominus autem ha- 
riolatur ita, deiSopar ouvrovare- 
por, intentius, acrius, émoreidat, 
et ruptum quidem nexum resar- 


cinare conatur particula ody in- 
terposita. Windischmannus, 
Vindic. Petr. p. 68, sic corri- 
gendum esse existimat: dya- 
mavras tpas eldas, pelSopar euav- 
Tov, mepioadrepov Suvduevos ‘ypa- 
ge imep rovtov' ob yap els TovTo 
enon, x. rr.  Petermannus 
edidit, ’Ayandv tyais eldopat 
ouvrovarrepoy pace Suvdpevds mp 
rovro (as @iOnv), va py dv Kard- 
kptros x. t. X. Bunsenii con- 
jecturam caeteris praestare cen- 
set Lipsius : dyamadv ipadv peido- 
pat’ Suvrovarepov Svvdpevos ypa- 
ew imép rovrov [8a tobro] Seiv 
ovK aia iva py Sv Kardxptros os 
dréorios tyiv diardooopat. 

ib. éavrod.|. Scriptura Codd. 
éaurdv soloecismo laborat. Nihil 
melius habui quam ut, cum He- 
felio et Duesterdieckio, correc- 
tioni et interpretationi Arndtii 
obtemperarem. Mene, qui sum 
damnatus, eo superbiae evehi, 
ut tanquam Apostolus vobis 
praecipiam? Minime vero. Hist 
enim modda por, perpS Epav- 
vév. Verbum quidem 7@nv. 
aliter interpretatur Arndtius : 
Sollte ich, da ich hiertiber 
schrieben konnte, es so gemeint 
haben ? 

1. eis rodro| Has voces omi- 
sit Freyius. Hefelius vertit : 
Num, quum hae de re scribere 
mihi licuerit, in tantam met 
existimationem devent, ut d&e. 
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qualem, potens scribere pro illo; in hoc existimer, 

ut existens * condemnatus } velut Apostolus vobis x existens | 

praecipiam. 1 condemp- 
IV. Multa sapio in Deo: sed meipsum mensuro, " ©. ©. 

ut non in gloriatione perdar. Nunc enim me opor- » enim o- 


tet™ plus timere, et non attendere inflantibus me. portet me 


2. dv xardxpitos| So Cod. 
Med. Lineam per o duxit et v 
suprascripsit manus recentior. 


ib. ds oreo Hic quidam © 


[e. g. Cotelerius] inserendam 
volunt particulam negativam, 
ut haec sententia cum notis- 
sima B. Martyris humilitate 
conveniat ; et sic legebat In- 
terpolator, licet caetera parum 
intellecta mutilaverit. | Mihi 
potius particula ista priori sen- 
tentiae parti praefigenda vi- 
detur, eis rodro odk @7Oyv, hoc 
‘nimirum sensu : Quum Fypisco- 
pus vester, ob externum corporis 
habittum et placidissimos mores, 
sit apud Haereticos et Gentiles 
plane venerabilis, non mihi tem- 
perandum est, guum id possim, 
quin in tanti viri laudes vehe- 
mentiori impetu me effundam : 
eis rolro 8€ otk BiOny, in hoc vero 


non id mihi assume, ut vse, 


jam ex sententia Imperatoris 
ad mortem damnatus, quast 
Apostolus, vobis praecipiam. 
Sed huic conjecturae, tanquam 
penitus incertae, vix fidendum 
habeo. SMITH.  Lipsius ita 
refingit, él rovr@ ovk €BovdnOny, 
iva py ony tis re dy xardxptros 
as drdatoos tpiy Siardooopat. 

ib. Siardcoopat ;] In hac voce 
allusionem apertam ad diarayas 
"AroordéAwy vidit Baratierius, 
Dissert. ii de Const. Apost. p. 
279. At vocem eandem jam 
usurpaverat D. Paulus ad Cor. 
I xi 34, xvir, ad Tit. i 5. 


4. A. Toda pov] Capp. 4 
et 5 ab Int. Syr. addita sunt 


_ultimis verbis [§ 9] Ep. ad 


Rom. quo fit, ut Curetonus 
huic posteriori Epistolae ad- 
scribenda putet; Ep. ad Trall. 
autem in dubium vocet. Sed 
multo verisimilius est, mona- 
chum illum Syriacum excerptis 
suis ex Ep. ad Rom. desumtis 
in usum asceticum duo quo- 
que perpulchra capita Ep. ad 
Trall, adjunxisse. Initium § 4 
arctissimo nexu cohaeret cum 
fine § 3. Sensus est: non in 
tantam mei esxistimationem de- 
veni, ut vobis velut Apostolus 
imperare velim. Quamvis enim 
mulia in Deo sapiam, tamen — 
mihi ipst modum adhibeo. HE- 
FELIUS. 

ib. TfoAda hpovd év Geg"] Haec 
non agnoscit Interpolator. Cf 
§ 5, ubi affirmat 8S. Pater se 
érovpdva, épard te kal aépara 
intelligere. Utrumque locum a 
modestia pii Martyris alienum 
esse, atque epistolam hanc mi- 
nus genuinam arguere judicat 
Dallaeus, merito propterea a 
Pearsono castigatus in Vindic. 
ii p. 142. Ruchatus, Je me 
JSélicite de beaucowp de choses 
en Diew. Modestiam Ignatii 
produnt inter alia § 13 infra, 
et Ep. ad Rom. § 9. 

5. ardhcopan’ | Interpolator 
subjungit, xaddv dé rd ev Kupio 
kavxaoda.. 

6. rois guowiclv pe] ois 


Utut sub- 
limis sit 
scientia re- 
rum coeles- 
tium in Ig- 
natio, et 
jam vinctus 
sit, non- 
dum ob 
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yap Aéyovrés por paottyodoly pe. “Ayame pev yap 
To Tabeiv, GAN ovK oida el akLOs eis TO yap GyAos 
moAAois perv ov dhaiverar, cue Se mA€ov modeuet. 
Xpylw odv mpadryros, év y KaraAverar 6 apywv Tod 
aid@vos ToUTOU. 


E’. M7 od dvvapat ra érovpava ypara; adda 
PoPotuae uy vytios obow dpiv BAaByv mapabd- 
Kal cuyyvepoverré jot, untrore ov Suvybevres Yapy- 


ga orpayyadov Onre. 


‘ \ / 
Kai yap ey@, ov Kadort 


ld A 4 \ 3 , “ A ‘ 
dédeuat, kai Ouvapevos Ta Errovpavia, kar Tas ToOTrOOE- 


elk uotwodciv pe Interpol. atque 
ita citatur hic locus in Maximi 
Locis Comm. Serm. 43. Cod. 
Baroce, 143 fol.174. 

ib. of yap déyovrés por] Pseu- 
do-Ignatius, of yap pe ématvoirres. 
Hic vero scribendum puto, of 
yap déyovrés pe pacreyoiaiv pe, 
i. e. qui de me loguuntur ; quo- 
niam vix.id fieri poterat sine 
laude. Ita Democritos, et Pla- 
tonas loqui, loqui theatra, apud 
Martialem, et apud alios millena 
alia id genus. VOSSIUS. Ver- 
ba hujusmodi, Mdprus éoy, re- 
ticet, ne plus aequo efferri vi- 
deatur. SMITH. Cum Smitho 
stat Uhlhornius. Hilgendfeldius 
intelligit, qui mihi nomen Oco- 
gépos tribuunt. Salvinius conj. 
oi yap ed déyorres. Interpres 
Syrus, ap. Cureton. p. 231, 
they who say to me such things. 
Cf. infra § 13, od« abids eiue ré- 
yeoOa, et Euseb. H. E. v 2, dav 
elroré tis Hpav Ov émurrodns 7} Sia 
Adyou pdprupas avrovs mpoceimer, 
érémAnooov mixpas' ydéws ‘yap 
MapEexa@pouy Ty Tis papTupias mpo- 
onyopiay TS Xpworg, TH Tors kal 
GhnOwe@ pdprupe x. 7. A. 

2. Td yap Gros | Ita Cod. 


MS. non 6 yap, ut tacite repo- 
nunt Edd. Cf. supra notata ad 
Clem. R.i § 4. Interpol. ex- 
hibet ¢jAos rod éx6pod, quem 
hoc adsumento  contrarium 
plane sensum effinxisse summo 
jure statuunt Voss. et Smith. 
Sensus est, ut illius verbis utar, 
‘ Desiderium consequendi mar- 
‘tyrii tanto sibi majus esse, 
‘ quanto minus id aliis adpareat. 
‘Sed quod ignoret, an ejus 
‘merita sint, ut beneficium 
‘martyrii a Deo promereatur ; 
‘ideo moderatione opus esse, 
‘et fraenandam esse nimiam 
‘ illam concupiscentiam.’ 

3. eve dé] wAdov non agnoscit 
Interpol. neque Int. Syrus. et 
Armenius. Omittunt Cureton. 
et, Bunsenius. 

6. My od] Syrus et Armenius 
praetermittunt has voces, et 
MOX vyrios ovaw. 

ib. My od divaya 7a] Cotel. 
Smith. et Hefelius ex Int. Vet. 
cui adstipulantur Syrus et Ar- 
menius, restitutum volunt, Av- 
vapat tiv ra x... CujUs Cor- 
rectionis nil opus esse mem- 
brum sequens ostendit, uti mo- 
net Dresselius. Ap. Interpol. 
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Dicentes * enim mihi, flagellant me. Diligo quidem 8 adala- 


torte in 


enim pati: sed non novi si dignus sum. Zelus marg.c.c. 
enim multis quidem non apparet, me autem plus 


oppugnat, 


Indigeo igitur mansuetudine ; in qua 


dissolvitur princeps saeculi hujus °. 

V. Nonne possum vobis supercoelestia scribere ? c 
Sed timeo ne parvulis existentibus vobis damnum t Cor. iii r. 
apponam. Et condonate mihi: ne forte, non po- 


tentes capere, strangulemini. 


Etenim ego, non 


secundum quodcunque ligatus sum, sed potens 


legimus, Mi} yap odk €Bovdcuny 
piv puoricdrepa yparpas 5 

8. Kai ovyyropoveiré pros, 
Haec sunt in parenthesi inclu- 
denda. SMITH. Versionem 
Syriacam ita exprimit Cure- 
tonus: Know me from myself. 
For I am cautious lest ye 
should not be able to receive tt, 
and should be perplexed. p. 231. 
Conf. not. p. 305. 

9g. orpdyyador Ore. | Ita MSS. 
atpayyaAwbire Edd. Interpol. et 
Curetonus. Imitatur B. Pau- 
lum, I Cor. iii 1, 2. Pearsonus 
confert Orig. in Matt. 204 A. 
ed. Huet. tom. iii p. 440 ed. 
Ben. Ovdev ev rots Gelois Adyors 
ert dort oxodudy  oTpayyadiades, 
Cf. Prov. viii 8; et auctorem 
imperf. operis in Matt. Hom. 
xlix, ‘ Eeclesiae filius modice 
‘ justitia est nutriendus, quasi 
‘tenero lacte, secundum an- 
‘eustias faucium fidei suae.’ 
713 B. et Hom, xxxviii 667 A, 
‘Sicut enim infanti si dederis 
‘fragmentum panis, quoniam 
‘angustas habet fauces, effoca- 
‘tur magis quam nutritur ; gic 
‘homini imperfecto in fide, et 

‘puero in sensibus, si altiora 
‘mysteria sapientiae volueris 
‘ dicere, angustam habens fidem 


‘ et sensum, magis scandalizatur 
‘ quam aedificatur.’ Necnon in 
Vindie. ii p. 141 adducit Tertul- 
lian. Epist. 64. Legas Hiero- 
nym. 84, ed. Vallars. tom. i p. 
521. ‘Ex quo volunt intelligi, 
‘ nos qui necdum initiati sumus, 
‘debere audire mendacium, ne 
‘ parvuli atque lactentes solidi- 
‘ oris cibi edulio suffocemur.’ 

ib. Kal yap ¢yo,}] Non facul- 
tatem hance supercoelestia intel- 
ligendi mihimet arrogo, eo quod 
vinctus sim. SMITH. Haec 
usque ad cap. finem exhibet 
Curetonus, Ep. ad Rom. ad- 
juncta p. 231, atque inter Ex- 
cerpta, p. 233. 

ib. xaOéri| Sic Edd. cum Cod. 
Laur. Dresseliugs «af 6, 
scripturam Cod. Casanatensis 
accepit. 

10, xat duvdpevos| Leg. cat du- 


vdpevos ypodyrat, ut paullo ante. 


Apud Int. Vet. scribere pro 
scwre, et pro sed forsitan et: 
nisi pro durduevos leg. Sivapa 
vociv, MARKLAND. Kai dv- 
vapevos voeiv, intelligere, ex Int. 
Vet. reponunt Usser. Vossius, 
Coteler. Smith. Hefel. Dresse- 
lius : cui sane supplemento fa- 
vent Syrus et Armen. Pearso- 
nus, cul adstipulatur Toupius, 


© princeps 


hugs secult 


haec disci- 
pulus Chri- 
sti est. 


Ab haereti- 
cis sibi ca- 
veant, mo- 
net, saluta- 
rem doc- 
trinam 
Christi ve- 
neno infici- 
entibus. - 
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A ‘ 4, A 
oias Tas awyyeAKas, Kal Tas gvoTagEs Tas apyor- 
ON a. 
TiKas, Opara Te Kal aopaTa, mapa TovTO, 707 Kal 
a“ fal A) 
pabnrns eit roAAa yap nyiv Acie, iva Oeod py 


Aarapueda. 


S. Tlapaxadd obv opis, ovx eyo, aAN 7) ayomn 5 
Inood Xpicrod, povn rh Xpioriavy tpopy xpnrOa, 
9 / A (4 3 4 G4 > 4 a 
aAXorpias dé Boravys améxecOa, iris eotiv aipects. 
Oi + Kxoupot + mapeumAckovow Incody Xpiorov kar’ 


mallet dtvayae voeiv, quam qui- 
dem lectionem praebet Interpol. 
non duvdpevos, uti Vossio visum 
est. Pearsoni conjecturam admi- 
serunt Cureton. et Bunsenius. 
ib. ras rorofecias| Dallaeus 
significari putat, loca in quibus 
vel singult Angeli vel Angelo- 
rum ordines a Deo in hoc uni- 
verso positi sunt. Sed de hac 
interpretatione dubitari non 
immerito potest. Téos in hoc 
ipso Scriptore pro officio et dig- 
nitate sumitur, ut ad Smyrn. 
réros pndéva Grove, (§ 6,| ad 
Polye. ex8ixet cov tov térov. [§ 1.] 
Quem locum sine dubio Orige- 
nes in animo habuit, quum in 
Comment. ad Matth. scripsit, 
Eset O€ of rév témoy ris ’Emoxo- 
mis exdixovvres xpavrat TO pyTa. 
[xii § 14, iii p. 531 ed. Ben] 
Et rorobecia, eo sensu sumpta, 
ad Angelorum ordines rectius 
fortasse applicari potest ; varia 
autem eorum officia dignitates- 
que vetustissimi Christiani ag- 
noscebant. Chrysostomus as- 
serit S. Ignatium arcana quae- 
dam ab Apostolis accepisse : 
avveyévero trois *Amoordéhos ‘yyn- 
alos, kal rOv mvevpariKay vapdrov 
dmAavoev’ éroiov ovv elvat eikds 
rov cuvrpadérra eékeivots, kal mav- 
Taxov ovyyevdpevor, kal pyrav kat 


Groppyrav avrois Kowwvncarra ; 
[Hom. in 8. Ignat. tom. ii 
p. 593 ed. Ben.] Praeterea in 
Excerptis Clementis ék rijs"Ava- 
toixis Atdacxadias, (vid. Gale 
ad Iamblichum, p. 206,) quae 
sane S. Ignatio incognita esse 
non potuit, nonnulla de Angelo- 
rum variis officiis et dignita- 
tibus referuntur. PEARSON. 
Vindic. ii p. 140. the places of 
Angels, Cureton. pp. 231, 233, 
248, . 

I. overages] Vide sis infra, 
Ep. ad Rom. § 5. Zhe station 
of the powers. Cureton. pp. 231, 
233. The stations of prin- 
cipalities. p. 248. Sic Arme- 
nius quoque, Peterman. p. 105. 
Nonne potius, the conflicts ? Cf. 
infra Ep. ad Rom. § 5, et zé- 
Aepos eroupaviay kal émyeiwv, Ep. 
ad Eph. § 13. 

2, mapa Todro,| ideo, ea prop- 
ter ; respondet 7@ didért. PEAR- 
SON. Toupius probat Cotele- 
rii propter hoc ; quibuscum stat 
Ruchatus. Smithus sequitur 
Int. Vet. licet haec sciam, vel 
his eaxceptis praetermissisque. 
Tu autem conf. Ep. ad Rom. 
§ 5. Aliter distribuit Hefelius: 
dépara, Tapa rodro... et, cum 
Smitho vertit, Hiiam his prae- 
termissis adhue discipulus sum. 
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scire coelestia, et loci positiones Angelicas, et Col. i 16. 
constitutiones, principationes*, visibiliaque et in-* £ prinet- 
visibilia: praeter hoc, jam et? discipulus sum. } et jam 
Multa enim vobist deficiunt, ut Deo non defi- the bie. 
clamus. 

VI. Deprecor igitur vos (non ego, sed charitas 
Jesu Christi) solo Christiano alimento4 utamini ; 4 solo or 
ab aliena autem herba recedite, quae est haeresis, stiano0.C. 
quae et inquinatis implicat Jesum Christum : 


ib. 7on] MSS. ef 87,eodemer- § 10. Fragm. Syr. p. 233, 


rore cujus exempla complura 
dedi in Ep. ad Polyc. § 6. Voces 
{8 kal non agnoscuntur a Syro. 

3. pabyris eiys'] ofos Taddos 
kat Ilérpos, subnectit Interpola- 
tor, qui totam hanc sectionem 
mire amplificat. Aliter prorsus 
in Fragm. Syr. ap. Cureton. 
Pp. 347, On this account be ye 
disciples to me. 

ib. fyiv Aetret,| Ita recte se 
habent Codd. MSS. uti in notis 
reponit Vossius, postquam ex 
festinatione inter exscribendum 
dederat ipiv in contextu. Hance 
lectionem exprimit versio Severi 
in Hom. 84, ap. Cureton. p. 248. 
Cf. Fragm. p. 233. Ad caleem 
Ep. ad Rom. magis ad Interpol. 
scripturam exhibet Syrus, for J 
am far short of the perfection 
which is worthy of God. p. 231. 
Cf. Curetoni not. p. 306. 

5» Tlapaxadg x. 7. d.] Hoe ca- 
put excerpsit Jo. Damascenus, 
apud quem legas, 4 xdpis rod 
Kupiov nydv “Inoot Xptorov. ii 
772 ed, Le Quien, 

6. xpijoOa,. . dméxerOar,| Vet. 
Int. in Codice suo xpjoacbe et 
drréxeoOe reperisse censeo. VOS- 
SIUS. ap. Damase. Xproreaveaf. 

4. addorpias 8 Bordvys| Cf. 
Ep. ad Philad. § 3, et ad Eph. 

VOL. I. 


that ye use only the food of 
gratitude, and withdraw from 
the strange root which is of 
heresies, of those who mix them- 
selves up in Jesus Christ: so 
that they may be trusted, Ar- 
menius, ef ab aliens fructibus 
recedamus gui sunt haeretict. 
8. Of tkatpol + mapepmdéxovow] 
In omnia abeunt Viri docti dum 
locum hunce vexatissimum resti- 
tuere conantur. Interpol. habet, 
elo) yap tives. . . KamrnAevovres Tov 
Adyov Tov evayyediov, Kai roy lov 
mpoomd€korres THs mAdyyns TH yAv- 
xela mpoonyopig, Unde Vossius, 
quem in versione sequuntur 
Ruchat. et Wocherus, in con- 
textu Hefel. Dresselius. Peter- 
mannus, fidenter reposuit, Oi kai 
lois mapepmrdékovow, sti etiam 
venenis suis Jesum Christum 
miscent ; quam quidem lectio- 
nem Coteler. minime improbat ; 
ex Int. Vet. autem et ex scrip- 
turae vestigiis resarcit, of kal pu- 
mapois, quam emendationem Mei- 
bomius quoque profert. Smi- 
thus quidem Vossianam cor- 
rectionem verisimiliorem ducit; 
ne tamen symbolum suum non 
conferret, hariolatur of cat puma- 
pot, vel of papoi. Pearsonus 
autumat of xapoi male scriptum 


Oo 


Hoc fit, si, 
humilitate 
ornati, 
unitati et 
ordini stu- 
deant, 


Praemunit 
illos contra 
insidias Di- 
aboli, man- 
suetudinem 
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afl , Ca , Ul 

a&iav morevopevot' aomep Oavacysovy pappaxoy 

3 AYA Q 9 aN ao _- e 3 a e é / 

LOOVTES ETA oOlvOMEeALTOS, OTEP 0 ayvOwV NoEwS 
7 a a A tal 

AapBaver év nOovn, Kaxel TO amobaveiv. 


Touro o€ 


f , eS nw / 
Z. PvdAarrecGe ovv role Tolovrots. 


a ‘ ‘ ‘ > / 
coTar vpiv pn uotovpévols, Kal oval aywpicTots 5 


a~ 3 ry wn a , n 
Geod ‘Incov Xpicrov, kcal rod emurkorov, Kai TOV 
7 “A / N 
Ouarayparov Tov aroaroAwyv. ‘“O évros Ovatacrn- 
, x‘ , a > yy 3 
piov @v, KaBapos eat: tovT eaTW, 0 xwpis Eemt- 


/ , 
okorrov Kal mperBvrepiov Kai Siaxovov mpacowy TI, 


@ > , > el , 
ovros ov Kaapos ear TH cvvEdnoe. 


, 3 > x »¥ a_/ > ew ’ \ 
H’. Ou emet eyvwv rowvrov tt ev vpiv, adda 


/ a + “~ 
mpopvAdccow vuds ovTas pov ayamnrToUs, Tpoopav 


Tas évédpas Tov dtaBodov. 


esse a librario pro of kai aipo., 
i. e. abbreviate aiperioi. Ego 
quidem exemplum talis abbre- 
viaturae in Cod. nostro desidero. 
Junius reponit of mpdcxatpos. 
Ap. Damascenum, jjris éorly ai- 
peots’ kal mapepmdéxovow "Incodv 
Xpiordv. Le Quienius suspicatur 
librarium rév idy accepisse pro 
w xv’. Armenius, jam com- 
miscent personas suas cum 
Jesu Christo. Petermanno le- 
gisse videtur aut of kat éavrods 
mapeumréxovow *I, Xpiora, aut 
éavrois mapepmA. I. Xptordv. 

ib. car diay morevdpevor'] 
Nec Interpol. neque Int. Vet. 
has voces agnoscunt. Vossio 
idem esse videntur quod aéd- 
moro, Kp. ad Philad. § 2. Co- 
tel. interpretatur, ratione dig- 
nitatis quam obtinent, fidem 
adepti. Wocher. und finden 
billig Glauben. Hefel. in ed. 
sec. et Dressel. restituunt ex Jo. 
Damasceno xaraftomiorevdpevot, 
loquentes quae fide sunt indigna. 


e “~ Ss \ ve 4 
Ypeis ovv tHv mpaira- 


Cf. Polyb. XII xvii 1. Si voces 
sint omnino retinendae, Bun- 
senius mallet od kar’ dégiay. 

3. kdxet] Hane MSS. lectio- 
nem retinui cum Vossio et 
Smitho. Toupius reponit «d- 
keibe, atque exinde moritur. Us- 
ser. Hefel. Dressel. Bunsen. ex 
Int. Vet. et Damasceno, in con- 
textu habent xaxj, quod malunt 
Coteler. et Arndtius. Cf Ep. 
ad Philad. § 2. Petermannus 
quoque exhibet xaxj, et suspi- 
catur Armenium legisse fa 6 
dyvoay év Hdov_y AapBavy 7d dro- 
Gaveiv. Interpol. dScmep civopé- 
Vere Koverov Kepavvovtes, iva 6 Tivay, 
Th yAukurary Kdamels mowdrytt, THY 
yevotixiy aicOyow dduddkras To 
Gavdre mepirap;. 

4. Tois Toovrots.| Ita MSS., 
uti et Vossius, Usser. Coteler. 
Smithus; non rovs rovovrous, uti 
Aldrich. Russel. Hefel. et. Dres- 
selius. Nunquam quod sciam 
@uddrrecGar cum dativo con- 
struitur ; ita tamen scripsisse 


Io 
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quemadmodum mortiferum pharmacum dantes cum 
vino mellito ; quod qui ignorat, delectabiliter accipit, 
et in delectatione mala mori. : 
VII. Observemini igitur a talibus. Hoc autem 
erit a vobis non inflatis, et existentibus insepara- 
bilibus a Deo Jesu Christo, et Hpiscopo, et ordi- 
nibus Apostolorum. Qui intra altare est, mundus 
est: qui vero extra altare est, non mundus est: 
hoc est, qui sine Episcopo et Presbytero et Dia- seg. Pres 
cono operatur aliquid, iste non mundus est in 
- conscientia. | . 
VIII. Non quia cognovi tale quid in vobis: 
sed praeservo vos, existentes meos dilectos, prae- + Dinbotbin 


videns insidias Diaboli. Vos igitur’, mansuetam ws, Zyitur 
C.C. 


Ignatium suspicantur nonnulli 
ex Int. Vet. Mihi verisimilius 
videtur librarium peccasse quod 
gvotovpévois, ayepioros, ante 
oculos habuerit. Interpol. ex- 
hibet, doarifecbe rovs rotovrous. 

6. @cod} Armenius omisit 
hanc vocem, quae additamentum 
serius esse videtur. 

8. xadapés eorw'| Addendum 
volunt Voss. et Coteler. ex Int. 
Vet. 6 dé ékrés dv, ob Kabapds 
€orw’ quae verba in uncinis re- 
ponunt Usser. Hefel. et Dresse- 
lius, sine uncinis Smithus. Pe- 
termanno Armenius legisse vi- 
detur 6 évrés Ovovacrypiou dv 
kabapés eoriv, 6 8é xapls émukd- 
mov kat mpecBurepiov mpac'cwy Tt 
x. rt. A. Lipsius fidenter re- 
fingit, 6 évrds Ovowornpioy dv 
kaOapds éotw, 6 dé éxrds dv Ov- 
cucrnpiov, roi’ torw, 6 xupis 
€mvoxérov mptcowy Tt, oTos ov 
«7. . Interpol. 6 d¢ exrés dy, 
obrds eorw 6 xopis Tov émokémou 
kal tay mpecBurépwy Kai tev dia- 


KévOY TL TpaTowy, 6 TOLOUTOS peE- 
plavrat ti ovvedpoe. Hiulea 
certe videtur lectio MSS.; talia 
autem alibi offendimus apud 
Ignatium ; neque mirabitur qui 
ab homine captivo festinanter 
effusas has fuisse Epistolas con- 
sideraverit. 

g. Staxdvov] Ita cum Cod. Int. 
Vetus. Restituendum tamen, 
cum Hefel. in ed. quarta, vi- 
detur d:axdvev, uti monent Voss. 
Cotel. Salvin. et Hornemannus. 
Interpol. exhibet, 6. xapis rod 
émakdrou Kal tev mpeoBurépwr 
kal rév Staxdvay Te mpaoowy. 

12, mpoopdv| MSS. mpé épav. 

13. THY mpairabear| Pro hac 
Codd. lectione Smithus mpaciay 
cimdberav exhibet, e Vossio, qui 
tamen in notis suis vitium istud 
ex typographia promanavisse 
monet. Articulum in Cod. 
Laur. a prima manu supra- 
scriptum non agnoscit Horne- 
mannus. Pro manswetam apud 
Int. Vet. Marklandus vel con- 
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| . 
Oaav avadaPovres, avaxricacbe éavrovs ev trictet, 
9 a: . \ aA ‘4 4 3 3 4 ov 3 
- Fost €or oapé rov Kupiov, kal év ayamp, 6 eorw 
@ A . nn fo) 4Q fe) fe, 
aipa Inood Xpicrovd: pndeis vpov kara Tov mAnoloy 
> 7 ‘ > ‘ 4 a ‘6 oe ‘ é. > 
exero* pn acopuas didore rois eOveotv, iva pun Ot 
oAtyous ahpovas To ev Oe@ ThijGos Brac gnuijrar 
“ Oval yap Ov ob ért paraornte TO Gvome pov eri 

“ rivep Bra npciras.” 

0’. Kadadnre ob, Or ay ‘piv xepis ‘Tyood Xpr- 
aTOU NAAR Tis, TOU ex yevous AaBid, rod éx Mapias, 
ds aAnOads éyevrvnOn, ehayey te Kol emer, adnOas 

a 4 
€616y0n éri Wovriov TlaAarov, dAnOas éoravpadbn 
kat an€Qavev, BAerovtwy tay émovpaviov, Kal ém- 

, Ye dt a , 3 a > / aN 
yeiwv, Kai vioyOoviwy’ os Kai adnOas nyepOn aio 
vexpov, éyeipavtos avrov tov Ilarpos avrod, kara To 


aA QA. tA nn 
Opoiwpa, Os Kal Nas Tos TOTEVOVTAS aVT@ ovTwS 


suetam vel assuetam reponit, 
Hesych. Upaimddeav' mpairyra, 
Legitur mpatnd@ea apud.Philo- 
nem, de Abrahamo, tom. ii 31 
ed. Mangey. paimaéeiv apud 
eundem, de Profugis, i 547. 

1. dvadaBdrres, | Clem. R.i § 3, 
(irov...dvetrAnpdras. Of. § 45. 

ib. dvaxricaoGe| Ita cum Codd. 
MSS. Vossius, Smith. Horne- 
mann. Dressel. Petermannus. 
dvaxrnoagbe Junius, Cotel. Rus- 
selius. dvacrnoacde Aldrich. 

2. tést éorw) 6 éorw Vos- 
sius, Cotel. Smith. Russel. Hor- 
nem. Hefel. Dressel. Bunsen. 
Petermannus. Ad oram libri 
Aldrich. Salvinius conj. 7 éorv. 
Armenius, Recreate vosmetipsos 
Jide et spe et coena: ac si le- 
gisset €v miore: kat ev édmids kat 
év dydmn aiyatos Xpiorod. Pe- 
terman. p. 112. Refresh your- 


selves in faith which is in the 
hope and the enjoyment of the 
blood of Jesus Christ. Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 234. 

3. Tod mAnoiov| Ita Cod. 
Laur. atque Interpol. Edd. 
omnes, praeter Hefelium, mA7- 
giov, quod in Cod. Casan. legi- 
tur. Utroque modo dicitur. 
Conf. Lobeck. ad Soph. Aj. 
1157. Usser. et Cotel. repo- 
nunt pndeis dpay re kara ... He- — 
felius, e Parall. Damasc. Rupe- 
fucald. rAnotov ri éxéro. 

4. doppas didore] Phrasis 
Paulina. I Cor. v 12, I Tim. 
Vv 14. 

5. dAlyous| Armenius, ne for- 
te per eos qui facile labuntur. 
Legitne édoOnpots? Verba ul- 
tima Oval yap «. 7. A. omisit. 
PETERMAN. Cf. ries, Ep. 
ad Magn. § 4, ad Smyrn. § 5. 
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patientiam resumentes, recreate vosmetipsos in 
fide, quod est caro Domini, et. in charitate, quod 
esti sanguis Jesu Christi. Nullus vestrum adversus 
proximum aliquid habeat. Non occasiones detis 
gentibus ; ut non propter paucos insipientes ea 
quae in Deo multitudo blasphemetur. Vae enim, » Hani, Ii . 
per quem in vanitate nomen mewm in aliquibus xxxvi 23. 
blasphematur. ; . 

TX. Obsurdescite igitur, quando® vobis sine s quum 
Jesu Christo loquitur quis: qui ex genere David, 
qui ex Maria; qui vere natus est, comedit et 
bibit ; veré persecutionem passus est sub Pontio 
Pilato, vere crucifixus et* mortuus est, aspicien- t crucifeus 
tibus coelestibus et terrestribus et infernalibus ;“” “°° 
qui et vere resurrexit a mortuis, resuscitante 
ipsum Patre ipsius; qui et secundum similitu- 
dinem nos credentes ipsi sic resuscitabit Pater 


ib. 16 ev Ged whjOos | Populus 
Christianus in coetibus sacris 
congregatus. Hoc misere per- 
vertit Interpolator, et de doc- 
trina Christianorum interpreta- 
tur. SMITH. Pro Praodnpira 
Codd.MSS. habent Praognpeirat, 
vel ex praesenti indicativo prox- 
ime sequenti, vel ex oscitantia 
illa cujus exempla videsis in 
not. in Ep. ad Polye. § 6. 

6. emi twav| Interpolator 
Tots éOveow. 

8. Ko pddnre obv,| Locus hie, 
usque ad...xat irox8oviov, ab In- 
terpolatoris assumentis liber, a 
Theodoreto producitur in Dia- 
log. i quem “Arpemroy inscripsit. 
USSER. Usque ad péAy adroi, 
§ 11, in Fragm. Syr. ap Cure- 
- ton. p. 234. Cf Ep. ad Eph. 
§ 9, Bucavres ta Sra x, 7. d. 


9. dAadj] religionem tradit. 


Cf. Ep. ad Eph. § 14. 

ib. rod ék Mapias, x, 7. r.] Ar- 
ticulorum Fidei recensionem 
haud absimilem habemus in 
Ep. ad Smyrn, § 1. 

10, d\y6és] Haec vox quater 
posita Docetarum errores respi- 
cit. Cf. Ep. ad Eph. § 18. 

12. kal émvyetwr,| xai omittunt 
Libb. impr. Pro dmoyOoviev 
Theodoret. xaraxGoviav. Sic 
etiam Interpolator, qui pessime 
de iis qui cum Christo resur- 
rexere mapappacet 

14, kata Td dpolopa, bs xab] 
Ita Codd. Interpol. legebat, 
uti videtur, ds kat xara 7d dpoto- 
pa. Transpositionem verborum 
summo jure suspicatur Smithus, 
as kat kara 7d dpoiwpa, quem se- 
quuntur Galland. Hefel.. Dres- 
selius. Aliter Petermannus, és 
kai kata 7d époiwpa pas. 
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I. 6 Taryp airod ev Xpiord 
"Inco | Hae voces videntur a- 
bundare. MARKLAND. Ab 
Armenio non agnoscuntur. 

3. Ei 8, domep] Haec ad 


vocem dmoOvyoxee § 11, legas 


ap. Cureton. inter Excerpta e 
Severo, p. 246. 

4. 76 Soxeiv]| Solem negaret 
meridie lucere, qui Docetas seu 
Phantasiastas Haereticos tem- 
poribus Apostolorum inficiare- 
tur erupisse. Quum Irenaeus, 
Tertullianus, Epiphanius,. Hie- 
ronymus, Philastrius, Augusti- 
nus, Theodoretus, aliique, do- 
khoews et pavracias errorem Si- 
moni Mago attribuant. Quum- 
que Johannes Apostolus in Epi- 
stola prima [iv 3.| ‘eos Anti- 
‘ christos vocet, qui Christum 
‘negarent in carne venisse ;’ 
Tertullian. de Praescr. § 33. 
Insigniter a B, Hieronymo adv. 


- Lueiferianos cap. 23, scribitur ; 


‘ Apostolis adhue apud Judae- 
‘am, Christi sanguine recenti, 
‘ phantasma Domini corpus as- 
‘ serebatur.’ [tom. ii p. 197 ed. 
Vallars.| COTEL. Cf. Ep. ad 
Smyrn. § 4, et Origen. c. Cel- 
sum, ii 16, p. 402 tom. i ed. 


Ben. Ignatius vestigiis Johan- 
nis Apostoli instat, qui contra 
Docetas egerat, necnon contra 
eos qui simul cum Evangelio 
cultum Judaicum retinebant. 
Cf. Lueckium, Commentar tiber 
die Briefe des Hvangelisten 
Johannes. p. 69 sq. ed. secun- 
dae. Phrasin 1rd ddxew quod 
spectat, cf. Ep. ad Smyrn. §§ 2, 
4. Plato in Gorgia, § 174, wav- 
ros .uGddov avdpt pederntéoy od Td 
Soxeiy eivar dyabdv GAAd 7d eivat. 
Mire Syrus, in supposition, 
Cureton. p. 246. 

ib. avrol dvres| Similes paro- 
nomasias habes, Ep. ad Rom. 
§ 8, GeAjoare, ta, xal tpeis OeAy- 
Gyre, ad Smyrn. § 5, “Ov ries 
dyvoodvres dpvodvrat, paddov de 
npynOnoav in airod’ ad Polyce. 
Inser. émokdémg . . . paddov ére- 
okornpévg ind Geod. 

6. dpa ov xarayrevdopat roi 
Kupiov ;| Vossius levi mutatione 
emendat [dpa otv]. Sed lectio 
Cod. Med. [et Casan.] quam 
Vet. Int. sequitur, retinenda 
videtur: et merito quidem, si 
verba interrogative accipiantur. 
SMITH. Sensus: nonne ego 
Jalsa de Domino loquor, si ill, 
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ipsius, in Christo Jesu, sine quo verum vivere non Joh, it 36, 
habemus. 

X. Si autem, quemadmodum quidam sine Deo 
existentes (hoc est, infideles) dicunt, secundum: 
videri passum esse ipsum ; ipsi existentes secun- 
dum videri ; ego quid vinctus sum? quid autem 
et" oro cum bestiis pugnare? Gratis* igitur mo- «et deest 
rior: ergo non reprehendor mendacii a Domino. Conv 32. 

XI. Fugite ergo malas _propagines, generantes ine cama 
fructum mortiferum ; quem si gustet quis, statim ©-°- 


8. 
moritur. Isti enim non sunt plantatio Patris. | Matt xv 


veram Christi mortem negantes, 
vera loquuntur ? Mors mea 
ipsa falsae doctrinae est praedi- 
catio, Si vero post. dpa colon 
ponas, vertendum erit: pro- 
fecto, non falsa loguor de Do- 
mino. HEFEL. Interpol. 8o- 
pedy oty amobyncke’ dpa karayped- 
Sopat tod cravpod rod Kupiov. 
Aldrich. quem sequitur Horne- 
mannus, punctum interrogatio- 
nis ad drodvjox» positum ma- 
vult: certe de Domino menda- 
cium non fingo. Ruchatus ver- 
tit, C’est donc inutilement que 
je meurs. Je mens done en 
Saveur du Seigneur. Wocher. 
quem in ed. sec. Hefel. secutus 
est, Also sterbe ich vergeblich ? 
Also rede ich sogar vom Herrn 
liigenhaft 2? Chevallier. cum 
Wakio, Then shall I die im 
vain. Verily I lie not against 
the Lord. In Excerpt. e Se- 
vero ap. Cureton. p. 246, I 
vain then do I die. I belie 
therefore the Lord. Fragment. 
p. 235, Why do I speak false- 
hood respecting owr Lord ? Ar- 
menius quoque particulam ne- 
-gativam non agnoscit. 


8. smapadvdbas,| Armenius, 
Fugite, fratres, a talibus germi- 
nibus malorum. Cf. Epipha- 
nius, xxx 18, ras O¢ pitas rav 
dxavOwdav mapaduddav. 

9. Gavarnpépov, | Satis purus 
scriptor Artemidorus Daldianus, 
Ignatio nostro suppar, iv 59, 
7 pev édaia Oavarnpdpos ovca 
retnpyrat. Oleam (in somnio 
visam) mortiferam esse observa- 
tum est. 8. Jacob. ili 8, perry 
lod = Oavarnpdpov. PEARSON. 
Tis Oavarnddpov didackaNdias, Ep. 
Synod. Antioch. ap. Routh. Rel. 
Sacr. iii 304. Hermas, Past. II 
xii 2, ‘ Mortifera est enim haec 
‘cupiditas mala.’ III ix 26, 
‘ Sicut enim mortiferum est ho- 
‘minibus serpentum venenum.’ 

‘ib. yetonrai| Russel. et Hor- 
nemannus cum Vossio yevcerat, 
Cod. Laur. exhibet yetoyre, cor- 
rectionem certissime a prima 
manu factam, de qua Salvinius 
tacet. Quoad sententiam, conf. 
Ep. ad Philad. § 3. 

10, map" ’ aira] Salvinius repo- 
nit mapavrixa, quod ap. Interpol. 
legitur. Sed nihil mutandum. 
Hesych. wdpavra’ mapaypijya, eb- 
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Oéws, mapavrixa, Suid. e£ imo- 
yuio. Cf. Polyb. XXXVIII iii 
11. Scriptura per duas voces 
melior est. Vid. Dorvillium ad 
Charit. p. 388. Consortes par- 
ticulae temporis sunt kar’ aird, 


usus est 8. Ignatius. SMITH. 
Cureton. p.'235, and their fruit 
would have continued incor- 
vuptible in the passion of the 
cross of your Lord, whose mem- 
bers ye are. 


é€€ airis. Lobeck ad Phrynich. 3. mpockareira] Interpol. 
p- 47. Klausen. ad Aesch. tpas mapaxadet Xpiords els ray 


Agam. 683 distinguit map’ aird, 
similiter, et mapavrd, statim. 
Int. Syrus. immediately. 

ib. durefa] Respicit ad Matt. 
xv 13, et sapida (si quid ego 
sentio) metaphora utitur. Non- 
ne enim optime quadrant plan- 
tatio, rami, arbor crucis, et fruc- 
tus? COTEL. Hammondus 
ce. Blondellum, p. 36, Gnosticos 
intelligit. 

I. Tod oravpod,| Male Interpol. 
tod Idrpos. Metaphora hac de 
arbore crucis plusquam semel 


airod ddOapciav, dia rod mabovs 
avrod. 

5. Tov Oéov ... ds eorew adrds. | 
Haec et quae praecesserunt, aut 
non habuit in suo Cod. Inter- 
pol., aut non intellexit. Sed 
non omisit Vet. Int.; quae suo 
in libro ita reperiise existimo, 6 
éorw airés. Haque proculdubio 
vera est scriptura. VOSSIUS. 
Fortasse hoc vult B. Martyr, 
qui Deus est ise Christus. 
SMITH. Voss. et Galland. 
mallent 6, Aldrichius vel ¢ vel 
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Si enimY essent, apparerent utique rami Crucis, y & utique 
et esset utique fructus illorum incorruptibilis : oe 
per quem, in passione ipsius, advocat vos, existen- 
tes membra ipsius. Non potest igitur caput 
nasci sine membris; Deo unionem repromittente, 
quod ? est ipse. 

XII. Saluto vos a Smyrna, cum compraesen- 
tibus mihi Ecclesiis Dei; qui secundum omnia 
me quiescere fecerunt carne et spiritu. Depre- Eph, vite 
cantur vos vincula mea, quae pro Jesu Christo 1s. ~ 


z quae C.C. 


fero, petens Deo frui. 


stra, et ea quae cum adinvicem oratione. 


Permanete in concordia, ve- 


Decet 


enim vos singulos, praecipue et Presbyteros, re- 
frigerare Episcopum, in honorem Patris, Jesu. 


Christi, et Apostolorum. 


7. Nihil autem mutationis opus 
esse, in ed. secunda vidit Hefe- 
lius, qui tamen in ed. quarta 6 
in textum admisit. Non de 
Divina Natura, sed de Unione 
Dei ab Ipso non discrepante 
intelligit Dresselius, qui con- 
jicit - as. 

8. ovprapotcas por| Ita recte 
Interpol. et Int. Vet. In Cod. 
utroque pov. 

ib. of xara wdvra| Si quis ad 
Grammatices canonas_ restrin- 
gere ista velit, legendum fue- 
rit, at xara wavra, Sed reti- 
nenda est haec lectio, quam 
etiam Vet. Int. agnoscit. Ze- 
clesia enim pro illis, qui Zec- 
clesiae erant membra. Non ad- 
firmarem haec, nisi*toties: vide- 
rem in Ignatio istam loquendi 
formulam occurrere. VOSSIUS. 
Interpol., majoris explicationis 


causa, ut constructio inde salva 


fieret, et quidem non inficete, 
év of fyotpev, SMITH. Gal- 


VOL. II. 


Oro vos in charitate 


landius ai; sed non est mutan- 
dum. Ignatius enim hic ad 
missos ecclesiarum illarum ad- 
vertit. HEFELIUS. 

10, ra Seopa pov,| S. Paulus 
ad Eph. vi 20, ad Col. iv 3, 18, 
ut adhortationes suae in animis 
lectorum stimulum relinquerent, 
suorum meminit vinculorum. 

11. mepipépw,| Vid. supra Ep. 
ad Eph. § 11. 

13. eatperos val] Legendum 
videtur xai é€aipéras. 

14. dvayixew|] Vox ab Apo- 
stolo Paulo sumpta, 2 Tim. i 
16, et a vetustissimis Seripto- 
ribus Christianis saepissime u- 
surpata. PEARSON. 

15. kal ray aroordior. | In Cod. 
Laur. legimus particulam kai, a 
Salvinio praetermissam, ideo- 
que, ut videtur, a Russelio un- 
cinis inclusam. 

16. eis papripiov Cf. Ep. ad 
Philad. 3 6, iva py els papriptoy 
avrd KTS @VTaL, 


P 
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nes et Va- 
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1. &v dpiv ypawas.| Pseu- 
do-Ignatius hic. reposuit, dpiv 
ypdayas, omissa praepositione. 
Quod tamen non erat opus. 
Nam non hoc minus rectum 
est quain alterum, et idem 
prorsus valet. Obviae sunt 
apud optimos etiam auctores id 
generis locutiones. VOSSIUS. 
Quoad exemplum illud similis 
locutionis ab Ep. ad Rom. § 3 
ductum, fallitur vir doctus ; 
ibi enim Interpolator, etiam in 
ed. Vossiana, ¢Sacxavare ovdevi, 
et Cod. Colbert. ¢Sacxdvare 
ovdéva. Bunsenius conferri ju- 
bet év ois éAdAnoa, in Ep. ad 
Philad. § 6. 

3. of mepixepar| Vet. Int. qua 
conor : fortean mendose pro co- 
ronor, i. e. circumdor, cingor : 
quae me, morte appropinquante, 
circumstat. Alter Int. cut sub- 
jaceo. Vedelius legit mapdkes- 
pat, propinguus, vicinus swum ; 
et interpretatur, quam prope- 
diem consequar. Non vero 
mihi displicet prior lectio, quam 
Cod. Med. et Vulgati prae se 
ferunt. An dmdxeipat vel mpéxet- 


pat? SMITH. Cotel. interpre- 
tatur, ad quan assequendam 
jam destinor: Hefelius, quae 


me, morte appropinquante, cir- _ 


cumstat ; in ed. quarta vero, 
sortem qua circumdatus swum. 
Armenius, portiones ad quas 
vocatus sum.. Bunsenius cen- 
jicit obrep eyxerpar emervyxeiy, 

5. 9 aydrn Spvpvaior| i. e. 
Smyrnaei. PEARSON. Cf. 
supra, § 3, eb Ep. ad Smyrn. 
§ 12, 9 dydin rav ddeaAgdav. 

8. A€éyeoOat,] Subintellige zo- 
pay sive EHpiscopus: quod ob 
modestiam reticet. Vide Ep. 
ad Smyrn, § 11, et ad Eph. 
§ 21. SMITH. Cum Smitho 
facit Hornemannus: Vedelius 
vertit, unde esse non dignus 
sum qui dicar, cum sim eorum 
ulttmus ; eumque sequuntur 
Cotel. Ruchat. Wakius, Cheval- 
lier. Wocherus. Armenius, cu- 
jus non sum dignus vocart apo- 
stolus. 

9. os tH evrodp,| Si Vet. 
Int. fidendum sit, addendum 
fuerit rod @eod. Sed neque id 
necessarium ; neque ita sancte 


AD TRALLIANOS. 395 


audire me, ut non in testimonium sim, in vobis 
scribens. Sed et pro me orate, ea quae a vobis, 
charitate indigente in misericordia Dei, ad digni- 
ficari me haereditate, qua conor potiri, ut non 
reprobus inveniar. 

XIII. Salutat vos charitas Smyrnaeorum et 
Ephesiorum. Mementote in orationibus vestris 
ejus quae in Syria Ecclesiae; unde non dignus 
sum dici, existens extremus illorum. Valete in 
Jesu Christo ; subjecti Episcopo, ut Dei mandato, 


similiter et Presbyterio. 
diligite in impartibili corde. 


Et singuli adinvicem 
Castificate vestrum 


meum spiritum, non solum nunc, sed et quando 


semper Interpres Graeca red- 
didit, quin et aliquando verbum 
unum, aut alterum, quamvis 
_ Yaro, de suo admensus sit. 
VOSSIUS. Cf. Ep. ad Smyrn. 
§ 11, Kara O2Anua be karnE.odny, 
ubi alia hujus dictionis exempla 
notavi. 

Il. ‘Ayvifere tpav td éudv 
mvedpa,| Int. Vet. sensu nullo. 
Unde apparet vetustissimum 
hoc in Graecis Codd. mendum. 
Inde Interpol. sic emendare 
conatus est: "Aomd(eras tpas td 
env mrvedua, ut in Ep. ad Rom. 
[§ 9] scribitur, quod ab hoe 
loco alienum est, ut ex sequen- 
tibus patet. Lux autem aliqua 
nescio quo modo ex vulgato 
Int. Lat. qui sic reddidit : Cas- 
tificet vos spiritus meus: ut 
recte videretur levi mutatione 
hunc locum restituisse Vossius, 
dum legit "Ayuopa tpav rd eudy 
nvedpa. Vid. Ep. ad Eph. § 8. 
Nam si illic retineatur dyvigopa, 
hic legendum éyvifera, PEAR- 
SON. Arndtius putat Igna- 


tium dyvifera, i.e. dyuopad éort, 
scripsisse ; Coteler. et Smith. 
dyvifyrar, ad quorum mentem 
locum interpretantur Horne- 
mannus, expiet vos vita mea, vel 
pro vestra salute me devoveo ; 
Wakius et Chevall. My soul be 
your expiration ; Wocher. Durch 
euch mige meine Seele gestihnet 
werden. Holstenius, Purificate 
vos meum spiritum. Longe a 
textu Graeco abit Armenius, 
Desiderio tenetur erga vos spi- 
ritus meus. Hefelius mallet 
‘Ayuityra tf’ ipav, Lustrari a 
vobis debet spiritus meus. Of. 
p- 292 1.3. Dresselius dedit 
“Ayviferas e Cod. Casan. in quo, 
diphthongo az erasa, manus sec. 
scripsit dyvifere; et adjunxit 
[é¢’] hortante Franzio. Beyerus 
lectioni Interpolatoris,Acmd{erat 
pas x. 7. A. longe majorem veri- 
tatis speciem tribuit. Dissert. 
Hist. Crit. Lips. 1722, p. 54. 
Ruchatus Cod. Laur. lectionem 
tuetur, hoc scilicet sensu, Puri- 
Jiez votre esprit, qui est aussi le 
P2 
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A > A “~ ) / A > \ . av» a ate. 
TO €M“OY wvedpa, OV povoy viv, aAAa Kal OT av Qeov 
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eM UTUXOO- Ext yap vo Kivdvvoy ep’ adda Toros 
0 Tarp ¢ ev Tyoob Xpiore@ mAnpaicat jeov THY airn- 


@ 


ol Kal va, Ev @ EvpeeinrE ceo. 


é 


men ; et non seulement il Pest ‘veut donc faire entendre aux 
a& présent, mais aussi quand ‘ Tralliens, que leur dime est la 
jaurai obtenn Dieu. ‘8. Ignace. ‘ sienne, c. d. qu'il les aime ten- 
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utique Deo fruar ¥. Adhuc enim sub periculo sum : ” #d 
quum Deo 


sed fidelis Pater in Jesu Christo # implere petitio- utique fru 
ar 

nem meam et vestram ; in quo INVenIAaMIN INCO- : sy Christo 

inquinati. | , | Jesu ©. C. 


‘drement, comme lui-méme, et ‘ qu'il aura toujours ces senti- 
‘qu'il -s'intéresse & leur salut ‘ ments pour eux, et pendant sa 
‘autant qu’au sien propre, et ‘ vie, et aprés sa mort.’ 


IPOS 


PQOMAIOTS. 


ITNATIOZ, 6 Kat Geohopos, ry HAenuevn év 

/ N e , ,. 3 An a 

peyadevorynre Tlarpos uyiorov, Kat Inoot Xpiocrov 

Tov povov Yiod adbrod, éxxAnoia nyamnpévn Kal qre- 
/ > , a / A , ¢ 

doriopevn ev OeAnpart rod OeAnoavros Ta TaYTA a5 

cor xara ayanny ‘Inood Xpicrot rot Oeot nuav, 


4 S , Ed 
nTis Kat mpokaOnrar ev 


1, IPOS PQMAIOYS.] Cod. 
Caiensis, ‘EpistoLa Ienatit 
‘ TERTIADECIMA, AD KoMANOS. 
‘ Quanto desiderio captat mori 
‘ pro Christo, et quod non im- 
‘ pediant passionem ejus.’ Haec 
ud Romanos, sola ex 8. Ignatii 
Epistolis genuinis in Codd. 
Laur. et Casan. non legitur. 
Exstat autem in Cod. MS8to 
1451, olim 460, Bibliothecae 
Colbertinae, e quo Ruinartus, 
mortuo jam Pearsono, eam 
evulgavit anno 1689, in Ap- 
pendice ad Acta Primorum 
Martyrum Genuina atque Sin- 
cera. Legebatur antea in Ver- 
sione veteri Latina, cui ab Us- 
serio jam olim publici juris 
factae, apprime consonus est 
textus Graecus. Quod in Codd. 
desideraretur, forsitan in causa 
fuit argumentum Epistolae a 
caeteris diversum. In hac Hpi- 
stola, necnon in ea ad Polycar- 
pum, minus inter se variant 
Recensionum duarum lectiones. 
Per totam Epistolam Metaphra- 
stes haud pauca omittit, necnon 
lectionis varietatem praebet. 


; , e P , 
TOT® xepiov MLALOWV, 


AENATIOR] Hujus Epi- 
stolae duae exstant, ut Syriacae, 
ita quoque: ‘Armeniacae Versio- 
nis Recensiones. Syriaca utra- 
que reperitur in Curetoni libro, 
altera, PP. 40, 230, altera Actis 
Tgnatii inserta, sed perquam 
manea, pp. 224, 254. Arme- 
niaca vero altera in ed. Epp. 
Const. p. 85, altera in Martyrio 
hujus Patris. exhibita est, quod 
legitur in Vitis Sanctorum, x 95, 
Venet. 1810-14. PETERMAN. 

“ib. Gcodépos,) Addit Symeon 
Metaphrastes, qui integram 
hane Epistolam citat, émicxozos 
tis ev “Avtioxeia’ dylias Tod Ceoi 
exxAnoias. Et plane contra mo- 
rem Ignatii, et saeculi. VOS- 
SIUS. Injuste Baurus arro- 
gantiae arguit Ignatium quod 
hoc cognomento usurpet ; Chri- 
stianos enim universos eodem 
nomine ornat, Ep. ad Eph. § 9. 
Vocem @coddpos de Domino 
nostro Jesu Christo usurpasse 
Basilium, docet Suicerus, quem 
usum admittere nolebat Cyril- 
lus Alex. quia nomine isto cal- 
lide abutebatur Nestorius. Vid. 
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IGNATIUS, qui et Theophorus, habenti propi- « Teophe- 
tiationem in magnitudine Patris altissimi, et Jesu 
Christi solius Filii ipsius, Ecclesiae dilectae et 
Uluminatae in voluntate volentis omnia quae sunt 
secundum dilectionem Jesu Christi Dei nostri 
(quae et praesidet in loco chori Romanorum, digna 


Barrovium, Homil. 24 in Sym- 
bolum Apostolicum. 

ib. HAenuévy] Cod. Nydpruce. 
contra aliorum consensum, ¢i- 
Aoynuéry legit. USSER. Ex- 
emplar Symeonis Metaphr. in 
Bibliotheca Parisiensi 7reppévy. 

3. peyadedrare] Vox de Deo 
usurpata a S. Petro, 2 Ep. i 16, 
et a S. Luca Evangelista, ix 43; 
de Christo, Orig. in Jo. 81 A, 
122 EH, [ed. Huet. tom. iv 
87 E, 131 C ed. Ben.| c. Cel- 
sum, pp. 150, 323; [ed. Spen- 
cer.| Clem. Alex. vocat peyaciov 
kpdros. (Strom. vi 16, p. 809 
ed. Potter.] Tertullian. ‘ Deus 
‘ summum magnum.’ [adv. Mar- 
cion. i § 3.] PEARSON. . 

ib. Tarps typiorov,| “Yyuoras 
proprium Dei epithetum : unde 
6 "Yyuoros idem quod Deus, 
Act. vii 48, et Christus Yids 
‘Yyiorov, Luc. i 32. PEAR- 
SON. Ita MS. non, uti Cle- 
ricus, éyicrov Uarpés. In ver- 
sione Fragmenti hujus Episto- 
lae a Syro in Mart. Ignatii 
conservati, Curetonus non ag- 
noscit Warpds, to her who is 
magnified in the greatness of 
the Most High. p. 254. 


ib. kat "Incod] Haec usque ad 
ypev 1,6 ap. Int. Syrum non 
leguntur. Fragmentum autem, 
p- 254, locum exhibet integrum. 

4. pévov Yiod adroi,| Ita Cod. 
Colbert. ad cujus fidem et 
scripturam Clericus non revo- 
cavit lectionem Cotelerii rod 
povoyevovs avrov Yiod. 

ib. jyamnpéry] Caeteri Graeci 
Codd. jyaopéevy, Cum Cod. 
Colbertino consentiunt Sym. et 
Vet. Int. SMITH. 

5. Oedncavros} In vulgatis zor- 
joavros. Sed lectio prior integra 
est, nec immutanda : quippe ad 
mentem 8. Ignatii in Ep. ad 
Magn. § 3, Els tinny ody éxeivov 
tod GeAnoavros, Mutavit autem 
Interpol. ad vitandam, ut puta- 
bat, ravrodoyiav, quia 76 OeAnpare 
praecessit, SMITH. Frag- 
mentum ita interpretatur Cure- 
tonus : by the will of God who 
bindeth and holdeth all, and 
the love of Jesus Christ. p. 254. 

4. qms kai} Particulam «ai 
omittunt Codd. vulgati, neque 
restituit Clericus. 

ib. mpoxd@yra:| Eustathius in 
Dionysium, p. 118, [ed. Steph. ] 
de Antiochia, & &» airy 4 ris 


gus C.C. 
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3 , 5] N 3 4 ’ / : 

a&wobeos, akwomperns, aktouaxapioros, a&temawvos, 
n~. , 

a€weireuKtos, a&layvos, kai mpoxaOnuevn THs ayamns, 


koidns Supias mpoxabnpevn. TEdic- 
tum exstat apud Johannem An- 
tiochenum : ’Ev ’Avrioyela rij pn- 
Tpomdnet, lepa Kai dovAw, kal adro- 
vdue, kal dpyovan, Kat mpoxanpéevy 
Tis dvatoAjs, lovhios dios Kaitcap, 
«7A. p. 278, [ed. Oxon. 1691.] 
PEARSON. Curetonus, p. 230, 
her who presideth. Fragm. p. 
254, her who has the first seat. 
ib. &v rér@ xepiov ‘Popatoy, | 
In ipsa urbe Roma cum subur- 
bits, Libanius in Dianam, p. 
666, [tom. ii ed. Morell.] de 
Atheniensibus, dvoiy 8 dvrow 
adios mAelorov délow xoplow, 
Tlepais te kal ris ’Axpord\eos. 
Smyrn. Decret. ed. Oxon. p. 15, 
7d yapiov Takapayrycior. Orig. 
in Johan. 159 E. [ed. Huet. iv 
172 A ed. Ben.] éxef rod ré- 
mov xwpiov mapakAnoews. I Cor. 
i 2, &v wavrt rém@, airay re xal 
jpov, idem quod ev édy Ti ’A- 
xaiga. WCor.iz. Non infre- 
quenter nomen civitatis aut in- 
colarum r@ rém@ adjungitur ; 
ut in titulo Epistolae, quam 
Abgarus Princeps Edessae ap. 
Euseb. H. E. i 13 inscripsit 
Jesu Zorijpe dya9G, dvahaverrs ev 
rénw ‘Iepocohipov’ h, e. praeci- 
pue. quidene yak ierosolymis et lo- 
cis circumvicinis. Xepiov veteri 
Glossario villa .et rus. An le- 
gebat Vet. Int. yopod an xapov 4 
Judaei urbem incolebant .tem- 
pore Augusti, Josephus xvii 
12; (ed. Basil. XVII xiii 1, 
p- 783 ed. Hudson.| trans Ti- 
berim, Philo Legat. ad Caium, 
1014 C fed. Turneb. et Hoe- 
schel. Tom. ii 568 ed. Mangey. | 
Christiani autem, non tantum 


in urbe trans Tiberim, sed in 
suburbiis. PEARSON.  Bar- 
baram hanc locutionem ¢y rér@ 
xepiov ‘Poyaiov putat Casau- 
bonus, Exercit. xvi ad Annales 
Baronii, Num. 150, cujus aucto- 
ritate fretus Vossius ex Int. 
Vet. reponit xépov : et fatendum 
est 8. Ignatium choris etiam 
alibi comparare Christianorum 
coetus. Usserius contra suspi- 
catur Int. Vet., Graeca voce re- 
tenta, chorit scripsisse. Mei- 
bomius, Praef. ad Dialog. de 
Proportionibus, pro xpiov au- 
dacter et infeliciter restituit Ku- 
ptov. Has conjecturas impro- 
bant Smith. et Clericus, quo- 
rum ille explicationem Pearsoni 
accipit, monetque non opus 
esse ut illa ad regiones subur- 
bicarias referatur, quod suave 
aliquorum insomnium est ; hoc 
enim esset res diversorum sae- 
culorum contra fidem historiae 
commiscere. Windischmannus, 
Meibomii conjecturae haud ini- 
quus, censet Ignatium simplex 
nomen ‘Poy ideo circumscri- 
bere voluisse, quia in immensa 
tum temporis Urbe Christian 
plerique in uno loco, rérg, re- 
gionis urbanae commorabantur, 
et sic proprium quasi oppidum 
formabant. Vindic. Petr. p. 70. 
Vedelius comparari jubet S. 
Lucae ix 10, locum nequaquam 
parallelum ; ibi enim vocem 
eépyuov habemus additam, quam 
in Evangelista laudando prae- 
termittit editor  Genevensis. 
Curetonus, p. 230, in the place 
of the country of the Romans. 
Pp. 254, in the place of the Ro- 
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Deo, digna decentia, digna beatitudine, digna 
laude, digne ordinata, digne casta, et praesidens 


mans. Bunsenius, quae in dig- 
mitate sua, seu officio episcopali 
praesidet regiont Romanorum. 

1. d&idOecos,| Nisi parum ad- 
modum fiderem auctoritati Sy- 
meonis Metaphrastae, et ego 
possem credere omnia haec epi- 
theta spuria esse. Sed cum vel 
ex hac sola Ep. adpareat, Logo- 
theten istum non multo sanctius 
Tgnatium tractasse, quam fece- 
rit Pseudo-Ignatius, nulla est 
ratio, cur ei plus tribuamus, 
quam alteri. Veteris Int. auc- 
toritas major mihi est, et hic, 
et ubique, quam istorum duo- 
rum, Praeterea si composita 
haec epitheta cujusquam aures 
offendant, nae ille parum ver- 
satus sit in primorum Christia- 
norum scriptis legendis. Quant- 
opere delectati sunt illi talibus 
vocabulis, vel sola Clementis 
Ep. ad Rom. testari possit. Sed 
neque Barnabae, et Polycarpi 
Epistola, iis plane destituun- 
tur. Quod si Ignatius magis 
ea insectatur, quam alii, cogi- 
tandum, non omnibus esse 
eundem in scribendo genium. 
Neque étiam Christianitas hoc 
requirit, ut una omnibus sit 
dictio; praesertim in re di- 
versa, Vide Ep. ad Eph. ubi 
similia epitheta in Ephesios 
congesta invenies. VOSSIUS. 
Haee novem epitheta non ag- 
noscuntur a Symeone Metaphr. 
in Codd. Laur. et Paris. ubi 
legimus..... ‘Popatov, hy Kal 
domd(opat x. 7. X. eaque praeter- 
mittit Wakius. 

ib. d&ompenns,| Aliter Syrus. 
ap. Curetonum, p. 230, worthy 

VOL, I. 


of life. p. 254 vero, worthy of 


His splendour. 


ib. d&sérauvos,] Post hane vo- 
cem Curetonus inserit a&:ournpd- 
veuros ex Inscript. Ep. ad Tar- 
senses, ef mox omittit déayvos, 
pro qua voce Bunsenius rescribit 
d€iawos = d£tdAoyos. 

2, dakverireveros,| Cod. Col- 
bert. d&coemirevkros dkidayvos. 
Mire Vedelius, dignissima quae 
invisatur. Melius Ruinartus, 
digna quae voti compos fiat. 
Curetonus, p. 230. worthy. of 
happiness. p. 254. worthy of 
those things which she asketh. 
Petermannus, digna assequi de- 
sideria. Int. Vet. legebat déte- 
miraxros, eamque veram lectio- 
nem esse perhibet Ruchatus. 
Cod. Nydpruce. déteriorevros, 
dfidytos. 

ib. mpoxaOnuévn tijs dydarns, | 
Pulchra dvravdedacis, et & nos- 
tro saepius usurpata. Dixerat, 
ris mpoxdOnra év tor, guae in 
loco maxime praesidebat ; nunc 
eandem in charitate etiam prae- 
eminere Ecclesiam ostendit ; et 
inter reliqua epitheta sane prae- 
clara has etiam laudes inserit, 
quod inter reliquas Ecclesias 
Romana in operibus misericor- 
diae et charitatis eminebat. Id 
vero nos docet Dionysius Co- 
rinthiorum Episcopus in Ep. 
ad Rom. 55 post hance anno 
scripta, apud Euseb. H. E. iv 
23, EE dpxns yap tpiv eos éori 
TovTo, mavras Tovs adeAdods mot- 
kikws evepyereiv, éxkAnolats re 
moA\ais rais kata wacay méAw 
epddia méwmew .... marpomapa- 
Soror Eos ‘Papaior “Popatoe Siapu- 


Q 
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Xpurravupos, Tarpavypos, jv Kal aomagoua ev 
s nN “ nw ‘ \ 4 
ovopart "Inood Xpwrod Yiod Uarpos, xara oapka 
Kal veda HvOpEvols TAGH évTOAN avTov, TeTAnPO- 
? 4 fel f 
Mévois xapitos Geod adiaxpirws, Kal amodwAtopevots 
28 S 3 , , ‘ a 2 a | .) 
amo tavtos aAAoTpiou ypaparos, mAcaTa ev Inoou 5 


ral a a ect oa > 4 / 
Xpist@ TQ: Ge@ yuav apuapws xaipev. 


A’. Enel evecpevos Oc érérvyov deliv buav 


Adrrovres, Vide ibi plura. PEAR- 
SON. Cf. Routh. Relig. Sacr. 
i 179, 185. Hefelius reddit, 
praesidens universo coetui Chri- 
stianorum ; cujus sensus uti- 
nam exempla dedisset magis 
ad rem quam mpoxabyuen ris 
dvarodijs ex Jo. Antioch. p. 278, 
Oxon. 1691, et mpoxabe{ouern rijs 
égas e Greg. Naz, Orat. xlili 14. 

ib. tijs dydmns| Curetonus, [ev] 
dydmp, Kal menAnpwopévy ev vopno 
Xptorod duapos mrelora xaipew. 

I. Xptoravupos,| Smithus, 
post Voss. mallet Xprordvopos, 
uti cum Vet. Int. legisse vi- 
dentur Syrus et Armenius. Sed 
meliorem esse lectionem Cod. 
Colbert. ostendit sequens ver- 
bum Marpavupos. 

ib. Tarpévupos,| Haec usque 
ad xpéparos, non agnoscit H- 
pist. Int. Syrus. Fragmentum 
ita exprimit versio Curetoni- 
ana: in the name of the Father 
I... ; and tn the name of the 
Son, in the flesh and mixed with 
the Spwit, I, who am supported 
in all the commandments of God 
by His grace and His mercy, 
without division and purged 
Jrom all strange things, more 
especially through Jesus Christ 
our God, blameless, peace and 
joy I give. p. 254. 


2. xara odpxa| Forte excide- 
bat particula rois, (quam tamen 
non agnoscit Vet. Int.) quae in 
vulgatis reperitur : quod vide- 
tur elegantius. SMITH. 

3. qveopévas| Symeon Meta- 
phr. in Codd. Paris. qvopeévny. 

ib. wdoy évrodg| Vet. Int. le- 
gehat é don, quod fortasse 
suppleri debet. SMITH. 

4. ddtaxpiras,| Haec imitatus 
est Clemens Alex. 95, ddvaxpi- 
ros évraida  nppaBwnopevors. 
[Paedag. i 6, p. 115 ed. Potter. 
qui interp. absque ullo discri- 
mine.| PEARSON. 

ib. drodiwktopevas] Int. no- 
ster abstractis reddidit ; Vetus 
vulgatus, ablutis ; Morelius ma- 
gis proprie, expurgatis ac de- 


Jaecatis exposuit. Notum enim 


est ex Matt. xxiii 24 quid sit 
dwhilew ryv xovera. USSER. 
Ab omni admiatione haeretici 
dogmatis purgatis : allusione 
ad lepram facta, quae colorem 
morbidum, debitaeque  crasi 
contrarium, corpori inducit. 
SMITH. Cf. Ep. ad Philad. 
§ 3. 
7. "Emel ev&duevos] Omnino 
legi oportet cum utroque In- 
terprete émevEduevos, deprecans. 
Hae voce composita antea uti- 
tur 8. Ignatius. Librarius vero, 
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in charitate >, Christi habens legem, Patris nomen ; » » caritate 
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quam et saluto i in nomine Jesu Christi, filiz Pa, © 
tris) secundum carnem et spiritum unitis in omni 
mandato ipsius, impletis gratia Dei indivisim, 


et abstractis ab omni alieno colore ; 


plurimum 


in Domino Jesu Christo Deo nostro immaculate 


gaudere. 


I. DeEprEcANS Deum, attigi videre vestras 


qui perperam dividebat, ad 
connectendum sensum, et ne 
oratio contra regulas Gramma- 
ticae suspensa videretur, parti- 
culam ydp post dedepévos sus- 
tulit, quam retinet uterque In- 
terpres. SMITH. Vedel. Us- 
ser. et Dresselius, éemev&dpevos, 
et sic Symeon Metaphr. quoque 
in Codd, Paris. Vox autem 
composita non nisi in Mart. Tgn. 
§§ 2, 7, legitur. Int. Syrus. ap. 
Cureton. p. 230, Long since 
have I prayed to God that I 
might be accounted worthy to 
behold your faces. Fragm. p. 
254, I have prayed, and it has 
been granted to me, that I should 
behold their faces. Bunsenius 
e Syro restituit, Tddat émev&d- 
pevos . . . emtruxeiv, 

ib. éméruyov iseiv) Mos lo- 
quendi imposuit viris doctissi- 
mis, ut locum hune immuta- 
tum irent. Et certe quis est, 
qui ex his verbis non colligat, 
Ignatium Romae fuisse, quum 
ista scriberet ? Atqui Smyrnae 
haec sunt.exarata, ut ex tota 
Epistola constat ; non tantum 
ex fine. Quod eo magis dico, 
ne quis putet, epilogum esse 
spurium, Ait autem Ignatius, 
sese precibus suis a Deo im- 
petrasse, ut Christianos illos, 


qui Romae erant, aliquando 
videat. ’Emérvxov autem vertit 
vetus translator, attigi: nimi- 
rum, quod scopum attingere 
proprie hoc vocabulum signi- 
ficet. Sed quis sic loquentem 
hic intelligat ? Rectius alter 
eo recentior interpres, et ipse 
tamen vetus, reddidit merwi ; 
et ita ubique. Non defuere 
tamen viri docti, qui hanc verbi 
ejus interpretationem, tanquam 
ineptam, exploserint. . Quod 
forsan illis non excidisset, si 
scivissent, merert non tantum 
significare détotcOa, sed et 
Tuyxdvew. Plinius Junior : [Ep. 
i 8] ‘Sequi enim gloria, non 
‘appeti, debet: nec si casu 
‘aliquo non sequatur, idcirco 
‘quod gloriam non meruit, 
‘ minus pulchrum est.’ Passim — 
hoe verbi ita sumitur. VOS- 
SIUS. Pro éxérvyov Junius 
forte legendum existimat ¢ém- 
tuxov vel émrvxds: nisi forte 
interpungendo sic legatur ; ’E- 
mev&dpevos, Tov Ceo éméruyor, 
ieiv, &e. vel sic, "Errevgdpevos 
Tod Geod emirvyeiv kai dev. US- 
SER. In loco Pliniano quem 
Vossius adducit, Cortius ne- 
gationem omittere mavult, quo 
facto vis consueta verbi meruit 
retinetur. 


Q 2 


dendi Ro- 
manos de- 
clarat, op- 
tatque 
Martyrium 
ni Romani 
precibus 
suis moram 
ei afferant. 
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‘) / 5 e ‘ A s A s , , s 
eis TEAOS ElvaL’ 1 MEV YAP APXN EVOLKOVOLNTOS EOTLY, 


a7 i“ 3 / ’ A ‘N a oo fy 
EXVTEP YOLPLTOS ETLTVY, Els TO TOV KANPOY OU avEL- 


~ a 4 ‘ an ? 
TodiaTas aroAaBelv. PoBotipar yap THY UaY aya- 


THY, py avTH pe aOLKNOT’ 


ea A >’ , 3 é& 
Uply yap EUXEPES eoTlY, O 


, nn \ , / A a 
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) nw 37 " e n td 4 
EMITUXELV, EavrEp Ypels PetrnoOE pov. 


1, dfié6ea] Hane vocem legas 
supra in Ep. ad Magn. § 2, et 
in Inscript. Ep. ad Trall. Sy- 
meon Metaphrastes in Codd. 
Paris. habet déio6éara, (uti le- 
gisse videtur Int. Vet.) in Cod. 
Laur, dé&dé6ea. 

ib. &s cai] In vulg. Codd. ois. 
Male prorsus. SMITH. Ar- 
menius, in Martyrio, guantum- 
cunque petit, plus etiam accept, 
ac si legisset as jjrotpny mAéov 
kat €\aBov, PETERMAN. as 
xal—)afeiv non agnoscit Syrus. 
Fragmenti lectionem ita reddit 
Curetonus : their faces that are 
worthy of God, which from a 
long time I hawe asked, that I 
may find in the flesh. 


2. Sedepnévos| Vocem ydp, quam . 


ex utraque Vers. Vet. et Inter- 
pol. addendam esse monuit 
Vossius, uncinis inclusam Hefe- 
lius subdidit in ed. secunda ; 
in quarta autem omisit. Cure- 
ton. et Bunsen. exhibent [viv] 
dedenevos. Vox ipsa dedepevos 
non agnoscitur in Martyrii 
Fragmento ap. Cureton. p. 254. 

ib. dordoacbat, | D. Pearsonus 
in ora Codicis sui emendavit, 
donafecOa, Certissimum autem 
est, illud legisse utrumque Inter- 


pretem. SMITH. Int. Syrus, 
to meet you and salute you. In 
Fragm. come and salute you. 
3. Gédnpa tod cod] rod Cevd 
omissum volunt Coteler. et 
Smithus, Int. Vet. obsequuti : 
quam scripturam tuetur Int. 
Syrus ap. Cureton. p. 230, if 
there be the will that I should 
be accounted worthy to the end. 
Fragment. p. 254, if there be 
this will, and I be accounted 
worthy to bear these things 
even to the end, Legitur in Cod. 
Colbert. Cf. supra, ad Eph. §15. 
4. eis rédos eiva’| Junius 
iévat, absque ulla necessitate. 
Metaphrastes eis réAos otrws 
eivat, prorsus insubide. SMITH. 
ib. 9 peév yap] jay yap Hor- 
nemannus, 
ib. edotkordunrés| Apud Me- 
dicos, digestu facilis ; sicut et 
Sucoixovdunros, digestu difficilis. 
Ruchat. le commencement est en 
bon train. Wocher. der Anfang 
ist ghichlich eingeleitet. quibus 
adstipulatur Syrus in Epist. for 
the beginning is well disposed. 
Permire in Fragm. For, if in 
the beginning, and if in the 
end, by the good administration 
which I have begun I look for- 
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dignas visione facies; ut et amplius petebam 
accipere. Ligatus enim in Christo Jesu, spero 
vos salutare, siquidem voluntas sit ut dignificer 
in finem esse. Principium quidem enim bene 
dispensatum est: siquidem gratia mea° potiar, « mea C.C. 
ad haereditatem meam sine impedimento lucrari. 
Timeo enim charitatem4 vestram ne ipsa me ¢ caritaten 


laedat. Vobis enim facile est, quod® vultis facere : ° “ae ©. 0. 


mihi autem difficile est Deo potiri, siquidemf vos 5 si quidem 
C.C. 


non parcitis mihi. 


ward that I may obtain the 
grace de. 

5. édvmep xdptros| Metaphra- 
stes, edvrep tis xdpiros émitéxye 
roy KAjpéy pov x. t. A. Petergnan. 
et Merxius suspicantur Syrum 
loco yxdprros legisse méparos. 
Cureton. exhibet, édvirep emirtixe 
eis mépas [‘évae] 5 5 et mox dvepro- 
dicras [ Sec TOU mabeiv] dirohaBeiv, 
Bunsenius vero, et Lipsius, is 
mépas émitixa tov KAnpdy pov ave 
eurodiotws amodaBetv rH trabeiv. 

7. tpiv yap edxepés| Martyrii 
desiderio flagrans B. Ignatius 
verebatur, ne Romani, vel pre- 
cibus ad Deum et homines, vel 
pecunia, aut per vim eum a 
' supplicio eximerent. Mos quip- 
pe erat Christianorum, tantum 
quantum poterant niti, ut fra- 
tres propter fidem captos et 
damnatos liberarent ; quod dis- 
cimus ex Const. Apost. iv § 9, 
v $§ 1, 2, ex Luciani Peregrino, 
[§ 12,] et ex Euseb. H. E. vi 40. 
Quamvis autem id a Romanis 
effici nequiverit, amoris est 
nihilo minus omnia tuta timere. 
COTEL. 

Q. ddvmep byeis peionabé pov. | 
Upopdce: didias capkivns, ut ex- 
plicationis causa addit Interpo- 


lator. Eandem cautionem mox 
repetit S. Ignatius, édy wep tpeis 
py xoddvonte. |§ 4.] Hine ergo 
emendanda est vetus versio, de- 
lendo particulam negativam, 
quae abest quoque ap. Meta- 
phrast, et in Cod. quo usus est 
alter Int. etiam Vet. tamen pot- 
ero, 8t vos peperceritis mihi. 
Pearsonus illam non male reti- 
neri posse censet, si debito suo 
loco in contextu Graeco resti- 
tuatur. Illum vide fuse disse- 
rentem de hac periocha, Vindic. 
ii 135. SMITH. Conjecturae 
Pearsoni objicit Ruchatus, lec- 
tionem pa émruyxeiv, i. e. droru- 
xeiv, flagitare Svoxodoy dv Fv pro 
dvcxoAdv €ort, Clericus et Smi- 
thus, tpeis deionoOé pov, cum 
Cod. Colbert. Particulam nega- 
tivam ante deionode, quam habet 
Interpolator, quam agnoscunt 
Int. Vetus, Syrus, et Armenius, 
uncinis recte incluserat Usse- 
rius. liter autem Churtono 
visum est ; et Lipsius hanc lec- 
tionem, ut duriorem, praeferen- 
dam esse censet. In Fragmento 
ap. Cureton. p. 255, more espe- 
cially if your sparing be upon 
me. Aldrichius, minime ad fi- 
dem Cod. Colbert. getcecde. 
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3 fa) tal 
vehemen-  B. Ov yap OéAw vuiv avOpwraperknoal, adAX 
ter illos ob- ~ ss . os > \ » 2 
testatur, ne Oe@ apeoat, wamep Kal apeckere. Ov yap eyo wore 
hanc ei glo- + ‘ a a 3 a y eA ODN 
riam invi- €&w KQ@LpoVv TOLOVTOV Geov €7TlLTUKXELV* OUTE UMELS, EaV 
deant. 


glomnanre, Kperrov. épy@ éxere emrypagnva. "Ea 
yap owirnonre dm’ éuod, eyo yernoouae Qeod’ éay 5 
d& epacOnre THs capKos pov, TaAW evopaL TpEXoV. 
TIAdov por py mapacynabe rod orovdicbnva Oep, * 
as ért Ovowacrnpiov éroiov éorw* wa év ayamn 


1. Ob ydp—dpéoxere.] Haec 
non exprimit Epistolae Versio 
Syriaca. Fragmenti lectionem 
ita reddit Curetonus: But I 
entreat you, because I have no 
desire that you should please 
men, for lo also ye do please. 

ib. dpiv dvOpwmapeckqoa, | No- 
lo enim vobis tanquam homini- 
bus placere. Hane lectionem 
perinde contra Grammaticae ra- 
tionem atque auctoris mentem 
esse censet Smithus, quie Meta- 
phrasta et utroque Int. resti- 
tuit duds, quod in libb. Clerici, 
Russel. Hefel. et Dresselii legi- 
tur. Syr. et Arm. tuas agno- 
scunt. Wocherus, Nicht mens- 
chengefallig will ich seyn vor 
euch. Serioris Graecitatis voca- 
bula sunt dvOpemapéeckew et av- 
Opwrapeckeia. Cf. Lobeck. ad 
Phrynichum, p. 621. 

4. entypapiva.| Cureton. ¢é- 
peOqvat. Ruchatus confert Eu- 
seb. H. E. ii 25 de Nerone, 
évéde. O€ dpa rois mace Kal roir’ 
entypapivat ait@, as av mp&ros 
avroxpatépwv, rijs eis TO Oeioy ed- 
oeBelas mrodepios avadery Gein. 

ib. ’Eav yap] In Cod. Ange- 
lico, saec. xi, Dresselius reperiit 
’Eav ody. Particulam ydp, quin- 
quies intra decem lineas posi- 


_tam, ne semel quidem agnoscit 


Syrus. 

5. an euod,] h. e. mept euod. 
Sed altera lectio, vetusta qui- — 
dem, ut ex nostro Int. liquet, 


tolerari potest. SMITH. 


ib. yevpoopa] Curetonus, in 
Epistola, If ye leave me, I shall 
be the word of God ; but of ye 
love my flesh, again am I to 
myself a voice. In Fragm. if 
ye be quiet from me, I am to 
myself the Word of God ; but if 
ye love my flesh, I am then a 
Voice. Bunsenius, Syrum de- 
fendens, reddit, Det gloriam di- 
vulgabo. Loca in quibus Ori- 
genes distinguit inter Adyov et 
govny indicat Curetonus ; Com- 
ment. in 8. Johan. iv p, 118 ed. 
Ben. Cf. pp. 85 et 149; in 
S. Matt. ili pp. 441, 549. Ean- 
dem distinctionem servat Jo- 
hannes Monachus ap. Cureton. 
pp. 240, 241. 

6. mddw eoopar rpexav.| Vet. 
Int. vow. Forte, ut in margine 
annotavit Usser., velow. Iterwm 
in hoc stadio, cujus metam 
prope attingo, mihi erit decur- 
rendum: vel potius, in hoe 
cursu et itinere adhuc detine- 
bor, nec Romam adibo. SMITH. 
Interpretatio illa longe melior 
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II. Non enim volo vos hominibus placere, sed 


Deos placere, quemadmodum et placetis. Neque * sd Deo: 
quemadmo- 


enim ego habeo aliquando® tempus tale, Deo poti- dum O.C. 


h 
endi: neque vos, si taceatis, meliori operi habetis! (iver 
inscribi. Si enim taceatis a me, ego ero Deik: si ¢.°. 


. . 1 haberetis 
autem desideretis carnem meam, rursus factus C.c 


sum vox. Plus autem mihi non tribuetis, quam «ergo ve 


sacrificari Deo, dum adhuc sacrificatorium para- ©.C. 


tum est: l canitate 


est. Toupius infeliciter reponit 
€oopat paraiws tpéyov, conferens 
I Cor. ix 26, et S. Polye. ad 
Philipp. § 9. Curetono, p. 292, 
uterque Syrus pro rp¢yor vide- 
tur legisse 7x6, ad mentem Int. 
Veteris. Bunsenius refingit nd- 
Aw évopat enavrod 7x, quam lo- 
quendi formam nostri temporis 
usum sapere censet Merxius. 

7. Uréov por py mapdoxnobe| 
Locus recte constitutus ex MSto 
quem, in vulg. Codd. corrup- 
tum, wAéov b€ pe wapéxerOe, Us- 
ser. et Pearsonus ex Vet. Vers. 
‘hoe modo restituerunt: méov 
dé pou py mapéxerbe vel ov map- 
éfer6e. h. e. mihi majus bene- 
ficium conferre non potestis. 
SMITH. Curetonus, Ye will 
not gwe me any thing which is 
better than this, that I should 
be sacrificed to God. Meta- 
phrast. in Codd. Par. et Laur. 
mreiov O¢ por mapdoyecbe. An 
pro mapéxerbe ? potius- autem 
mihi praebete, curam date ut 
immoler. 

ib. cmovdtabjva G6, ] Imi- 
tatur 8, Paulum, qui quum Ro- 
mae morti proximus esset, 757 
orévdopat dixit. [II Tim. iv 6.] 
A. orévdo onovdy: idem igitur 
est omévderbar et orovdilecOat, 
quamvis haee vox minus usi- 


ut, in charitate! chorus effecti, cantetis (/ 


tata. PEARSON. Cod. Colb. 
onovdiacbjva, Alio sensu, foe- 
dere concilior, legitur ap. Da- 
mascen. Ep. ad Theoph. de 
Imagin. § 18, 76 dtaBdrA@ orov- 
diCdpevos. 1 639 D ed. Le Quien. 

8. ws éx] Cf. Ep. ad Smyrn. 


9. 

ib. iva——donre] Carmen se. 
quale Ecclesiae Deo canebant, | 
quando Martyr aliquis hujus 
cito labentis vitae certamen pro 
Christo intrabat: pie orantes, 
ut Deus daret illi felicem in eo 
consummationem ; inquit hic 
Faber Stapulensis. USSER. 
Veteres Christiani carmen’ ca- 
nebant in laudem Martyrum, 
qui feliciter certamen suum 
consummassent. Sed non id 
voluit hic Ignatius. Quamvis 
enim Martyrum memoriae in- 
genti laudum commemoratione 
etiam in primitiva Hcclesia ce~ 
lebrarentur ; non tamen sanc- 
titas Ignatii patiebatur, ut tale 
quid a Romanis postularet. 
Quam ab omni laude, et prae- 
conio sui, alienus fuerit, pluri- 
bus in locis satis ostendit. TI- 
lud vero rogat, ut concorditer 
canant Deo, gratiasque illi a- 
gant, quod dignus habitus sit, 
qui martyrii beneficio adfice~ 
retur. VOSSIUS. 


Potius De- 
um rogent, 
ut ei ad 
tantum 
certamen 
vires sup- 
peditet. 
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bY ‘, o “~ \ 3 nm $3 w~ 
Xopos yevouevor aonre TO Llarpi ev Xpior@ Inooi, 
” s >? , e. . - Ses e 
Ort Tov éricxorov Lupias 6 Oeds Karn&iocen evpe- 
a na , 
Onva, eis Svow amo avaroAns peramepupapevos. 


N “\ A N , \ ¢ 
Kadov ro Sivat amo Koopouv mpos Sceov, iva eis 


2 oN 2 , 
QauTov avareiAw. 


I’. Ovdérore €Backavare ovdévas adAAovs €0t- 


da&are. 


paOnrevovres évréAdecbe. 


3 4 , 4 Y 3 a“ ld 9S 
Eyo dé OéAw, wa xaxeiva BeBaia 4, 


A 
a 


/ , 
Movov poe duvapuv ai- 


nn ‘\ / 
reiabe eowbey te Kal e€wbev, iva pn povov Aé€yo, 


GANG Kal Oé\wo* iva py povov A€youoar Xpioria- 


vos, GAA Kal evpeOo. 


1. 7 Harpi] Syrus legebat 
Geg +G Tarpt ev "Incod Xpiord 
[7 Kupig]. Cureton. p. 43. 

2. tov érickoroy Supias| Quum 
Antiochia esset. caput et me- 
tropolis Syriae, ipse autem es- 
set Episcopus Antiochiae con- 
stitutus, non immerito se Hpi- 
scopum Syriae appellat. Nam 
licet Metropolitae nomen ea 
tempestate non inveniatur, ille 
tamen Episcopus, qui in me- 
tropoli consistebat, aliquod jus 
habuit in Ecclesias in aliis ur- 
bibus metropoli subjectis se- 
cundum leges Romanas. Unde 
postea talis Episcopus Myrpo- 
wovitns, & Latinis Metropoli- 
tanus dicebatur. PEARSON. 
Curetonus monet Syrum neque 
Supias neque evpeOjvar legisse : 
because He deemed a Bishop 
worthy that he should be God’s. 

ib. edpebjva, eis Siow] Cod. 
Colbert. hac in periocha accu- 
ratissime consentit cum Vet. 
nostro Int. cujus auctoritas 
hinc maximi aestimanda est. 
Facessant ergo omnes conjec- 
turae, ut sopevOqva eis dvow, 


"Eav yap Kal evpeOd, Kat 


[quod reponit Junius] et hari- 
olationes Interpol., qui male 
legendo xadév pro xaddv, et alia 
verba addendo, omnia misere 
corrupit. Avots et dvarody re- 
spectu Antiochiae, unde deve- 
nerat, et Romae, quo propera- 
bat, ob diversam climatum po- 
sitionem hic opponuntur. De 
occasu suo in hoc mundo sibt 
gratulatur 8. Ignatius, utpote 
in altero apud Deum, instar 
solis aut stellae exoriturus. 
Hujus loci ampliorem illustra- 
tionem vide apud Pearson. Vin- 
dic. i 131. SMITH. 

3. and dvarodjs| Maestraeus 
diem obitus sui propinquum 
designasse Ignatium  asserit ; 
quem ab eo vocari exortwm et. 
natalem addit, communi illo 
more a Christianis recepto, quo 
dies, quibus Martyres passi 
fuerant, Vatahti appellabantur. 
Probabilius multo Vedelius Ig- 
natium metaphora a siderum 
ortu et occasu ducta usum fu- 
isse existimat. Quo referen- 
dum et illud Chrysostomi, de 
eodem Ignatio, tom. v ed. Savil. 


tro 
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Patri in Jesu Christo, quoniam™ Episcopum Sy- = quia c.c. 
riae dignificavit Deus inveniri, in Occidentem® ab n Occidente 
Oriente transmittens. Bonum occidere a mundo“ 

in Deum, ut in ipso oriar. 


III. Nunquam invidistis in aliquo: alios edo- 


cuistis. 


quae docentes praecepistis. 


Ego autem volo, ut et illa firma sint, 


Solum mihi poten- 


tiam petatis ab intra et ab extra, ut non solum 
dicam, sed et velim; non ut solum dicar Chri- 


stianus, sed et inveniar. 


p: 503, [ii 598 ed. Ben.] xaéd- 
meép iAwds tts €& avarohis avicyay, 
kai mpos tiv diow rpéxov' et 
Graecorum in Menaeo suo (ad 
diem 20 Decembris) Ignatium 
ita alloquentium, Tois Spdpos 
tis Tintews, ws HAtos, THY yHv yevr- 
vaiws S:dSpapes, dx’ axpwv odpavod’ 
kal divas aditws amd yis eis Xpt- 
ordy, Td has cuvactpanre aird 
ris apOapaias. USSER. 

4. 76 diva] Cureton. p. 230, 
that I should set from the world 
in God, that I may rise in Him 
an life. Inter Excerpta ex Ho- 
miliis Severi, p. 247, Zt ts good 
to set from the world and to 
rise in Christ. 

6. Bacxdvare ovdéva'| Codd. 
vulg. et Symeon otderi' quod 
plane idem est. Utrumque 
enim casum regit verbum. Int. 
Vet. & oddevi. Hane gloriam 
moriendi pro Christo nemini 
adhuc invidistis: vos, inquam, 
qui alios exemplo et hortati- 
bus ad martyrium pro nomine 
Christi subeundum animare so- 
liti fuistis. SMITH. Formam 
usitatiorem ¢Sacxjvare exhibet 
Symeon Metaphr. Grammatici 
veteres distinguunt Backaivew 
Twi, invidere, et Backaive rwd, 


VOL. II. 


Si enim inveniar, et dici 


calumnion. Quam casuum 
distinctionem sequens Uhlhor- 
nius, p. 53, vertit, hr habt nie 
Jemanden irre geleitet. Wakius 
vertit, Ye have never envied any 
one; quemadmodum et Cure- 
tonus. Wocherus, Noch nie 
habet thr Jemand beneidet, Ru- 
chatus ita mapagpdger : Vous 
n'awez jamais été jaloux du 
bonheur de qui que ce soit ; et 
jamais la jalousie ne vous a 
porté & mettre obstacle au bon- 
heur de quelgu’un. Cf. infra, 
§ 7, Bacxavia év ipiv ju} karorkeiro, 
et Galat. iii 1. 

7. Eyo d¢—évréreobe, | Haec 
non agnoscit Syrus. 

8. pabyretovres| Sensu spe- 
ciali, Conf, 8. Matt. xiii 52, 
xxvili 19; Act. xiv 21. 

ib. Mévoy pot Sivan] Russel. 
cum Interpol.  Mévoo dSvvapev 
airéioGe pot... Curetonus, ai- 
reiobe pot Dobra 

9. iva pq pdvor | creas py ped- 
vov Russel. cum Interpolatore. 

II, "Edy ydp kat ebpe63,| Par- 
ticulam kaf non agnoscunt Vet, 
Tnt. Syr. Armenius. liter in- 
terpungit Curetonus : ’Eay yap 
evpeba, kat héyerOar Stvapat, Tére 
€vopat miords, Gray K. 7. X. 

R 


Ferarum 
dentibus 
commoli 
cupit, ut 


purus Chri- 
sti panisin- 


veniatur. 
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ld , / XX. 5 4 “f 
Aeyer Oar Suvapar, Kat Tore TioTos elvat, OTAY KOTLM 


un paiveopos. 


Ovdey hawvopevor, aidviov. 


& Ta 


“yap BAeropeva, mpookapa’ Ta de pn BAeropeva, 


4 99 
“ aiavia. 


3 N nn f 
ev Ilarpi oy, pardAov daivera. 


‘O yap Geos judy “Inoots Xpioros, 


Ov cuomjs povov 


. » ‘ y ' 
TO Epyov, GAAG peyeOous eoriv o Xpioriavicpos. 
? ‘ , a , 
A’. “Ey ypadw rais exxAnoias, Kai evréAdo- 
a 4 > A ey e .4 “A 3 a 
fo TaowW, OTe eyw Ekwv virep OQeEod amoOvycKe, 


37 e w N 4 
caviTep UpEls fy KwAVOTTE. 


TlapaxarAd vcs, py 


Eg ” , / # , , 3 
evvowe akaipos yévnoGe por. “Agere pe Onpiwv evar 


2. aldmov.| dyabdy reponi ju- 
bent Hefel. et Bunsenius, ex 
Int. Vet. et Syro. Curetonus, 
Pp- 43, exhibet caddy. Armenius 
uterque dya@év legisse videtur. 

ib. Ta yap Brerdpeva—aidna., | 
Hune versiculum S§. Pauli, It 
Cor. iv 18., a Metaphrasta re- 
tentum, non habent Syri, neque 
Int. Vet. quorum silentium 
nescio an probet haec verba, 
utpote recens adjecta, inter glos- 
semata esse censenda, 

4. ‘O yap Geds x. 7. X.] Hane 
reliquam hujus sectionis par- 
tem penitus omisit Symeon, 
priorem sententiam vero Inter- 
polator. S. Ignatius hoc modo, 
ni fallor, explicandus est. Pas- 
sionibus Christianorum, qui pro 
ipsius nomine mortem, tanta 
cum animi lubentia et constan- 
tia, oppetunt, Christus Deus 
noster, licet jam in coelo apud 
Deum humana natura existens, 
hominibus manifestior fit: vel 
si malis, qui a Patre est, per 
ineffabilem divinae essentiae 
communicationem, invicta Mar- 
tyrum fortitudine, magis mant- 
Jestatur. SMITH. Curetonus, 
in Epist. p. 230, For there is 


nothing which is seen that is 
good. The work is not [a 
matter | of persuasion, but Chre- 
stianity is great when the world 
hateth it. in Fragm. Timothei 
Alex. p. 243, There is nothing 
which 1s seen that is becoming. 
For our God, Jesus Christ, 
being in the Father, ts the more 
seen. The work is not of per- 
suasion, but the Christian is of 
greatness when he is hated by 
the world. Hefelius interpre- 
tatur, Christus post ascensionem 
suam magis glorificatur. 

5. Ob ovwnijs—sé Xprorianopds. | 
Ita Cod. Colb. cujus, si Cleri- 
cum audias, sententia est, Chri- 
stianam religionem non esse 
quae timido silentio premi de- 


-beat, sed quam peyaAnyopia 


(quod vult Ignatius voce peyé- 
Govs) comitetur necesse est, 
qualem in antecedentibus et 
sequentibus verbis animadver- 
tere est. Nimis audacter nec 
tamen feliciter emendat Tou- 
pius, qui, ad marginem exem- 
plaris sui, ‘Lego ovy €dpas epyov, 
‘ov duBodas, ut respexerit 
‘ Bacchylid. et Int. Vet. forsitan 
‘ sessionis. Quam quidem lo- 


~ ou 
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possum ; et tunc fidelis esse, quando® utique ° eum 
mundo non appareo. Nihil. apparentia bonum ~~ 
est. Deus enim noster Jesus Christus in Patre 
existens magis apparet. Non suasionis opus sed 
magnitudinis est Christianus ; quando? utique > quam 
oditur a mundo, 08. 
IV. Scribo Ecclesiis, et praecipio’ omnibus, « pracripu 

quoniam" volens pro Deo morior ; siquidem V08 ; jum 


non prohibeatis. Deprecor vos, non: ‘concordia ©©. 
intempestiva fiatis mihi. 


cutionem laudatam habes a 
Dionysio Halic. in libro Mepi 
Suvbécews *Ovopdrav. p. 234 ed. 
Upton. necnon ab Athenaeo, 
xiv 30. Cum Vossio, ita re- 
fingunt Smith. et Ruchatus ex 
Int. Vet. Od meopovis 1d epyov 
GdAd peyédous eoriv 6 Xprotiavds, 
padtota Grav puonrat bd Kéopov. 
Cui lectioni proxime accedunt 
Cureton. et Petermannus: Od 
Trevopovis TO Epyov, GAAG peyebous 
cory 6 Xpiorianopos, ray piojnrat 
tnd kéopov. Excerpta e Timo- 
theo, ap. Cureton. p. 243, ex- 
primunt lectionem Int. Vet. et 
Interpolatoris, 6 Xprorcavds. Me- 
taphrastes habet 6 Xpsoriavds’ 
drav puonjrat tnd Kéopou idrcirat 
mapa @eot. Mire Wakius, A 
Christian is not a work of 
opinion, but of greatness of 
mind, especially when he is 
hated by the world. Wocherus, 
Nicht blos in Stilleseyn bestehet 
das Christenthum, sondern in 
der (geistigen) Grisse. 

4. "Eyo ypdpeo| Praesenti 
utitur, ut se paullo ante scrip- 
sisse et adhuc ad varias Eccle- 
slas scribere significet. Omnia 
quae sequuntur ad Romanos 
solos pertinent, quod satis etiam 


Dimittite me bestiarum 


elucet ex illis, MaGAAov xodakev- 
care ra Onpia, nemini praeter Ro- 
manos convenientibus. WIN- 
DISCHMAN. Vindic. Petrin. 
p: 68. Conf. infra, § 10 ad 
init. 

ib. rats ékxAnoiats,] Russel. 
cum Interpol. mdaoats rais éxedy- 
ciais, quam lectionem tuentur 
uterque Syrus et Armenius. 

10. edvoa] Ita cum Cod. 
Colbert. Metaphrastes. Int. 
Vet. in Cod. suo videtur repe- 
risse éudvora, Mox pro yéernode 
Smithus reponit yéyra. Cure- 
tonus, p. 230, I intreat you, be 
not affected towards me by the 
love that is unseasonable. p. 
235, be not in love that is un- 
seasonable. Bunsen. pro Cure- 
toni [év] etvoig deaipp lubens re- 
scriberet edvoia dkarpot. 

ib. “Agere pel Adeone hospites 
fuisse in Ecclesiastica Antiqui- 
tate viros, qui in litteris con- 
senuerant, ut Ignatio studium 
effundendi pro Christo sangui- 
nis sui, tamquam rem miram 
exprobrarent ? Eja, vos appello 
quotquot vel a limine salutastis 
sacram disciplinam ; quid aliud 
personant Acta et Vitae Mar- 
tyrum et Sanctorum, Historiae 
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Ecclesiasticae, Cyprianicae Epi- 
stolae, Opera Patrum, quam 
votum flagitationemque Marty- 
rii, ardorem atque impatientiam 
moriendi patiendique ad verae 
Religionis testimonium? Hine 
Martyrum, Confessorum, San- 
ctorum, alii alia fecisse memo- 
rantur : precibus suis caetero- 
rumque Christianorum a Deo 
sibi suisque postulasse Marty- 
rii donum ; sese Magistratibus 
jussu Dei obtulisse, mortem ab 
iis gratiae loco petiisse, ad 
fugam non potuisse adigi; e 
carcere, in quem conclusi fu- 
erant, noluisse exire, quum 


liceret, quumque rogarentur ; 


judicibus et carnificibus, quod 
per illos vita excederent, gra- 
tias egisse ; doluisse quum libe- 
rati essent, aut dilati; multa- 
que id genus designasse, quae 
infinitum sit sermone prose- 
qui. Duo ad exemplum erunt 
fortia facta Cypriani et Basilii, 
quantae pietatis, quantae doc- 
trinae Episcoporum ! Ile jussit 
spiculatori aureos dari viginti 
aut viginti quinque. Hic, testi- 
bus Socrate [H. E. iv 26] ac 
Theodoreto, [H. E. iv 19] dixit 
Modesto, Praefecto, qui mortem 
minabatur, ‘ Utinam te non mu- 
‘ tares, minasque exsequereris.’ 
Ex innumeris vero Ecclesiae 
magistrorum locis pauca pro- 
ducam. ‘ Voti tune,’ ait Hie- 
ronymus in Vita Pauli Eremi- 
tae, [§ 2, Opp. ii p. 3 ed. 
Vallars.| ‘Christianis erat, pro 
‘ Christi nomine gladio percuti. 


‘Verum hostis callidus tarda 
‘ad mortem supplicia conqui- 
‘rens, animas cupiebat jugu- 
‘lare, non corpora. Et ut ip- 
‘se, qui ab eo passus est, Cy- 
‘ prianus ait, [Ep. 56 ed. Fell.} 
‘“ Volentibus mori non per- 
‘mittebatur occidi.”’ In Se- 
vero, Lib. ii Sac. Hist. de per- 
secutione Diocletianea sic ha- 
betur: ‘Quippe certatim glo- 
‘riosa in certamina ruebatur ; 
‘multoque avidius tum mar- 
‘ tyria gloriosis mortibus quae- 
‘rebantur, quam nune Episco- 
‘ patus pravis ambitionibus ap- 
‘ petuntur.’ [p. 140 ed. Drus.] 
Quae gravis adversus multo- 
rum mores querela non latebat 
doctos Hierarchiae LEcclesia- 
sticae inimicos. De Petro et 
Paulo quae objiciuntur loca, 
Act. xii 5 et xxi 13, ad rem 
nullatenus faciunt, nec adver- 
sariorum caussam sublevant. 
Magis nostram adjuvat Paulus, 
Phil. i 21 &. prout a Veteri- 
bus explicatur. Quod ad §. 
Ignatium spectat, satis mentem 
illius declarat effatum, éyd rav 
Onpiov éxeivoy dvaiuny, apud 
Chrysostomum in ejus Enco- 
mio. COTELER. 

I. Bopay, | Cod. Colbert. Bop- 
pav, uti et Codd. Paris. Meta- 
phrastae. Interpolator, Bpapa. 
Vocem omittunt Cureton. et 
Bunsenius. 

ib. Birds eft] Varias lectiones, 
absque sensus diversitate, col- 
liges ex Interpol., Intt., Actis 
Tgnatii, ac Menaeo Graecorum, 
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esse cibum, per quas est Deo potiri, Frumentum 
sum Dei: et per dentes bestiarum molar, ut 


mundus panis inveniar Christi. 


Magis blandite 


bestiis, ut mihi sepulchrum fiant, et mihil dere- 
linquant eorum quae corporis mel; ut non dor- 


necnon ex Irenaeo, v 28, Euseb. 
H. E. iii 36. Rufino ibidem. 
Hieronymus; ‘Quumque jam 
‘ damnatus esset ad bestias, ar- 
‘ dore patiendi, quum rugientes 
‘ audiret leones, ait ; Frumen- 
‘tum Christi sum, dentibus 
‘bestiarum molar, ut panis 
‘ mundus inveniar. [De Viris 
Tllust. § 16, tom. ii p. 843 ed. 
Vallars.] COTEL, Ven. Bedam, 
Comm. in Apoc, xviii, ‘Nam 
‘et B. Ignatius fertur dixisse 
‘passurus, Prumentum Dei 
‘ sum ; bestiarum dentibus mo- 
‘lar, consulto omittere potuit 
Pearsonus, quod Beda ex Hie- 
ronymo, non ex ipsa Ignatii 
Epistola exscripsisse videtur. 
Quae vero ex Martyrologio, 
Bedae nomine quondam edito, 
exhibet Curetonus, pp. 186, 7, 
ea non Bedae esse sed recentio- 
ris et insulsi sarcinatoris, Si- 
meone Metaphraste junioris, 
Heuschenius olim vidit. CHUR- 
TON. in ed. Vindic. p. 87. Cf. 
p. 527. 

2, ddjOopa,| Ita dedi cum 
Pearson. et Cotel. uti legit Int. 
Vet.  ddréopac Cod. Colbert. 
dA7nOouat legebat Syrus, quem 
sequitur Armenius. Sic Euse- 
bius quoque, H. E. iii 36, hance 
sententiam ab Irenaeo, adv. 
Haer. v 28, adductam, exhi- 
bens. Modus conjunctivus Ig- 


natii animum melius exprimit,- 


uti monet Bunsenius. dAndopa 
hic habent Metaphrastae Codd. 
Paris. et Laur. 


3. rod Xpiorod.] Versiones 
Curetoni et Petermanni expri- 
munt rod Gecov. 

ib. M@Adov koAaxetoare] ‘Id 
‘paene tantumdem est, ac si 
‘eos roget, ut-sui sint carni- 
‘fices :’ exclamat Dallaeus. 
Quantos igitur excitasset tu- 
multus, si ab Ignatio simile 
quid factum dictumve fuisset 
Dionysii Alex. facto, et dicto 
magni Basilii, quae narrantur 
ab Eusebio ac Rufino? Scili- 
cet, Dionysius, quum e manibus 
abducentium eriperetur per 
Christianos, vociferatus roga- 
vit obtestatusque est hos, coe- 
pto desisterent ; aut, si quid 
praeclari efficere vellent, satel- 
lites praevenirent, eique caput 


 abscinderent. ' Basilii vero vox 


fuit ; ‘ Utinam aliquid mihi es- 
‘set digni muneris, quod offer- 
‘rem huic, qui maturius Ba- 
‘silium de nodo follis hujus 
‘absolveret.. COTEL. Non 
tali auxilio eget Ignatius. His- 
ce et talibus dictis, quae Mar- 
tyrii studium aequo forsitan 
vehementius produnt, B. Pater, 
non sine tumore quodam et jac- 
tantia, quibus inflatos fuisse Asi- 
anos Quinctilianus notat, Inst. 
Or. xii 10, testatur se ad omnes 
cruciatus perferendos alacrem 
et promptum, pro Christo lu- 
bentissime esse moriturum. 
Curetonus, pp. 230, 235, With 
provoking provoke ye the beasts, 
quem ad modum et infra, p. 
398 |. 2. 


Idem Mar- 
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pndev erivpetv [KoopiKoy 7) pearaztov. | 
E’. Avo upias péypt “Pduns Onpiopaxe, Sie 


I. tod odpards pov,| Procul- 
dubio excidebat ray ante roi, 
uti legebat Vet. Int. et habent 
vulg. Codd. quod elegantius 
videtur ; Symeon vero omisit. 
Ex ratione addita satis liquet, 
S. Ignatium, quantum in ipso 


erat, nimiam superstitum in. 


colligendis martyrum reliquiis 
diligentiam amoliri sategisse. 
SMITH. Cod. Colbert. pybé 
hic et infra § 5, non pydév uti in 
libb. impr. 

ib. xownGels] mortwus. Cf. B. 
Paul. 1 Cor. xv 18. [vii 39.] 
TOUP. Vide Clem. Rom. Ep. 1 
§ 44. 

ib. yévopat.| Vet. Int. quasi 
eipeJa, quod praecedit, hic. ite- 
rum in textu repeteretur. Sed 
manus ipsius et oculus errasse 
videntur. SMITH. Interpol. 
etpeOnoopa. Metaphrastes p7 
Bapis yévapat. 

2. Ecopat pabyris| Lactantius 
de Mort. Pers. § 16, ‘Hoc est 
‘esse discipulum Dei, hoc est 
‘ militem Christi.” PEARSON. 
Cf. Vindic. ii 9, p. 114. Pro 
ddnOas, Metaphrastes ddnOns, et 


Mmox 7d capd pov ere 6 Kdapos 


dyerat, Int. Vet. legebat @dn- 
6ns, quam lectionem unice ve- 
ram existimat Smithus. Pro 
éropat, uti et mox pro dWerat, 
tempus praesens exprimit Ver- 
sio Curetoniana. 

3. capa] cadaver. Cf. S. 
Lue, xvii 37. BUNSEN. Eu- 
seb. ii 26, ras médes peoras drd- 
ov copdrov, 

4. tov Xpiorov] Syrus legebat 
Tov Kuptov nav. 

ib. da rév dpydvev] Membra 
Ignati a feris lacerata intelligit 
Hornemannus. Ruchat. les dents 
des bétes féroces : melius sane. 

5. tovray Ovoia] Interseri 
debet Gcot, ex fide Vet. Int. 
Vulg. Codd. habent Geg. Ab- 
est vero apud Symeon. qui su- 
perflue addit xa@apd. SMITH. 
Curetonus interserit Ged, Bun- 
Senivs Geod. 

ib. ds Teérpos xat Maidos] 
Horum meminit, quippe qui 
ex Sanctis Apostolis soli Chri- 
stianis Romanis interfuerant. 
8. Petrus ante 8. Paulum no- 
minatur, uti in Clem. Rom. i 


5. 
7. édevbepar,| Au dessus de 


Ovy as Tlérpos xai TadAos 5 


ro 
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verus Jesu Christi, quando neque corpus meum 
mundus videbit. Orate Christum pro me, ut per 
organa ista Dei sacrifictum inveniar. Non ut Pe- 


trus et Paulus praecipio vobis. 
condemnatus ; illi liberi, 


Illi Apostoli, ego 


ego usque nunc servus. 


Sed si patiar, manumissus fiam Jesu Christi; ut * 


resurgam liber. 
concupiscere. 


Et nunc disco, vinctus, nihil ® 


V. A Syria* usque Romam cum bestiis pugno, 


Vinfirmité humaine, par Cabon- 
dante mesure de grace, guwils 
avoient recue. RUCHAT. 

ib. S0DAes.| Bunsenius, Zgna- 
tius und s. Zeit, p. 58, colligit 
Ignatium revera servum fuisse, 
comprobante Ritschlio, Alt-Ka- 
thol. Kirche, p. 412, reclamante 
Baurio, p. 62. 

8, "ANN diy wdbo,] Meta- 
phrastes, ’AAX’ av beAnonre. 

ib. dmehedepos,| Vulg. Codd. 
hic optime consentiunt cum 
Vet. Int. dmedevepos -yernoopat 
"Inood Xptorod. SMITH. Huic 
lectioni adstipulatur Curetonus. 
Metaphrastes in Codd. Laur. et 
Paris. 1490, 1531, dmedevbepos 
"Inood Xpiorod. Cf. 1 Cor. vii 22, 
drehevbepos Kupiov, et Ep. ad 
Eph. § 8. 

10. Koopexdv 4) paraov.] Haec 
_ verba, nec a Vet. Int. nec a 
Syro et Armenio agnita, delen- 
da videntur Smith. Hefel. Den- 
zingero, p. 100, Merxio, p. 51. 
Delevit Dresselius. 

II. Amd Supias | Citatur in- 
tegra haec sectio ab Euseb. 
H. E. iii 36, et Hieronymo 
in Script. Eccl. Catalogo: ex 
cujus translatione Latina no- 
vam Graecam concinnavit in- 


terpres ipsius Sophronius. Pro- 
ducuntur ista a Gilda quoque, 
in Epistola qua castigat Cle- 
rum Britanniae, sed ex Rufini- 
ana Eusebii versione. USSER. 
Eusebii H. E. iii 36 versionem 
Syriacam videas ap. Curetonum, 
p. 202, Anglice redditam, p. 
236. Hunc locum imitatus est 
Pseudo-Ignatius in init. Ep. ad 
Tars. "Awd Supias péyps ‘Pons 
Onptopayd® ody td dAdyav Onpiov 
BiBpwckdpevos. Of. Menolog. 
Graec. ‘Qs Taddos Sedepévos On- 
plots Noyixars emt *Popnv erpeyes. 
ib. OnpiopaxS,| Cf. 1 Cor. xv 
32, Et xard avOpwmov ébnptopa- 
xy0a ev “Edéow x. tr. d. quem 
locum de certatione cum ho- 
minibus belluinis animis et mo- 
ribus' feris explicant. Cureto- 
nus, p. 231, L am cast among 
beasts ; in versione autem Eu- 
sebii, with beasts do I contend. 
ib. 1a yas Kat Oaddoons,} 
Male haec suggillant quidam, 
quae recte explicari possunt, 
praesertim e Philone, p. 1028 
B OC, [ed. Turneb. et Hoeschel. 
de Leg. ad Caium, ii p. 583 ed. 
Mangey.| terra marique: terra 
sc. ab Antiochia ad Seleuciam, 
et jam nunc Smyrnae; mari, a 


Tune ero discipulus = atic 
gravis 0.C. 


alicut 


t quum 
c.C. 


*f, et. 


a nichil 


x SiriaC.C, 
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clarat. 


Seleucia ad Smyrnam. Vide 
Baronium A. 109 § 7. PEAR- 


‘SON. Ordine inverso, di 6a- 


Adoons kat ys, Syrus et Hiero- 
nymus. CURETON. 

I. vuxrds kal fyépas, | Sic Chry- 
sostom. xal rq pyxes ths dd0v, xa 
TH TAHOE Tov Huepav Td Ppdvypa 
karaBdddey abrod spordoxay. ii 
598 B ed. Ben. 

ib. Sedepévos] Custodia et mi- 
les una catena ligabantur, ut 
observavit eruditissimus Lipsius 
ad Tacitum, [Cf Act. xii 6.] 
Recte admodum observatum est 
Holstenio ad Passionem S. 8. 
Perpetuae et Felicitatis, prae 
oculis Ignatii fuisse morem be- 
stiarios alligandi ad feras. Sed 
adversus Epistolam nostram in- 
surgit infinitae vir lectionis Bo- 
chartus, in Hierozoico ; [I iii 
8,] ubi colligit, eam saeculo 
Constantini fuisse scriptam, ex 
eo quod vox leopardi (inquit) 
usurpari tunc coeperit ; nec re- 
periatur in Romanis Scriptori- 
bus ante Spartianum, Lampri- 
dium, Capitolinum, Vopiscum, 
Symmachum, &c. Quis vero 
docuit Bochartum, omnia voca- 
bula eo demum aevo nata esse, 
quo in libris posita cernuntur ? 
Bene tamen habet, quod, multo 
ante Constantinum, sub Severo, 
Scriptor Passionis SS. Perpe- 
tuae et Felicitatis non uno in 
loco leopardorum meminerit. 
Immo et adhue antiquius esse 
id appellationis indicatur per 


haec verba Capitolini de Geta 
[Ael. Spartiani, p. 260 ed. 
Boxhorn.]; ‘Familiare illi fuit 
‘has quaestiones Grammaticis 
‘ proponere, ut dicerent singula 
‘animalia quo modo vocem 
‘emitterent: velut, agni ba- 
‘lant, porcelli grunniunt, pa- 
‘lumbes minurriunt, ursi sae- 
‘ viunt, leones rugiunt,deopardi - 
‘rictant, elephanti barriunt, 
‘ranae coaxant, equi hinniunt, 
‘asini rudunt,-tauri mugiunt ; 
‘easque de. Veteribus appro- 
‘bare.’ Atque etiam verisimile 
fit, Verrium Flaccum, saeculi 
Augusto Principe felicis scrip- 
torem, Jleopardos nominasse. 
Legimus enim apud Festum ; 
‘ Bigenera dicuntur animalia ex 
‘diverso genere nata, ut Jco- 
‘ pardus ex leone et panthera.’ 
De leopardis additur a Bochar- 
to, id vocabulum apud Graecum 
alium auctorem non exstare, 
esse mere Latinum, pro quo 
Graece dicebatur Aeordpdarts, 
quamquam hoc non _legerit. 
Ego, qui dictionum indices nun- 
quam composui, notabam haec 
in Vita §. Antonii, tom, ii 
Opp. B. Athanasii p. 458, «al 
qv 6 téros evOds memAnpwpevos 
davracias’ Aedvrav, dpxtav, deo- 
mapdddwy, Ttatpov, kat dear. 
[§ ix, tom. i P. 2 p. 803 ed. 
Ben.| COTEL. Hos eosdem 
locos congessit Pearsonus, pp. 
g1—9g4 P. ii Vindic. quae 1672 
prodierunt, eodem scilicet anno 
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decem leopardis, quod est militaris ordo : 
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; vinctus 
qui et 


beneficiati deteriores fiunt. In injustificationibus 


autem ipsorum magis erudior: sed non propter 1 Cor. iv 4. 
Sortiar bestiis mihi esse 


hoc justificatus sum. 


quo Coteler. priorem suam edi- 
tionem evulgavit. Verba Spar- 
tiani, quae Capitolino tribuit 
Cotelerius, a Pearsono recte al- 
legantur. 

2. oTpariwrav rdypa,| Vet. 
Int. non recte rdypa ordinem 
transtulit. Tdéypa, numerus mili- 
taris. Vid. Vales. p. 249. [not. 
in Euseb. de Vit. Const. iv 
§2.] Alicubi idem significat in 
Eusebio quod apud nostrum, 
manipulus. Vid. Libanium in 
necem Juliani, p. 266 D, [Opp. 
ii ed. Morell.) ubi eleganter 
agit de ferocia et truculentia 
custodum et militum. PEAR- 
SON. Smith. et Cotel. ex 
Eusebio et vulg. Codd. repo- 
nunt orpatiorxdy. Utrumvis 
legas, glossam sapit tota haec 
clausula. Dissimili ratione idem 
quod Bochartus colligit Dal- 
laeus, qui somniat vocem Jeo- 
pardus Ignatii aevo fuisse mili- 
tum certi cujusdam ordinis ap- 
pellationem vulgarem ; Ignatii- 
. que simulatorem, ducentesimo 
post Patris mortem anno, no- 
men ad antiquitatis speciem re- 
tentum interpretando, se nimia 
diligentia ipsum prodidisse. De 
Libb. Suppos. p. 313. Conf. 
Pearson. Vindie. ii gt. 

3. evepyerovpevor] Curetonus 
in Epist. p. 231, who, even 
while I do good to them, do 
evil the more to me. in Ex- 
cerpt. ex Euseb. p. 237, who, 
when we do good to them, they 
do evil.. 


VOL. II. 


ib. xeipovs yivovrat.] Scilicet 
quo plus pecuniae a fidelibus 
acciperent pro relaxatione vex- 
ationis, eo acrius ex intervallo 
S. Martyrem vexabant, quo 
majorem pecuniae vim extor- 
querent, et Christianos copio- 
sius emungerent. PEARSON. 
Vindie. ii 139. . 

ib. ddiuqpaow) Vet. Int. le- 
gisse videtur ddtxadpacw ; vel 
saltem in animo habuit barba- 
ram hance vocem. SMITH. 

4. mapa roiro| i, q. dua rovro, 
sive éy rovr@. Verba haec, ut 
observat Usserius, Paulinis re- 
spondent, I Cor. iv 4, GAN’ otk 
év rovr@ Sedtxaiopa, Habentur 
ap. Eusebium, et in caeteris 
Codd., desunt vero apud Meta- 
phrastam, ut inde, uti ex innu- 
meris aliis, de hujus exscriptoris 
oscitantia certum faciamus ju- 
dictum. SMITH. Cf. supra, 
p- 364 1.2. Curetonus, not on 
this account am I justified to 
myself. p. 231. 

5 "Ovaiyny| Chrysostomus, in 
Ignatii nostri Encomio, [§ 5s 
Opp. ii 599 ed. Ben.] *Akovoas 
ore otros avrov THs tysoplas 6 7p6- 
mos pevet, "Eyo trav Onpiav éxei- 
vov dvainny, édeyer. Hierony- 
mus in vita ejusdem, ‘ Utinam 
‘ fruar bestiis.” USSER. Aliter 
Pearsonus, potiar jferis potius 
quam his leopardis. Ap. Cure- 
ton. p. 231, I rejoice in the 
beasts... .in Excerpt. ex Eu- 
seb. p. 237, J salute the beasts 
which are prepared for me. 


s 
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4 4: na a 
pacpevov, Kat eUyouce Eroia jor evpeOnvat: a Kal 


, / a a” 
KOAGKEVTD TUVTOMS ME KaTADAYELY, OVY WOTEP TI- 


veov SetAawvopeva ovy ippavro. 
pn OedAnon, éyo mporBiacopa. 


x OA 
Kay avra. 8€ dkovra 

, 
Lvyyvopny joe 


wv \ fe 
exere? Ti por cupdepe eyo ywooKw: viv apxopet 5 


pabnrns civat. 


> , 4 ’ “ fe! > 4 
aoparwy, wa Incov Xpicrov emrvyw. 


1. éromd| Ap. Euseb. [H. E. 
iii 36] legitur etiam odvroya. 
Sed Vossius legit cvvrova’ neque 
aliter legisse videtur Rufinus, 
qui ita transtulit, guas et ego 
opto acriores parari: unde 
Vossii lectionem probat Vale- 
sius. PEARSON. Metaphra- 
stes habet éroma. Curetonus 
ctvroua, quod ap. Euseb. Stro- 
thius retinuit. 

ib. d kai kodaxetoo] Blanditiae 
istae et provocatio bestiarum 
homines nostros mirum in mo- 
dum irritarunt ; immemores tot 
exemplorum. Pauca de multis 
subjiciam ex probatis auctori- 
bus. Germanicus ultro et ala- 
criter in se attraxit et vi adegit 
bestiam. Epist. Smyrnensium. 
[§ 3. Vid. infra.] 8. Cyprianus 
moram carnificis urgere tenta- 
bat. Pontius Diaconus. Quod 
convenit cum illis B. Polycarpi, 
kdder Onpia’ ri Bpadives ; Tre- 
centi viri, fide armati, se ictu 
rapidissimo jecerunt in ignem. 
Act. Pass. 8. Cypriani. Aga- 
pius ursae, quae adversus ipsum 
dimissa fuerat, concito cursu 
obviam occurrit, seque ipsum 
bestiae devorandum  obtulit. 
Euseb. de Mart. Palaest. Por- 
phyrius flammam, qua circum- 
septus erat, longius distantem, 
hinc et inde ore abripuit. Nec 
disconvenit inter exempla Mar- 


“© erint.’ 


Mybév pe GyAdon Tay oparay Kal 


Ilip xat 


tyrum et Patrum doctrinam. 
Vide praesertim Hilarium in 
Psalm. Ixv 10. [Opp. 180 F 
ed. Ben.] Gregor. Naz. Orat. 
xxii, et Severum, Epist. ad 
Aurelium. COTEL. Ruchatus 
confert. Ep. ad Polyc. § 2, et 
Const. Apost. i 2, rq ila y- 
vatkt pdvoy Bovdduevos apeceiv, 
kal rabrny xodakevew évrinos. Ad- 
das Mart. Polycarpi § 3, et 
Pseudo-Clementis Hom. xii 25, 
in’ édéov KodaxevOcioa émémeioro. 
evepyeris yever Oat, 

2. ovvrduws}] Hesychius, da 
Bpaxéwv. Sed alibi, Svvednu- 
péva’ Gua, éuod, ovvrdpas. Op- 
tat, ut bestiae non singulatim, 
sed simul communi laceratione 
comminuant. PEARSON. J 
will provoke them to devour me 
speedily ; and not as that which 
is afraid of some other man, 
and does not approach them. 
Cureton. p. 231. 

3. Wpavro.| iaro. Huseb. in 
edd. Steph. Stroth. et Heinichen. 

ib. dxovra | Ita quoque Eu- 
seb, et Metaphrastes, respectu 
habito ad 76 @piwy, quod prae- 
cedit, hoc nimirum sensu : ‘ 2 
‘vero ferae quasi invitae, et a 
‘naturali rabie cohibitae, nolu- 
Vet. vero Int. et In- 
terpol. éxdévra legebant, illud 
ad B. Martyrem _ referentes. 
SMITH. 
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paratis ; et oro promptas mihi inveniri: quibus et 
blandiar cito me devorare ; non quemadmodum 
quosdam timentes non tetigerunt, Sed et, si ipsae 


volentem non velint, ego vim faciam. 


Veniam 


mihi habete: quid mihi confert, ego cognosco. 
Nunc incipio discipulus esse ; nihil me zelare visi- 
bilium et invisibilium, ut Jesu Christo fruar. Ignis 


4. mpooBidooua.| ap. utrum- 
que Syrum, J will go with vio- 
lence against them. In Cod. 
Laur. Metaphrastes aapaSidoo- 
pa. Dresselio non displicet 
mapaSyoona quod in Menologio 
MSto Bibliothecae Vaticanae 
invenit. 

ib. Suyyvdpyy por exere,| Has 
voces, ab Armen. 1 praetermis- 
sas, in Armen. 2 Petermannus 
reddit, Veniam facite mthi. 
Cureton. in Ep. p. 231, Know 
me from myself. What is ex- 
pedient for me? In Excerpt. 
p. 235, Know me from myself, 
as to what is expedient for me. 
In loco Euseb. p. 237, Know 
me from myself. What is ex- 
pedient for me I know. 

5. viv dpyouar—eivar.| Haec 
non agnoscit Syrus. Cf. Ep. 
ad Eph. § 3. Pearsonus con- 
ferri jubet Irenaeum, II xlvii : 
i. e. ni fallor, hunc locum, ta 
del pev 6 Ocds Sddoxy, dvOpemos 
b€ dia mavrés pavOdvn mapa Ocov. 
II xxviii 3 ed. Massuet. 

6. (yroon| Legebat Vet. Int. 
una cum Eusebio (jAdéca, uti 
Codd. vulg. modo infinitivo : 
non male quidem, praesertim si 
subaudiatur particula conjunct- 
iva ore, quae est conjectura 
Pearsoni. §. Hieronymus vi- 
detur legisse ¢jA@oas, Rufinus 
autem (yhooa modo optativo, 
aut ¢yoon cum Cod. Colbert. 


ac si voluisset, ‘nemo aut ho- 
‘minum, aut Angelorum, sive 
‘ bonorum, sive malorum, hunc 
‘ mihi honorem invideat. Qui 
sensus hic optime quadrare vi- 
detur. SMITH. Sic Valesius 
quoque et Toupius. Vemo mihi 
invideat hanc gloriam discipuli 
Christi, nemo me ab ejus com- 
pleau divellat. Syrus ap. Cure- 
ton. p. 231, Let nothing envy 
me of those that are seen, and 
that are not seen, that I should 
be accounted worthy of Jesus 
Christ. Armen.1, Vune credo 
fiert discipulum, non invidere 
quidquam mihi dc. Armen. 2, 
Nune incipio fieri discipulus, et 
studeo non desiderare quid- 
quam, et non beate praedicare 
visibilia aut invisibilia, ut Jesu 
Christo occurram. Hesych. ¢y- 
Aoi? POovei, épi¢er. Haec verba 
pnOev—dopdrev desunt in Meta- 
phrasta sec. Codd. Par. et Laur. 

4. lip xai oravpds,| Exprimit 
tormenta Christianis adhiberi 
solita, et ad quodcunque eorum 
se paratum esse ostendit. De 
Diocletiano Lactantius, ‘Sede- 
‘ bat ipse, atque innocentes igne 
‘terrebat.’ [de Mort. Pers. 
§14.] Idem, ‘Omnis sexus et 
‘ aetatis homines ad exustionem 
‘ rapti.’ [ib. § 15.] Chrysostom. 
in descriptione novissimae per- 
secutionis, tom. v Orat. 42, 
p. 275 33. [ed. Savil. od8els 


8 2 


Morte vi- 
tam veram 
adsequi _ 
desiderat. 
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‘ ’ 4 4 
araupos, Onpiwy Tre cvoTraces, avaropal, Siuperes, 
, b) a 4 
CKOPTIO OL OTTEWY, TUYKOTTH pEA@V, GAnTpOL OAoU 
nm , s , a / s.3 3 \ 
TOU Gaparos, Kakai KoAaces Tov dtaBoAou ew Eue 
> ; , a fe! : a 4. 
épxecOucav? povov iva ‘Inood Xpiorod émirvyo. 
, 2Q/ 3 7 8 s) a , 
S. Qudéy por wdeAnoe ra reprva Tov KoopoODV, 
Sal e a n in) 4 ~ , 
ovde ai BactAeiat Tov. aidvos TovTou' maXdov pot 


a“ ‘ a“ x ‘ , a 
amoOavew eis Xpiorov “Inoodv, 7 Bactrdevew Tov 


qwapedipravero KoAdoEews TpdTos* 
qup, kat aidqpos, kal Onpiwy dddv- 
Tes, Kat Kpnpvoi, Kat KataTroyticpol, 
kat BapdOpov, kat Evdov, kat orav- 
pos, kal Kdyuvos, kal mdvra, éoa 
On maomore, Bacanornpia eis 
péoov éépovro.| PEARSON. 

I. ovotdces,| Conf. Ep. ad 
Trall. § 5. Cotel. concursus. 
Wakius, the companies; Hefe- 
lius, catervae ; Int. Veteri obse- 
cutus uterque. Cui quidem in- 
terpretationi favet Excerpt. Eu- 
seb. versio Syriaca, the collection 
of beasts, Cureton. p. 237. Ali- 
ter ad hune locum, pp. 231, 
235, the beasts that are prepared. 


Valesius, impetus: quem se-. 


quuntur Wocherus, der wilden 
Thiere wiithende Anfille ; et 
Ruchatus, les attaques de bétes 
féroces. voracts exponitur ap. 
Plutarch. Vit. Poplic. § 21, 
tom. i p. 423 ed. Reisk. appa- 
ratus bellicus, qui fit communt 
sensu. Ap. Herodian. IV xv 9, 
VI iii 14, ek cvotdcews 7) paxn, 
proelium collato pede pugnatum. 
Storaow éyew interpretantur 
subsistere, ap. Hippolyt. c. Noe- 
tum §15, Routh. Script. Eccl. 
Opuse. i 73. Tay €k Tis dyvoias 
avoracw, quidgquid ex ignora- 
tione coagmentatum fuerit, tg- 
norantiae statum, ap. lrenaeum, 
Ixxi4. Affertur ctoracts etiam 
pro numerus militum 32. 


ib. dvaropal, diarpéoers,| Has 
voces, ab Euseb. Hieronymo, 
Rufino, Intt. Vet. et Syro 
omissas, Vossius, Smith. Hefel. 
Denzingerus, Lipsius delendas 
esse monuerunt. 

2. oxopmapol| Dissipationes. 
Ps, xxi 15 Aveoxopric§y tavra ra 
dora pod’ quod interpretatur 
Origenes per diackedacOjva:, in 
Joan. p. 185. -{ed. Huet. iv 
198 B ed. Ben.] Lucian. 150 1, 
Ta pev Edda wdvra xapal éoxdp- 
murev arocecdpevos. Artemidor. 
ii 31, [p. 119 ed. Rigalt.] ém- 
Sdaets 5é Snpociovs émididévar rap 
€avrod, Tois pev vorovat Oavaroy 
mpoayopever, Kal tis ovcias oKop- 
mopov kat Siarvow. Lactantius 
de Mort. Persecut. § 21, ‘Quo- 
‘ rum artus quum dissiparentur.’ 
PEARSON. . 

ib. cvyxor)]| Ita quoque lege- 
bant S. Hieronymus, Symeon, 
et uterque Int. numero singu- 
lari. Eusebius vero et Graeci 
Codd. vulg. habent ovyxomai, 
quos exprimit Rufinus. SMITH. 

ib. dAyopol] Ita Cod. Colb. 
ubi jam goréor, pedddv. Me-. 
taphrastes in Codd. Par. et 
Laur. ddecpoi, Eusebii Codd. 
exhibent dAcopol et dAnopol. 
Illam et usitatiorem formam 
dat Valesius. Contusiones, Ru- 
inartus. . , 

3. kakat kohdoes| Hieronymus 
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etY crux, bestiarumque congregationes, dispersiones » et deest 
ossium, concisio membrorum, molitiones totius. cor- “© 
poris, malae punitiones Diaboli in me veniant ; so- 
lum ut Jesu Christo fruar. | 

VI. Nihil mihi proderunt? termini mundi,:neque z proderint 
regna saeculi hujus. Bonum mihi mori propter “© 
Jesum Christum, quam regnare super terminos 


[tota] tormenta, unde apud So- 


phronium Sdcavo, Rufinus sup- 


plicia. Puta has xoddoes vetus- 
tissimis Christianis frequenti 
sermone usurpatas esse, qua- 
lium exempla non pauca me- 
morantur. Hine Celsus ap. 
Orig. p. 303, [ed. Spencer. vi 
§ 42, tom. i p. 663 C ed. Ben.] 
‘O rod Geo mais dpa Hrrarat bd 
SiaBdrov' Kai Kodatduevos x ad- 
rod, diddoxes Kal qpas tev td Tov- 
Tov KoAdcewy xarappoveiv. Unde 
mihi videtur, Christianos ea 
aetate punitiones diaboli me- 
morasse, tanquam a Christo 
praedictas. Orig. in Joan. 146 
D, [ed. Huet. iv p. 157 D ed. 
Ben. | 8a paoriyer kal mveupdroy 
nomnpav. Justinus 360, [ed. 
Morell. Dial. c. Tryph. § 131.] 
Koddoets péxpt Oavarov ims trav 
Saoviey kai THs orparias tod dtia- 
Bodov, Vid. Suid. yyépa srovnpa. 
PEARSON. Euseb. simpliciter 
kohdgets, quem sequitur Meta- 
phrastes. Syrus. ap. Cureton. 
p- 231, hard torments of the 
devil ; in Excerpt. p. 235, evil 
 erushings ; in Euseb. p. 237, 
the torment of Satan ; in Hom. 
Severi, p. 247, ten thousand 
sorts of torments. Sensum hu- 
jus loci mirum in modum per- 
: vertit Grotius, Annot. in Ep. 
ad Rom. ix 3. 

‘5. ©. Ovder] Cap. 6 deest in 
versione Syriaca, excepta unica 


sententia: 6 S€ roxerds pot éri- 
kerat, quam Syrus cum cele- 
berrimis illis verbis e cap. 7 6 
€uds pws éeoratpwrat conjungit. 
Exstat autem cap. 6 paene to- 
tum Syriace in Fragmento Ti- 
mothei Alexandrini, ap. Cure- 
ton. p. 243. HEFELIUS. 

ib. po. dpedjoe| Ita Cod. 
Colb. Metaphrastes pe. Sed 
apedeivy cum dativo construitur 
etiam ab optimis Scriptoribus. 
e. g. Aeschyl. Pers. 842, Soph. 
Antig. 560, Aristoph. Av. 420, 
Dindorf. ; ab Aristotele, et seri- 
oris aevi auctoribus saepissime. 

ib. ra reprvd] Ita Metaphra- 
stes quoque. Interpol. autem 
cum Int. Vet. répara, quam lec- 
tionem tuentur Smith. et Hil- 
genfeldius, sequitur Wakius. Cf. 
Ep. ad Eph. § 3 extr. Armen. 
1, thesawrus; Armen, 2, ter- 
mint. Mox uterque legisse vi- 
detur #) Baciieia. 

6. padddv| Ita Cod. Colb. Rem 
majoris momenti interpretatur 
Clericus. Sed xaddv legisse vi- 
detur cum Vet. Int. Interpola- 
tor et Metaphrasta, et Armen. 
1. Timotheus Alex. ap. Cure- 
ton. p. 243, Lé is better for me, 
quemadmodum et Armen. 2. 
Petermannus in contextu xaddv. 

7. eis Xpiordv “Incodv,| Rec- 
tius Vet. Int. et Interpol. da 
"Incoty ~Xptordy, Symeon e&v 
Xptor@ “Incod. SMITH. Nihil 
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meparov tis yas. “Ti yap aerciroa: avOpwros, 
“ dy KepOnon Tov Koopoy dAov, THY dE WuxnY avTod 
“ Cypuwdy 3” ’Exelvoy (yta, Tov vmép juav amoba- 
vovra: éxeivoy OéAw, Tov OL nuds avacravra’ 6 Se 
TOKETOS LOL €7riKeLTa. 
eumodionré yor (yaa, un Oednonré pot amrobaveiy, 
Tov Tod Oeod OéAovra ceiver Koo@ wn xapionobe. 
"Agere pe xaBapov has AaBeiv' éxet rrapayevouevos, 


n Wt ‘ 
avOpwrros Oeod evopat. 


cy an , fal “~ 
civar Tov maQovs Tov Qeov pov. 


correctionis opus. Cf. eis Gedy 
Ep. ad Eph. § 12. for the sake 
of Jesus Christ. Fragment. ap. 
Cureton. p. 243. 

I. Ti yap dgedcirat] Locus e 
Matt. xvi 26, otiose allegatus 
pro futili apparet additamento. 
Quod enim ad artificium etsi 
facillime aliquis potuit duci vo- 
cabulis dpeAnoes et Baoidevew— 
yis, sensui tamen multum ab- 
horret. Satis inepte enim vi- 
vida illa Ignatii atque acuta 
padddy pot x. tT. A. et exeivor Cyra, 
quae quam arcta conjuncta sint 
necessitate nemo non videt, ra- 
tione ista interposita dirimuntur 
atque hebetantur. DUESTER- 
DIECK. Metaphrastes, e S. 
Marco, viii 36, Kal Cnpiwdy Tiv 
yuxy airod. Locum e N. T. 
desumtum omittunt Syrus’ et 
Armenius, necnon Timotheus 
Alex. in libro c. Concil. Chalced. 
ap. Cureton. p. 243, et Excerpt. 
Pp. 235. 

4. ékeivov Oé\w,— érrixevrat. | 
Desiderantur haec apud Meta- 
phrastam. 

ib, 6 8€ roxerés| Alludit ad 
illud 8. Pauli ad Philipp. i 21, 


kat TO drrobaveiv xepdés. Int. Vet. 


> Ul / S 
Emirpeparé pow puyunrny 
Ei tis avrov ev 


refert articulum 6 ad Christum, 
parum, ut mihi quidem videtur, 
considerate. Hance sententiam 
omiserunt Interpolator et Sy- 
meon. SMITH. Ruchatus, 
Crest la le gain que je me 
propose de faire. Vocis roxerds 
pro ducro sumtae exempla pro- 
ferre debebat Clericus, qui 
Smithum sequitur. Cf Ep. ad 
Eph. § 19. Syrus, in Epist. 
p. 231, The pains of the birth 
stand over me; in Fragm. Ti- 
moth. Alex. p. 243, The birth 
is set over me. Inter Excerpt. 
p. 235, And the pains of death 
stand. Hilgenfeldius, die Ge- 
burt zum Wahren Leben. . Tou- 
pius, ad oram versionis in ex- 
emplari suo, ‘ Partus, yévecis,’ 
ad ra yevéOda, natalitia mar- 
tyris, respiciens, ut viro quidem 
eruditissimo Roberto Scott vi- 


_detur. 


5. Svyyvoré por, | In Excerpt. 
ap. Cureton. p. 235, Know me 
from myself, uti Svyyvapny por 
éxere supra, p. 398 1.4. In 
Epist. Syrus omnia omittit inter 
pot éxixetrat et 6 euds Epws infra 

464 1.11. 
%. “Goa | Ruchatus confert 


LSvyyveré por, adeAgoi un s 


Io 
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terrae. [llum quaero, qui pro nobis mortuus est ; 


illum volo, qui propter nos resurrexit. Ile lucrum © 
Ignoscite mihi, fratres: non impe- 


mihi adjacet. 


diatis me vivere, non velitis me mori, Dei volentem 
esse ; per mundum non separetis me, neque per 


materiam seducatis. 


Dimittite me purum lumen 


accipere : illuc adveniens homo* ero. Sinite me * Deest 
imitatorem esse passionis Dei mei. Si quis ipsum 


Ciceron. Somn. Scip. § 3, ‘Ii 
‘vivunt qui ex corporum vin- 
‘ culis, tanquam e carcere evo- 
‘laverunt ; vestra vero quae 
‘ dicitur vita, mors est.’ 

ib. pot drodaveiv,| Lege pe, 
ut habent vulgati Codd. Sy- 
meon, et Vet. Int. 8. Martyr, 
in hisce circumstantiis consti- 
tutus, vitam productiorem quasi 
pro morte habuit. Hune sen- 
sum paene attigit Interpolator, 
addendo, Oavards ydp éorw 7 dvev 
Xpicrod fon. SMITH. Vossius, 
Hefel. et Dressel. exhibent pe. 

7. Kéopy py xapionabe.| Rec- 
tius legebat Vet. Int. d:a xéopov 
od pe xopitnode, ‘Ne me sequn- 
‘ gatts a communione Dei, ul- 
‘ teriorem moram in hoc mundo 
‘ intercessionibus vestris procu- 
‘rando:’ vel, si altera inter- 
punctio sit admittenda, Dei 
volentem esse, per mundum non 
separetis me. SMITH. Legen- 
dum esse puto xapionobe, me 
Dei esse volentem mundo tra- 
dere nolite. Haec lectio non 
solum optimum sensum prae- 
bet, sed etiam cum Fragmento 
Timothei Syriaco concordat, in 
quo legitur: nolite efficere, wt 
in mundo degam. Cod. Colb. 
habet yapjonobe, mundo ne garu- 
deatis, quod arctiori cum ante- 
cedentibus nexu caret. HEFEL. 
Cf. Act. xxv 11, obdeis pe divarat 


abrois xapicaca. In ed. prima 
Hefel. xopitnoGe dederat, in sec. 
xapnonode, in quarta yapicnode. 
Wakius Int. Vet. sequitur. Che- 
vallier. Rejoice not in the world. 
Wocher. Habet nicht Lust an 
der Welt. Ruchatus legit xapi- 
onobe, ne m’accordez point au 
monde. Clericus conjicit svyya- 
pyonobe. Verba quae in Inter- 
pretatione sequuntur agnoscit 
Timothei Alex. Fragm. ap. 
Cureton. p. 243, neither entice 
me by any thing material. 
Armen. 2 quoque vertit ac 
si legisset p70’ trp ekaarare, 
quae verba lunulis inclusa in ed. 
quarta admisit Hefelius. 

g. dvOpwros Geo] Vox Gcoi, 
ab Int. Vet. praetermissa, non 
agnoscitur in Excerpt. e Ti- 
moth. Alex. ap. Cureton. p. 
243, When I go thither I shall 
be @ man. liter in Fragm. 
p- 236, When I am gone thither 
L shall be perfected in light. 

ib. peynriv etva| Hane lec- 
tionem exprimit Versio Syri- 
aca, in Excerpt. e Severo et 
Timotheo, ap. Cureton. pp. 243, 
248, 250. In Severi Frag- 
mento, p. 245, lectio varians, 
padnriy eivat, memoratur. Cf. 
supra, p. 274 1. 3. Fragm. Syr. 
p- 357, Permit thou me &e. 

10, rod Geod pov.| Anastasius 
Sinaita in ‘Od7yé, cap. xii, ’Ed- 


Dei. 


Denuo Ro- 


manos ob- 


testatur, ne 
um 


ad De 
contend- 
enti obsta- 


culosint. paAAov euod yiverOe, Todr ear Tov OQeov. 
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a“ . , ¢ ; 
eauT@ exes vonoare 0 OéAw, Kal cupmrabeiro 01, 


eldiss Ta ouvéxovra pe. 


Z’. ‘O apxov Tod aidvos Tovrov Svapraca pe 
BovAerat, kat rHv eis Geov pov yvopunv Siaddeipas. 
Myoes obv trav rapovrav tpov Bonbeira avre' 


My 


a“ A \ \ ~ 
Aadreire “Inoody Xpiorov, Koopov de emOupeire. 
a ‘ ‘ A 
Backavia év vpiv pn xarotxeiro’ pnd dy eyo Tapov 


TAPAKAAG vas, wetaOnre pot’ 
‘4 @ 4 eon 
TeiaOnre, vis ypaho viv. 
O euos epws eaTavpwrat, Kal ovK 


nm 3 nw 
Tou amoGave' 


care papnriy eivat mabous Xpiorod 


rou Geot pov, [Immo : "Edcare 
pipnrny yevérbar tod mdOous rod 
Gcod pov. p. 216 ed. Gretser. | 
Non legebat Vet. Int. in suo 
Codice Xpiorod, nec opus est : 
videtur addi explicationis causa. 
Quod vero ad ultima verba, rot 
Gcod pov, spectat, quum caeteri 
Codd. et ambo Int. consentiant, 
miror Symeonem ea omittere 
aut velle, aut posse, aut audere. 
SMITH. In Cod. Roe 22 Bib- 
lioth. Bodl. ’Edoaré pe pupnriy 
yevecbar rou maOous rod Geod pov. 
uti mihi indicavit doctissimus 
Cramerus. 

2. ovvéxovrd pe.] Int. Vet. 
continent, potius constringunt, 
coarctant. Phrasis Scripturaria, 
8. Lue. viii 45, xii go. PEAR- 
SON. In Timothei Alex. 
Fragm. those things which en- 
compass me. 

3. ‘O dpxov| In animo habu- 
isse videtur S. Johan. xvi 11, 
6 dpywv rod xécpou rovrov, Cf. 
II Cor. iv 4. 

6. éuod yiveode,| Int. Vet. 
ipst autem &c. Hine in sua 


rovrois bé paAAov 
Zav ypadw viv, _pov 


editione reponit Cotel. atrot 
be padrov euol yeverbe, Sed rd 
aird, ut habet hic Codex, [Col- 
bert.] cum quo consentiunt 


vulg. Codd. et Symeon, mihi - 


magis placet, et ad anteceden- 
tem periochen potius referri vi- 
detur : éyoi etiam [ut in Meta- 
phrastae Codd. Paris, et Laur.] 
retineri potest, modo cum Vos- 
sio 7AnOurrixds sumatur. Quod 
quum aliqui non intellexerint, 
quasi dativo casu singulari posi- 
tum esset, ob analogiam Gram- 
maticae substituerunt, rouréort, 
7p Ge@. SMITH. Marklandus 
monet ex praecedenti Bonbeiro 
subaudiendum esse Bono! post 
€uod, quam vocem excidisse 
suspicantur Clericus et Bun- 
senius. 

8. Bacxavia] La jalousie Ru- 
chat. Missgunst Wocher. Eo- 
dem sensu hanc vocem posuisse 
Cyrillum Alex. et saepissime 


.Chrysostomum, ¢édvov xai Ba- 


cxaviav locis pluribus conjun- 
xisse Philonem, docet G. Din- 
dorfius, in nova Thesauri ed. 
Paris. 
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in ‘seipso habet, intelligat quod volo; et compa- 
‘tiatur mihi, sciens quae continent me. 
VII. Princeps saeculi hujus rapere me vult, et 
eam quae in Deum® meum sententiam corrum- * Dominum 
b de vobis ad- oy 
pere. Nullus igitur praesentium e vobis ad- » eyo0.c. 
juvet : ipsi autem magis mei fiatis, hoc est, Dei 
mei. Non loquimini Jesum Christum, et mun- 
dum concupiscatis. Invidia in® vobis non inha- * in deast 
d 
bitet : neque utique ego vos praesens deprecor 4, ;° go prae- 
credere* mihi. His autem magis credite® quae wens vos de. 
scribo vobis. Vivens enim scribo vobis, deside- * ¢ credite. 
© Hits ma- 
gis vero 
ib. un® dv x. 5..] Paullo ali-- p. 30 ed. Ben.] Auctor Libri “ed#eC.©. 


ter hanc sententiam, inde obscu- 
ratam, legisse videtur Vet. Int. 
eodem tamen sensu. SMITH. 
Lege i ipas, paddov meloOyré pot 
rovros dé meio Onre ots. TOUP. 
10, Zov ypdpo| Addenda est 


particula ydp ex Int. Vet. aliis- . 


‘que Codd. Corruptissima sunt 
apud Metaphrast. e€ dy ydp. 
SMITH. ydp admisit Hefelius, 
lunulis inclusit Dresselius, 

1. 6 euds pas éorabpwras, | Du- 
plicem his verbis sensum tribu- 
erunt Scriptores Ignatio poste- 
riores, aliis per amorem intelli- 
gentibus Christum, aliis pro 
concupiscentia rerum munda- 
norum accipientibus. Pro pri- 
ori sensu adduci potest triga 
antiquorum Scriptorum. Ori- 
genes enim in Prol. Comment. 
in Cant. Canticorum : 
‘puto, quod culpari possit, si 
‘quis Deum, sicuti Joannes 
‘ charitatem, ita ipse amorem 
‘nominet. Denique memini 
‘aliquem Sanctorum dixisse, 
‘ Ignatium nomine, de Christo, 
‘Meus Amor crucifiaus est ; 

“nec reprehendi eum pro hoe 
‘dignum judico.” [Opp. iii 

VOL. II. 


‘Nec: 


de Divinis Nominibus, qui sub 
Dionysii Areopagitae nomine 
editus est, cap. iv, Kai rot eofé 
riot ray Kad npas lepodcywv, kal 
Oedrepov elvat 75 Tov Epwros dvopa 
Tod Tis ayamns. Tpddet d€ 6 Geios 
"Iyvarios, ‘0 éuos Epos éoravpo- 
va. Denique a Cotel. citatus 
Theodorus Studita, Serm. Ca- 
tech. iii, qui et Cod. 130 Ba- 
roce, exstat, 6 éuds épws éorav- 
pora Xpiords. ubi Xpiords ex- 
plicatio est. Recentiorum no- 
mina plura sunt, quam ut re- 
censeri possint. Quorum sen- 
tentiae etiam subscripsit Tent- 
zelius in Dissert., qua in istud 
S. Ignatii Apophthegma erudite 
commentatus est. Contra vox 
pws ab aliis pro rerum munda- 
norum amore accipitur, velut 
ab Halloixio, Quaest. ii de Vita 
et Opp. Dionysii Areop. ; [tom. 
ii p. 404 ed. Corder.] Natali 
Alexandro, Hist. Eccles, Saec. i, 
Diss. xxiii; D. Cavio, in Vita 
Ignatii. [p. 108.] Quibus olim 
praeivit Andreas Cretensis, Orat. 
in 8. Georgium, p. 183, ut ex 
antecedentibus istius loci verbis 
colligitur. Uterque sensus sane 


T 
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écorw év uot rip diAdiAov, Bop b¢ Cav, kat Aadodv 
év uot, éowbév pot €yov, “Aeipo mpos Tov larépe..” 
Oty Poua rpopy POopas, ovde nSovais rod Biov 


, 
. TOUTOV. 


pietati S. Ignatii, posterior ta- 
men sequentibus ejus verbis 
magis congruit. Voce gps au- 
_ tem Ignatius ideo usus est, quia 
emurerapevn aydnn Epos Aéyerat, di- 
lectio vehementior dicitur amor, 
Gregor. Nyss. Hom. xiii in 
Cant. Canticorum. [Opp. i 664 
B Paris. 1638.] GRABIUS. 
- Partes Antiquorum, qui haec 
verba de Christo crucifixo in- 
terpretantur, quam Neoterico- 
rum, qui de vanis hujus mundi 
cupiditatibus illa intelligi de- 
bere censent, tueri mallem. Il- 
los Graeci communissime sequ- 
untur, ut ex Menaeo ad 20 De- 
cemb. de 8. Ignatii die natali 
patet : ‘Qs rerpapévos Epwre dyd- 
ans tod Kuplov cov, ‘O éuds Epos, 
eBdas, Xpiords eoravpwrat Oédov. 
SMITH. Armen.1, Amor meus 
crus est,mewum desiderium cru- 
cificum est, et non est apud me 
alius aestus amoris. Priora 
‘verba bis vertit, primum ad 
textum Syriacum, deinde ad 
Graecum textum, quae versio 
proculdubio ex margine in tex- 
tum irrepsit. Dixerim eum le- 
gisse caddy pro Aadody. PETER- 
MAN. Ruchat. et Hilgenfel- 
dius Origenem sequentes, Je- 
sum Christum intelligunt ; cu- 
pidinem mundanam Wocher. 
Uhlhorn. et Curetonus ; minus 
recte. Haec verba legas in Epi- 
stolae versione Syriaca, et in 
Fragm. Dionysii ap. Cureton. 
pp. 231, 242. 

1. mip guddidror,] Amans 
mundum et res mundi. TOUP. 


ld nA 4 y 
"Aprov Geot Oédw, a&prov ovpanov, aprov 


Ignis materialis est qiddiros ; 
amans materiae.; qua, nempe, 
alitur. Sed spiritualis ignis, 
quo urebatur Ignatius, materiae, 
h, e. rerum corporearum, amans 
non erat. Quod est nonnihil 
coactum, ut et sequentia, de 
aqua in eo loquente. Sed sancti 
viri sermo refertus est ejusmodi 
violentis adlusionibus. CLERI- 
CUS. Cum Cod. Colb. con- 
veniunt Symeon et Menaeum 
Graecorum ad 20 Decembris. 
Sed longe praeferenda videtur 
vulgat. Codd. et Vet. Int. lec- 
tio, luxata quidem, sed quae 
absque vel unius literulae mu- 
tatione restitui possit: h. e. si, 
ut optime pro solita illius dyye- 
voig suggerit Pearsonus, lega- 
mus una voce didoivre pro dr- 
ody tt, i.e, epavre’ ubi distinc- 
tio adhiberi debet. Hac vero 
neglecta, Int. Vet. participium - 
dativi casus, quod cum prono- 
mine éyoi convenit, in duas vo- 
ces dividens, posteriorem contra 
regulas Grammaticae cum se- 
quente ddwp (quo novam, eam- 
que oppositam, sententiam inci- 
pere particula adversativa satis 
clare ostendit) plane aliud agens, 
perperam connectit. SMITH. 
Vossius ex Interpolatore punc- 


‘torum notatione leviter immu- 


tata, reponit @rAoiy ri Dap, ignis 
qui an me est non amat aquam, 
i. e. refrigeriwum. Pearsonum 
sequitur Curetonus in notis ad 
Vers. Syr. and there is no fire 
in me for another love. 

ib. dSep dé—Ilarépa.”| Haec 


AD ROMANOS. 407 


rans mori. Meum desiderium crucifixum est; et 


non est. in me ignis amans aliquam aquam: sed Ss. Joh. iv 
. . : toe, Gg .2 10, vii 38, 
vivens et loquens est in me, intus me dicit ; “ Veni 59° 


“ad Patrem.” Non delector cibo corruptionis, s. Jon 
° e ° . eS. vohan. 
neque delectationibus vitae hujus. Panem Dei vi 32, 35, 


non agnoscit Int. Syrus. In 
.Homil. 65 Severus exprimit 
éowbev—epov Tarépa.” Cureton. 


p. 247. 

ib. Bap dé (dv, kad Aadody ev 
éuoi,] Sie cum Cod. Colb. Me- 
taphrastes, et Graeci in Menaeo, 
(ay padXov kai Aadody, Acdpo mpds 
rovIlarépa‘ vdap Td dAAdpevoy, Td ex 
(ais eis Conv. Vulg. d8cp 8€ Car, 
ddAdpevoy ev evol. . quae lectio Co- 
tel. Pearson. et Smitho perplacet, 
ut nimirum Ignatius respexisse 
intelligatur ad S. Johan. iv 14. 
Jortinum si audias, Remarks on 
Ecclesiastical History, i p. 354, 
B. Pater hanc dicendi formulam 


sumsit a superstitione Ethnico- 


rum, qui aquis fontium quorun- 
dam (e quibus sine dubio fuit 
Daphnensis prope Antiochiam) 
vim attribuerint bibenti men- 
tem fatidicam reddendi ; quas 
propterea vocales sive loquentes 
passim appellaverint : e. g. Sta- 
tius, Sylv. I ii 6, Vv 2; Ana- 
creon, Od. xiii 7, AdAoy mdyres 
ddop. Aliter Frommannus, qui 
in Prolusione peculiari de hoc 
loco conscripta et Coburgi 1758 
edita, ejusmodi allusiones ad 
profanorum auctorum dictiones 
a scribendi genere Ignatiano 
alienas esse putat; atque in 
Servatoris verbis, S. Johan. vii 
38, dictionem 8ap (ay reperit ; 
indidemque B. Patrem 76 dap 
Aaody desumsisse suspicatur. 
Intelligit igitur per ddep Aa- 
Aody Spiritum Sanctum moni- 
torem, sive, quod eodem redit, 


indicium de instanti morte a 
Spiritu Sancto Ignatio factum. 
Frommanno adstipulantur He- 
felius in ed. tertia, Sprenger. 
Thesaur. Rei Patrist. i 470, et 
Hilgenfeldius, feliciter addu- 
cens Irenaeum, III xvii 2. 

2. towbev| Ab intus, ab in- 
tra ; éx xolas, S. Johan. vii 38. 
PEARSON. 

ib. Aedpo] S. Matt. xix 21. 
Beza, adesdum. S. Johan. xi 43, 
Act. vii 3. PEARSON. 

3. Ody FOopar] Armen. 1, Von 
desiderat senectus lac, et non 
voluptates mundi hujus.  Ar- 
men. 2 tantummodo habet, Von. 
desidero corruptibilem vitam 
hance. Reliqua hujus senten- 
tiae desunt. PETERMAN. 

4. “Aprov @eot] Multa hic, 
quae occurrunt quoque apud 
Metaphrast. et in vulg. Codd. 
manifestam sapiunt interpola- 
tionem. Sed explicationibus, 
utut piis et orthodoxis, textus 
non erat temerandus. An hoc 
innuere velit S. Ignatius, se, 
omnibus eduliorum corruptioni 
obnoxiorum delectamentis, hu- 
jusque vitae voluptatibus eju- 
ratis, non alium cibum et potum 
desiderare, praeter Eucharisti- 
cum ; cui haec magnifica elogia 
maxime conveniunt? nec id si 
Baronio concederetur, video fi- 
dem Christianam inde quid- 
quam damni passuram esse. 
Non autem nimis rigide ad 
regulas Graecae eloquentiae 
exigendus est stylus Ignatia- 


T2 


48, 51. 
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Cais, ds cor otpé “Inood Xprod rod Yiod rod 
Ged, rot vevouevoy éy vaTep@ Ek omépuarros Aafis 


kat ‘ABpadip: kal Towa Geos OéAw TO aiua abrod, 6 
éorw ayarn apOapros, kal aévvaos Con. 


H’. Ovk ért 0€Am xara avOparous Civ: robro és 
€orat, cay vpeis OeAnoyre. 
At odiyav ypapparov airovpa vpas: 
"Inaovs b€ Xpicros vpiv ravra 


GeAn Ore. 
TLOTEVOUTE Ol. 


; a 
Gedrnoare, iva Kal vues 


a “ N 
gavepdoe, Ort aAnOas réya, To axpevdes oTdua, Ev 


@ 
2 
¢ > , 
iva €mtTVXO. 


\ / nn 
Kara yvopnv Qcov. 


3 fol 3 / 
amrodokipacda, EmMonoare. 


nus: quippe aliquid dandum 
est martyrii candidato, dum 
totus in contemplatione rerum 
spiritualium et coelestium defi- 
gebatur, si ejusmodi novis phra~- 
sibus uteretur, quae tamen fa- 
cili ac bona interpretatione, 
prout aequum postulat, leniri 
possint. Iniquissimum ergo fo- 
ret, si quis hac de causa in eum 
morose animadvertere velit, eo 
quod sanguinem Christi, vino 
Eucharistico repraesentatum, 
tiv dydrnv apbaprov appellave- 
rit; quum sanguis ille pretio- 
sus, in cruce effusus, dici me- 
reatur fundamentum charitatis 
Dei erga fideles in aeternum 
duraturae. An vero potius di- 
cendum sit, S. Ignatium, sacra- 
mentalibus hisce locutionibus 
utentem, hoc tantum innuere, 
se jam, omnibus mundanis va- 
nitatibus spretis abjectisque, 
morti propinquum, unicum hoc 
cupere, ut ad praesentiam 
Christi humana natura in coe- 
lis regnantis admitteretur, illic 


6 Tlarnp éAdAnoev aAnOas. Airnoacde repi éuod, 
Ov xara capxa dpiv eypaypa, adda 
"Eav maw, Oednoare éav 


aeterna visionis Dei beatitudine 
fruiturus? Quae interpretatio, 


magis quam altera, ad mentem 


enthei Scriptoris congruere mi- 
hi quidem videtur. Vide vero 
Is, Casaubonum hac de re latius 
et doctissime disserentem, Ex- 
ercit. xvi ad Annal, Eccl. Ba- 
ronii, cap. 39. SMITH. De 
Sacramento Eucharistiae expli- 
cant Grabius et Wocherus ; de 
communione quam per fidem 
Christiani habent cum Domino, 
hic agi putat Ruchatus ; de ip- 
sius Dei fruitione in coelo per 
martyrium, Usserius, Halloix. 
et Waterlandus, Review of the 
Doctrine of the Eucharist, 
cap. vi. 

ib. dprov odpdnov, dprov ojs,] 
Has voces ab Int. Vet. omissas, 
Syrus. ut videtur, non legebat. 
The bread of God I seek, which 
is the flesh of Jesus Christ; and 
His blood I seek, a drink which 
is love incorruptible. Peterman- 
nus, ad mentem Intt. Armen. 
exhibet "Aprov Geot Beda, ds corw 


-_ 


° 
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volo; quod est caro Jesu Christi, ejus qui ex 
genere David: et potum volo sanguinem ipsius ; ; 
quod est charitas incorruptibilis. 

VITI. Non amplius volo secundum homines 


vivere: hoc autem erit, si vos velitis. 


Velite au- 


tem, ut et vos acceptemini. Per paucas literas 


deprecor vos: 


credite mihi. 


Jesus autem Chri- 


stus vobis manifestabit haec, quoniam‘ vere dico ; 
non mendax os, in quo Pater vere locutus est. 


Petite pro me, ut attingam. 


Non secundum 


carnem vobis scripsi; sed secundum sententiam 


Dei. 
odivistis. 


aap” Inoot Xptorod, rov -yevopevov 
€K omépparos Aafid- kal mépa Gedo 
ro alpa avrov, é €or ww dydrn ae 
pOapros. 

I. 8s éorw] Cod. Paris. 6 
éoru, 

ib. rod Yioj—APpadp'] Haec 
quoque non agnoscit Int. Sy- 
rus. 

2. &v torépp| in posteriori 
tempore. Int. Vet. non agnos- 
cit haec verba, quae habentur 
a Metaphrasta. Junius conj. 
‘yevveopeévou év torépa, i. q. xara 
odpka, 

3. wpa Ge0d] Vocem @ecoi non 
agnoscunt Int. Vet. Syrus, Ar- 
menius. 

4. dydin &pbapros, | His verbis 
Syrus durissime adnectit Aomd- 
Cerar Spas x,t. 4. MERX. Vide 
P. 410 1. 7. 

ib. xat dévvaos (on. ] Has voces, 
ab Intt. Vet. Syro et Armen. 1 
praetermissas, rejicit Lipsius. 
Curetonus suspicatur librarium 
nostrum ex Ep. ad Polye. § 2, 
adbapcia kai Cay aiwvios, assum- 
sisse. 


Si patiar, voluistis 


;. si reprobus efficiar, 


5. H’. Otx &] Caput octa- 
vum et noni pars major apud 
Syrum non leguntur. 

ib, xara dvOpdmovs| kar’ avOpa- 
mov, phrasis Apostolica, PEAR- 
SON. 

6. dedjonre.| Ita quoque Sy- 
meon ; sed Vetus Int. et vulg. 
codd. OeAnre, rectius. SMITH. 
Cod. Colb. recte se habet : non 
Oehyoare, uti in Aldrichii li- 
bro. 

ib. Ocdnoare, iva] Symeon 6c- 
Anoare ody, va—sed vulg. Codd. 
plane omittunt, et versiculum 
Gal. ii 20 interpolant, qui non 
solum in Cod. Colb. et ap. Vet. 
Int. ut vides, sed etiam ap. Sy- 
meonem abest. SMITH. 

7. Ae ddlyov ypappdrov] Bre- 
viter : sicut mndixots ypdupacw, 
Gal. vi 11, plerique interpre- 
tantur, guam copiose. Vid. in- 
fra Ep. ad Polye. § 7. Pro 
airodpat Vossius mallet zapa- 
Kane. 

11, Wa émrixo.| Leg. émriyo 
@cov. Od xara... TOUP. 

12. nOehjoare'| i. €. amatis 


f quia 


C.C. 


Ecclesiam 
Syriae pre- 
cibus ipso- 
rum com- 
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U , > a aA t€ a a 2 
eo. Morjpovevere €v TH Mpooevyyn voy THs EV 

n , “ lal 

Zuplg exKAno ios, iris avTt eyo momen To Oem 


mendat, et xprrau Hovos oar "Incois Xpioros EMUTKOTIOEL, 


Ecclesia- 

rum, per 

quas trans- 
iit, studia 
in ge lau- 

dat. 


Concludit, 
commen- 


kal 4 upov dey car. "Eya 6€ alo xdvopa ef QuTey 


deve Oau- oude yap aes elt, @v éxxaros QUTOV, 5 


Kal éxTpopa GAN AC pan Tis iva, cay Geos émt- 


Toxo. "Aoraterar buds TO euov mvedpua, Kal  ayamn 


wn “A n »y b fel 
Tov exkAnoioy Tov SeEapevov pe eis ovoua Inoov 


ry 3 € 4 Ay 4 e A 
Xpicrov, ovy as mapodevovTa: Kal yap ai wn mpoo- 
, / A ear a A , A Ul 
nKovoal Mot, TH 0O@ TH Kara CapKa, Kara TOAW pe 


mponyov. 


I’. Tpadw S€ vpiv raira amd Spdpyns & “ie 


me. MARKLAND. Conf. Ep. 
ad Magn. § 3. 

ib. day droSoxiparGa,| Si re- 
probus efficiar, si repudier, 
Mare. viii 31. PEARSON. Si 
a morte liberabor, quasi hoc 
honore quem tanto animi cum 
fervore ambio prorsus indignus. 
SMITH. 

I. év Supig| Ergo non tantum 
in urbe, sed in provincia Syriae 
jurisdictionem habuit Ignatius : 
ut de Polycarpo loquitur Hiero- 
nymus. PEARSON. Cf. supra, 
p- 374 1.6. 

2. 76 Ged] i. e. Christo: ut 
ex immediate sequentibus cla- 
rissime liquet. Male ergo habet 
Interpolator, 76 Kupie, ré- el- 
wévrt, eyo eit 6 mony 6 Kadds. 
Hac enim superflua explica- 
tione enervat testimonium, quod 
ubique in his Epistolis ingerit 
S. Ignatius, de Divinitate Chri- 
sti. SMITH. 

3. émoxorjce,| Vet. Int. 
forte legebat émixomjoa: modo 
optativo, et atrdés pro adriy. 


SMITH. 


4. 1) tpav dydry.| Phrasis 8. 


Ignatio familiaris, Frustra ad- 
dit Interpol. eis atrév' charitas 
enim quam implorat, ad Antio- 
chenos, potius quam ad Chri- 
stum, debet referri. SMITH. 

ib. €& adrav déyecOu'] Hu- 
therus, p. 53, intelligit é« rév 
mrotpevey Vel emurkdrav. 

5. dv foxaros x, 7. X.] Imita- 
tur S. Paulum, I Cor. xv 8, 9. 
PEARSON. Verba kai ékrpopa 
non reddidit Armen. 1, et pro 
avray legisse videtur rév dirocrd- 
hoy adrav, PETERMAN. 

6. jAeqpat tis eivar] I Cor. vii 
25, nAenuévos tad Kuplov mords 
euval. 

ve "Aordferat| Haec, ad ca- 
pitis finem, si voces oy ds rrapo- 
devovra excipias, agnoscit libra- 
rius Syrus. 

ib. 4 dydmn trav éxkdyoidy 
Vide in Ep. ad Philad. [§ “| 
4) aydan Tov derpor et ad Trall. 
§§ 3, 13, § dydmn Suupralor 
SMITH. . 

8. eis dvoua] as dvopa Cure- 
tonus. 
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IX. Mementote .in oratione vestra ejus quae in 
Syria ® Ecclesiae, quae pro me pastore Deo. utitur. * SiriaC.c. 
- Solus ipse Jesus Christus vice Episcopi sit, et» ipsi c.c. 
vestra charitas. Ego autem erubesco ex ipsis 
dici. Non enim sum dignus, existens extremus 
ipsorum, et abortivum; sed misericordiam con- 
secutus sum aliquis esse, si Deo fruar. Salutat 
vos meus spiritus, et charitas Ecclesiarum, quae 
receperunt me in nomine Jesu Christi’, ut non! Domini _ 
transeuntem. Etenim non advenientes mihi ino" 
~via quae secundum carnem, secundum civitatem 
me praecesserunt. & igitur 
X. Scribo autem* vobis haec a Smyrna! perc.c. 


1 Smirna 
C.C. 


g. obx &s mapodevorra’| Int. 
Vet. quasi legisset as ob. Sed 
videtur esse error exscriptoris. 
Non tanquam advenam, illas 
praetergredientem, sed tanto 
cum amore ac si essem illarum 
Episcopus. SMITH. Has voces 
a Syro, utpote non intellectas, 
si Uhlhornio audias, omissas, 
Armenius uterque agnoscit. 

ib. af pi) mpoonjxoveal por, | Int. 
Vet. male. Potius, ad me non 
spectantes ; ad meam jurisdic- 
tionem non spectantes. Interpres 
male putavit Ignatium per urbes 
illas peditem Smyrnam usque 
pervenisse. Sed cogita. Hic 
enim locus accuratam explica- 
tionem postulat, ut cum pas- 
sione conspiret. PEARSON. 
Aliter Hefelius, quae non ad 
viam sitae erant. Particulam 
py non agnoscit Syrus, neque 
Chrysostomus in Hom. in §. 
Ignat, Ai yap xara ray dddv modes 
ouvrpéxovoa. mdvrobey freupov Tov 
aOAnrny. 

10, ti xara odpxa,| Has voces 


Ruchatus librarii adsumentum 
esse censet, et in versione prae- 
termittit. Rectius Hefelio 7 
dds Kara odpxa, via terrestris, 
videtur opponi viae illi, qua Ig- 
natius per martyrium ad Deum 
pervenire sperabat. Versionem 
Syriacam ita exprimit Cureto- 
nus, For even those who were 
near to the way in the flesh 
preceded [or came to meet me] 
me in every city. pp. 231, 323. 

II. mpojyor.| Upodyew ut mpo- 
néprev, Tit. ili 13, dum ille 
mari, isti terra. PEARSON. 

12. I’. Tpddw x. 7. A.|] Loco 
hujus cap. Syrus §§ 4, 5 Ep. 
ad Trall, versioni suae addidit ; 
e capite vero nostro nil elegit, 
nisi verba ultima : “Eppwode cis 
rédos €v bropovy “Incod Xpiorov 
[Gcod jyav]. HEFELIUS. In- 
ter mpojyor et IloAAa ppovd Cure- 
tonus inserit [Aoumdy ody éyyis 
eis rod mpoceddeiv cis ‘Pdyny. | 
Now therefore being about to 
arrwe shortly in Rome I know 
many things in God. 
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“ ¥ A a ’ Q 
dans non- gicov Tov a&opaKxapiorev. “Eorw de kai apa émot 


nullos ipso- 
rum bene- 
volentiae. 


avy addXots moAAois Kpoxos, 70 oOnrov pot dvoma. 
Tlepi ray mpoeABovrwy pe ard Supias eis ‘Padyny eis 


a a , a , @ \ 
So€av rod Ocod, miarevw vpdis éreyvaxevat, ois Kat 


4 4 fo) 
SnAdoare éyyus pe OvTa: TavTes yap eow aELOL TOD 


a“ Y ef a A / e a 3 Q 8 / 
Qcou KQL UP@V* OUS T, Pée7rov UALY EOTLY KATA TAVTA 


3 a # \ ea A a \ 9 , 
avaradoa. “Kypopa de viv ratra TH po evvea 


Kadavdav SerreuBpiov, [rovréarw Avyovarov «i- 
ads rpirn]. "“EppwoGe cis réAos, év vropovn ‘Inco 


Xpicrod. *Apnv. 


1,”Eorw 8] In his Armen. 1 
multum deflectit a Textu Grae- 
co: Sunt mecum et alit multi 
Jratres dilectt. Armen. 2 omisit 
vocem sroAAois, PETERMAN, 

2. oy draws roddois| Cf. Ep. 
ad Trall. § 12. 

ib. Kpékos,] Praepone particu- 
lam xai, ut habent Vet. Int. et 
Symeon. Crocus ab Ephesiis 
ad illi, versus illam urbem ten- 
denti, occurrendum mittebatur. 
SMITH. 

3. Tlept rév mpoedOdvrav pe| 
Verisimillimum est, quosdam 
Christianos, relicta circa idem 
tempus Antiochia, recta via Ro- 
mam petiisse. Hos novos ho- 
spites, vere pios probosque, quos 
‘Romanorum benevolentiae im- 
pensissime commendat, edoceri 
vult, se non longe ab ista urbe 
abfuturum. Non enim dubi- 
tandum erat, quin illi e Syria 


fratres, Romam longe maturius 
pertingentes, de Ecclesiarum 
Syriacarum statu, et praesertim 
de S. Ignatio ad bestias dam- 
nato, sigillatim certos reddidis- 
sent. Haec a Vet. Int. confun- 
duntur, qui mpoceAdvray cum 
Interpol. aut cuvedOdvrav cum 
Symeone, addito pronomine poi, 
legisse videtur. Quid autem de 
suis praecursoribus scribat S. 
Ignatius, quum minime intel- 
lexerit Metaphrastes, totum il- 
lud penitus omisit, hisce tan- 
tummodo retentis : *Eore d€ atv 
@dots woddois dua éeuol nat Kpé- 
kos, TO moOnrévy pot dvoua tay 
avvedOdvrav amd Suptas eis ddfav 
Geod. “Eypayra x. r. X. Verum si 
mpovedOdrvray retineatur, Vet. 
Int. versio, quae in ed. Usseri- 
ana, inserta parenthesi, (quibus 
et manifestatis) perplexa et vix 
cujuspiam boni sensus capax vi- 
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Ephesios digne beatos. Est autem et simul me- 
cum cum aliis multis et Crocus, desideratum mihi 
nomen. De advenientibus mecum a Syria™ in m Siria 
Romam, ad gloriam Dei, credo vos cognovisse ; 
quibus et manifestatis prope me existentem. 
Omnes enim sunt digni Deo et vobis: quos de- 
cens est vos secundum omnia quietare. Scripsi 
autem vobis haec, in ea quae ante 1x Kalendas 


Septembris". Valete in finem, in sustinentia Jesu n septem- 
“one brias ©. C, 
Christi. eee ig. 


detur, hoc modo restitui potest : 
De advenientibus (h. e. rapa rév 
mrapehOdvrav, ut bene conjectatur 
Pearsonus) mecum a Syria, (qui 
simul egressi mecum ex An- 
tiochia, compendiosiorem viam 
sectati sunt) in Romam ad glo- 
riam Dei, credo vos cognovisse, 
viz. quicquid ad Ecclesias istas, 
quicquid ad me spectat: quibus 
et manifestatis (proculdubio pro 
mantfestabitis, ita enim scribi 
oportuit) prope me emistentem. 
SMITH. Armen. 1 omisit ver- 
ba morevo dpav, ac videtur 
legisse ots kata mpénov mdvras 
averravoare, vel dvaravoare, Ar- 
men. 2 omisit cal duav. PETER- 
MAN. 

7."Eypaypa de] S€ non legitur 
apud Metaphrastam. 

ib. rj mpd évvéa] Augusti igi- 
tur vicesimo quarto die Smyr- 
nae scripsit Ignatius ad Roma- 





von, ff, 


nos, apud quos postea passus 
est. Metaphrastes, ZermreuSpi- 
ov, nulla necessitate. Kalendae 
Septembres recte dicitur. Grae- 
ci solebant mensibus Romano- 
rum uti. Vide Reines. p. 984, 
et alios. PEARSON. Conf. 
Mart. Ign. § 7, et Mart. Polye. 
ai. 

; 8, [rouréorw—rpiry].] Rec- 
tius rerdpty. Haec autem verba, 
quae optimo jure, ut glossema 
manifestum, Smith. Clericus, 
Hefel. Dressel. Duesterdieck. et 
Arndtius rejiciunt, a Metaphra- 
sta et Int. Vet. praetermissa, 
agnoscit uterque Armenius. 

9. "Eppwode eis rédos,| Be ye 
perfectly safe. Cureton. 

Io. "Apnv.] Vox ’Apnv ex Ig- 
natii calamo certe non exiit: 
nullius Recensionis brevioris 
Epistolae fini appositum reperi- 
tur. DRESSEL. 


u 


SIAAAEAGEYSIN IFNATIOS. 


ITNATIOZ, o 


kat Qeogopos, exkAnoig. Geo 


Ilarpos Kat Kupiov “Inood Xpiorod, ry ovon ev 
DiraderAgia ris "Acias, nAenuévn, Koi nopacpevy 


4 a , “a , fo) 
€v opovoig. Geod, kai ayadAwpevyn ev TH Taber Tov 


nw n , > “~ 
Kupiov nev adiaxpitos, kal ev TH avacTace. avrov, 


. , > \ 3, 7 a 3 ¢ 9 
meTAnpoopnuery ev mavTi ede TY aoTracomar év 


4 > fal A 4 3 S ‘ +7 ‘\ 
aipatt Inoov Xpiorov, nris cor yapa aid@vios Kat 


7 , 38 ’ ey 5 ‘N ~ 3 
TApPAafLovos, padiore. €QVY EV EVL BOLY GvV T@ €7Tl- 


4 a ‘ a , \ , 
TKOTO, Kal Tols cuv avT@ mpecBuTepots Kai CtaKkovots, 


3 v4 3 t 3 “ nan A Ss 
amodedeypevars ev yvoun Inco’ Xpiorod, ovs Kara. 


I, BIAAAEAGEYSIN] Inter- 
pres, Ad Philadelphicos : potius 
Philadelphenses. Male posterio- 
res, Ad Philadelphenos. Steph. 
6 modirns badadeAgets. S. Hie- 
ronymus in Ignatio: ‘ inde 
‘egrediens, scripsit ad Phi- 
‘ ladelpheos.’ [de Viris Ilust. 
§ 16.] Nam cives Philadelphiae 
Asiaticae ®AadeAdynvoi non di- 
cebantur, sed tantum Philadel- 
phiae Syriacae. Josephus, init. 
lib. xx Antiq. Stephan. de 
Urb. Baraderpia woes Avdias ... 
Ccoddaros emickoros Biadeddias 
Avdias. ... Tpirn biradeAdia ém- 
ghavis mods Supias, PEARSON. 
Codex Caiensis, Eprstota Ie- 
NATIT PHILADELPHICIS Quinta. 
Int. Vet. in vulg. quoque, ad 
Philadelphicos. Pearsonus sta- 


tuit cives Philadelphiae Asia- 
ticae non Philadelphenos dictos 
fuisse, sed tantum Philadelphiae 
Syriacae. Quae distinguendi 
ratio quibus argumentis probe- 
tur, nescio, Tacit. Ann. ii 47, 
et Plin. H. N. v 29, Philadel- 
phenos. Haec Epistola ap. Int. 
Syrum non legitur; in Ver- 
sione Armen, exstat. 

4. Tis ’Agias,| Ut ab iis dis- 
tinguat, quae extra Asiam, im- 
mo ut ostendat eandem esse ad 
quam scripsit S. Johannes, A- 
poc. i 4,11, iii 7. Ecclesiae in 
Asia eae sunt, i t1, Ephesus, 
Smyrna, Pergamus, Thyatira, 
Sardis, Philadelphia, Laodicaea, 
Ad tres ex his scripsit Igna- 
tius. Trallenses etiam memo- 
rat tis “Acias. PEARSON. 
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IGNATIUS, qui et Theophorus ®, Ecclesiae Dei* Theophe 
Patris et Jesu Christi, quae est in Philadelphia 
Asiae, habenti propitiationem, et firmatae in con- 
cordia Dei, et exultanti in passione Domini Jesu 
Christi inseparabiliter, et in resurrectione ipsius 
certificatae in omni misericordia: quam saluto in 
sanguine Jesu Christi, qui est gaudium aeternum, 
et incoinquinatum, maxime si in uno sumus* cum 
Episcopo, et eis qui cum ipso Presbyteris et Dia- 
conis, manifestatis in sententia Jesu Christi, quos 


Philadelphia in Lydia cum aliis 
undecim urbibus terrae motu 
collapsa est A. D. 17. Plinius, 
Hist. Nat. v 18, memorat Phi- 
ladelphiam in regione Decapo- 
litana, quae a Josepho, Bell. 
Jud. IIT iii 3,in Peraea collocatur. 

ib. HAenpevy, kal 7Spacpevy]| Ita 
recte Codd. ¢Aenpevy kai ndpac- 
pevy Pacaeus. éAenpevy Kal edpac- 
pevn Usser. et Vossius, jAenuevy 
kat éSpacpevy Coteler. 

6. dOvaxpirws,| i.e. quae in- 
separabilis adhaeret passiont 
Christi. HEFEL, «ai post hane 
vocem omittit Vossius. 

7. €v aiart] Ruchatus expo- 
nit, quam saluto ut membrum 
verum Ecclesiae Catholicae, 
corporis mystici Domini, prop- 
ter fidem quam in sanguine 
Jesu Christi habet. Aliter He- 
felius, quam saluto in Christo, 


Salvatore nostro, qui sanguinis 
effusione Salvator noster est 
factus. 

g. mapdpovos,| Gaudium sta- 
bile, et quod, nullis vicissitudi- 
mibus quae menti aegritudinem 
inducere solent obnowium, per- 
petuo manet. Vulg. Int. habet, 
singulare, vera et grammatica 
vocis notatione non intellecta. 
Vet. Int. incoingquinatum : ac 
si legisset 4, Gpropos. [? ravdpecopos. | 
Occurrunt enim haec verba 
conjunctim in Ep. ad Magn. 
§ 7, &v th xapa TH dpaopo. Iden- 
tidem reddit hanc vocem in Ep. 
ad Trall. [§ 1] duopov Sidvaay. 
SMITH. 

II. &v yropn| h. e, dia yropns, 
justa sententiam et ordinatio- 
nem Christi per Apostolos fac- 
tam. SMITH. Cf. Ep, ad Magn. 
§ 15, ev ryma. 

u 2 
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To iov O€Anpa éornprEer év PeBarwodvy, ro. “Avie 
avrov Tvevpare. 


| 
* , wn ‘ 
Episcopum A’, ON éxicxorov eyvav, ovk ad eavrod, ovde 
lladel- aA \ ‘ 
phenorum 61 avOpw@reov, KkextnoOae thv Staxoviay Thy eis TO 


eximiislau- . 


° , \ “a ® 
dibus pro- KOLO avnKoUTaY, ovde Kara Kevodo&iav, GAN év5 


sequitur. , A \ a a 
ayarn Ocot Iarpos cat Kupiov “Inood Xpiorod, 

@® ld ‘ al 

od KaTamenAnywaL THY Emteikeay, Os oLydy TAEciova 


, “A 4, , 4 ‘N 
duvarat Tov parata AadovvTwY: cvvevpvOUTTAL yap 


/ Ut ei ad- 
haereant, 


“ > al e ~ , 
Tals evrodais, ws yxopoais KiOapa.. 


Awd paxapice 


e \ N 3 ‘ 3 a 4 ’ ‘ 
pov 7 Ypuyn thy eis Qeov avrod yropnv, emvyvous 
>» 7s li 3 ‘ , a s 
€vaperov Kal TéAGOV OvoaY, TO akivyTOY aUTOU Kai TO 


a7 3 a 3 - > , a lal 
aopyNnToV avrod év Tracy emetxeig. Qeod CGvros. 
’ > 
B. Téxva obdv dwros [kai] aAnOeias, qevyere 


I. 76 ‘Ayio| Bunsenius resti- 
tuendum censet ex Int. Vet. rot 
‘Aylov avrod Ivedparos. 

3. ‘ON érioxoror| Sensus man- 
cus videtur, nisi legamus Tov 
énicxorov dpav. Ita habet In- 
terpol. cum additamento, Gcacd- 
peevos Spar rov enicxomov, SMITH. 
Petermannus haud_infeliciter 
verba Inscriptionis, kat rois odv 
airo x. 7. A. tanquam in paren- 
thesi posita accipit, ita ut ini- 
tium Epistolae ad praecedentia 
avy To emoxéne@ respiciat. Mihi 
quidem olim in mentem venerat 
‘ov. Neque spiritum neque 


accentum habet haec vox in. 


MSto, ubi vocales o et @ sae- 
pissime permutantur. Librarius 
noster in init. hujus Ep. ex- 
scribendo summam incuriam 
exhibet, e. g. in § 1, habet 
raépyntov, Taievrodas, eis Tov 
KoLvoY. 

ib. od8¢ 8¢ dvOporev,| B. Pau- 
lum imitatur, ad Gal. i 1, dad- 


oTohos ovx an’ avOpwrer, ovdé bt 
dvOpayrov. 

4. Ty Staxoviay| Armenius 
cum versione Usser. legit riv oi- 
xovoplav, PETERMAN. 

ib. es 7d xowdy| Ita recte 
Libb. impr. et Interpolator. In 
Codd. Laur. et, Casan. rév xowdy. 

5. avixovcay,| Vide infra Po- 
lycarpi Ep. ad Phil. § 13. 

ib. kevodo£iay, | Cf. Ep. ad 
Magn. § 11. 

4. katarémdnypat| Vet. Int. 
obstuput, h. e. valde admiratus 
sum. PEARSON. Sic Plu- 
tarch. Apophth. Reg. Opp. Mo- 
ral. i 564 ed. Wyttenb. wdvrapv 
6¢ 7d pda rod dvdpds karanda- 
yevrav, Diod. Sic. Excerpt. de 
Virtutibus et Vitiis, ii 617 ed. 
Wessel. xaramdnrresOar Kat 6av- 
pace thy dpernv. Alio prorsus 
sensu in Ep. ad Polye. § 3. 

ib. émeikeav, | modestiam. 
PEARSON. Cf. D. Paul. ad 
Philipp. iv 5. 
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secundum propriam voluntatem firmavit in firmi- 


tudine Sancti Spiritus ipsius *. * Al. Sancto 


ipsius Spi- 
ritu. 


1. QUEM Episcopum cognovi, non a seipso 
neque per homines possedisse administrationem 
in commune convenientem, neque secundum in- 
anem gloriam, sed in charitate Dei Patris et 
Domini Jesu Christi; cujus obstupui mansuetu- 
dinem, qui silens plura potest his qui vana lo- 
quuntur. Concordes enim estis mandatis, ut 
chordis® cithara. Propter quod beatificat mea > cordis 
anima eam quae in Domini ipsius sententiam ; “© 
cognoscens virtuosam et perfectam existentem, 
immobile ipsius et inirascibile in omni mansue- 


tudine Dei viventis. 


II. Filii igitur lucis et veritatis, fugite parti- 


ib. és ovyav| Cf. Ep. ad Eph. 
§§ 6, 15. Episcopi modestiam 
laudat, qui se mitem erga im- 
morigeros gessit, et tacuisse 
visus est ; isthoc tamen silentio 
potentior, potestate episcopali 
tempore commodo majori cum 
fructu usurus, quam ii qui ef- 
fraeni verborum  profusione, 
aures et mentes Christianorum 
conturbant. SMITH. Rucha- 
tus confert Macarium : Bios dvev 
Adyou melov evepyetv méhuxev 7 
Adyos avev Biov. ‘O peév yap ovyav 
aedei, 6 S€ Kat vody evoydet ef 
d€ xa Adyos kai Bios cuvdpapodyrat 
els év, didocodias ddons drore- 
Aovow dyahywa. Apophthegm. 
Opuse. pp. 234, 5. 

8. cuvevpvOuora| Interpol. 
curippoora, quae vox occurrit 
in Ep. ad Eph. § 4. Hie vero 
casibus inversis, as xopdats KOd- 
pa, quia de solo Episcopo loqui- 
tur, quem cum populo suo con- 


venientem repraesentat. Per- 
peram ergo reddit Vet. Int. 
SMITH. Armenius, Patiens est 
et consentiens mandatis divinis, 
sicut chordae citharae, ac si le- 
gisset as xopdai x.Odpa. PETER- 
MAN. Cod. Laur. recte se 
habet, non ocuvevpiducrat, sicut 
in Aldrichii editione. Falsus 
erat Smithus, eo quod interpre- 
tationem Pearsonianam, concor- 
dis enim est, lectionem esse Cod. 
Caiensis existimavit. 

11. réAeov| Ita Codd. non 
redeiay, uti in libb. impressis. 
TéAeos communis generis est 
plerumque apud scriptores At- 
ticos. 

ib. 6 dépynrov adrod| Vocem 
avrod secundum Intt. Lat. et In- 
terpolatorem, expunxit Peter- 
mannus. 

13. Tékva| ‘Qs ab Interpola- 
tore praemissam non agnoscit 
Armenius. 
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\ \ ‘ \ ; / v4 A c¢ 
rejectisfal- TOV MEPL MOV, Kal Tas KaKodloacKaAias’ omouv O€ oO 
\ 


sis doctori- 
bus, mo- 
net ; 


unitati stu- 
deant, 


/ a“ , a 
TOmLNY EDT, EKEL MS TpOBaTa aKoAovbeiTE: TrOAAOL 
‘ / 5) f e a n ; , 
yap AvKot a&iomurroa: yOovn Kakn alypadwriGovoew 
‘ / > | ed “ e ? e nw > og 
Tovs Qeodpopous: GAN’ ev TH evorynre vuav ovyx €E- 


, 
OUuGLY TOTTOV. 


a a “a ad 
IY. ’AméyerOe trav xaxav Boravov, aorwas ov 
a? a ‘ \ ‘ \ 9 3 ‘ 
yewpyel Inoovs Xpioros, dia To yn etvar avrovs dv- 


ib. dards [kat] dAnOetas, | Par- 
ticulam «ai inserendam esse ex 
Int. Vet. cum Smitho et Gal- 
land. duxi: ita locum interpre- 
tantur Armenius, Wakius, Ru- 
chat. et Wocherus. Interpol. 
post pepiopdy frustra interserit 
THs évérnros. 

1. xaxodiackadtas’| Verbum 
kaxodidackadciv habes ap. Clem. 
Rom. ii § 10. 

ib. drov dé] Ita cum Cod. 
Laur. et Int. Vet. Edd. ante 
Dresselium, qui scripturam Cod. 
Casanatensis zou pev practulit. 

ib. 6 woyyv}] Armenius, et 
ubicunque sit pastor orthodoxus, 
eum sequimini sicut crucem 
sanctam, PETERMAN. 

3. Avot] S. Paulus, Act. xx 
29, AvKo. Bapeis. Eusebius in 
praef. H. E. Auctor. Resp. ad 
Quaest. 4, [ad caleem Opp. Just. 
M. p. 443 ed. Ben.] A? jy airiav 
AvKor Bapeis bd Tod *‘Amoord\ov 
dvopdacbnoay of trav aipécewy dpxy- 
yoi. Rhodon vocavit Marcio- 
nem Avcoy Hovrixdv. [Euseb. H. 
E. v 13] Ita Nazianz. Orat. 
xxxiv, p. 537, [tom. i ed. Paris. 
1609, | Avxos ’ApaBtkés, kal addd- 
gvdos. Cyril. Hierosol. Catech. 
vii, [p. 63 C Paris. 1631.] ovva- 
yedatou Tois mpoBadrots, detye Tovs 
AvKous, THs ekkAnoias pH avaxapes, 


PEARSON. 


ib. d£idmoror] Putaret aliquis 
legendum esse dvagtémeoros’ sed 
haereticos intelligit, qui, qaum 
fide digni maxime videntur, 
tum fallunt. Aristides de Ora- 
tione Politica, p. 654, [inter 
Rhetor. Ald. Ven. 1508,] déwo- 
motias 5é kat rd émKarawevde- 
a6a, &e. Hi sunt, Ep. ad 
Trall. § 6, xar d&iav morevdpe- 
vot. Gloss. Zetricus, durus, se- 
verus. Avornpds, coBapds, a&t0- 
metros, De haereticis Epipha- 
nius, Haer, xix, rd memAacpévov 
coBapdy, kat mpds amdrny eroupov. 
Ita apud Euseb. Pseudo-Pro- 
phetae describuntur, ii 20, ex 
Josepho, et v16. De Themi- 
sone Montanista antiquus Auc- 
tor apud Euseb. H. E. v 18, 
ére Se kal Oepicwy, 6 tv déJd- 
morov qmreovegiav nucuerpévos, 
quem locum nullus Interpre- 
tum intellexit. PEARSON. 
*Agidmioros non tantum accipi- 
tur ‘de illis, qui fide digni sunt ; 
sed etiam de iis, qui tales 
videntur. Ita quoque Lucianus 
Alexandro yevdopdyre: adtribuit 
orationem mOaviv Kat a&témorov, 
kal trroxperixny Tod BeAriovos. [§ 5, 
Opp. v p. 67 ed. Bipont. de 
animae temperatura autem lo- 
quitur Lucianus.| VOSSIUS. 
Expressius in Ep. ad: Polye. 


I$ 3] of Soxotyres d&imirrot etvat. 
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tionem, et malas doctrinas : ubi autem Pastor est, 


illic ut oves sequimini. Multi enim lupi fide digni Act. xx a9. 
delectatione mala captivant in Deum cursores : sed 2 Tim.iii6. 


in unitate vestra non habent locum. 
TIT. Recedite a malis herbis, quas non colit 


Jesus Christus: propter non esse ipsas planta- s. Matt. xv 


SMITH. Armenius paullum a 
Textu Graeco deflectit: gut in- 
flati (superbientes) cogitant pes- 
sima, et cupiunt pervertere cur- 
sus festinantium in viis Dei. 
PETERMAN. Bunsenius ex- 
hibet dyptor, dora. Cotel. fide 
dignit habiti. Aliter prorsus 
Ruchatus, loups qui méritent 
@étre reconnus pour tels. In- 
terpol. Avcot Kodiows jurecpévor 
pellibus ovium induti; respi- 
ciens proculdubio ad S. Matt. 
vii t5. Vocem dfidmoros saepe 
per ironiam adhiberi docet Dor- 
villius in Charit. p. 555. 

ib. 4S0v7 xaxj | Impurarum cu- 
piditatum permissu et indulgen- 
tia: quod Gnosticis aliisque hae- 
reticis exprobrarunt Apostoli et 
antiquissimi Ecclesiae Scripto- 
res. SMITH. . Nescio an hic 
locus quodammodo alteri lec- 
tioni opituletur, supra p. 366 


3. 

ib. alxpadwrifovew] Il Tim. 
iii 6. Hoc expressit Irenaeus 
in Praefatione de haereticis sui 
temporis: Ad rijs mavoipyws 
cuykexpornueyns miOavérntos Tap- 
eiodyouc. Toy voy Tay dmeipore- 
pov, Kat aixpaderifovew adbrovs* 
[$1, p. 2 ed. Massuet.] et paullo 
post, alypaderifover amd tis ddn- 
Gelas rods py ESpaiav tiv wioti... 
diapvAdocorras. [I iii 6, p. 18.] 
PEARSON. 

4. Gcodpduous’ | Minus feliciter 
Hefelius, gui ad Deum currunt. 


Rectius Cotel. et Holstenius, 
qui in Dei stadio currunt. Cf. 
I Cor. ix 24, et Clem. R. i §§ 
6, 7.  Christiani, uti monet 
Smithus, voluptatum praestigiis 
irretiti, flaccescunt et praeda 
fiunt hosti animarum. Voca- 
bulum Oecodpépos, si Suicerum — 
excipias, non agnoscunt Lexica. 
Cognatum quidem Ocodpopéy 
expositum videas ap. Suidam et 
Phavorinum. Alio sensu usus 
est Ignatius in Ep. ad Polyc. 
§ 7.  Plura dabit Schwarzius 
in Observ. de Geodpépors Ignatii, 
in Miscell. Lips. Nov. i 223. 

ib. aaX ev rH évdrnre] Ita in 
Cod. Laur. ubi, Salvinii cura 
ac diligentia freti, articulum de- 
esse affirmant Aldrichius et Rus- 
selius. 

ib. ody e£ovow] Int. Vet. et 
Armenius odk gxyovow legebant, 
quam lectionem veram esse sus- 
picor, nam Cod. Laur. exhibet 
ovx eovow. Cf. Rom. xv 23, py- 
kére Témov Exo, 

6. ’Améxeobe x. 7. d.| Vet. Int. 
Recedite. An legit drépyecbe? 
sed et ita vertit in Epist. ad 
Trall. § 6. PEARSON. Cf. Ep. 
ad Trall. § 21. 

4. da 7d Tarpds.| Haec 
verba non agnoscit Armenius, 

ib. adrots dureiav] airds ex 
Int. Vet. et Interpolatore le- 
gendum autumant Vossius alii- 
que, quibus adstipulatur Hefe- 
lius, Cod. Aug. quoque sec. 
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Pacaeum habuit atrovs. Simi- 
lem metaphoram de haeretico- 
rum doctrina habes in Ep. ad 
Trall. § 6. : 

I. Ody dre] Ex hoe loco et 
e §§ 7, 8 Whistonus conjecit, 
Tgnatium ipsum aliquamdiu 
Philadelphiae commoratum fu- 
isse ; sed verisimilius est, le- 
gatos tantum Philadelphensium 
ad ipsum Troade degentem ve- 
nisse. More suo Ignatius ita 
loquitur, ac si in legatis totam 
Ecclesiam Philadelphensem con- 
spexisset. HEFELIUS.  Etsi 
quomodo factum sit, ut in op- 
pidum illud pervenerit Ignatius, 
a recta ad Troadem via satis 
distans quidem, haec res parum 
liquet, neque vero ex ipsa Epi- 
stola necessitate quadam con- 
sequens est; sed, quum nave 
veheretur Ignatius Seleucia ad 
Troadem, Smyrnam tantum ap- 
pulsum esse eum suspicor, quo 
misissent legatos Ephesini, 
Magnesiani, Tralliani ; in Tro- 
ade autem recepisse videtur le- 
gatos Philadelphenorum, Epi- 
stolamque rursus ad illos scrip- 
sisse. DUESTERDIECK. 
Whistonum secuti sunt Dressel. 
et, Hilgenfeldius. 


2, amrodwwdtcpevor. | Scribo dzo- 
Swrtopdv. Nihil certius. VOS- 
SIUS. Vet. Int. abstractionem, 
quae licet mala versio sit, [ex- 
colationem Cotel.] veram tamen 
lectionem indicat. Idem enim 
in epigraphe Ep. ad Rom. dzo- 
dwriopevors reddidit abstractis. 
Legit igitur drodwiiopdv, quod 
rectum, separationem factam, 
defaecationem, percolationem, 
quod Interpol. exprimere non 
potuit, ideoque prudens omisit ; 
et ejus Interpres in epigraphe 
Epist. ad Rom. dzrodiwAucpévors 
reddidit ablutis. Hic autem 
ablutionem reddere non potuit. 
dwrifdvres S. Matt. xxiii 24. 
Clemens Alex. Paed. i 96, Gno- 
stici, inquit, vocabant meliorum 
recordationem Swrto pov Tov mved- 
patos, percolationem spiritus. 
Quam ipse sic interpretatur, 
SwAtopov 8€ vootor, rov amd Tis 
dmopyycews Tay dyewdvar, TOY 
xetpdvor yoptopdv. [p. 117 ed. 
Potter.] Idem Christianos dicit 
Swifopevous Bantiopars, [ibid. | 
év re mévots Kat radatmapias yux7 
yevopeyn, eis SivAtopov airgs. Ita 
Valentiniani ap. Iren, 1 xi, [1 xiv 
8, p. 73 ed. Massuet. | unde Cle- 
mens explicandus est. PEAR- 
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tionem Patris. Non quoniam apud vos partitio- 
nem inveni; sed abstractionem. Quotquot enim 


Dei sunt et Jesu Christi, isti cum ipso* sunt :* 1. Episoo- 
. ° e . e p 
et quotquot utique poenitentes veniunt in unl- Eph, § 3, 
e e e e e m Tn. 
tatem Ecclesiae, et isti Dei erunt; ut sint se-s3, ” 


cundum Jesum Christum viventes. 
Si quis schisma facientem sequitur, 


fratres mei. 


Non erretis, 


regnum Dei non haereditat: si quis in aliena 
sententia circumambulat, iste passioni non con- 


cordat. 


SON. Singulari ratione hanc 
vocem interpretatus est Arme- 
nius, qui totam sententiam ita 
vertit: Non quod schismata 
existunt in vobis, sed clamor seu 
jubilatio. PETERMAN. Cf. 
etiam Excerpt. e Seript. Pro- 
phet. ad calcem Opp. Clem. 
Alex. p. 991 ed. Potter. onpetov 
yobv ... Tod Kal mvebpara axdbapra 
oupmendeypeva tH Woy Swrile- 
cba and ris yevéoews tis Kawys 
re kal rveuparixis. Wakius vertit, 
all mamner of purity. Holste- 
nius, animum purum et de- 
Jaecatum. Wocher. eine geldu- 
terte Reinhert. Hilgenfeld. eine 
Lauterung der Gemeinde von 
haeretischen Elementen. Kistius 
retinet dmodwitopevor, jubetque 
subaudire pepropdr. 

4. peravonoavres| Vid. infra 
p. 428 1. 15. . Haec de haere- 
ticis et schismaticis dicta, non 
adeo adjuvant Catholicam doc- 
trinam contra Montanistarum 
errorem, ut omnino necesse fu- 
erit ea in illa controversia ad- 
hiberi. Ostendunt vero nobis 
ex Tertulliano viri docti, objecta 
fuisse Montano multo clariora 
non pauca: v. gr. historiam de 
Johanne Apostolo et de juvene 
quodam, ap. Euseb. H. E. iii 


VOL. II. 


23 ex Clem. Alex. Epistolam 
Clem. Rom. §§ 7, 8, 9, 51, &e. 
finem Dialogi cum Tryphone a 
Justino Martyre conscripti, et 
multa Irenaei loca. COTEL. 

B. exkAnoias, kal obrot| Ita 
MSS. Vossius xai, quod in ex- 
scribendo omiserat, mox ex Int. 
Vet. inserendum monuit. 

6. My wAavacbe,—xAnpovopet’ | 
Hune locum inter Excerpta va- 
ria legas ap. Cureton. p. 249 ... 
he who cleaveth to him who 
rendeth the Church. 

8. év dddorpia yopy| In falsa 
doctrina. dddorpia yom idem 
est quod érepodogia. VEDE- 
LIUS. Cf. Ep. ad Trall. § 6, 
d\dorpias Bordyys, Fris eotiy ai- 
peots. Ep. ad Rom. Inser. dd- 
Aorpiov xpaparos. 

"9. ob avyxararibera,| Vet. 
Int. non concordat, Potius, non 
credit, non praebet assensum. 
Avoets Tovatrat ovykardbeow émt- 
ondpeva. Origen. in Johan. 
76 A, fed. Huet. Opp. iv p. 82 
ed. Ben.| morevdvrav cuyxard- 
Geos, p. 86 D. [ib. p. 93 ed. 
Ben.] PEARSON. Non con- 
sentit huic veritati, Christum 
nimirum sanguine suo fundasse 
Ecclesiam, quam schismate con- 
vellit et evertere conatur. In- 


x 


et una Eu- 
charistia 
utantur. 


Amorem 
erga illos 


declarat, et KOLL UITEpaya. 


preces illo- 
rum expe- 
tit; ipsos 
etiam Pro- 
phetas in 
Christum 
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terpol. obros ovk gore Xptorod, 
ore rod maGovs avrod Kowovrds* 
perperam omnino, nec ad men- 
tem sensumque 8. Martyris. 
SMITH. Perperam etiam Wo- 
cherus, der hat am Leiden 
(Christi) keinen Theil. Paullum 
obscurius Wakius, he agrees not 
with the passion of Christ. Ru- 
chatus, un tel [homme] n’ajoute 
point fot & la passion |du Seig- 
neur.| Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 233, hath not consented 
to the passion of Christ. Svy- 
kararidecOa, sensu probare, as- 
sentiri, usurpant Plato in Gor- 
gia, § 122, et Plutarchus, de 
Repugn. Stoic ad finem. Cf. 
II Cor. vi 16, ris dé ovyxarabeots 
vad cod perd eidddor ; 

I, Zmovddoare] Ita Codex 
uterque. Libb. impr. sequuntur 
Vossium, qui tacite reposuit 
Srovddtere. Hefelius conferri 
jubet éromdoare, Act. xxili 23. 
Non sine jure suspicantur Viri 
doctissimi idem eo tempore ac- 
cidisse quod in Ecclesia Corin- 
thiaca D. Paulus, 1 Ep. xi 17- 
22, reprehendit. 


ib. ebyaptorig] De gratiarum 
actione Int. Vet, et Fragm. 
Syr. Melius, ut abunde docet 
odpé et rrornpioy in contextu, de 
Coena Domini Usser. et Co- 
teler. qua quidem significatione 
hance vocem positam habes apud 
Justin. Mart. Apol. i § 66, Kai 
9 Tpopy arn KaXeirat map Hpiv 
Eixapioria, p. 83 ed. Ben. apud 
Trenaeum, adv. Haer. IV xviii 5, 
‘Qs yap dré ys apros mpooAapBa- 
vdpevos THY ExkAnoL Tod Geod, ovK- 
ért kowwds dpros éoriv, GAN’ Edxa- 
ptoria, k.T.A. p. 251 ed. Mas- 
suet. ; apud Origen. c. Celsum, 
vill, Opp. i p. 784 ed. Ben. 
"Kotte b€ kal cipBorov piv ris 
mpos tov Gedy edyapiorias, dpros 
Ebxapioria xadovpevos. Hefelius 
conferri jubet Rothium, An- 
Jange p. 470, Muenscherum, 
Lehrbuch. d. Dogmengesch. i 
496, et J. E. Pfeifferum de Ig- 
natio, Communioni privatae ad- 
verso. Erlang. 1764. 

2. pla yap odpk—das els émi- 
oxoros,| Cf. Cornelii Ep. ad 
Cyprianum, ap. Routh. Rel. 
Sac. iii 19, ‘Nec enim ignora- 
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IV. Studete igitur una gratiarum actione uti. 
Una enim caro Domini nostri Jesu Christi, et unus 
calix in unionem sanguinis ipsius, unum altare, 
et * unus Episcopus, cum Presbyterio et Diaconis ¢F. ut. 
conservis meis; ut quod facitis, secundum Deum 
faciatis. 
V. Fratres mei, valde effusus sum diligens vos, 
et superexultans corroboro vos: non ego autem, 
sed Jesus Christus, in quo vinctus timeo magis, 
ut adhuc imperfectuse. Sed oratio vestra me © adhuc ex- 


. . e e,e . estens im- 
perficiet, ut im qua haereditate propitiationem perfectus. 
0.0. 


‘mus unum Deum esse et unum 
‘ Christum esse Dominum, quem 
‘ confessi sumus, unum Spiritum 
‘ Sanctum, unum episcopum in 
‘ catholica ecclesia esse debere.’ 

7. dyarav| Ita recte se habet 
MS. non dyarav, sicut ex Sal- 
vinio dedit Aldrichius. Arme- 
nius, valde ligatus sum amori 
vestro. 

10. dvdpracros. | Hoc vocabu- 
lum satis bene Ignatio conve- 
nire ostendunt Vossius et Pear- 
sonus. Nam ‘eos qui ex pro- 
vinclis revocabantur, et violen- 
ter quodammodo retrahebantur 
proprie dvapmdcrovs dixere Ve- 
teres, Josephus, Antiq. Jud. 


XIV viii 4, p. 662 ed. Hudson. © 


Atxaiws dé edeyev *AptordBovdoy 
bev eis ‘Poynyv avdpracroy ‘yeyove- 
va, al. Codd. dvdanacrov. Dix- 
erit itaque Ignatius sese quidem 
esse ligatum et abductum e 
provincia sua, nondum tamen 
certum esse de fine suo, et 
propterea nondum perfectum. 
Ego autem non dubito quin vera 
lectio sit dvandprisros, nondum 
perfectus, sicut viris illis doctis- 
simis, Hefelio et Arndtio visum 


est. dvamdprioros habet Interpol. 
atque ita proculdubio legebant . 
Int. Vet. et Armenius. Proxime 
sequitur draprice: ; infra § 9 ha- 
bemus dmdpriopa ; et in Ep. ad 
Eph. § 3 locum parallelum, ei yap 
kal dédenar x. 7.4. Wakius, dvdp- 
maaros vertit, as being yet only 
in the way to suffering. Wo- 
cherus, dvamdptioros, als noch 
unvollendet ; Ruchatus, comme 
wétant point encore accompli. 

ib. 9 mpocevy? pay] Conf. p. 
300 1.8 p. 

11, eis Gedy] Haec verba non 
reperiuntur apud Int. Vet. et 
Armenium. PETERMAN. 

ib. draprice,| Vox a Philo- 
sophis usurpata, ut a Phavorino 
synchrono, quem saepissime cor- 
ripit Phrynichus, ut minus At- 
ticum, ‘Amnpricpévory, amnprexa, 
kal ra dad TrovTwy dravra oddorka, 
PEARSON. Lobeck. ad Phryn. 
p- 447 docet vocem dmaprifew 
apud. Hippocratem, Aristotelem, 
aliosque, reperiri. 

ib. 7AenOnv, | Interpolator ekAy- 
6nv. Armenius, ita ut dignus 
jfiam portionis hujus, et in ea 
requiescam. 

X 2 
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¢. "Eav &€ ris “lovdaicpov épunvern vpiv, pn 


ib. émriyo*| Salvinius con- 
jicit, Geod emirixo, mpoodpvyav 
TO Emiokérr@ os TH edayyedig. 
1. mpoopuvyay| Pearson, et 
Smith. mallent mpopiyopuer, ut 
cum sequenti dyarépev melius 
conveniret. Toupius reponit 
mpoopvay vel mporgioper, Les- 
singius totum locum ita refin- 
git: mpoopuyav ro “Emokdr@ os 
capi “Incod, kai tois IpeoBure- 
pos ths “ExkAnoias os *Amootd- 
Ros’ kal rods Ataxdvovs b€ dyard 
as mpopyras Xpioriv karayyéd- 
Aovras. T'heolog. Nachlass. pp. 
124, 187, probante Muenschero, 
qui conferri jubet Ep. ad Smyrn. 
§ 8, et Const. Apost. ii 30. 
Handbuch der Christl. Dogmen- 
geschichte, i p. 290 ed. 1802. 

ib. 16 etayyeAlo Kal Tots 
drogréhos| h. e. ad Novum 
Testamentum. Sic enim lo- 
cuti sunt vetustissimi Christi- 
ani. Kal rots mpodyras, h. e. 
Vetus Testamentum a Prophe- 
tis scriptum. PEARSON. Nie- 
meyerus in Fries. et Schroeter. 
Oppositionsschrift, i 2 p. 14, 
hune locum ita explicat. Ev- 
ayyéAiov est summa vitae et ac- 





torum Jesu; ddorodo, narra- 
tiones Apostolorum de Christo. 
Sensus: adhaereo iis, quae Chri- 
stus praedicavit et fecit, quasi 
adhuc ipse viveret ; adhaereo- 
que narrationibus Apostolorum, 
quasi ipsi adhuc ut quondam 
presbyterium Ecclesiae consti- 
tuerent. Sed et Prophetas V. 
T. recipio, quippe qui Jesum 
annuntiaverint. Cf quoque 
Rothium, Anjfdnge, p. 732, et 
Gieseler. diber d. Entstehung 
der schrifil. Hvangelien p. 157, 
qui ante Niemeyerum monuerat 
edayyé\cov nostri loci non de 
scripto Evangelio esse accipi- 
endum. HEFELIUS, 
Pearsono stant Usserius et West- 
cottus, Introduction to the Study 
of the Gospels, p. 386. 

ib. @s capxi "Incou,| Hierony- 
mus, vel quisquis author fuit 
Comment. illorum in Ps, exlvii, 
‘ Ego corpus Jesu, Evangelium 
‘ puto: 8. Scripturas, puto doc- 
‘trinam ejus.’ [tom. vii Ap- 
pend. p, 385 ed. Vallars.] Vid. 
Clem. Alex. Paedag. i 6, [pp. 
121—126 ed. Potter.} Origen. 
in Levit. Hom. 7, [§ 5, tom. ii 


Cum . 
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habuero, potiar ; confugiens Evangelio ut carni 
Jesu, et Apostolis ut Presbyterio Ecclesiae. Sed 
et Prophetas diligamus ; propter et ipsos in 
Evangelium annunciasse, et in Christum sperare, 
et ipsum expectare: in quo et credentes salvati 
sunt, in unitate Jesu Christi existentes digne 
dilecti, et digne admirabiles sancti, a Jesu Christo 
testificati, et connumerati in Evangelio communis 


spel. 


VI. Si autem [guzs] Judaismum interpretetur 


' p. 225 ed. Ben.] et Euseb. Cae- 
sar. lib. iii [§ 12] Eccles. Theo- 
logiae, c. Marcellum Ancyra- 
num. USSER. ut ad Christum 
adhuc viventem, et ad Apostolos, 
quasi adhue gubernarent, HE- 
FEL. Cf. Pearson. Vindie. ii 
14, p. 586 ed. Churton, _ 

2. anoorddas @s mpecBurepig | 
Apostolos vocat presbyteros Ee- 
clesiae. Sic 8. Petrus se pres- 
byterum vocat,1 Ep. vi. Sic 
quidem etiam putant S. Johan- 
hem se presbyterum vocare, II 
Ep. 1, Ii 1. Apostoli sunt 
presbyteri Ecclesiae universalis, 
non particularis. Dicuntur au- 
tem Apostoli presbyteri Ec- 
clesiae universalis, per allu- 
sionem ad ordinem qui erat 
olim in Ecclesiis particularibus. 
Quemadmodum enim in Eccle- 
sia aliqua particulari primus 
erat Episcopus, cui postea im- 
mediate suberant presbyteri, sic 
in Ecclesia universali primus 
est Christus princeps Episco- 
porum, proximum locum tenent 
Apostoli tanquam presbyteri. 
VEDELIUS. 

3. rovs mpopjras| Infeliciter 
Kichhornius aliique exponunt 
de Doctoribus Christianis, qua- 


les Eph. iv 11 memorantur. 
Cf. infra, § 9, et Ep. ad Magn. 


'§ 8, ad Smyrn. § 7. 


4. karnyyedxévat,| Sic infra § 
Q, karnyyetAay eis adrév. sc. Xpt- 
ordv. because they were the he- 
ralds of the Gospel. Westcott. 
Cf. infra p. 436 1. 4. 

ib. els abrdv éAmifev, | Vossius 
et Smithus mallent eis Xpiordy, 
quemadmodum legisse videntur 
Armenius et Int. Vet. Lessius 
monet ré subaudiendum esse 
ante éAmifeyv et dvapevey, ita ut 
hi infinitivi de xaryyyeAxévae 
pendeant. 

6. afiayaryrot| Armenius, et 
ulli digni sunt amore propter 
pura opera, quos testificatur 
Dominus noster Jesus Christus 
jideles reputari in Evangelio, 
quod est spes nostra. 

8. curnptOpnuevor| ‘ Prophetae 
‘cum Apostolis in Hvangelio 
‘ connumerati :’ utpote de qui- 
bus utrisque insigne testimo- 
nium illic reliquit Christus. 
SMITH. Leg. cuvmupvOynuevos, 
ut §1. MARKLAND. Conf. 
Ep. ad Magn. § 8. 

10. “Iov8aicpéy] Cf. Ep. ad 
Magn. §§ 8, 9, ro. 

ib. épynvety| Vet. Int. tnter- 
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eit ev vplv, Kal ovk exer Tis KavynoacOal, ovTE 
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p pas, pn MiKp@ 7) 
3 , N ral \ 3 e 9, 7 + 
év peyadr@: kai mao Oe, ev ois ehadnoa, evxopat 
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LA Ss ‘ , , 
Quomed,  Z. Ei yap xal xara capka pe tives OeAncay 
Spiritu im- A san A > a > a 
pellente, Aavnoat, ad\Aa To veda ov wAavara, aro Ocov 


praesens il- 


ib. Xpicrcancpov] Quaere, an 
ut Antiochiae primo nomen Xpi- 
ortavés, ita ab Ignatio [Antio- 
chiae Episcopo] primum usur- 


pretetur: nimis stricte et di- 
lute. ‘Eppyvevew majus aliquid 
significat. Celsus ap. Orig. iii 
146, [ed. Spencer. § 58, 1 485 


ed. Ben.] ot8& durqcovrat ois 
macy éppnvevew ayabdy. PEAR- 
SON. Codd. habent éppnveiy 
qty, errore manifesto ex 7 im- 
mediate praecedente, quem in 
Laur. tacite correxit Vossius. 

2. meptrouyy exorros| Multi 
enim Judaei Christianam fidem 
amplexi sunt, contra quos Ju- 
daeum disputantem introduxit 
Celsus non diu post mortem 
Ignatii ; et Origenes, qui toto 
saeculo et amplius post Celsum 
scripsit, male respondit, ii 56. 
PEARSON. Pax Ecclesiae 
Philadelphensis a quibusdam 
turbabatur, qui se Judaeos pro- 
fitebantur. Conf. Apoc. ili 9. 
Vide infra § 8. 


pata vox Xpiorianopds ? PEAR- 
SON. 

3. dxpoBicrov| S. Paulus saepe 
dkpoBvoria utitur, nunquam dkpé- 
Bvoros. Sed illi dicitur 6 & 
dxpoBvoria, I Cor. vii 18, et ita 
dxpéBvoros opponitur 76 mepirep- 
voueve sive meptreTunpevo. PEAR- 
SON. 


4. arprai] Columnae sepul- 
chrales. Ut in Euseb. H. E. 
ii 23, Thucyd. i 93, ii 43, He- 
rodot. vii 228. 

5. rapor vexpav, x. 7. r.] Si- 
mile illud Laberii de seipso ; 

Sepulcri similis nihil nisi nomen 
retineo. 

Seneca, Epist. 55, ‘Nunquam 

‘aliter hanc villam Vatia vivo 


axpoBvarov "lovdaicnov. *Eav dé aorepoe mept 


4 yA wn 349 @ , , > 7? 
kal tabo. vexpav, ep’ ois ‘yéypamra: ovov ovopara. 5 
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vobis, non audiatis ipsum. Melius est enim.a.viro 
circumcisionem habente Christianismum audire, 
quam ab habente praeputium Judaismum. Si 
autem utrique de Jesu Christo non loquantur, 
isti mihi columnae sunt et sepulchra f mortuorum ; 
in quibus scripta sunt solum nomina hominum. 
Fugite igitur malas artes, et insidias principis 
saeculi hujusé ; ne forte tribulati sententia ipsius, ¢ et princi- 
infirmemini in charitate. Sed et omnes in id- Soult ina 
ipsum fiatis, in impartibili corde. Gratias autem “© © 
ago Deo meo, quoniam bonam habens conscien- 

tiam ego sum in vobis; et non habet aliquis } *atiasc.c. 
gloriari, neque occulte neque manifeste, quoniam 

gravavl aliquem in parvo vel in magno. Sed 20or. xi 9. 


omnibus! in quibus locutus sum oro, ut. non in ised et om 
nibus C.C. 


f sunt illi 
? sepulchra, 
C.C. 


testimonium i ipsum possideant. 
VII. Si enim et secundum carnem me quidam 
voluerunt seducere; sed Spiritus non seducitur, 


‘praeteribam, quam ut dice- 
‘rem; Vatia hic situs est.’ 
VOSSIUS. Eodem modo hae- 
reticos cippis et titulis mor- 
tuorum comparat Hieronymus, 
lib. ii Comment. in Osee, cap. 
x. [tom. vi 105, 6, ed. Vallars. | 
USSER. Mox perperam Inter- 
pol. dvépara vexpdv davOpadrev. 
Cf. Ep. ad Smyrn. § 5. 

6. xaxorexvias] Vid. not. in 
Ep. ad Polycarpum, § 5. Clem. 
Alex. Strom. vi 10, «is mpodu- 
Adknv Trav Kakxorexvouvrav Adyav. 

8. éfacdemonre] Ita recte In- 
terpolator. Codd. in quibus a: 
saepissime pro e scribuntur, ex- 
hibent ¢facdevnoera, cujus lec- 
tionis vitiorum alterum reti- 
nent Voss. Usser. Smith. Dres- 
selius, dum reponunt ¢efacbevn- 
sere, Vocem efacbevnoa usur- 


‘pat Irenaeus, c. Haer. 1 ii 3, 


p. to ed. Massuet. 

12, éBdpyod twa] i. e. nemini 
jugum Judaismi imponere stu- 
dui. Cf. 11 Cor. xii 13. HEFE- 
LIUS. 

14. eis paptipioy] ‘ Ut illud 
‘ quod dixt non cedat in testimo- 
‘nium contra ipsos. SMITH. 
Cf. Ep. ad Trall. § 12. 

ib. krjowvra.] Cod. Laur. pro 
Krnowrrat, quam veram esse lec- 
tionem probant Cod. Casan. 
Vet. Int. et Interpolator, habet 
krivwvrat, eOdem errore quem 
notavi in Ep. ad Smyrn. § ro. 

16, mAavaoa,| Hsse decepto- 
rem. MARKLAND. Cf. 11 Tim. 
iii 13, Apoc. xii 9. 

ib. rd Tvedpa] Spiritus 8. in 
corde Ignatii habitans. Vid. 
Tillemont. Mémoires, ii 193. 


lis unita- 
tem et imi- 
tationem 
Christi in- 
culcaverit. 


Nihil per 
contentio- 
nem faci- 
endum: in 
Christo 
acquies- 
cendum. 
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, A a / / ‘ A 
peyadn hovy “Toe emoxor@ mpooexere, Kal TP 
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“ mpecRurepic, Kai Siaxovors.” Oi de + wréecavres F 
/ N , cA a“ 
He, @s mpoedora Toy pEpicpov TiWaV, eye Tara: 
4 d€ vy o O66 OTL amd OapKos av- 
paprus O€ por ev @ dédeuat, Gre amo TapKos 
\ A LA 
Opewrivns ovK eyvov. To d€ [Ivedua exnpvocer, 
. , a , . \ “ 
A€yor rade “Xapls tov emrxorou jundey mroveire: 
‘ , fal A a ‘ 
“cny capka vuav os vaov Oeod rnpelre THV 
ca] ‘ ‘ , 
“ évwow ayamare: Tous pEepicpous hevyere: punta 
it , > “a a e XN 2 oN aA \ 
yiverbe Inoot Xpicrod, ws kai avros rod Ilarpos 
“ gurou.” 
7 9 : 
H’. ’Eya pév obv ro idiov eroiovv, as avOpwrros 
. a , ‘A 
cis evwow Karnpricpévos. Od O€ pepirpos ear Kat 
3 N ‘ > a “ 3 a“ S47 
opyn, Geos ov xaroxer. Ilaow ovv peravoovow aie 
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6 Kuptos, éav peravonowow eis éevornra Oeov, Kat 
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cuvedpiov Tov emirxorov. Tuoreva tH xapire “Inood 
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Xpirrod, os Avoca ad vuav wavra Secpov: Tapa- 


1. 2é0ev——imdye} Notan- 

da sunt haec verba ex Evan- 
elio 8. Johannis, ut videtur, 

adducta sub initium saeculi Ec- 
clesiae secundi. Vid. Routh. 
Rel. Sacr. i 410. 

3. peyddn ovi'} Coteler. 
Pearson. Smith. Petermannus 
subjungunt Ccotd wri, quae 
verba hic praetermissa fuisse a 
librario suspicantur. Quam qui- 
dem pleniorem lectionem Frag- 
menti Syr. Curetonus p. 234 
praestat, et Interpolator tueri 
videtur, €AdAovy peyddyn ory, 
ovK euds 6 Adyos, dAAA Cedi. 
Verbum Body saepe de Philo- 
sophis firmiter pronuntiantibus 
poni docet Wyttenbach. ad Pla- 
ton. Phaed. § 52. 


4. O8 Sé trrécavrés t pe, | Om- 
nino rescribendum est, of & 
tromrevoavrés pe, &c. ut et Pseu- 
do-Ignatius et Vet. Int. lege- 
runt. VOSSIUS. Hane correc- 
tionem admiserunt Hefel. Dres- 
sel. Petermannus. Salvinius 
Conj. morevoarres, 8, bronrevoav- 
ves. Absurde et contra sensum 
auctoris, judice Smitho, in Ep. 
ad Hearnium. Smithus ipse, 
imanrevoay; Cotel. vel imamrev- 
gav vel trwntevoavro, Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 233, And 
there are some who imagine re- 
specting me. Armenius, Hi sunt 
quidam qui cogitaverunt de me 
qguomodo cognita habuerim dis- 
sidia quorundam. 

5. mpoeddra| Infeliciter Wa- 


= 


° 
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a Deo existens. Novit enim unde venit, et quo Ss. Johan. 
vadit, et occulta redarguit. Clamavi in. inter- iil 8. 
medio existens, locutus sum magna voce, Dei 

voce : “Hpiscopo attendite, et Presbyterio, et 

“ Diaconis.” Quidam autem suspicati sunt * me, « suntdeest 
ut praescientem divisionem quorundam, dicere 


haec : 


quia a carne humana non cognovi. 


tem praedicavit, dicens 
“ nihil faciatis ; 


“ servate ; 


unitatem diligite : 


testis autem mihi in quo vinctus sum, 


Spiritus au- 


“Sine Episcopo 


haec : 


carnem vestram, ut templum Dei, 1008.4 iii 16, 


divisiones fugite ; 


“jmitatores estote Jesu Christi, ut et ipse Patris 


“ ipsius.” 


VIII. Ego quidem igitur! proprium faciebam, ! Xgo igitur 
ut homo in unitatem perfectus. 
visio est et ira, Deus non habitat. 
poenitentibus dimittit Deus ; 
tatem Dei, et concilium Episcopi. 


Omnibus igitur 
si poeniteant in uni- 
Credo gratiae 


Jesu Christi, qui solvet a vobis omne vinculum: 


kius, as foreseeiny the division 
that should come among you ; 
quemadmodum Ruchatus quo- 
que et Grassius. Providentiam 
autem Ignatius nullo modo sibi 
adrogat. Vel Philadelphiae jam 
ipse fuerat, ut monet Woche- 
rus, vel de conversatione eorum 
nuntios quosdam acceperat. 

8. Aéyov] Ita Codex uterque. 
Salvin. et Smithus, Vossium se- 
cuti, jubent rescribi Aéyoy ex 
Interpolatore, .quam lectionem 
admiserunt Hefel. et Dresse- 
lius. Mire Crednerus, “déyor, 
“ Wenn ich sage; Andere déyov.” 
Ignatius, ut videtur, 8. Johan- 
nem imitatur, xvi 13, €keivos, 
7 Ilvedua, 

ib. pn dev rrocetre] Hisce verbis 

VOL. If. 


explicit hujus Epistolae Frag- 
mentum Syriacum. 

g. THY cdpxa——rnpeire’] Cf. 
Clem. Rom. Ep. ii § 9. 

14. Karnprispevos.| destinatus, 
Dressel. compositus, Holsten. 
tfully qualified for maintain- 
ing unity. 

15. apie] Interpolatoris lec- 
tionem ddinow meliorem censet 
Vossius. 

18, dpav] Tta recte Cod. Laur. 
non qpev, uti in Aldrichii libro. 

ib. Seopdr'| Interpol. addit 
déixias. der unfreie Judaismus, 
Hilgenfeldius. die Haretiker, die 
Siir das Leben der Gemeinden 
eine Fessel waren, Uhlhorn. 

ib. rapaxadG 8] Transitus hic 
fit ad eos refutandos, qui tunc 


Y 


4 ie 
Ubi autem di- go” 
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KarA® dé vpdis pndev kar’ épeiav mpaocew, adda 


kara, Xpirropabiav. 


, 
"Evel jxovoa tTivey eyovTwr, 


4 aN VN 9 n°» , o 9 a 29 s 3 
OTL €aV [LN EV TOIS apxalols EVP, EV TO EvayyeAi@ ov 


judaizabant, nihilque admittere 
voluerunt ex Evangelio de- 
promtum, nisi quod ex lege 
Judaica probari potuit. Monet 
igitur fideles, ut ab altercatione 
cum talibus haereticis abstine- 
ant, nihilque faciant kar’ épiBeiar, 
(Suid. epibeia, j di Adywv qido- 
vecxia, ubi vane et contentiose 
serra ducitur. Ambitus, xevo- 
Sofia, épiGeia,) sed ut omnia 
faciant xara Xpioropdbeav, se- 
cundum eam doctrinam, quam 
a Christo tidem didicerant. Op- 
ponit enim, per quandam dva- 
kAaow, XptoroudGeay contra épi- 
Gciav, ut tanquam Xpucrod pa- 
Oyrai illius doctrinam amplec- 
terentur ; vel eam, quam dé 
Xpiorod pabnrav, a discipulis 
Christi, vel ipsi hauserant, vel 
ab iis traditam acceperant. 
Hane cautionem urget ab expe- 
rientia. Novit enim, quod tales 
haeretici, quando cum ipso dis- 
putabant, dicere solebant : qua- 
les erant, qui primo Antiochiae 
populum docebant Legem ad- 
implere ; et sine dubio illic 
etiam postea eandem doctrinam 
praedicabant, et in Asia, Ce- 
rinthus enim illic potissimum 
versatus est. "Eyévero d€ odros 
6 Knpwos év rh ‘Agia StarpiBov, 
kdkeloe TOD KnpUypatos THY dpyny 
merompevos. Epiphan. [Haer. 
xxvili § 1, tom. i p. 110 ed. 
Petav.] Idem de Ebione, O- 
Tos peév ov 6 ’EBiwy, kat adtds év 
rh ’Acia eiye rd xqpuypa [kal 
‘Poy. Haer. xxx § 18, tom. i 
p. 142.| Ipse igitur, cum hu- 


jusmodi haereticis saepe con- 
gressus, in litem et jurgium © 
incidit. Idem igitur consilium 
dat de Ebionis et Cerinthi dis- 
cipulis, qui tunc in Asia dispersi 
erant. PEARSON. . 

1. pndev kar’ épibeiav| Phrasis 
Paulina, ad Philipp. i1 3. ’Epr- 
Gcia et (7ros copulantur in Ep. 
8. Jacobi iii 16, 11 Cor. xii 20, 
et Gal. v 20. Mirari licet quod 
Crednerus alteram significatio- 
nem vocis épiOeia maluerit ; pt- 
aGapviav nempe, mercedis accep- 
tionem, mercenariorum indo- 
lem. 

2. Xptoropadiav.] Hac voce 
carent Lexica. Alteram for- 
mam, Xpioropnabeav, ex Interpo- 
latore exhibet Suicerus, eamque 
admisit Hefelius in ed. quarta. 

3. edv pj—<eUpw,| Hoe dice- 
bat Ignatius, ut ne Philadel- 
phenses sese a Judaeis, Vet. 
tantum Test. laudantibus, de- 
cipi paterentur ; quod liquet ex 
cap. 6. Nec ad alios pertinet 
quod hic habet, se audivisse 
guosdam dicentes, Nisi invenero 
in antiquis (nempe, vaticiniis) 
Evangelio non credo ; et quum 
dixisset, Scriptum in iis esse, 
respondisse eos, (non) proponi 
(nempe, in V. T. Evangelium). 
Mihi vero, inquit, pro antiquis 
(vaticiniis) est Jesus Christus : 
Ulibata antiqua (dogmata) crux 
ejus et mors et resurrectio et 
Jides, quae per eum est : hoc est, 
Doctrinam  Christianam esse 
loco antiquitatis quam Judaei 
jactabant ; et revera crucem 
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Deprecor autem vos, nihil secundum contentio- Philipp. ii 


nem facere™, sed secundum Christi disciplinam. } serun- 


dumconten- 


e e e ° . 6 ‘ ‘ 
Quia audivi quosdam dicentes ; “ Quoniam si non fvmeonies 


hil facere 
C.C. 


Christi, mortem, resurrectionem 
et fidem quae ei debetur, esse 
incorrupta atque antiqua dog- 
mata. Scio Vossium et Cotel., 
ex auctoritate Pseudo-Ignatii 
et sequentibus, non dpyaios hic 
velle legi, sed dpyeios, archivis. 
Sed caret omnino ea lectio, ut 
mihi quidem videtur, sensu ; 
nam in quibusnam archivis de- 
buerunt esse Evangelia? Non 
in Judaicis, neque in Ethnicis. 
In Christianis sine dubio fue- 
runt, quum in Ecclesiis hoc sae- 
culo legi solerent, ut liquet ex 
prima Justini Apologia. Non 
erat ergo, cur quisquam negaret 
se posse credere Evangelio, nisi 
in Archivis esset. Sed poterant 
dicere Judaei, se ei fidem non 
habere, nisi id quod habet in 
dpxaias, antiquis libris, nempe 
Prophetarum, in iis inveniretur. 
Quod pluribus ostendimus in 
H. E. saec. 11 xxvi, CLERI- 
CUS. Versionem Armen. sic 
reddit Petermannus, st in scrip- 
tis prioribus non laudibus cele- 
bratur Evangelium non credi- 
MUS et. 

ib. &v rots dpyators| Oi dpxaior, 
ut opinor, sunt t°N 1p veteres 
rabbini sive magistri ac doc- 
tores Hebraeorum, qui aliquot 
annis ante Domini nostri ad- 
ventum claruerunt; quorum 
mapaddces et Siddypara Judaei, 
et qui cum ipsis insaniere, pro 
oraculis habuerunt. BULL. 
Jud. Eccl. Cath. vii 9, tom. vi 
p. 208 ed. Burton. Hilgenfel- 
dius conferri jubet Joseph. An- 


tig. X x 6, ds &v rois dpxatows eb- 
picko BiBrjios. Pro MSS. lec- 
tione, év rots dpxaios, quam tue- 
tur Int. Vet. quam sensus, ut 
mihi quidem videtur, postulat, 
Voss. Cotel. et Smithus, ex se- 
quentibus, necnon ex Interpol., 
reponunt dpxeios, quasi haere- 
ticorum sententia quam hic 
protulit S. Ignatius haec esset, 
codices istos Evangeliorum quos 
tractarent Catholici novitios es- 
se, ideoque nullius auctoritatis. 
Emendationem Vossii probant 
Semlerus, A bhandlung von frei- 
er Untersuchung des Canon, iii 
8, Halae, 1773; Orellius, Se- 
lecta Patt. Capp. ad Elonynreeqy 
Sacram pertinentia. P. i 14, 
Turici, 1820; Gieselerus, diber 
die Entstehung de. der schriful. 
Lvangelien, 162 ; Rothius, An- 
Jénge, p. 339; Arndtius, Stud. 
uw. Krit. 1839. p. 182. Et sic 
hune locum interpretantur Wa- 
kius (in the Originals ;) et Wo- 
cherus. Codicis scripturam se- 
quuntur Hefelius, in ed. tertia, 
Ruchatus, et Unterkircherus ; 
eandemque veram esse lectio- 
dem contendunt Lessius, aber 
die Religion, i 532; Griesba- 
chius, Opusc. Acad. ii 66-68. ; 
Muenscherus, Handbuch der 
Christl. Dogmengeschichte. i 
290, Marburg, 1802; Credne- 
rus, Beitrdge zur Hinleitung in 
d. Bibl. Schriften, i 15 Halae, 
1832; Uhlhornius, p. 284 ; Due- 
sterdieck. p. 56. not ; Niemey- 
erus, Oppositionsschrift, i. 2, 
p. 21. 
Y 2 
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, \ , , 3 a <7 , 9 
morevo’ Kal A€yovTos ov avrois, “ ore yéypamTat, 


’ t , “7? a ” ) 4 de =) at 
amexpiOnoav pot, “ ort mpoxerat. Epot de apyeta 


1, yéyparrat,”’ | Sensu praeg- 
nanti, Scriptoribus Sacris et 
Ecclesiasticis usitato, ¢v ais 
ypapais scriptum est. e. g. BS. 
Matt. iv 4, 10, xxi 13, S. Mare. 
xiv 27, Rom. viii 36, Gal. iv 
22, 24. 

2. “ dre mpoxerrat.”| Pseudo-Ig- 
natius verba haec, forsan quod 
non caperet, more suo omisit. 
Vet. autem Int. et ipse quidem 
reddidit ; ita tamen, ut non 
magis Latina, quam Graeca, 
possint intelligi. Si addideris 
particulam negativam, habebis 
sensum loco convenientissi- 
mum. Ov mpdxerat hic est, od 
mapdkerat, ut saepe. [rapaxetyé- 
vov pYrO mpokepévov, perperam 
dabant libri ante Schweigh. 
Polyb. XXVIII xi 3.] VOS- 
SIUS. mpéxecras, i.e. priws scrip- 
tum invenitur. Vox saepissime 
usitata. Athen. p. 646. [xiv 
14.|  Movnpovever adrdv” Euros 
év Kidwu' mpdxerrat td papripioy. 
Interp. Horundem meminit et 
Ephippus : testimonium exstat 
in Cydone. Minus recte: Zo- 
rundem menunit Ephippus in 
Cydone: testimonium im su- 
perioribus habetur, sive ante ct- 
tatum et productum est. nempe 
p. 642. [xiv 12.] PEARSON. 
Correctionem Vossianam pro- 
bat Aldrichius. § Pearsonus, 
teste Smitho, margini sui codi- 
cis adscripserat tows dre pro ov 
mt. Ittigius, H. E, Capp. Sel. 
ii 97, docet Vossium ad calcem 
Variarum ejus Obss. ex hoc loco 
Tgnatii collegisse, intra A. D. 
98, quo Josephus suos Antiq. 
Jud. libros absolvit, et A. D. 


121, quo Ignatius juxta ejus 
calculum passus est, Hebraea 
S. Codicis exemplaria depra- 
vari coepisse. Locum ita denuo 
explicavit : Judaei regesserunt 
rt mpéxerrar, (quae vox juxta 
Hesych. nonnunquam idem sig- 
nificat. ac mapdkecrat) quasi di- 
cerent: Won est scriptum in 
Hebraeis exemplaribus, sed tan- 
tum in versione adjacente ; vel 
si mpdéxerat in notiori signifi- 
catione pro re ubique obvia et 
omnium oculis exposita acci- 
piatur, vulgo quidem legitur, 
h, e. in versione LXX, non item 
in Hebr. Codd. Quibus poste- 
rioribus Vossii cogitationibus 
priores illas sapientiores fuisse 
diserte pronuntiat Ittigius. In- 
terpol. sec. Cod. August, od yap 
mpoxerrat Ta dpyeia TOD mvevparos’ 
sec. Cod. Nydpruce. od yap mpo- 
kpiverat Ta Gpyeia TOU mvevparos. 
Quibus subjicit, oxAnpév rd apés 
kevtpa Aaxrifev, oxAnpav rd Xpt- 
oT@ dmoreiv, oxdnpov ro aOereiv 
76 knpvypa Tay drooréAwy' unde 
suspicatur Bullus, Interpol. vo- 
cem mpdxerra: hoc sensu intel- 
lexisse, abjicitur, rejicitur ut res 
vilis nulliusque pretii. Routhius, 
Reliq. Sac. ii 328, ita reddit, 
veris ac germanis Scripturis ad- 
jectum est: quem interpretandi 
modum tuetur ex Hesychio ; 
TIpoxeipeva’ trapakeipeva. et Ips- 
ketrat’ trapdketrat, et ex Epiphan. 
de Mensuris et Pond. § 8, Tddw 
d€ €vr@ EBdounkoo re mpara wary, 
‘ Kal évripov rd dvopa abrod évamiov 
‘ adrod” dvri dé rovrov mpdkecrat, 
“Kat &vripov rd dvopa avrod év 
‘ épOadpois adrod.’ Holstenius 
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“in veteribus" invenio, in Evangelio non credo :” » si in ve- 


: oe : : teribus non 
et dicente me ipsis®, “Quoniam scriptum est ;’¢/q" 


‘hi & ' 1 ” thi 0 ipsis 
responderunt mihi, “Quoniam praejacet.” Mihi § ‘8, 


vertit, responderunt mihi, id 
omnibus patere. Lessius, iiber 
die Religion, i 533, itaque pro- 
positum est, i. e. credere. Gries- 
bachio si audias, mpéxerrar idem 
est ac yéyparrat ; quum ad quae- 
dam Seripturae oracula pro- 
vocarem, ili sacrorum librorum 
exemplaria praesto esse respon- 
debant. Crednerus interpre- 
tatur, so ist die Sache ausge- 
macht, so hat es seine Richtig- 
keit. Hugius, Linleitung in die 
Schriften d. N.T.i p. 110, 1826, 
dieses verdient den Vorzug; at- 
que hoc quidem probari video 
Heringio in Dissert. peculiari, 
es ist eher da gewesen, es ist 
dlter, und hat wegen seines Al- 
terthums, oder eheren Daseyns, 
den Vorzug. qui conferri jubet 
Tertull. de Praescr. § 31, ‘ Ita 
‘ex ipso ordine manifestatur 
‘id esse Dominicum et verum, 
‘quod sit prius traditum ; id 
‘autem extraneum et falsum, 
‘ quod sit posterius immissum.’ 
Optime, ni fallor, Ruchatus 
vertit, cest cela qui est en 
question ; quem vocis mpékerras 
sensum ut tueatur, ad Clem. 
Alex. Strom. vii 1, p. 829 ed. 
Potter. provocat; mpéxetrat mapa- 
oTioa Hiv, pdvov Tov yrooriKoy 
dowdy re kal edoeBy ad Origen. 
ce. Marcion. § 3, i.e. ad Dial. de 
Recta in Deum Fide Origeni 
falso adscriptum ; tom. i p. 836 
ed. Ben. réws mept alcOyrav mpd- 
ketrat jyuiv To Aéyetv" necnon ad 
Plutarch. de Placit. Philos. I 1, 
mpoxerrat Huiv ra Quod Oewpioat. 


Opp. Mor. iv 348 ed. Wyttenb. 


Quibus locis addas, Orig. c¢. 
Cels. iii 1, tptrov rodrov énora- 
pela Adyov, ev & mpdxetrat dywvi- 
cacba mpds a éxridera ds and 
iSiov mpovarov. et, quae feliciter 
comparat Arndtius, Aristot. 
Top. ii 4, 7, Analyt. Prior. ii 
11, 4, Herod. iii 83. Cum Ru- 
chato stat Uhlhornius, das ist 
es ja eben was bewiesen werden 
muss. Wocherus, es bleibt noch 
dahingestellt. Unterkircherus, 
antworteten ste mir, sie wiiren 
damit beschiftigetdartiber nach- 
zuforschen. Wakius, they an- 
swered what lay before them in 
their corrupted copies. Che- 
vallier. Jt is found written be- 
fore ; [in the Law| ad mentem 
Bulli, qui locum nostrum ita 
explicat, Jud. Eccl. Cath. vii 9, 
tom. vi p. 208, ‘ Haereticos Ig- 
‘natio, contra ipsos ex Novi 
‘Testamenti Scripturis dispu- 
‘tanti, respondisse, sententiam 
‘guam prius (antequam scilicet 
‘ Scripturae istae editae fuerunt) 
‘statutam ac stabilitam fuisse, 
‘ nempe iné rév dpxaiwv.’ Stosch. 
de Can. Nov. Test. p. 67, in- 
terrogationis notam apponit ; 
nunc publice ita propositum est ? 
in exemplari sc. publica Ecele- 
siae auctoritate recepto. <Ar- 
temidorus, i Inser. woAAd«ts mpoe- 
tpdany ext tiv mpaypareiay Thy 
mpokeyerny sppnoa, et infra, 
"Iréov dy Aowrdv eri Td Mpokeipevoy, 
Polybius verbum zpoxeic@at sae- 
pius usurpat: tum sensu pro- 
prio, de locis, ante sitwm esse, 
in antertore parte situm esse ; 
tum metaphorico, propositum, 
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9 ’ fa) Q AN ¥ ’ lal e ‘ 
eat Inaovs Xpioros, Ta abikra apxeia o oTavpos 
a , es 2 > oA 4 
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n wiotts 4 St avrod- ev ois Oem Ev TH TpooEvyN 
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O TEMLOTEVLEVOS TA GAYLA TOV AYLWV, OS MOVOS TeETI- 

‘ ‘ “ a 3 oN n 4 n 
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Tlarpos, &: fis eioépyovrar ABpaap Kai ‘Ioaak Kal 

3 ‘ Q e A \ e 3 , 4 e 

TaxaB, Kal ot mpodyrat, Kat ot amooroAo, Kal 7 


Bonum est 
Vetus Tes- 
tamentum, 
melius No- 
vum Foe- 
dus, 


destinatum esse. Of. Heb. xii 1, 
tov mpokelnevov ipiv dyava... 2. 
Tijs mpoxeipérns aita xapas. Addas 
1 Cor, viii 12, S. Jud. 7. 

ib. dpxeid] Lege "Epoi d€ dp- 
xatol eorw "Inoots Xpiordés’ mihi 
autem Antigui est [vel sunt] 
Jesus Christus. Sic Poeta ap. 
Plin. in Epistolis: [iv 27] 


Unvs Plinius est mihi Priores, 


i.e. pro Antiquis, ut hoe loco 
Tgnatii. MARKLAND. He- 
fel. et Hilgenfeldius mallent dp- 
xaia, cui quidem lectioni favere 
forsitan videtur Tertullianus, 
de Praescript. § 21, ‘Originali- 
‘ bus Fidei ;’ § 37, ‘Origines fir- 
‘mas ab ipsis auctoribus ;’ de 
Carne Christi § 2, ‘ Originalia 
‘ instrumenta Christi.’ At sum- 
mo jure statuit Uhlhornius lec- 
tionem Codicis utriusque prae- 
ferendam esse. 

1. ra dbtkra| [Codd. a@nera.] 
Cyrilli Lex. *A@ykrov’ ayndddn- 
tov, ubi pariter legendum déix- 
rov. Oye dyyarba, pro Oiyew 
In omnibus enim libris MSS. 
et Inscriptionibus 7 saepe pro ¢ 
ponitur ex vulgari vitiosa Grae- 
corum pronunciatione. “Aé:xrov, 
intactum, imviolatum, purum. 
Hesych. Ovypdrov’ puacpdrer. 


Sunt enim quae vel tactu vio- 
lantur, aut etiam inquinantur. 
PEARSON. Athi autem ipse 
Jesus Christus supplet vicem 
omnium Archivorum ; nec opus 
est aliis Archivis quam publica 
Christianorum fide in Christum, 
in ipsius passionem, quam in 
eruce subiit, et mortem, et ab 
inferis reswrrectionem. © Haec 
sunt nostra Archiva dura, illi- 
bata, ab impuris haereticorum 
glossis intacta. SMITH. Leg. 
arynkra, non liquescentia, aut dif- 
fluentia, sicut legalia haberi de- 
bent, sed semper durantia ; uti 
Heb. xii fn. VENEMA, H. E. 
Saec. ii 37. Verba ra aéixra 
dpxeia non agnoscit Armenius. 

2. kal ) dvderaats airod, | Haec 
verba praetermisit Salvinius ; 
ideoque in Aldrichii libro non 
leguntur. 

3. 9 mioris 4 8 adrod'| In- 
ternum Spiritus Sancti testimo- 
nium intelligit Duesterdieckius, 
p. 57; Doctrinam Christianam, 
Hefelius. 

5. Kadot kat of iepeis*| Locus 
hic valde insignis est, quo dis- 
tinctio ponitur inter Sacerdotes 
et summum Sacerdotem. Sum- 
mus autem Sacerdos attribuitur 
Christo, Hebr. iv 14, Clem. R. 
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autem principium est Jesus Christus ; inapproxi- 
mabilia principia crux ipsius et mors?, et resur- v ipsius 
rectio ipsius, et fides quae per ipsum: in quibus hor C.c. 
volo in oratione vestra justificari. 

IX. Boni et sacerdotes, melius autem Princeps Heb. ii :, 
sacerdotum, cui credita sunt sancta sanctorum, cui 7 ob ix 1, 
soli credita sunt occulta Dei; qui ipse est janua 1. 
Patris, per quam ingrediuntur Abraham et4 Isaac .. Johan. * 


et Jacob, et Prophetae, et Apostoli, et Ecclesia, 24 dees 


[Ep. i 58.] Orig. in Matt. 
410 D, [ed. Huet. tom. iii 
p- 711 ed. Ben.] eAddvros ddnbt- 
vou apxtepéws, 6 oupBodsKds dp- 
Xtepeds énavoaro. Cf. Hom. i in 
Jerem. § 12, iii p. 132 ed. Ben. 
Euseb. H. E. i 3.] PEARSON. 
‘Iepeis de Presbyteris Christianis 
explicat Cotelerius ; de Chris- 
tianis Philadelphenis, Rothius, 
Anftinge, i 732. Rectius, ut 
_ opinor, Pearson. Smith. Mark- 
land. Hefel. Dressel. Arndtius, 
Huther. Uhlhornius Sacerdotes 
Leviticos, i. e. oeconomiam ve- 
terem, intelligunt ; quibus Ig- 
natius Christum ipsum opponit, 
videlicet novum Foedus. 

ib. xpeicoor] Videtur potius 
legendum xpeioowr, sed nihil 
mutandum, quia xpeiocor lege- 
bat. Int. PEARSON. Salvin. 
conj. kpetrowv, uti apud Inter- 
polatorem ; atque ita legi de- 
bere pertendit Marklandus, nisi 
pro kadoi legamus xaddv. Vulga- 
tam nescio an tueantur S. Matt. 
xii 41, 42, S. Lue. xi 31, wAciov 
Sodoudvros Ode. 

6. 6 wemoreupevos ta dya| 
Nihil clarius quam hic intelligi 
Christum. Vulgatus vero Ig- 
natius depravavit, more suo, 
omnia haec, et Episcopis ea ad- 
tribuere voluit. VOSSIUS. Ut 


summus Sacerdos Judaeorum 
solus ingressus est Sancta Sanc- 
torum, ita Christus dpyepeds did 
rod idiov aiparos elonhOev épama€t 
eis ra dy. Hebr. ix 11,12. Cf. 
iv 14, x 21, 8. Polycarp. Ep. 
ad Philipp. (§ 12.] SMITH. 

7. abvrés dv Oupa| Christus 
ipse se januam vocavit, Jo. x 
7,9, et ipsis Apostolicis tem- 
poribus haec vox saepe usur- 
pata est : unde illa ad Jacobum 
Justum, "Amdyyehov qyiv, tis 7 
Odpa rot "Inood wravpwbévros ; ut 
refert Hegesippus apud Euseb. 
H. E. ii 23. Ipse est qui aperit 
ostium verbi, II Cor. ii 12, Co- 
loss, iv 3, Act. xiv 27, Odpa ris 
mioreos. PRARSON. Cf. Clem. 
Alex. Strom. i § 7, p. 339 ed. 
Potter. roddGy roivuy dvewypevear 
mudav ev Oixaoctvy, alryn fv ev 
Xpirrd, ev 9 paxdpioe mdvres oi 
eivehOdvres, et Strom. iv § 16, 
p- 609, Gre peév ody pilav owrnpiar 
Adyes €v Xptors rHv Sixaiov kai 
jpov x. tT. A, nempe justorum 
qui ante Christum vixerunt, et 
Christianorum quibus eadem 
est per Christum .ad salutem 
via. Cf, Annot. in Hegesippi 
Fragmenta, ap. Routh. Relig. 
Sacr. i 234 sq. 

Q. of mpopirat, kat of dméato- 


dot,| D. Paulus ad Eph. iii 5, 


Quum pa- 
cem conse- 
quuta sit 
Ecclesia 
Antioche- 
na, par 
esse, ut 
misso le- 
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, c a , ’ 3N 3 x 7 
Tlavra omot Kaha cor, €av ev ayarn 
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T. “Exedy xara ryv mpocevyny vudv, kat Kara 
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, ‘ A) > n 
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Zupias, mperov eaTiv viv, ws EeKKAnoia Oeov, xet- 


Trois dylots drogrdéAots aitod kal 
npopjras. D. Petrus, Ep. 1 
lii 2, ixd ray dyloy mpodnrar, kat 
THs TOY arocTdhwy Nudy evrodis. 

I. els évdrnra Ccod.| Scopus 
tum Prophetarum, tum Apo- 
stolorum ete. idem est, nempe 
unio humani generis cum Deo. 
HEFEL. Pearsonus suspicatur 
Int. Vet. legisse miorews. Nihil 
autem mutandum. Interpol. 
eis Evdtnra Tov évds Kal pdvov ady- 
Awvod Ccod. 

ib. *Efaiperov 5€ r+] Sic infra 
ad Smyrn. § 7, mpocéyew de 
rois Ipopyras, éapérws d€ To 
EvayyeXig. 

2. tiv mapovoiavy] Armenius, 
Adventum, i.e. Incarnationem. 
Cf. Euseb. H. E. i 6, iii 20. 

ib. rod Kupiov jpav] Pro Ku- 
piov Interpol. habet Swrijpos, 
quam vocem inserendam vult 
Cotelerius. Utramque vocem 
reddunt Int. Vet. et Armenius. 

4. karnyyedav eis adrév'] Ex- 
cidisse videtur vox morevew, vel 
ednigey, ut § 5. MARKLAND. 
S. Barnabas, § 5, “ Prophetae 
“ab ipso habentes donum, in 
alum prophetaverwnt.” 


5. dndpriopa éorw dpbapcias. | 
8. Luc. xiv 28, dmapriopds. 
PEARSON. An morum, an 
immortalitatis per resurrectio- 
nem, quando corruptibile fiet in- 
corruptibile? Evangelium enim 
exquisitiores vitae instituendae 
regulas proponit; et ubique 
resurrectionis et vitae immor- 
talis in altero mundo fidem in- 
gerit, et quasi saepius incul- 
cando perficit. Forte etiam 
drdptispa apOapoias idem est ac 
dndpticpa apOaproy, i. e. integra 
puraque completio eorum quae 
praedixerunt Prophetae, de qui- 
bus immediate ante locutus est 


8. Ignatius. SMITH. Melius 
_forsitan Heringius, perfecta doc- 


trina quae semper manebit, 
post quam nihil amplius revela- 
bitur. Pertinentia quaedam af- 
fert Crednerus e Recogn. Cle- 
ment. Scriptore, i 59. ‘ Non 
‘ideo credendum esse Jesu, 
‘quia de eo Prophetae prae- 
‘dixerint, sed ideo magis cre- 
‘dendum esse Prophetis, quod 
‘vere Prophetae sint, quia eis 
‘ Christus testimonium reddat. 
‘Nam praesentia ef adventus 
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Omnia haec in unitatem fidei*. Praecipuum autem + ¢, Dei. 
aliquid habet Evangelium, praesentiam Salvatoris 
Domini nostri Jesu Christi, passionem ipsius, et' vet deest 
resurrectionem. Dilecti enim Prophetae annuncia- ~~ 
-verunt in ipsum; Evangelium autem perfectio* * perfectae 
est incorruptionis. Omnia simul bona sunt, si in ° 


charitate creditis. 


X. Quia secundum orationem vestram, et secun- 
dum viscera misericordiae quae habetis in Christo 
Jesu, annunciatum est mihi pacem habere Eccle- 
slam quae est in Antiochia Syriae‘, decens est vos, 


‘ Christi illos vere Prophetas 
‘ fuisse designat. Decebat [al. 
‘ Dicebat] enim non ab infe- 
- ‘rioribus majori, sed a majore 
‘inferioribus fidei testimonium 
* dari,’ 

6. Idvra] Omnia in Novo, 
omnia in Veteri quoque Testa- 
mento. Armenius, Ambo simul 
unita bona sunt ecredentibus. 
om. éy dydiry. 

4. moretnre.| Ita Codd. MSS. 
Int. Vet. tuetur lectionem Vos- 
sianam, morevere, quam libb. 
impr. exhibent. 

8. ’Emed)] Hance MSS. lec- 
tionem retinet Usserius, Cotel. 
et Smithus cum Voss. exhibent 
Eret 8¢, 

ib. kal xara taé omddyxva] Kat 
omisit Vossius. 

10, elpnvevew] Ex hac et Ep. 
ad Smyrn. § 11 [Cf ad Polyc. 
§ 7] cognoscimus Ignatium, 
priusquam minorem Asiam re- 
liquisset, de pace Ecclesiae An- 
tiochenae reddita certiorem fac- 
tum fuisse. Quod hoc tempore 
contigisse, dum Trajanus An- 
tiochiae adhuc moratus de bel- 
lo Parthico gerendo consilium 
caperet, ita nos docuit in xi 

VOL. II. 


Chronicorum libro Jo. Malala, 
"Ev r@ b€ dtarpiBew Tpaiavor Bact- 
Ada ev Avrioxeia tis Supias, Bov- 
Aevdpevoy ra mepl rov smoA€uov, 
eunvucey airdv TiBeptavds, pryepov 
ro) mporov Iakaorwav évois, 
raira, Deinde, recitatis Tibe- 
riani ad Imperatorem literis, 
quid illae apud eum effecerint, 
sic enarrat ; kal ékédevoey aita 
6 avrés Tpaiavés maicacOa rov 
hovevey tovs Xptoriavots, spoiws 
d€ kal rois ravraxov apxovct Tovro 
éxéheucev, pty oveve Tod Aowrod 
rovs Aeyouévous Xptoriavots* Kal 
éyévero Evdoos puxpa ois Xpe- 
ottavois. USSER. Literas Tibe- 
riani infra videsis Actis Ignatii 
subjectas. In Usserii senten- 
tiam it Pearsonus, vid. not. in 
Ep. ad Polye. § 7. Cotelerius 
autem profitetur suspectam sibi 
rem totam facere Eusebii si- 
lentium. 

ib. ris Supias, | Vid. not. in 
Ep. ad Smyrn. § 11. 

II. xetporovnra] Constituere 
quempiam e Diaconis, ut hac 
legatione fungatur : juxta laxi- 
orem istius vocis significatio- 
nem. SMITH. Reposuit hic 
Pseudo-Ignat. éricxorov. Quod 


Z 


t Sirie C.C. 
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Indicat, 
quinam fi- 
delium sibi 
adsint, et 
gratias 


benigne ab 
illis habiti 
fuerint. 


, Q 4 
Burepous Kat drakovovs. 


TA’. epi d€ BiAwvos rod dtaxovou amo Kidsxias, 


s \ , A Y A > / n 
avopos meyaprupnuevov, os Kat viv ev Noy@ Qeod 


tamen opus non erat. Nam 
non minus ad tales mpeoPelas 
eligebantur Diaconi, quam aut 
Episcopi, aut Presbyteri ; ut 
adparet ex iis, quae statim sub- 
dit Ignatius, quum dicit, quas- 
dam Ecclesias Antiochiam mi- 
sisse Episcopos, alias Presby- 
teros, alias vero Diaconos. Quin 
saepius tale ad ministerium eli- 
gebantur Diaconi, quam aut 
Presbyteri, aut Episcopi. Ne- 
que enim illi ita commode ab 
Kceclesiis suis poterant abesse. 
Praeterea, quum istiusmodi mpe- 
ofBeiae munera sint dtmnperikd, 
magis ea videntur propria fuisse 
Diaconorum. VOSSIUS. Act. 
xiv 23, xeporornoavres aidrois 
mpeoBurépovs. 

2. ovyxapiva| Perperam ap. 
Pseudo-Ignatium legitur, cvy- 
xopnOqva. VOSSIUS. 

ib. emi rd abrd yevopevors,| in 
unum congregatis, Cotel. et 
Toup. Cf. Ep. ad Eph. §§ 5, 13. 
Pessime Int. Vet. cujus hallu- 
cinatio eo notabilior, quod Smi- 
thum impulisse videtur ad con- 


ra) i J, a 
atins virnperer por apa “Pép “Ayaborod: avdpi exAexro, 
agit, quo a , . a: 
Os amd Supias or akoAovbel, arora&apevos TO Big, 


jecturam parum felicem, mi- 
hime necessariam, qua yevdevoy 
reponit, hoc scilicet sensu, ob 
tranquillitatem illis redditam. 

3. 7d dvopa.| Addidit alter 
Ignatius rod Ocod, quod non 
erat opus ; ut ex similibus locis 
adparet. VOSSIUS. Cf. not. 
in Ep. ad Smyrn. § 12, et ibid. 
§ 11, xara OeAnpa. Cf D. Jo- 
hann. Ep. Il 7, trép yap tov 
évdparos e&nAGov, 

5. Gédovow 82] A Graecis de- 
flectit Fragm. Syr. ap. Cure- 
ton. p. 234, Ye also shall give 
praise, on account of your being 
willing. 

6. otk Zorw ddivarov] Pessime 
Interpolator, ob waow dddivaroy, 
Frustra emendavit Junius, zav- 


Tdémaow’ nec sensum expiscari - 


potuerunt aut ille aut Usser. 
qui ex vera lectione Cod. Med. 
quam confirmat Vet. Int. facile 
fluit. SMITH. 

ib. al Zyyora éxkdnoia| Cure- 
tonus, like those holy Churches. 

Q. THept 8& Sidovos x. 7. A] 
Pseudo-Ignatius ita haec acce- 
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ut Ecclesiam Dei, ordinare Diaconum ad _ interce- 

dendum illic Dei intercessionem ; in congaudere 

ipsis in idipsum factis, et glorificare nomen. Beatus 

in Jesu Christo, qui dignificabitur tali ministra- 

tione"; et vos glorificabimini. Volentibus autem « én tai. 

vobis non est impossibile, pro nomine Dei; ut et tonec.c. 

quaedam propinquae Ecclesiae * miserunt Hpisco- x Zectesiae 

pos, quaedam autem Presbyteros et Diaconos. Bee 
XI. De Philone autem Diacono a Cilicia, viro 

testimonium habente, qui et nunc in verbo Dei 

ministrat mihi cum Reo Agathopode viro electo, 

qui a SyriaY me sequitur, abrenuncians saeculo, qui y siriac.c. 


pisse videtur, tanquam si Philo 
testimonium a Cilicibus conse- 
cutus fuerit. Sed si verum sit, 
quod legitur in Ep. ad Tarsen- 
ses, illum fuisse Tarsi Diaconum, 
non dubito, quin illud, amé Ki- 
Auxias, referendum sit ad prae- 
cedens, non autem ad id quod 
sequitur. VOSSIUS. Manifes- 
tum est Philonem e Cilicia ori- 
undum, non in Cilicia, sed cum 
Tgnatio in Troade, ut perhi- 
bent, fuisse, quum hane Epist. 
exararet : ita Hebr. xiii 24, of 
dré ths “Iraddas homines sunt 
Itali, eo ipso tempore quo Epi- 
stola ad Hebraeos conscripta 
fuit, extra Italiam cum istius 
Epistolae Scriptore, alibi, quo 
in loco non liquet, versantes. 
Cf. S. Matt. xv 1, [Mare. vii 1,] 
Act. xvii 13. ORELLIUS. 

10. pepaprupnpevov, | Ut paullo 
post, dvdpt exdéxra. Haec pro- 
prie de Diacono dicuntur, Act. 
Vi 3, X 22, xxii 12, I Thess. ii 
12, I Tim. v 10, 1 Ep. 8. Jo- 
han. 12, PEARSON. Stylus 
S. Martyris hic mire confusus 
videtur. Neque enim vinctus 
et militibus circumseptus ele- 


gantiae et accurationi senten- 
tiarum vacare potuit. SMITH. 
Vossius autem reddit virt mar- 
tyris vel confessoris. 

II. ‘Pép ’Ayaéroh} Arme- 
nius, ac si legisset dua ‘Pé@ dded- 
6 kab ‘Ayabdrrodt, PETERMAN. 
‘Pép* Codex uterque, unde inter | 
duo nomina, «ai excidisse suspi- 
catur Dresselius. Punctum vero 
nihil argumenti praebet, a li- 
brariis suffixum saepius nulla 
ratione sensus aut structurae 
habita: e. g. in Cod. Laur. post 
dyridéyovres p. 462 1. 3, post 
mpacoav p. 466 1.6. Cf. not 
in Ep. ad Smyrn. § 10, et ad 
Clem. R.i § 59. Interpolator 
sec. Usser. habet Taig «at ’Aya- 
@drod:t, sec. Pacaeum Tavia xal 
"Ayabérod.  Grabius conjicit 
eundem fuisse cum illo ad 
quem Valentinus literas dedit 
a Clem. Alex. laudatas; Strom. 
iii § 7, p. 538 ed. Potter. Vid. 
Spicil. Patt. ii 53. Cf Vossii 
Responsionem ad ea quae in 
notis ad Ignatii Epistolas re- 
prehendit cl. D. Blondellus, ad 
calcem Pearsoni Vindic. p. 645 
ed, Churton. 


Z2 


Salutatio- 
nes e 
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. “A n \ ~ n A, 
ot Kal paprupovow viv: Kayo To Gep. evyapiocTo 


eA eon (4 SQN 7 3 ‘ e \ € a e 
bmep vuov, ore eeLacGe avrovs, ws Kal vps O 
, e gt 3 , ss - 
Kupios. Oi d€ aripacavres avrovs Aurpwbenoay 

év TH xapite Tod “Inood Xpwrrod. 
"Aomdterae vuais 4 ayorn Tov adeAgav Tov ev 5 
Tpwadt, Sev kat ypadw vpiv dia Bovppov, mep- 
4 a 3 \ 2» NAN 9 / Q / 3 
POevros aya euot aro Edeciwy kai Dyvpvaiwy, eis 
, a , 2 A € , ’ a_ 
Aoyov rysns. Tysnoe avrovs o Kupios Inoois 
X XN. om) a 2. , Q ry YY 
pioros, eis ov eArifovow oapki, puyy, mioTet, 
3 , € , ¥ > “a 3 “nw ~ 
ayary, omovoia. ~“Eppwobe ev Xpior@ ‘Inoov, ry 10 
Koy eAridt: nuav. | 


2, edéfarbe] Armenius ac si 5. 9 dyary trav ddekpir] Vide 
legisset éefdunv. PETERMAN. supra notata p. 358 1. 4. . 

3. O8 8€ dripdoarres| Act. v 41, 6. Bovppov,|Cf. Ep. ad Smyrn. 
Srt bmp rod. évdparos airod xarné- § 12, ad Eph. § 2. Interpo- 
thOnoay aripacOyvat, lator ad hunc locum exhibet 

ib. Aurpabeinaay| Ipsis condo- Bovpyov. . 
net gratia Christi. SMITH. 7. eis Adyov ripijs.] honoris 


AD PHILADELPHENOS. 441 


et testificantur vobis ; et ego Deo gratias ago pro 

vobis, quoniam? recepistis ipsos, ut et vos Dominus. « quia 0.c. 

Qui autem inhonoraverunt® ipsos, liberentur in * inhonora- 

gratia Jesu Christi. rent CG 
Salutat vos charitas multorum qui in Troade ; 

unde et scribo vobis per Burrum, missum mecum 

ab Ephesiis et Smyrnaeis> in verbum honoris,  Smirnacis 

Honoret et® ipsos Dominus Jesus Christus; in : “ deest 

quem sperent carne, anima, spiritu, fide, charitate, ° © 

concordia. Valete in Christo Jesu, communi. spe 

nostra. - 


ergo. MARKLAND. Cf. Ep. 
ad Smyrn. § 10. Interpres 
Vetus ita vertit ut sensu om- 
nino careat. 

8. Tiyyoe] Forte Tipjoat, 
Smithus, in curis secundis, ver- 
sione Int. Vet., ni fallor, ad- 
ductus. 


9. Prxii, tiore,] Inter has 
voces Usser. Cotel. et Smith. 
inserendum volunt mveipars ex 
Int. Vet. et Interpol. 

Epigraphe, S1AAAEA®EYSIN 
ITNATIOS, quam, Vossium se- 
cuti, exhibent Cotel. et Smithus, 
deest in Cod. MSto. 


=MYTPNAIOIS ITNATIOS. 


ITNATIOZ, 0 kat Oeodopos, exxAnoia Oecd 
Tlarpos kal rod jyamnpevov "Inood Xpiorod, nAen- 
pevn év ravtt yapiopart, merAnpwpevy ev micTe Kal 


if 4 4 ‘ 
ayann, avvoTEpnT@® ovon Tavros xapioparos, Oeo- 


I, SMYPNAIOIS] Omnium 
frequentissime ab antiquioribus 
citata reperitur haec ad Smyr- 
naeos Epistola : Eusebio nimi- 
rum, Hieronymo, Theodoreto, 
Ephraemio Antiocheno, Maxi- 
mo, Jo. Damasceno, &. US- 
SER. Versio Syriaca non ex- 
stat. Fragmenta nonnulla edi- 
dit Curetonus. 

2. Geod Harpos| Interpol. ni- 
hil habuit quod huie loco adji- 
ceret, praeter nomen Altissimi ; 
quae vox etiam inserta est Ep. 
ad Romanos. Notandum au- 
tem est 8. Ignatium signanter 
vocare Lecclesiam Patris et 
Christi ; quibus verbis expli- 
care videtur 8. Paulum, qui vo- 
care solet éxkAnoiavy rod Ocod. 
I Cor. i 2, x 32, xi 16, 22, 
xv 9, 1 Cor.ir. Sed in Ep. 
I et 11 ad Thess. TH éxxAnoia.... 
év Ge@ Tarpi xat Kupia “Inood 
Xpuor9. PEARSON. 

3. “Inood Xpirroi,| Interpola- 
tor hic inseruit Yiod adrod, sed 
sine ulla necessitate. Nam 6 
nyarnpevos dilectum Filium sig- 
nificat, praecipue ubi ad Deum 
respectus habetur : ut Eph. i 6, 


els Srawov ddéns Tis Xdptros aibrov 
ev 9 €xapiracey hyas ev r@ HyaTn- 
péve. PEARSON. | 

ib. phenpery | Vet. Int. habenti 
propitiationem ; minus - appo- 
site. Melius vulg. misericor- 
diam consecutae: ut Rom. xi 
30, 31. Sed quum addatur & 
mavrt xapicpart, ostendit quid 
consecuta fuerit Ecclesia Smyr- 
naeorum per misericordiam qua 
donata est, nempe varia Dei 
dona. Ut S. Paulus de seipso, 
I Cor. vii 25, cs prenpévos tnd 
Kupiov mords eva. Sic igitur 
interpretor nAenpévy év wari xa- 
plopart, omne donwm per mi- 
sericordiam Christi consecutae. 
PEARSON. Cod. Laur. 7Aen- 
pévn, non éAenpevy, uti Vossius. 

4. merAnpopery kT. .| Modus 
hic loquendi haud quidem usi- 
tatus est, tamen Apostolicus. 
Eph. v 18, Rom. xv 14. Quod 
quum non animadverteret In- 
terpol, in memAnpodopnpévy nulla 
necessitate convertit. Sic Cle- 
mens R. [Ep. i § 2] kat adnjpns 
IIvevparos ‘Ayiov exxvots emt mav- 
tas éyivero, PEARSON. 

5. dvvarepnro| Int. Vet. in- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus®, Ecclesiae Dei « 7reopie- 
Patris et dilecti Jesu Christi, habenti propitiatio- 
nem. in omni charismate, impletae in fide et chari- 
tate, indeficienti > existenti omni charismate, Deo- > et caritate 


deficient. Vulg. infraudatae : 
potius, indefectae ; et satis haec 
eleganter. Indefectae passive. 
Phaedrus, I xxi, [3] ‘defectus 
‘ annis et desertis viribus.’ De 
Sejano, Paterculus, ii 116, ‘Non 
‘ merito, sed materia adipiscen- 
‘ di triumphalia defectus est: 
et c. 120 ait, ‘Varum magis 
‘ Imperatoris defectum consilio, 
* quam virtute destitutum mili- 
‘tum,’ Ad rem ipsam quod 
-spectat, §. Ignatius sequitur 
Apostolum, I Cor. i 7, dove 
tds py borepeto Oat ev pnderi xa- 
piopatt. Sic ipse ad Polycarpum 
[§ 2] ta pnSevds retry, kai mav- 
Tos xapioparos mepiccetys. Hic 
igitur Ignatius declarat, Eccle- 
siam Smyrnaeorum non tantum 
omnia dona per misericordiam 
Dei accepisse, sed et ea conser- 
vasse, et quum scriberet, nullo 
eorum destitutam fuisse. Quod 
quidem antiquitati harum Epi- 
stolarum haud parum patroci- 
natur. Nam quod de Corin- 
thiis dictum est a S. Paulo, ut 
de Smyrnaeis etiam affirma- 
retur tot annis postea, insigne 
illius Ecclesiae praeconium fuit. 
Post Ignatii tempora legimus 


in aliquibus KEcclesiis aliqua 
charismata perdurasse. De dono 
Prophetiae Justinus in Dialogo, 
[§ 82] mapa yap jpiv kal péxpe 
viv mpopytixa xapicpard éotey. 
De dono prophetico aliisque 
nonnullis adhuc in Ecclesia ma- 
nentibus, Irenaeus, I lvi vii, 
[xxxi § 2, xxxii § 4, pp. 164, 
166 ed. Massuet.] praecipue ad 
conversionem Gentium. De 
dono prophetico, et sanationis, 
et ejectionis Daemonum, ad sua 
usque tempora durante, Orige- 
nes, i. c. Celsum, p. 34 et alibi. 
[ed. Spencer. i § 46, i p. 361 
ed. Ben.] PEARSON. 

ib. Gcompereorary] Interpres 
uterque, Deo decentissimae. Ori- 
genes in Exhortatione ad Mar- 
tyrium Gecomperéorare ‘AuGpdcre, 
($1, ip.274 ed. Ben.] et Diony- 
sius Alex. apud Euseb. H. E. vi 
41, kat vov 6 Geompereotatos atv 
npiv éori Audoxopos. De Christo 
ipso Origenes adv. Cels. iii, [§1 4, 
i p. 456 ed. Ben.] Ocomperéora- 
Tos, kal dAnOa@s OGedbev mpds ijpas 
katehOav. PEARSON. Ita Cod. 
Laur. non etmpereordry, uti in 
Aldrichii libro. Cod. Casan. 


Bcomperecrarns. 


rus C.C, 


indefictenti, 
omnt C.C. 
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‘. “at a ” ’ , oa 

mpereaTaryn Kal aylopop@, TH ovon €v Zpupyvy THs 
4 “4 a a 

’Acias, év duopo mvevuart Kat Aoy@ Qeod mAciora 


xaiperv. 


A’. AoZAZON "Inootv Xpurrov rov Geov, rov 


1. dytopdp,| Ecclesia recte 
Jerax sonctorum dicitur, quia 
sanctis referta est, eosque quasi 
parere videtur. Sic Ephesii di- 
cuntur dyogdpo. [ad Eph. § 9.] 
PEARSON. 

ib. ris ’Acias,] Apoc. i 4, 11. 
Ad Episcopos quinque trbium 
Asiaticarum scribit Ignatius. 
Erasmus vult plures Ecclesias in 
Asia quam septem non fuisse, 
quum Johannes Apocalypsin 
scripsit. Sed quaere. Undecim 
urbes Asiae certant apud Tacit. 
Ann. iv [§ 55] pro templo Ti- 
berii. Urbes autem ad Com- 
mune Asiae pertinentes erant 
tredecim. Quatuor vero ex 
hisce quinque nomen *Agias ad- 
jungit Ignatius, quarum tres 
memorantur inter Septem Asiae 
Ecclesias Apocalypticas ; quin- 
tam autem, ut distinguat ab 
urbe ejusdem nominis satis ce- 
lebri in eadem Asia sita, illa 
appellatione omissa, aliter de- 
scribit, viz. ¢v Mayynoia tH mpos 
Ma:dvip». Eodem igitur sensu 
hic intelligenda est Asia, quo 
locuti sunt Apostoli, Petrus, 
Paulus, et Johannes. Scripto- 
res alii has urbes, sigillatim re- 
censitas, aut Lydiae, aut Aeo- 
lidi aut Ioniae adscribunt, non 
Asiae. Lydia autem Aeolidem 
et Ioniam complectebatur, et 
Asiam proprie dictam consti- 
tuebat: “Acia rd mpdrepov éxa- 
Aciro 7 Avdia, De qua re vi- 


dendus omhino Aristides in 
mpooharytixG Zpvpraikg, tom. i 
p. 475. [p. 271 ed. Jebb.] 
Smyrna urbs sub Tiberio om- 
nium pulcherrima, ut testatur 
Strabo, hujus Asiae metropolis. 
Vid. Marm. Oxon. p. 47. [ed. 
Prideaux. | PEARSON. Infra, 
§ 11, &v Avrioyeda rijs Supias. 

2. &v dudpe x. 7. d.] Haec ad 
posteriora pertinent, ut ex aliis 
Salutationibus patet. Ita enim 
ad Ephes. optans loquitur, wAci- 
ora év°I, X. kal év dudpe xdpere 
xatpev. et ad Rom. mrciora ev 
Ge xal Tlarpt cat Kupio jpav ’T. 
X. dudpos xaipev. PEARSON. 

ib. mvedpart xai] Gronovius, 


Praef. in Herodot., contendit 


notam compendiariam MSti le- 
gendam esse mvevparixn Ady. 
ib. mretora xaipew. | Plurimum 
gaudere: ut, plurimum valere. 
Digest. 1 vili, t. 3, 37. Aovkos 
Tiros Taig Seip mdciora xalpe. 
Solita haec in Epistolis saluta- 
tio, brevis et concisa. “Ito yap 
maons émoroNjs To xaipew kat 
éppwoo déyew, inquit Artemi- 
dorus, iii 44. Ita S. Jacobus, 
[i 1] rats Sddexa gvdais rais 
€v ti Stacropa xaipew. Neque 
tantum in Epistolis, sed et in 
congressibus et allocutionibus 
quotidianis, pracsertim matu- 
tinis, eadem forma a Graecis 
usurpata est. De qua familiari 
salutatione intelligenda est illa 
S. Johannis cautio, Ep. 1, [10] 
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decentissimae ° et sanctiferae, existenti in Smyrna < condecen- 
288UMN-LE 


Asiae ; in incoinquinato spiritu et verbo Dei, plu- c.c. 


rimum gaudere : 


1. GLORIFICO Jesum Christum Deum, qui 


de seductore, yxalpew aird py 
Aeyere. PEARSON. 

4. Aogdégov] Libb. impr. si 
Dresselium excipias, cum In- 
terpol. et Int. Vet. Aogdgw, quem 
ad modum legebat Syrus quo- 
que ap. Cureton. qui, p. 246, 
inter Excerpt. e Severo, exhibet 
caput hoc integrum, et cap. 2 
usque ad dvéorycey éavrdy. Si- 
milem participii usum praebent 
Epp. ad Eph. et Magn. Vide 
supra, p. 272 1. 8. 

ib. "Incovv Xpioriv] Interpol. 
pro sua libidine, Aogd{a ray 
Gecdv kat Tarépa "Inood Xpicrov' 
quibus verbis sententiam Ig- 
natii de vera et summa Divi- 
nitate Christi obscuravit, quam 
tamen ipse Ignatius semper 
aperte agnoscit et profitetur. 
Non aliter intelligi potest do- 
pea tov @eod in hac ipsa Epist. 

§ 7], et dsaxdvovs Xpurrod Geod 

§ ro] ; ad Polyc. ev Gch jpav 
"Ingod Xpiorg, [§ 8] ; ad Ephes. 
kal avrés 7) év ipiv Ocos Huar, et 
Gcod yraow, 6 eorw "I. X. (§§$ 15, 
17]; eb ad Rom., dydmny rod Xpi- 
oro’ Tov Geod jar. | Inser. Addas 
6 yap Geds jpav’l. X. § 3.] Quae 
omnia ad imitationem 8. Jo- 
hannis et 8. Thomae dicta sunt, 
qui aperte Christum éeoddyow, 
ut loquuntur Veteres, i. e. di- 
serte nobis ut Deum repraesen- 
tabont. Ita certe Ignatii aetate 
loquebantur, et qui statim post- 
ea secuti sunt. Vid. Plinii Ep. ad 
Trajanum, [x 97] et Euseb. 


VOL. It. 


H. E. v 28, ix1. Clem, Alex. 
4790 A. b. Pane 1629, p. 969 
ed. Potter.] Insignis locus est 
Origenis adv. Celsum, 230, [ed. 
Spencer. wept adrod deodoyovow 
ai iepai ypadai. lib. 4 ad fin. i 
577 ed. Ben.]| et in Johan. 139. 
[ed. Huet. pera ras lodvvou pap- 
Tuplas, mparny pev tiv tmd Kexpa- 
yoros Neyouevny Kal Geodoyodvros. 
iv p.149 ed. Ben.] Arnobius 
adv. Gentes, ii p. 85. [Lugd. 
Bat. 1651.] ‘Et ideo Christus, 
‘ licet vobis invitis, Deus, Deus 
‘inquam Christus ; hoc enim 
‘saepe dicendum est, ut infi- 
‘ delium dissiliat et dirumpatur 
‘auditus.’ Unde peculiari no- 
tione Geodoyia doctrina de Dei- 
tate Christi: cui opponitur 
doctrina de humanitate, quae 
Oixovouia dicebatur ; et Oco- 
Aoyxd dicebantur, quae tracta- 
bant de Deitate Christi. PEAR- 
SON. Conf. Routh. Reliq. 
Sacr. ii pp. 129, 130. 

ib. rdv Gedy, | In hune Articuli 
usum annotat Photius in Biblio- 
theca, cap. 229, col. 809 ed. Ro- 
thomag. p. 250 ed. Bekker. 

ib. rév obras bpas copicarra | 
Qui vos adeo sapientes reddidit ; 
sapientia sc. salutari atque di- 
vina. Ita enim loquitur more 
Apostolico : ut I Tim. iii 15. 
Hac voce solus inter Novi 
Testamenti scriptores 8. Paulus 
usus est. Reperitur vero iden- 
tidem cum accusativo personae 
in Graeca Versione Psalmorum ; 


Aa 


quod firmi 
persistant 
in fide E- 
vangelii, 
cujus sum- 
ma capita, 
quoad doc- 
trinam de 


.- Jesu Chri- 


sto, recitat, 
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“ / , A A 
odrws vuas copicavra: Eevonoa yap vaas Karnp- 


, 4 , 
Tiopevous ev aKWWAT@ TidTE, @aTEP KAOnrAwpEVOLS 


€v T@ oTavp@ Tov Kupiov "Inaod Xpicrov, capKi re 
T¢ P¢ P Ui P b Pp 


8 , , ? ) > 2 ’ a Pr 
KQL TVEVLATL, KOL nOpac Levous eV ayarn ev T@ ai~ 


wart Xpurrod, merAnpopopypevous eis tov Kuproy 5 


- “a ld ‘ , 
nua, adnOds ovra ex yevous AaGid xara capka, 


e a A , a 
viov Geo xara OéAnpa kai Svvapuw Ocod, yeyevy- 


pévov aAnObas éx rapbévov, ReBamriopéevov vio "lo- 


, c a a 4 e 9% 3 “A 
avvov, wa mAnpwOn Trace OuKkatoovvn vr avroi, 


a / , 
aAnbas émi Tlovriov T:Aarov cai “Hpadov rerpapyou to 


KadnAwpevov vrep juav ev capki. ‘Ad od Kapmov 


e nw > oN aA a: 3 fel / 4 a 
nels aro TOU Oeouakapiorov avrov madous, a apn 


Ps. xviii 7, civ 22. Vet. Int. 
ovros non agnoscit ; agnoscit 
autem Interpol. cum suo Inter- 
prete, et sine dubio ita scripsit 
Tgnatius. PEARSON. 

1. evdnoa yap] Observari 
enim. Quapropter fuerat jam 
ipse Smyrnae; et ad Smyr- 
naeos haec Troade constitutus 
scribit, jam Asiae valedicturus, 
et in Thraciam perrecturus. 
PEARSON. 

2. kaOyrwpévous| Immobilita- 
tem et firmitatem fidei ilorum 
illustrat, dum eos adeo stabiles 
pronunciat, ac si clavis quibus- 
dam fixi essent cruci Christi. 
Xptor@ Tvverravpopat, Gal. ii 20. 
Cf. vir4. In Actis Pionii xa- 
6rAdoes illius Martyris memo- 
rabantur, ut tradit Eusebius. 
[H. E. iv r5.] Eleganter haec 
exprimuntur a Clem. Alex. Pae- 
dag. iii 12, [p. 303 ed. Potter. ] 
Greg. Naz. 276 A. [tom. i ed. 
Morel.} Vide etiam Theodotum 
Ancyranum, p. 25, [mas 6 Kuptos 
tis 8déns eoratpwra, ef pr dpa 


Evoow mpos tov kabyobevra éxrn- 
caro ;| Ps, cxviii 121, cajdwoor 
ras oapkds pov de Christo aliqui 
interpretati sunt, ut Barnabas, 
p: 219. [ed. Voss. § 4.] PEAR- 
SON. 

3. capi re kat rvetpart, | Phra- 
sis Ignatio maxime familiaris : 
h. e. toti et penitus, ac si ita 
Christo deservirent tum corpore 
tum animo, ut ab illo avelli non 
possent. Of. 1 Cor. vi 20. Cle- 
mens Alex. 275 B. [ed. Sylburg. 
Strom. iz, p. 323 ed. Potter.] 
kal mvevpact, kal copacw., Eccle- 
sia Gallicana cadpart cal ypoyf 
apud Euseb. 159 C. [H. E. v1. 
Orig. in Johan. g D [ed. tivet| 
Atérep dvayxaiov mvevpatix@s Kat 
copariKds xpioriavifevr, PEAR- 
SON. 


4. kat #dpacpévous] Secunda 
firmitatis metaphora, ut in Ep. 
ad Polye. [§§ 1, 3,] et hac ipsa, 
[§ 1] et in Ep. ad Eph, [§ 10.] 
8. Paulo épaia, I Cor. vil 37, et 
xv 58, Coloss. i 23, Clem. Alex. 
Tis GAnOelas ESpadrys. [Tis yro- 
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vos sapientes fecit. 
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Intellexi enim vos perfectos 


in immobili fide ; quemadmodum clavifixos in cruce 
Domini nostri Jesu Christi, et carne et spiritu ; et 
firmatos in charitate, in sanguine Christi; certi- 
ficatos in Dominum nostrum Jesum Christum, 
vere existentem de genere David secundum car- 
nem, filium Dei secundum voluntatem et poten- 
tiam Dei, genitum vere ex Virgine, baptizatum a 


Johanne, ut impleatur omnis justitia ab ipso ; Matt.iiirs, 


vere sub Pontio Pilato et Herode Tetrarcha clavi- 
fixum pro nobis in carne; a cujus fructu_ nos, 


pens, Strom. vii § 7, p. 859 Pot- 
ter.| PEARSON. xai omiserunt 
Voss. Cotel. et Clericus. #dpa- 
apévous e Cod. MSto dedi. Libb. 
impr. ad unum édpacpevous. 

5. memAnpotpopnpévovs| Theo- 
doretus, Dial. i [tom. iv p. 49 
ed. Schulze.] citat hoc modo, 
menAnpoopnuevous GAnOas x. 7. A, 
et paulo post, vidv» @cod xara 
Gcéryra kal Siva. Male autem 
apud illum est, ék rijs mpos ‘Po- 
paious emtoroAjs, quum Spupvaiovs 
legendum sit ; nisi sit dudprnpa 
prnpovixov. VOSSIUS. Verbalg- 
natii forsitan immutavit Theo- 
doretus, quia prima facie Aria- 
nismum sapere viderentur. Vid. 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii p. 104. 
Cf. Ep. ad Magn. §§ 8, x1; 
Clem. Rom. I § 42; 8. Luc. is, 
Rom, iv 21, xiv 5. 

7. kara OéAnpa| Lectionem 
Theodoreti, xara Oedrnra, invitis 
Codd. et Int. Vet. tuetur Wes- 
selingius, Probabil. Lib. Sing. 
cap. xxxiii. «ara giow ante 
oculos habuisse videtur Arme- 
nius, 

8. BeBanricpévoy x. Tr. d. | Haec 
ad veritatem humanae naturae 
spectant, quod fuerit Johannis 


manibus contrectatus, quod a- 
quis immersus, quod ablutus, 
ut alii, PEARSON. 

Io. émi Tovriov TAdrov] Ut 
in Ep. ad Magn. [§ 11.] Prae- 
ter eos, qui enarrarunt historice, 
primus Paulus, I Tim. vi 13, 
Tren. I xxix, [de Marcione, I 
xxvii § 2 ed. Massuet.] Justin. 
Apol. [i § 13] juxta Symbolum 
Apostolicum, Haee ad Tral- 
lianos [§ 9| e Smyrna brevius : 
eadem nunc e Troade ad Smyr- 
naeos scribit plenius et expli- 
catius. PEARSON. 

11. ’A@ of xaprod] Vet. Int. 
A cujus fructu, ligni se. quod 
hic subintelligendum est. Pa- 
tet hoc ex Ep. ad Trall. § 11. 
Ipse enim Christus, pendens in 
ligho, quasi fructus ejus intel- 
ligitur. Interpol. quum non 
videret quo modo haec recte 
intelligi possent, expuncta voce 
kaprod, “Ad of kal ieis oper 
simpliciter dixit. PEARSON. 

12, Geopakapiorov| Hane lec- 
tionem, veram ni fallor, Inter- 
pol. exhibet. Edd. @copaxapiov 
habent, et in Cod. Laur. dcoua- 
kapirov scriptum esse affirmant. 
Sed membrana hic adeo in ru- 


Aa2 


Vere, non 
in apparen- 
tia passum 
esse, contra 
Docetas 
asserit, 
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, nn , x fC a a nn 
B. Taira yap mavra eradey Ov nds, wa cobo- 


plev. 


Kai ddAndas erabev, ds Kali &AnOas avéornoer 5 


e , 3 ¢ y , , \ a 
€QaUTOV* ovxX WOOT €p aTLOTOL TLVES Aeyouo tv TO OoKetv 


>, A : 4 ‘] AN \ a »y Q N 
avrov temovOévat, avrot To SoKely ovres: Kal Kabos 


gas replicata est, ut duas has 
literas o 7, quas librarius nos- 
ter arctissime conjungere solet, 
olim intra hoc spatium exsti- 
tisse facillime cum Salvinio 
credas. Dresselius e Cod. Ca- 
san, Gcopaxapirov dedit. Ccopa- 
kapiorétare habet P. Pater in 
Ep. ad Polyc. § 7. paxapiov et 
pakaptrov saepe confunduntur. 
Vid. Routh. Relig. Sacr. iii 354. 
Versionem Syri ita exprimit 
Curetonus, Excerpt. e Severo, 
p. 246, whose fruit we are, from 
His suffering divinely blest. 
Petermannus exhibet, e¢ a signo 
illo quod dignos reddidit nos 
beatitudine Divinitatis. 

ib. ta dpy otconpov| Phrasis 
Prophetica, Es. v 26, xlix 22, 
Ixii 10, Neque LXX soli hac 
voce utuntur, sed et Aquila 
Es. lix 19. Atpew obronyov idem 
quod Graecis aipew onyeiov, qua 
phrasi nulla illis usitatior ; unde 
Hesychius et Suidas, Stconpov: 
onpeiov. Ut ante, finem bap- 
tismi, ita nune finem crucifixi- 
onis ostendit. Crux Christi om- 
nes rod onueiov usus exprimit, ad 
colligendum exercitum, ad col- 
lectum convocandum, ad exspec- 
tandum hostem, ad pugnandum, 
ad victoriam. PEARSON. Vide 
infra in Fragm. Polyearpi 5, 
‘Crucis vexillum.’ Aliter Vossius, 
‘ Resurrectionem Christi vocat 


‘ cueronpor, quia nobis haec 
‘data commune resurrectionis 
‘futurae signum,’ Vairlenius 
loco vocis ciconpov legendum 
putat cvocapous, vertitque, ut 
assumeret vos concorporales— 
qua voce et Apostolus utitur, 
Ep. ad Ephes. iii 6. Ita le- 
gisse videtur Epistolarum in- 
terpolatarum Int. Vet. ; vertit 
enim, wt tollat secum sibi con- 
junctos in saecula. Curetonus, 
in order that he may raise a 
sign to.eternity. Bunsenius ex- 
hibet ciccapov, et praepositio- 
nem ante rods dylovs omittit. 

2, rovs dylovs Kai morovs 
avrod,| Valde signanter haec 
cripsit, quia Christus post re- 
surrectionem solis fidelibus ap- 
paruit. PEARSON. 

ib. etre ev "lovdaiots, | Cod. 
uterque éy re évlovdaiors, ev re ev 
é6veow, ex incuria, ut videtur, 
librariis perquam familiari, qui 
in scriptura, tum unciali tum 
minuscula, passim commutant 
praepositiones ¢v et els, prae- 
sertim in vocibus compositis. 
In Cod. Casan. man. sec. eire— 
elre. etre repetita phrasis Pau- 
lina. e. g. I Cor. xii 13, etre 
*"lovdaior, etre "EXAnves. ib. xiii 8, 
xiv 7, Philipp. 118, 20, 27, Col. 
i 16, 20. 

4. Taira yap mavra] Omnia 
quandam passionem include- 
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a‘ divine beatissima ipsius passione; ut levet signum 4 a om. 
in saecula, per resurrectionem, in sanctos et fideles °° 
ipsius, et in Judaeis et in Gentibus, in uno corpore 
Ecclesiae ipsius. 

II. Haec enim omnia passus est pro nobis, ut 
salvemur. Et vere passus est, ut et vere resusci- 
tavit seipsum: non, quemadmodum infideles qui- 
dam dicunt, secundum videri ipsum passum esse, 


ipsi secundum videri® existentes: et quemadmo- e yidere 
C.C. 


bant; multa enim sustinuit 
praeter crucem. Av ijpas, phra- 
sis praecipue notanda : an loco 
nostri? ut duo dicat, an pro 
nobis, an propter nos? Rom. 
iv 25, I Cor. vili 11, I Cor. 
viii g, I Thess. v 10, I Pet. i 
20. Finis passionum Christi 
iva cabdpev’ plane Apostolice. 
Cf. Polye. ad Philipp. § 8. 
PEARSON. Armenius, in 
textu, haec omnia passus est ad 
vivificandum nos. In margine, 
Graeco textui accomodatius, .. . 
passus est propter nos ut sal- 
vemur. PETERMAN. 
—-§. ddnbas| Cf. Ep. ad Eph. 
§ 18, ad Trall. § 9. . 
ib. dvéornoey éavrdv'| Ita Sy- 
rus quoque. Interpolator, doc- 
trinae receptae, ut credebat, 
convenientius, dveorn. Infra, § 6, 
gdpxa Tov Swrhpos yay... iy 6 
Taryp fyepe, Cf. 8. Johan. x 
17, et Rom. iv 24. 8S. Hippo- 
lytus c. Noétum, § 18, rpenpepos 
tré Tarpés dvicrarat, abros dv 7 
dvagracts Kat » Con. 

6. dmoroi] Haereticos vocat 
infideles, quod essent verae fidei 
vacui. Gloss. Perfidus, amoros. 
Haereticorum non fides, sed 
perfidia, ut post, § 5, Ep. ad 
Trall. § 10. §&. Cyprianus ad 
Demetrianum, p. 195, [ed. Fell.] 


‘Quae tune erit fidei gloria, 
‘quae poena perfidiae,’ dX. ? 
Epiphanius dricrous kai xaxomi- 
orous distinguit, et dricrous vo- 
cat”EAAyvas seu Gentiles. p. 504. 
(ed. Basil. Ancorat. § 84, ii p. 
88 ed. Petav.] PEARSON. 

ib. rd sears Unde hi haere- 
tici Aoxyrai. Eorum origo a Si- 
mone Mago. His autem maxime 
in Episcopatu infestus est S. Ig- 
natius. Nam Menander, disci- 
pulus Simonis et Doceta, Ig- 
natio synchronus fuit. De eo 
Justinus Martyr paucis annis 
post Ignatii Martyrium: Meé- 
vavdpov ... €v Avtoxeia ‘yevope- 
vor, moAAous é€amarnoa sia paye- 
kis réxvns olSaper, [Apol. i § 26.] 
Menandri discipulus erat Sa- 
turnilus, ut tradit Irenaeus, i 
xxii, (Saturninus, xxiv 2, p. 
100 ed. Massuet.] et post eum 
Epiphanes ; qui etiam docuit 
Salvatorem putative visum ho- 
minem, et ra mdvra év rp Soxeiv 
merrotnxeva. PHARSON.  Vi- 
detur inserendum xard ante 7d, 
vel potius utrobique legendum 
7 Soxeiv, ut apud Theodore- 
tum. SMITH. Nihil mutan- 
dum. Cf infra § 4, et Ep. ad 
Trall. § 10. Vid. Lueckium in 
S. Johan. iii p. 69. 

7. abrot 76 Soxeiv] Ut ad Trall. 


Verum fu- 
isse homi- 


. > N 5 A , » 
nem, etiam guToy O1Oa, Kal TLOTEVW OVTA. 


post resur- 
rectionem ; 
hocque dis- 
cipulis de- 

monstrasse. 
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Kai ore mpos tous 


epi Ilérpov Aber, bn adrois, “ AdBere, nAadn- 
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[§ 10] Acute. Haec imitatus 
est Tertullian. de Valentinianis 
agens: ‘Ita omnia in imagines 
‘urgent, plane et ipsi imagi- 
‘narii Christiani.’ p. 300 D. 
adv. Valentin. § 28.] PEAR- 
SON. Alium locum profert 
Bullus, Def. Fid. Nic, 11 vii 3, 
refragante quidem Curetono in 
Vindic. suis, p. 57, sed confir- 
mante V. D. in Censura Tri- 
mestri, clxxv 86. CHURTON. 

1. dowpdros| i. e, phanta- 
sticis, qui Christum non reale 
corpus habuisse asseruerunt. 
SMITH. Locum illum in Praef. 
mept Apxav, i 49 A ed, Ben. in- 
telligit Curetonus, p. 255, tan- 
quam Origenes dixisset vocem 
dvoparos nullum Scriptorem 
Christianum usurpasse. Verum 
enimvero, uti monet Denzinger. 
p- 73, de Scriptoribus Spiritu 
Dei inspiratis loquitur Origenes. 

2. datponxois.| Vet. Int. dae- 
montacts, male, Aatpouxds et 
Saiovakds differunt : Satpovirds 
et daouddys, diabolicus: S. 
Jac. li 15. Aatpovakds a da- 
poud{o. Origenes c. Cels. viii, 
‘Satpovixdy paddov 7} avOpomiuver. 
[§ 61. Opp. i 787 ed. Ben.] 
Idem, seu Rufinus in Prooem. 
Lib. mept ’Apyav, ‘In hoc. li- 
‘ bello incorporeum daemonium 
‘ dixit, pro eo, quod ille, qui- 
‘ cunque est habitus vel cireum- 
‘scriptio daemonici corporis, 


‘non est similis huic nostro 
‘ crassiori vel visibili corpori.’ 
PEARSON. 

3. "Eyo yap kat éniorev- 
gav,| Haec exhibet Theodore- 
tus in Dialog. secundo. 

4. oi0a,| Recte Rufinus, scio. 
Hieronymus, de Viris Illustr. 
§ 16, ii 841 ed. Vallars. cum 
Int. Vet. vidi, ac si «idov le- 
gisset ; quam malam interpre- 
tationem, a Dallaeo avide ar- 
reptam, de Libb. Suppos. ii 
p- 361, a Merxio acceptam, ex 
S. Johann. xx 8 profectam esse 
suspicatur Pearsonus. Lectio- 
nem autem MSS. longe melio- 
rem tuentur Interpol. Int. Vulg. 
novi, Euseb. H. E. iii 36, Theo- 
doretus, Dial. ii, et Euseb. ver- 
sio Syriaca ap. Cureton. p. 237, 
I also, after His resurrection 
in the flesh, know Him, and I 
bear witness and believe that 
He is. Chrysostomus, qui omnia 
conquisivit quae ad Ignatium 
laudibus efferendum faciebant, 
diserte asserit eum nunquam 
aspexisse Christum. Homil. in 
S. Ignat. § 4. Opp. ii p. 599 
ed. Ben. Optime igitur Gro- 
tius, Annot. in S. Matt. xxviii 
17, monet non de visus sensu 
hic agere B. Patrem, sed de 
fide, quam non suo sed aliorum 
testimonio confirmat. « et o 
confusa habes apud Clem. R. 
Ep. ii § 7 in Cod. Alex. Idem 





on 
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dum sapiunt, et accidet ipsis, existentibus incorpo- 
reis et daemoniacis. 

III. Ego enim et post resurrectionem in carne 
ipsum vidi, et credo existentem. Et quandof ad (7 
eos qui circa Petrum venit, ait ipsis: Apprehen-s. 5. Tuo. 


xxiv 39. 
dite, palpate me&, et videte, quoniam® non sum g Deest me 


h guia C.C. 


Codex praestat roiyov Esai. 
xxxvili 2, ubi refyov legitur in 
exemplari Vaticano. Sic etiam 
in Ep. Cire. Eccl. Smyrn. § 8 
oidev habent Codd. Vindob. et 
Paris. eide Cod. Baroce. Cf. 
1 Johan. v 18, 20. Remittit 
Hefelius ad Walchii Programma 
Paschale, Gotting. 1772, Num 
Ignatius Christum post Resur- 
rectionem in carne viderit. 

ib. rots epi Mézpov] Maxime 
miror a viro Graece peritissimo 
Is, Casaubono, Exercit. xvi in 
Baron. cap. 126, reprehendi 
interpretationem Hieronymia- 
nam, ad Petrum et ad eos qui 
cum Petro erant, et Rufinianam, 
ad Petrum caeterosque, verti 
autem ad Petrum; quum se- 
quentia omnino evincant non 
de uno agi Petro ; notaque sit 
tironibus significatio duplex 
phraseos of wept rév Seiva, de 
qua post alios Usserius. Act. 
xiii 13, of wept tov TatAov, Vul- 
gata, Paulus et qui cum eo erant. 
Caeterum citationem Apocry- 
phorum non caussabitur contra 
Tgnatium, quicunque meminerit 
a Clemente idem committi in 
Epistola illa dvopodoyoupevy mapa 
naow ad Corinthios, teste etiam 
Photio. COTEL. those of the 
house of Peter, Kusebii Int. 
me yeas ap. Cureton. p. 237. 

Be “ AdBere, x. 7. A] Optime 
Eusebius [H. E. iii 36]. obk 


olda érdGev rois pnrois Kéxpyrat, 


quia talis locutio in Evange- 
listarum nullo exstat. Hiero- 
nymus autem, qui Evangelium 
secundum Hebraeos, quo ute- 
bantur Nazaraei, tum in Grae- 
cum, tum in Latinum sermonem 
transtulerat, ex illo Evangelio 
testimonium hoc Ignatium 
transtulisse asserit. [in Catal. 
Seript. Eccles. § 27, Prooem. 
lib. xviii Comm. in Esaiam, 
Comm. in 8. Matt. xii 13, xxiii 
35-] Sed quum illud Evan- 
gelium Hebraice tantum, non 
Graece exstitisse ante aetatem 
Hieronymi videatur, aut certe 
illud quo tum utebantur Naza- 
rael, quodque transtulit Hie- 
ronymus, interpolatum fuerit, 
quumque eadem verba in libello, 
qui Atdax7 Teérpov dictus est, de 
eadem re exstarent, credibile 
potius est, haec tria loca non 
ex libris aliquibus, sed ex hi- 
storia verbis illis vulgo tradita 
desumi. Cf. Rufin. in Prooemio 
Libri epi ’Apyav. PEARSON. 
Denzingero e libro Doctrina 
Petri inscripto sumta esse vi- 
dentur. p. 73. Vedelius, P. ii, 
pp. 186-8, contendit hoc testi- 
monium deductum fuisse ex 
sententia verborum S. Lucae, 
xxiv 36-40. Unde et ex Act. 
x 41 in libros Apocryphos ab 
Hieronymo et Origene visos, 
Arndtius suspicatur haee trans- 
lata fuisse. 

6. Saydnov dodparov. | Contra 
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deterrimum Apocryphum rap 
Savracuoréy, inscriptum Tlepi- 
obot Trav déyiwv "Aroorddwy, prout 
refertur Actione quinta Synodi 
septimae : dAdore de mddw Wyda- 
parvrés pov airov, aidov fy kal 
do®parov 7d wmoxeipevory, kal as 
pndé ddws dv. Cum quo con- 
sentiunt fabulosae illae traditio- 
nes citatae in commentariolis 
quae sub Clem. Alex. nomine 
prodierunt, ad IJoh.i1r. Vi- 
dendae Apost. Const. vi 26. 
COTEL. 

2. kparnOévres| Ita post Vos- 
sium Edd. omnes, Hefel. et 
Dresselio exceptis, qui sequun- 
tur Codd. xpadévres, scripturam, 
ut videtur, compendiariam. Ar- 
menius, gui Sacra Coena usi 
sunt, et gustarunt antea corpus 
et samguinem ejus. 

4. Mera 8é—1@ Marpi.| Hane 
quoque sententiam praestat 
Theodoretus, Dial. ii, ubi legi- 
tur Kat cuvédaye, Kal ovvémep 
avrois, as capkiKds kal mvevpaTikas 
qvopevos tH Marpi. Quam lec- 
tionem, ad Cotelerii et Smithi 


Tovrov de éxee 


mentem, ex hoc loco correxit 
Schulzius in editione sua, IV 
P.i p. 128. 

5. Hvopévos| Ut in Ep. ad 
Magn. [§ 7] Clem. R. ii § 9, 
Els Xpiords 6 Kupuos,... dv pev 
Td mpGrov mvedpa, eyevero odpé. 
Epiphanius, eis Gedrntra ovve- 
vabels. PEARSON.  évapévos 
Vossius, Clericus, Horneman- 
nus, 

4. A’. Tadra dé mapawe x. 7. r.| 
Aut nil Ignatiani, confido, ha- 
bemus, aut hujus certe capitis 
scripsit breviorem textum. 
DUESTERDIECK. 

ib. ei6as——éyere, |] Armenius, 
quoniam scio, quod et vos sic 
scribitis, 

8, HpopvAdoca| Haec ad Xpr- 
orés, 1, 11, inter Excerpta legas 
ap. Cureton. p. 250, [warn you 
of evil men, who are beasts, and 


possess only the form of men, 


that not only is v4 not right 
de. 

9. dvOparopsppav,| Pseudo- 
Ignatius ad Tars. § 1; Philo de 
Abrahamo, [ii p. 6 ed. Mangey. | 


Loa 


° 
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daemonwum incorporeum. Et confestim ipsum 
tetigerunt, et crediderunt, convicti carne ipsitis et 
spiritu, Propter hoc et mortem contempserunt ; cam 
inventi autem sunt super mortem. Post resur- et spiritui. 
rectionem autem comedit cum eis et bibit, ut car- toh 
nalis ; quamvis spiritualiter unitus Patri. - 

IV. Haec autem monefacio vobis, dilecti, sciens 
quoniam et vos sic habetis. Praemunio autem 
vos a bestiis anthropomorphis: quos non solum 
oportet vos non recipere, sed, si possibile, neque 2 Johan. 
eis obviarek ; solum autem orare pro ipsis, si quo K obviare 
modo poeniteant, quod difficile. Hujus autem “°° 


Chrysostom. adv. vituperatores 
Vitae Monasticae, i 2, [Opp. i p. 
47 ed. Ben.] et alibi. Pari modo 
apud Philonem, i de Vita Mo- 
sis, [ed, Mangey, ii p.87] et Lib. 
de Decalogo, [ib. p. 194] inve- 
nies dyOpwroedy Onpia’ quemad- 
modum Const. Apost. ii 21. In 
Eusebii autem H. E. x 4 dvOpo- 
népopgov Ojpa. COTEL. Epi- 
phan. @npispoppa, p. 52 1. 50, 
[ed. Basil. Haer. xxvii 8, i p. 
110 ed. Petav.| é¢uduopgpor, 184 
8, [ib. Haer. li 1, i p. 422.] 
Vulg. Int. hominum figuras 
habentibus. Ita quidem origo 
haec accipitur. Inde ’Av6pw7o0- 
popdira, haeretici qui Deum 
tanquam dvépwnduoppov, sub 
figura hominis colebant. Hic 
autem loquitur de _haereticis, 
qui sub forma humana sive 
essentia naturam bestialem ha- 
bebant: ut apud §. Paulum 
Hopi Geod et poppy Sovdov duas 
essentias, divinam et humanam, 
Significant. Moppyj enim pro- 
prie non est figura, sed forma. 
PEARSON. SBestias humana 


VOL. II. 


specie indutas, hominum nempe 
ratione praeditorum nomine in- 
dignos. Raupach. in Dee. se- 
cunda Obss. Sacr. e Patt. Apost. 
p33. Of S. Matt. vii 15. 

‘LI. mpocetxerOar tmép abrar, | 
Oratio pro haereticis quam an- 
tiqua! Irenaeus, Il xlvi. [xxv 
§ 7, p.224 ed. Massuet.] PEAR- 
SON. Ecclesiae primitivae usui 
consentanea est tertia e Col- 
lectis quas die Passionis Domi- 
nicae adhibemus. 

12, Tovrov 8€ exe] Nullo 
modo communicandum haere- 
ticis docuit, donee poenitentiam 
agerent, et sic, ut poenitentes, 
admitterentur in LEcclesiam. 
Durum autem videri poterat, 
quod Catholici ad eorum poe- 
nitentiam nihil agerent. Hoc 
igitur relinquendum esse Chri- - 
sto innuit, qui, ut nos ab illorum 
communione abstinere jussit, 
ita habet, inquit, potestatem hu- 
jus, dandi scilicet illis poeni- 
tentiam, ut recipiantur. PEAR- 
SON. Cf. Act. v 31, dpxnydy 


kal carnpa ... dodvat perdvorav. 
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boris et 
periculi 
susceptu- 
rum fuisse. 


Periculum 
hujus er- 
roris porro 
declarat, il- 
losque hac 
ratione 
Christum 
abnegare. 
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peva, avrod pe evOuvapodvros Tov TEAciov avOpwrrov 
yevopevou. | 

E’. “Ov tives ayvooivres apvoivral, paAdrov o€ 
mpenOna ay UT auTov, ovTes ourityopot Tod Oavarov 
padAov 7 THs GAnOEias: ods ovK emecav ai Tpody- 

Qn dgatiie / , 3 3 aaAN , A N 
relat, ovde 0 voHos Mwcaéws, aA’ ovde expt viv TO 

3 ? sat N e J a > » , 
evayyeAlov, ovde Ta NpEeTEepa Tov Kar avdpa Tabn- 


nN 4 \ e fal “ 3.N “A / 
para: Kai yap wept nuov to avro dpovovcw. Te 


1. tO ddyOwdv nav Civ.] Ita 
in Ep. ad Eph. § 3, "Incots Xpu- 
ards TO ddtdkptroy jay Civ, et ad 
Magn. § 1, "Incotd Xpicrod, rot 
Siamavrés jpav Gv. Pearsonus 
conferre jubet Origen. domep otk 
exdvrav Td GAnOwiv das, otras 
ovde To dAnOwov giv. in Johan. 
tom. i § 28. Opp. iv p. 31 ed. 
Ben. 

2. El yap 1d Soxew npvi- 
Onoav in atrod,| Hune locum 
tantum non integrum servat 
Fragm. Syr. ap. Cureton. p. 236. 

3. Kayo rd Soxeiv dédenat, | Haec 
verba omisit Aldrichius, Salvi- 
nii apographum nimis presse 
secutus. Leguntur in Cod. utro- 
que. In Ep. ad Trall. § 10, uti 
et supra § 2, habemus 76 doxeiv, 
quare non mutandum cum Edd. 
in 76 Soxeiv. Neque enim, ut 
Vossii verbis utar, hoc magis 
Graecum quam alterum. 





ib. éavrdv] Pronomen recipro- 
cum primae personae significa- 
tionem induit, uti in Hp. ad 
Trall. § 3. Exempla dabunt 
Rom. viii 23, jets abrot év éav- 
tois orevdfouevy, I Cor. xi 31, ef 
yap éavrods Stexpivoyev, 1 Johan. 
i 8, éavrods wAavepev. Libb. 
impr. Vossium secuti exhibent 
euaurdv, 

5. Gdn’ eyyis payaipas,| De- 
letis his nobilissimis verbis, 
usque ad finem cap., quorum 
sensum pro vilis ingenii humi- 
litate assequi non potuit Inter- 
polator, incredibili ineptia re- 
petit, GdX’ od 7G Boreiv, ddAa TO 
dvre mavra tropeve Sid Xpiordy. 
DUESTERDIECK. Ex Apo- 
crypha Doctrina Petri sumta 
esse suspicatur Denzingerus, 
p. 102, locum adducens ex Epist. 
Gregorii Naz. ad Caesarium, 
Kdpvovoa yuxn eyyts dors Ccoi, 


La 
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habet potestatem Jesus Christus, verum nostrum 
vivere. Si autem secundum videri haec operata 
sunt a Domino nostro: ergo! et ego secundum (Decst ergo 
videri ligor. Quid autem et meipsum traditum 
dedi morti, ad ignem, ad gladium, ad_bestias ? 
Sed prope gladium, prope Deum: inter medium 
bestiarum, inter medium Dei. Solum in nomine 
Jesu Christi, ad compati ipsi, omnia sustinebo : 
ipso me fortificante, qui perfectus homo factus Phil. iv 13. 
est. 

V. Quem quidam ignorantes, abnegant ; magis Matt. x 33. 
autem abnegati sunt ab ipso™; existentes con- L°™% ™#% 


m abnegan- 
cionatores mortis magis, quam veritatis : quos non “6 igno- 
‘ . rantes ma- 
persuaserunt Prophetiae, neque Lex Moysi"; sed gisabnegati 
ab ipso 


neque usque nunc Evangelium, neque nostrae n moisis 
eorum qui secundum virum passiones. Etenim © © 
de nobis idem sapiunt. Quid enim juvat me quis, 


gdnoi wov Cavpaciwrara déeyor 6 
Ilérpos, i p. 19 ed. Caillau. 

4. eis to cuprabeiv| Rom. viii 
17, elmep oupmdoxoper, iva kal 
ovvdofacGépev, 1 Cor. iv Io, 
TaVTOTE my véKpaow tod Kupiov 
"Inood €v TS oapare mepupépovres. 

ib. irropéve, | Ita Cod. MS. 
Int. Vetus legebat imouerd. 

8. évduvvayoivros| Vox Pau- 
lina, e. g. ad Philipp. iv 13, 
évduvapodrri pe Xpiorg. ad Tim. 
Tira, Livy. 

ib. rov redeiov | Armenius, gui 
corroborat me, Jesus Christus 
Deus noster. Emendatio Mono- 
physitica. PETERMAN. Cf. 
Symbolum Athanasii, vers. 30. 

TO, padov dé] Haec epanor- 
thosis, ut in Ep. ad Polye. 
[Inser. ] ETUOKET@ 6. eens peaddov 
emerkornpere, Vide etiam II 


Tim. ii 12, 13. PEARSON. 


Addas Gal. iv 9. Cf Ep. ad 
Rom. §8. Gednoare, iva kat ipeis 
Oey Oire, et ad Trall. § 5. 

11. ovvpyopot| Haeretici, qui 
pro veritate advocati esse de- 
berent, quae ducit ad vitam, fac- 
ti sunt haereseos patroni, quae 
ducit ad mortem. PEARSON. 

13. 7d evayyedor,| Non scri- 
ptum Evangelium, sed evange- 
licam praedicationem de vita 
et factis Christi intelligendam 
esse monet Niemeyerus. Tu 
autem vide infra, p. 462 1. 8. 

14. tév kar’ dvdpa| Nostrae 
singulorum passiones, i. e. quas 
singuli pertulimus. Interpol. ra 
kat dvdpa, [quod mallent Usser. 
et Pearson.| sed rv potest re- 
tineri. SMITH. Int. Vet. me- 
lius, § 12 infra, singillatim. 

15. kal yap wept jpav| Arme- 
menius pro aaOnuara legebat 


Bbha 


456 


S. IGNATIT 


yap me dbedct ris, eb ue erauvel, rov dé Kupiov pov 
yap miss ME avely p , b 
w~ € ~ 
BAacdnpei, wn opodoyay avrov capkodopor ; “O de 
fal A : ‘\ 4 O) 
TOUTO pn A€yeov, TEAEiMS aUTOV aAITHPYNTAl, WY vEKpo- 


Hetero- 
doxos istos 


rent vexpopdpovs. 


dopos. 
coke 


A ‘ > 7? , oA »y yy >’ 
Ta O€ ovopata avTov, OvTa. amioTa, OUK 
4 \ 4 , x, A 
pot eyypapar adda pnde yevotro por avrer 5 


ry , \ v4 
pvynpovevev, péxpis o8 peravonowow eis To Tabos, 


ag 3 e a“ id 
0 €OTL NUGY avacTAacLs. 


5’. Mydeis rAavacbo. 


yedppara, Qui dicunt, Christum 


cara TO Soxeiy tantum esse pas-— 


sum, li nos quoque kard 7d 
doxeiy (i. e. in vanum) pati con- 
tendant necesse est. HEFE- 
LIUS. 

1. dPedci] Ita dedi cum Edd. 
omnibus praeter Voss. qui ex 
Cod. Laur. égedci. Sed o et 
in hoe Codice et in aliis saepis- 
sime commutantur. 

ib. ef due emawei,| Quis non 
videt Ignatium ad nomen @co- 
gépov Epistolae praefixum allu- 
dere, quod agnovit sibi ne qui- 
dem a Docetis negatum fuisse 1 
Illorum autem laudes non ac- 
ceptabat, dum eum Gcoépov vo- 
carent, negarent autem Chri- 
stum capxopépov, et se proba- 
PEARSON. 
Vindic. ii 145. St quis me Mar- 
tyrem appellat. UHLHORN. 
Cf. Ep. ad Trall. § 4. 

2. gapxopépov 3] Christus di- 
citur capxoddpos, céya opar, 
ut Orig. contra Cels. 349. [ed. 
Spencer. lib. vii § 13, Opp. i 

. 703 ed. Ben.] PEARSON. 
Of Ep. ad Eph. § 18, ad Trall. 
§§ 9, To. 

3. dv vexpopdpos. | Dum vivit 
mortuus, ille vexpoddpos. Matt. 
vili 22, 1 Tim. v 6, Apoe. iii 1. 
Clem. Ri. ii § 1, kai 6 Bios nav 


\ \ 3 , \ ¢ 
Kai ra érovpavia, Kat 7 


GAos GAAO ovdey Hy ef py Odvaros. 
Nexpodépos potius est mortwum 
bajulams, quam mortifer, qui 
Ignatio nostro Oavarnpdpos est. 
Aliud 6dvaros, aliud vexpds. Ono- 
mast. Vet. Vespillo et Pollinctor, 
vexpopépos. Gloss. Philoxeni, 
Bispello, vexpopépos. Sandapila, 
vexpopopetov, PEARSON. Prae- 
clare ac eleganter, ut omnia, 
B. Cyprianus, de Lapsis ; ‘ Ani- 
‘mam tuam misera perdidisti ; 
‘ spiritaliter mortua supervi- 
‘ vere hic tibi, et ipsa ambulans 
‘funus tuum portare coepisti.’ 
[p. 135 ed. Fell.] Item Hiero- 
nymus, Epist. 13, [58 ed. Val- 


lars: i 317.] ‘Quanti hodie diu 


‘ vivendo portant funera sua ?’ 
In Optato, lib. ii, ‘ Ereptae por- 
‘tant funera dignitatis.’ [p. 59 
ed. Albaspin. ] COTEL. Theo. 
doretus, dmnpvyrat ws vexpoddpov, 
quod jure improbant Vossius, 
Pearson. et Cotel. Locum in- 
signiter parallelum habes, Ep. 
ad Philad. § 6. 

4. Ta &€ dvduara airaéy,| Sta- 
tuit hic Ignatius nullum haere- 
ticum nominare, quod in aliis 
etiam Epistolis religiose obser- 
vavit. Nullius enim haeretici 
nominatim meminit. Unde 
apparet, 1°. Interpolatoris in- 
scitia, qui in lacinia Epistolae 
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si me laudat; Dominum autem meum blasphemat>, ° blasfemat 
non confitens ipsum carniferum? Qui autem hoc ;3o/iy2, 3. 
non dicit, ipsum perfecte abnegavit, existens mor- 

tifer. Nomina autem ipsorum, existentia infidelia, 

non visum est mihi? inscribere: sed neque fiat > non cst 
mihi ipsorum recordari, usque quo poeniteant in {°4” ™™ 
passionem, quae 4 est nostra resurrectio. 4 panem, 


VI. Nullus erret. Et supercoelestia, et gloria qu c.C. 


ad Trail. Menandri, Basilidis, 
Theodoti, et Cleobuli diserte 
meminit. 2° Adversariorum 
dxpioia, qui haec vero [gnatio 
-opposuerunt. PEARSON. No- 
vatiani nomen in Cornelii Ep. 
_ ad Cyprianum consulto tacetur. 
vid. Coustantii Annot. in Routh. 
Rel. Sacr. iii 31. 

ib. dvra dmora,| Hic animad- 
vertendus mos 8. Scripturae, 
qui, licet obscure, hoc loco in- 
sinuatur. Nam éyypdyrat évépara 
-proprie et vulgari modo dicitur 


de ipsis virorum nominibus.. 


Sed illud évra dmora alium lo- 
quendi modum spectat, quo 
dvona ipsam. personam refert. 
PEARSON. Conf. Act. i 15, 
qv ve dxXos vopdrav. 

6. péxpis od x. tr. d.| Uaque 
dum renuncient errort de pas- 
sione ejus, quam fictam et ima- 
ginariam somniant, virtute cu- 
jus nos tandem resurgemus. 
Verba post peravonroow omisit 
Interpol. utpote ab ipso non in- 
tellecta. SMITH. Obscurus lo- 
cus. Forte xaravrycaow, quasi 
dixisset, uwsque ad diem Judicit, 
quando illi punientur, nos vero 
resurgemus. Vide tamen infra 
87, &v & 7d mdbos kt. A. unde 
forte explicari potest hic locus 
sine ulla mutatione. MARK- 
LAND. Cf. infra § 9, els Gcdv 


peravoeiv, et Ep. ad Philad. § 8, 
cay peravonowow eis évdrnta Qed. 
Td waGos absolute positum sicut 
§ 7, et in Inser. Ep. ad Eph. 
Armenius, donec resipiscent et 
credent passionem. 

8. Mndels thavdobo.| Ita quo- 
que alibi loquitur Ignatius. [ad 
Eph. §§ 5, 16, ad Magn. § 8.] 
Videntur autem haec verba de- 
fuisse in Cod. unde impostor 
ille nobis consarcinavit vulga- 
rem Ignatii contextum. Utique 
qui ex Dionysio et Clemente 
adsuit tam multa, non haec re- 
secuisset. VOSSIUS.  Plura 
hujus loquendi formulae exem- 
pla ap. Test. Nov. adsunt, e. g. 
S. Luc, xxi 8, I Cor. xv 33, 
Gal. vi 7, S. Jacob. i 16. 

ib. ra émovpdna,| Phil. ii ro. 
Vet. Int. supercoelestia: uti 
etiam in Ep. ad Trall. [§ 5] 
quod est imepovpdma. Origen. 
in Jo. 15 D, [ed. Huet. Opp. 
iv p. 17 ed. Ben.] c. Celsum 
288, 316. [ed. Spencer. Lib. vi. 
§§ 19, 59, 1 pp. 644, 678 ed. 
Ben.] PEARSON. Cf. I Pet. 
iii 22, Eph.-i ro, Col. i 20. 

ib. 4 dd£a ray dyyédov, | Forte 
ayyedou ris dds. Epiphan. 541. 
{ed. Basil. De Mensuris et 
Pond. § 22, ii 171 ed. Petav.] 
otre dyyeAot, ovre dpyat. Rom. 


viii 38. PEARSON. Ne ipsi 
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aoparot, 


94 \ 4 3 SN e a 
cav pn morevcwow eis TO aia Xptorov, 


> fs e a i] , 
kakelvots Kpiows eoriv. “O xwpav ywpeirw. Toros 
s , ‘ ‘ ¢ 2 / ‘ 
pndeva huvoiwvrw: To yap oAov éott wiotis Kal 


3 , e ENS) , . 
GYATN, OV OVOEY TPOKEKpLTAL. 


Karapabere dé rovs 8 


e a $] ‘ , > A “~ ‘ 9 
érepodogoivras eis THY xapw Incod Xpiorod rv eis 

cal a “ ”“ 4 a 
nds eMMoicay, Tas evavTion eioly TH yvoOun Tod 


quidem Angeli, juxta mentem 
S. Ignatii, salutem assequi pos- 
sunt absque fide in sanguinem 
Christi. §. Hieron. ii Comm. 
in Ephes. ‘ Descendit ergo in 
‘inferiora terrae, et ascendit 
‘ super omnes coelos Filius Dei, 
‘ut non tantum Legem Prophe- 
‘tasque compleret, sed et alias 
‘ quasdam occultas dispensatio- 
‘nes, quas solus ille novit-cum 
‘ Patre. Neque enim scire pos- 
‘sumus, quo modo et Angelis, 
‘et his qui in inferno erant, 
‘sanguis Christi profuerit ; et 
‘tamen quin profuerit, nescire 
‘non possumus.’ [Opp. vii p 
614 ed. Vallars.| SMITH. 

I. of haere Cf. Ps. xxiv 
4,,9, "Apare miAas of apyxovres 
tpar, et Justin. M. Dial. ec. 
Tryph. § 36, of & rois ovpavois 
raxGevres id rod Ccod adpyorres. 
Epist. ad Diognet. § 7, 4 ayye- 
Aov 7} dpxovra if twa Tay Overdvrav 
ra émiyea, Mirum est quod 
somniat Dallaeus, de Libb. Sup- 
pos. ii 313, nempe haec scripta 
fuisse quum aliqua jam erat de 
Constantii vel Constantini ejus 
filii ad Christianismum propen- 
sionis sparsa fama ; Interpola- 
torem vero immutasse in «dv 
Baotreds 7), kay icpeds, kav apo, 
kav idtarns, quia scilicet sub 
Principibus et Imperatoribus 
Christianis vivebat. 


ib. dparoi re kal déparot,] An 
qui apparere solent, et qui nun- 
quam apparent? PEARSON. 
Aliter in Vindic. ii 90, quilibet 
magistratus. 

2. morevowow| Correctionem 
Vossianam recepi, pro MSS. 
moreiooper, (NON morevoper uti 
post Aldrich. Russelius.) quod 
falsum arguunt et contextus, et 
Interpolatoris paraphrasis, éav 
py) muorrevon ... Kal Guodoynon ... 
kay Bacideds 7, kav fepeds x. T. Xr. 
ubi obiter notandum est, ne 
verbum quidem legi de Angelis 
et Principibus Invisibilibus. 

ib. Xptorod,| Timotheus Alex. 
ap. Cureton. unless they believe 
in the blood of Christ that i 
is of God. p. 243, or, which is 
of God. p. 353 In Fragm. alio, 
p. 249, who is God. 

3. ‘0 xewpav| Int. Vet. qua 
capit, capiat : potius, gut capax 
est, capiat. 8S. Matt. xix 12, 
6 duvduevos xwpeiv, xwopetra, Ori- 
gen. in Jo. 50 E, 66 D.  [ed. 
Huet. Opp. iv pp. 55, 72 ed. 
Ben.] as ekavros xope. PEAR- 
SON. MHaec verba, usque ad 
gvowtre, non agnoscit Arme- 
nius. 

ib. Téros] Sive officium Ec- 
clesiasticum, sive ordo et gra- 
dus ministerii : qui quidem or- 
do ideo locus dictus est, quia 
illis ordinibus diversis distincta 
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Angelorum, et Principes visibiles et imvisibiles *,  invisibites 
: . : * ae eqs 3 qe Cb vistbiles 
si non credant in sanguinem Christi, et illis judi-c.c. 
‘at: iter 8 S. Matt, 
cium est. Quz capit, capiot: qualiter® nullus *"%* 
infletur ; totum enim est fides et charitas': qui- ®quale0.c. 

‘1° ° ° t it 
bus nihil praepositum est. Considerate autem oc. 
aliter opinantes in gratiam Jesu Christi, eam 


quae in nos venit; qualiter contrarii sunt sen- 


etiam loca in Ecclesia desig- 
nabantur. Ante Ignatium Clem. 
R. 58. [§ 40| Iste autem locus 
insignis est. Non diu post accep- 
tam hane Epistolam ita locutus 


est Polycarpus: [§ 11] ‘quod 


‘ sic ignoret is locum, qui datus 
‘est ei.’ Sic etiam Latini ve- 
teres post Ignatium nostrum 
locuti sunt. Ita Cyprianus fac- 
tiosos Presbyteros ‘nec Evan- 
‘gelii, nec loci sui memores 
‘ fuisse’ docet, Epist. 10; [ed. 
Pamel. Ep. 16 p. 36 ed. Fell.} 
et Diaconum Rogatiani Epi- 


scopi contumeliosum incusat 


quod ‘immemor _§sacerdotalis 
‘ loci, et officii ac ministerii sui 
‘ oblitus esset.’ Epist. 65, [ed. 
Pamel. Ep. 3 p. 5 ed. Fell.] ubi 
sacerdotalis locus est ordo Epi- 
scopalis, qui Rogatiano compe- 
tebat. I Cor. xiv 16, 6 dyamAn- 
pay rov rémov tov idiorov, scil. 
Laici,, quod subinnuit alios 
fuisse locos Cleri. PEARSON. 
Vet. Int. forte pro réros legit 
v6 was. ALDRICH. Apud Int. 
Vet. pro qualiter Voss. et Smith. 
mallent gualitate. was vertitur 
per qualiter, infra, 1.7, et in 
Ep. ad Eph. § 19. Vedelius, 
quia locum illum Clem. Rom. 
nunquam vidisset, non dubitat 
contendere vocem Laicorwm Ig- 
natii tempore in usu non fuisse. 
Interpol. exhibet, Témos kal 
a&iapa kat mdodros pydéva du- 


awire’ dbogia cal mevia pydéva 
rarewovro, Cf. infra Ep. ad 
Polye. § 1, ékdixes cov rdv réroy, 
atque ibi notata. 

4. prowtrea'}| Vox haec nostro 
saepius usurpata est. @uowwpets, 
Il Cor. xii 20. Irenaeus, IV 
xliv, [3, p. 262 ed. Massuet.] 
‘ principalis confessionis twmore 
‘ elati” MS. concessionis, unde 
legendum puto consessionis, ut 
principalis consessio nihil aliud 
sit, quam mpwroxabedpia, PEAR- 
SON. 

ib. 7d yap édov] Timoth. Alex. 
ap. Cureton. p. 243, for all this 
as faith and charity. 

5. &v oddev|] Conf. Ep. ad 
Magn. § 1. 

6. érepodogoivras| érepddo£ou, 
vox Origeni familiaris, in Jo. 
14 D, 79 E, [ed. Huet. Opp. iv 
pp. 15, 86 ed. Ben.| de Gno- 
sticis, gt H, 114 OC, [pp. 99, 
122 ed. Ben.| de Valentinianis 
et Marcionitis, 74 C, [p. 80 ed. 
Ben.| et saepe alibi. Clem. 
Alex. # rijs érepoddf£ou didackadias 
&Oeots. 805 B. [Paris, 1629. 
p. 997 ed. Potter.| PEAR- 
SON. 

ib. ets thy xdpw] in, i. e. con- - 
tra, Coteler. et Marklandus. 
Aliter Smithus, i. q. wept rijs 
xdpiros, quemadmodum inter- 
pretantur Hornemann. Ruchat. 
Wakius, Wocherus. 

7. Th youn tod Geod.| Hpist. 


Ab Eucha- 
ristia absti- 
nent, 
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Geod. Tlept ayazrns ov péAe avrois, ov mepi ynpas, 

ov mepi Gphavov, ov mept OABopevov, ov rept dede- 
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ad Rom. § 8. Apoc. xvii 17. 
PEARSON. Divinae voluntati 
in Evangelio, de vitae humani- 
oris erga alios quoscunque ex- 
ercendae officiis, peculiarem in 
modum manifestatae. SMITH. 

I. Hept dydrys| Cum Int. Vet. 
stant Holsten. Hefel. Moehler, 
Athanasius i 22, Armenius in 
textu has voces omisit ; in mar- 
gine, de Agape. 

ib. od peédes adrois,| De Valen- 
tinianis Epiphanius, p. 93, [ed. 
Basil. Haer. xxxi 34, i p. 206 
ed. Petav.| map’ ols odk €deos, odk 
oiktos ebpicxerat, De Manichaeis 
Athanasius, Ep. ad Solitarios, 
851 O, [§ 61, Opp. Ii p. 381 
ed. Ben.] apa Manyaiois yap 
€Aeos ovk forw, GAA exOpdy éore 
map adrois td éAeciy meévyra, 
PEARSON. 

ib. wept xnpas,— buparros. | In 
Ecclesiae veteris Liturgiis com- 
memoratio solemniter fiebat de 
his fere omnibus. Cf. Asse- 
manni Cod. Liturg. V pp. 42, 
43, Goar. Eucholog. pp. 79, 
172. 

2. Od.Bopuevov,] Barnabas, Ep. 
p. 226, [ed. Voss. § 6,] droorpe- 
dpevos tov evdedpevov, karatrovody- 
res Tov OdABopevov,  Describit 
Gnosticum suum Clem. Alex. 
vii, [Strom. § 12 p. 873 ed. 
Potter. | duédet OAt@dpevor éztxov- 
gife mapapvbias. Artemidorus, 
ili 67, [p. 193 ed. Rigalt.| otre 
hoprixéy ere €xwv tov marépa, odre 
td ris wevias OAiBdpevov, Eccle- 


sia antiquitus viduas et indi- 
gentes seu infirmos publico 
sumptu alebat. Cornelius Epi- - 
scopus Rom. Epist. ad Fabium 
Episc. Antioch. docet. suo tem- 
pore fuisse in Romana Ecclesia 
xnpas ovv OdBopevois drép ras 
xtAias mevraxocias, obs mdvras 7 
tov Aeonérov xapts Kal pitavOpw- 
nla Surpépe. Euseb. H. E. vi 
43. Inde Valesius satis proba- 
biliter in Epist. Cleri Romani 
ad Clerum Carthaginiensem de 
Secessu Cypriani, pro clydo- 
ment legit thliboment. PEAR- 
SON. Sic etiam Fell. Ep. 8, 
p. 18, ubi Rigaltius chnomeni. 
Tu vero legas elydonizomeni. 
Vid. Bingham. Orig. Eccl. XVIII 
iv 3. Cf I ad Tim. v 10, e 
Or:Bopevors enypxeoev. Cornelii 
Epistolam ad Fabium legas ap. 
Routh. Rel. Sacr. iii 24. 

ib. dedenevov] De podagricis 
et paralyticis, aliisque, quorum 
nervosque artusque morbi pro 
varia illorum ratione et tempe- 
ramento afficiunt, interpretan- 
dum reor. Si quis vero de de- 
bitoribus, aliisve ob Christianae 
fidei professionem in carcerem 
conjectis, et de qualicunque 
Orinpet, sive ex aegritudine, sive 
ex atroci Gentilium odio orta, 
oppressis interpretari velit, non 
multum refragabor. SMITH. 
Tgnatii sententiae lucem adfert 
Ep. ad Hebr. xiii 3, piprjoxerde 
tov Secpiov, as cuvdedenevor, CF. 


supra notat. p. 384 |. 7. 
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tentiae Dei". De charitate non est cura ipsis, 
non de viduis, non de orphano, non de tribulato, ‘Dei. c.c. 
non de ligato vel soluto, non de esuriente vel 
sitiente. Ab Eucharistia* et oratione receduntY ; :Zucaristia 
propter% non confiteri Kucharistiam carnem esse est re- 


3. 4 AeAvpevov, | Ita Cod. Med. 
non kat AeAvpevov, uti in Aldri- 
chii libro. Pro solwto apud Int. 
Vet. Marklandus minus feliciter 
reponit fatigato, deficiente,; quo 
sensu éxAvdpevoe habes Cal. vi 9, 
Heb. xii 3. Cf. 5,.et ra mapa- 
AeAupeva ydvara, ib. 12. 

ib. ob rept mewavros| Sic Cy- 
prianus de Lapsis, ‘ Esurienti- 
‘bus in Ecclesia fratribus non 
‘subvenire.’ p. 124 T ed. Fell. 

4. Evbyapiorias— dréxovrat, | 
Haec verba desunt in Pseudo- 
Ignatio, quum tamen citentur a 
‘Theodoreto, Dial. iii, hoc mo- 
do: Evyapiorias kal mpoodopas 
ovk arodéxovrat, [iv I, p. 231 
ed. Schulze.] Nostram tamen 
lectionem etiam agnoscit Arma- 
chani Vet. Versio. [et Arme- 
nius.| VOSSIUS. Noluerunt 
hi haeretici celebrare Euchari- 
stiam, in qua caro Christi typice 
repraesentatur ; quia tune con- 
fiteri adigerentur, Christum fu- 
isse vere incarnatum. Quum 
vero hoc negaverint Gnostici, 
ab omni Eucharistia et obla- 
tione, precibusque statis isti 
officio convenientibus, ex prin- 
cipiis ipsorum sibi esse absti- 
nendum duxerunt. Fides S. 
Martyris hac ex parte neuti- 
quam convellenda est, etiamsi 
de ejusmodi haereticis primi et 
secundi saeculi ab Eucharisticis 
ritibus plane abhorrentibus ta- 
ceant Lcclesiastici Seriptores. 
Sola ipsius auctoritas sufficit. 


VOL. II. 


Eodem argumenti genere utitur 
Tertullianus adv. Mare. iv 40, 
ut ab Usserio aliisque hanc rem 
tractantibus observatum est. 
Hujus autem periochae defensi- 
onem vide in Vind. Ign. ii 131. 
Tota haec sectio omittitur in 
vulg. Graecis Codd. quam Cod. 
Med. [et Casan.] conservavit in- 
tegram, uti et Theodoretus, et 
vetus noster Interpres. SMITH. 
Constat ex Epiphan. Haer. xxvi 
n. 4, 7, 8, 9, 11, 15, 16, xxXxvii 
n. 5, Tertull. de Praesc. Haer. 
§ 47, Hieronymi Indiculo, Au- 
gustino, d&c. rejectam fuisse a 
Phantasticis, haereticis vetus- 
tissimis, Gnosticis, et Ophitis, 
veram Eucharistiam, substituta 
in illius locum falsa, infanda 
nimirum turpitudine, consuetu- 
dine impia et Bracdjpe. CO- 
TEL. In Libb. impr. ante 
Eixaptorias caput falsum prae- 
fixum esse videtur ; arctissime 
enim cohaerent haec praece- 
dentibus. 

ib. mpocevxjs| Wakius, the 
public offices. 

5. tdpxa—zabodcav,| Docetas 
ab Eucharistia, ex qua fideles 
facti sunt participes carnis Chri- 
sti ejusque sanguinis, quum eum 
vere carne indutum fuisse nega- 
rint, abstinuisse facile credide- 
rim. Neque inde adstruitur 
Transubstantiatio magis quam 
ex Justino, qui nos docet panem 
et vinum in Eucharistia esse 
corpus et sanguinem rod capko- 


CC 


u qualesque 
‘acti: sumus 


ceduntC.C. 


2 propterea 
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€ fol 5) a a \ aA a n 
nuoy Inoot Xpiorov, rhv vrép rev apapriov nuav 
n aA “” , A) wv 
Tabovoay, nv TH xpnorornre o Ilarnp nyeper. 
/ 93 , a lal ” a 
Z. Oi ody avridéyovres TH Swpea Tod Oeod, avCy- 
lo) , na a 
et atten TOUVTES arroyo Kovcw. Luvédepev b€ avrois ayamay, 
enaum 
Prophetia, a KL GVACTAOW. 


Evangelio- 
que. 


Fugiendos 
ergo istos, 


TaY TOLOUTMY, Kal pnre Kar’ idiay Tept avrav Aadeiv, 

pare Kowy mpocexew dé Trois mpodyrais, eapéras 

d€ rH evayyedio, Ev © TO TaDos nyiv SeOnrwrat, Kat 
1 avadTacls TETEAELWTAL. 

Respinien- H’. Tovs de MEpio pods Gevyere, OS apynY KaKav. 

Presbyteri- [lavres r@ émtoKoTr@ axohovbleire, @s Tyoois Xpu- 

um, praeci- 


pue autem OTOS T@ Tarpi: Kat TO mperBuTEpio ws Tos airo- 
ad Episco- 


pum, 


monOevros Adyov. Elementa qui- 
dem, quoad naturam et sub- 
stantiam suam, non sunt nisi 
panis ac vinum; ex benedic- 
tione tamen ac precibus sacer- 
dotis, fide Ecclesiae, ac Christi 
Domini nostri institutione, non 
mutata physica panis et vini 
natura, sed superinducta gratia 
spirituali ex illapsu Spiritus 
Sancti, verum corpus et verum 
sanguinem Christi fidelibus ex- 
hibent ; indeque Eucharistia 
dicitur a 8. Ignatio caro quae 
passa est, et quam Pater susci- 
tavit; non quoad naturam ac 
substantiam, sed quoad gratiam 
ac efficaciam spiritualem. WOT- 
TON. Vide Waterlandum, 
Opp. vili 31, Oxon. 1823, v 
108, 1843. 

I. rav dpapriéy] Articulum 
quem e Cod. Laur. restitueram, 
in Casan. quoque legi testatur 
Dresselius. 

2. 6 Harnp ifyeper.| Cf. supra 
§ 2, et Ep. ad Trall. § 9. 

3. tH Swped tov Geod,] Graeci 
vocant Eucharistiam Adpa, et 


in Latino dicitur Donum. AL- 


DRICH. 

ib. culyroivres drobvjoxovew, | 
Hilgenfeldius conferri jubet Ire- 
naei proocemium, m@uvds pev 
éraydpevot Sid Adyov réxvys Tovs 
dkepaious eis Tov Tov (yreiv rpdrov, 
amOdves 8€ droAdbvres abrots. 

4. Suvépepev] Ita cum Cod. 
Laur. libb. impr. excepto Dres- 
selio, qui post Cod. Casan. ex- 
hibet Suvedepe. 

ib. dyarav,| Acquiescere in re- 
velationibus Evangelii, nec my- 
sterium hoc sanctissimum vanis 
disputationibus solicitare, sed 
cum amore amplecti hanc dw- 
pedy tod Oeod. “Ayaravy enim 
videtur opponi TO dyriAéyovres. 
SMITH. Aliter Cotel. Aldrich. 
et Hefelius, Agapen celebrare : 
sed hoc, ut videtur ex sequenti- 
bus, § 8, est dydmyv moeiv, Ar- 
menius, ac si legisset dyamav rd 
mabos avrov kat Cyy. 

5. améxyerOa] Hac voce uti- 
tur Apostolus semper de rebus 
malis ; hic autem de personis 
haereticorum, a quibus fideles 


IIpérov ody éorw améxecOan 5 
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Salvatoris nostri Jesu Christi pro peccatis nostris 
passam, quam benignitate Pater resuscitavit. 
VII. Contradicentes ergo huic dono® Dei, per- * dono exp. 


Eucaristia 
scrutantes moriuntur. Conferens® autem esset in marg. 
ipsis diligere, ut resurgant. Decens est recedere ae ferens 


a talibus, et neque seorsum de* ipsis loqui, neque exp. utitein 
communiter : attendere autem Prophetis, praecipue « Al, cum, 
vero ° Evangelio, in quo passio nobis ostensa est, (7%? deest 
et resurrectio perfecta est. 

_ VIII. Partitiones autem 4 fugite, ut principium 
malorum. Omnes Episcopum sequimini, ut Jesus 
Christus Patrem ; et Presbyterium, ut Apostolos : 


Diaconos autem revereamini, ut Dei mandatum. 


4 qutem 
deest ©.C, 


abstinere vult. Unde postea 
a Latinis excommunicati dice- 
bantur absienti. PEARSON. 
Int. Vet. videtur legisse dzép- 
xer6a. MARKLAND.  Cy- 
prian, Ep. 3, p. 7 ed. Fell. ‘hune 
‘ quoque....vel coercere poteris 
“vel abstinere.’ Ep. 4, p. 9, 
‘ consulte et cum vigore fecisti, 
‘frater carissime, abstinendo 
‘Diaconum.’ Ep. 68, p. 177, 
‘Novatiano nuper retuso et 
‘ refutato, et per totum orbem 
‘a sacerdotibus Dei abstento.’ 
Ibid. ‘ abstento Marciano, alius 
‘ in locum ejus substituatur.’ 

6. wept adrdv| Interpol. per 
a’rév, ut sensus clarior sit. An 
spectat ad mepiAahely per tme- 
ot Sic alibi [Qu. ad Polye. 

§ 54] wept abray dpcdiay pr sroveiv. 
PEARSON. 

4. Tois mpopyras,| Vide supra 
Pp. 424 1. 3. 

8. rd mdGos | Armenius, ad 
Evangelia, in quibus narratur 
redemptio nostra, et (forsitan 
quae) perficit reswrrectionem no- 
stram. Ynterpres haec non ver- 


tere sed explicare videtur vo- 
luisse. PETERMAN. 

g. tereAelwrat,] Resurrectio 
Christi tot claris indiciis et 
testimoniis in Evangelio patet, 
ut perfectae demonstrationis 
vim apud omnes habere debeat. 
Vid. Ep. ad Philad. § 9. SMITH. 
Holstenius, perfecte explicata, 
Hefel. perfecte demonstrata est. 
Wocherus, vollbracht erscheinet. 
Grassius, la Passion et la Re- 
surrection nous sont autentique- 
ment attestées. 

10. Tovs 8€ pepiopors| Prae- 
ceptum hoc generale jungen- 
dum est omnino cum sequenti- 
bus. In Edd. caput septimum 
vocibus dpyiv kaxév explicit. 

II. Hdpres 76 emioxdre | Ne- 
mini mirum videri debet, si et 
hic, et alibi, tantam auctorita- 
tem Episcopis et Presbyteris 
adtribuit Ignatius: non aliter 
de illis loquitur Polycarpus. [ad 
Philipp. § 5] VOSSIUS. A 
Damasceno citatur hic locus, 
Parall. ii 25.- Vide supra in 
Ep. ad Magn. § 7. USSER. 

Cc2 
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aToAots: Tovs d€ Staxovous evrpéererbe, ws Oeod ev- 


TOAnv. 


M é \ ‘ a 3? , , 
NOELS xXx@pis TOU €7TlOKOTTOU TL T pac C&T 


a 3 , ’ ‘\ ’ 4 > , } 
TOY avnKovtwy els Thy éxkAnoiav. ‘Exeivn BeBaia 
e LS Noy 3 nn @ 
evyapiotia nyeic0w, 1 TO TOY ErioKOTOY Ovoa, 7) @ 


wa a8 ’ ? oY x ~ ess 
QV QuTos €7 eTpewn. Or ‘ov av gavy Oo eT le KOTTOS, 5 


‘ 


> A 8 a »” ¢ ¢ EN ‘ 
exel TO wAnOos EoTw, wWoTEp OTov av y Xptaros 


Incois, éxel 4 KaOoduKn éxxAnoia. 


Ovx é€ov éorw 


s n 3 ' * ; ¥ 2 ¢ 
Xoops Tov ETlLTKOTOU OUTE Borrriew OUTE ayaTryV 


a 3 x A x ’ a i“ A X ~ 
grote’ aA 0 ay exkEVOS doxipacn, TOUTO Kal T@ 


I. ds Geod évrodqv.| tanquam 
Det praecepto institutos, ut in 
Ep. ad Trall. [§ 13.] PEAR- 
SON. Frustra et male addit In- 
terpolator dtaxovoiyras. SMITH. 
Ruchatusvertit, comme wn ordre 
établi de Dieu. 

2. xwpis rod émoxdrov| Vet. 
Int. sine Hpiscopo, quod est 
avev, non satis plene. Separa- 
tim ab Episcopo, vel seorsim. 
Xepis nune ut adverbium, nunc 
ut praepositio Graecis usurpa- 
tur. Ubi adverbium est, clare 
separationem indicat ; sed et 
eadem significatio est, ubi loco 
praepositionis ponitur. Vide 
Gatak. Mise. pp. 2, 3. [Opp. 
Crit. 410, 411.] ubi ex loco 
Xenophontis haec optime ex- 
plicantur. 8S. Jo. xv 5, xopis 
€zov, ad quem locum vide Be- 
zam. PEARSON. 

ib. mpacoéra| Ita uti in Libb. 
impr. Cod. Laur. et ad cap. 
finem mpdocera, non mparréra 
et. mpdrrerat quae exhibet Al- 
drichius. Antiochus, Hom. 124, 
xopis rod emokdrou pydev soreire® 
xy ody dvev Tod émiorkdmov pydev 
mMparoew Huds. 

3. duykdvrov eis] Cf. supra 
Clem. Rom. i § 45. 

4.4 6 a «. 7.) Vet. Int. 


quam, jv, sensu non dispari. 
Ista Eucharistia solummodo 
pro vera, firma, et licita ha- 
benda est, quae vel ab ipso 
Episcopo, vel sub ipso, h. e. 
illo praesente, peragitur, vel 
quam ipse aliis in locis, a Pres- 
byteris ad hoc sacrum munus 
obeundum deputatis, fieri per- 
mittit aut jubet. SMITH. Ap. 
Int. Vet. forsitan, vel ewicum- 
que. MARKLAND. Hane vo- 
culam ¢ in Cod. MSto, uti mihi 
visum est, emendator nescio 
quis antiquus rescripsit. 

5. “Onov dy avg x. tr. d.] 
Citat hune locum Antiochus, 
Serm. 124, sed longe aliter : 
“Orov yap av havi émicxoros, éxet 
7d mdiOos fro’ donep Smovumep 
dy dvopacOy Xpirros "Incois, éxet 
4 Kabodey éxkdnola émovvdyerat, 
QU yap drov Bovdovrat Badifovew 
trav Opepparov ai adyehat, adv 
evOarep of mowpeves adras dmoe- 
povow' ra de a ths dyéAns atro- 
péevovta evaprdfovow of Oypes, 
kat tpodyy éavray motodvrat TO 
memAavnpevoy, Ovk é&ov ody éorw 


xepls Tod émokérov ore Bamri- 


¢ev [male vulgo Badifew] odre 
b] , ~ ? aa >= 

Gydmnv move’ add’ 6 ay exeivos 
Soxtudoy, tovro Kat TG Oe@ edd- 
peorov. Sed neque vetus Ver- 
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Nullus sine Episcopo aliquid® operetur eorum © aliquid 
. : . . eest C, C, 

quae conveniunt in Ecclesiam. Illa firma gra- 

tiarum actio reputetur, quae sub ipso* est, vel *£ Bpi- 


: . . ° . scopo, ut 
quam utique ipse concesserit. Ubi utique apparet supra, p. 
42l. 


Episcopus, illic multitudo sit: quemadmodum uti- 
- que ubi est Christus Jesus, illic Catholica Ecclesia. 
Non licitum est sine Episcopo neque baptizare, 
neque agapen facere: sed quod utique ille proba- 


sio Armachani haec agnoscit ; 
et certe non videntur Ignatii, 
verum potius Antiochi’ verba. 
VOSSIUS. 

7. % KaBodrxy éxkdyoia.| Ca- 
tholicae cognomen quando pri- 
‘mum adhaeserit Ecclesiae Dei 
difficile est dicere, inquit Va- 
lesius ad Euseb. [H. E. viii 10, 
not. 13.] Prima illius mentio 
in Polycarpi Martyrio, [§§ 8, 
19.]| sub M. Antonino ; se- 
cunda in Passione Pionii, sub 
Decio. Male. Haec ab eo ob- 
servatio facta est priusquam ve- 
rum Ignatium viderat. Nam 
Interpolator alio haec traxerat. 
PEARSON. | Moehlerus, Hin- 
leitung, p. 292, ubi Hpiscopus 
est, ibi est Ecclesia concreta ; 
eb ubi Christus, ii Ecclesia 
wniversalis.  Aliter Rothius, 
Anfinge, p. 472 8q. cui xao- 


Aexy idem quod wisibilis Hcclesia - 


valet. Baumgarten-Crusio de- 
nique, Lehrbuch d. Dogmen- 
geschichte ii 1255, est xadodixy 
potius vera, quam wniversalis 
Ecclesia. HEFELIUS. Tu 
confer omnino Pearson. Haxpo- 
sition of the Oreed, Art, ix 
not. g, et Bull. Judic. Eccl. 
Cath. vir4. Opp. vi p. 150. 
8. obre-Banrifew| Cf. Tertull. 
de Baptismo, § 17. ‘ Dandi 


* quidem habet jus summus sa- 
‘ cerdos, qui est Episcopus, de- 
‘hine Presbyteri et Diaconi, 
‘non tamen sine Episcopi au- 
‘ ctoritate, propter Ecclesiae 
‘ honorem, quo salvo, salva pax 
‘ est.’ 

ib. dydayv moiv'] Ut Ssoxny 
noe. Luc.v 29, xiv13. De 
Eucharistia intelligere videntur 
Int. Vet. et Interpolator. Sed 
de Eucharistia antea locutus 
est. Videtur igitur solennem 
Coenam significare, qua se ex- 
cipiebant Christiani. De his 
Coenis Judas Apostolus, [vers. 
12] Clem. Alex. p. 142, [Paed. 
ii 1, p. 166 ed, Potter.| Tertull. 
Apol. § 39, Augustin. c. Fau- 
stum xx 20, Canon xi Concil. 
Gangr. Salmasius, in Appa- 
ratu, ex hoc loco mire concludit 
Agapas invaluisse ad finem se- 
cundi saeculi, PEARSON. oire 


sf of. f , 
mpoaépew, ore Ovoiav mpocKopi- 


Ce, obre Odxnv émredeiv’ Inter- 


polator ; cujus scilicet tempore 


‘consuetudo has Epulas sacras 


celebrandi jam erat abrogata. 
Armenius, neque facere requie- 
tem. Fragm. Syr. ap. Cureton. 
p. 234, nor to make refresh- 
ments. Petermannus conferri 
jubet versionem Peschito voca- 
buli dyarais in Ep. 8. Judae 12. 
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Episcopi ©’. EvAoyov €oTL Aotirov avavypa: Kal, @s ETL 
polro ur- \ i» ’ ‘ a a Oo y 
get ote Kaipov CXOHEY, els Ocov peravoeiy. _ Karas exel O 
tas agit Kot eémiokorroy eideva. “O rip@y emioKoroy vio 
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sibi prae- cob TETHTTOL 7) Aabpa emiorkomrov m mpacoov T@ 
stitis, dtaBor@ Aarpeve. Tlavra otv vpiv ev xapire mepio- 


, yy , ’ ‘ 4 3 4 
cevero, a&io. yap éore. Kara mavra pe averav- 
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tee” Onoav pot eis Adyov Oeod, Karas: errotnoare viro- 


oy eas ’ a a e 
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a a , e oN con oe ’ ‘ > , 
porovow ro Kupi@ vmep vpav, ore avrovs averrav- 


\ , , 3O\ eon > ‘ ry 
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Aciraz. Avripvyov vuey TO TvEdpA pov, Kal Ta 


1. W dopadés| Ita in Cod. 
Laur. ta dogpadés Libb. impr. 
uti in Cod. Casan. 

3. Aouray| Of. Ep. ad Eph. §11. 

ib. dvaviyac’| 1 Tim. ii 26. 
[dvariyroow ék rijs rod d:aBddov 
mayidos.| PEARSON. 

5. ldévat.| honorare, colere. 
Eundem hujus verbi usum ha- 
bes I Cor. xvi 15, 1 Thess. v 12, 


10. dyei8or] Edd. omnes ante 
Dresselium, dueiBy, Sed Cod. 
uterque exhibet dyoi@e, ubi li- 
brariorum oscitantia meliorem 
ac proculdubio veram lectionem 
satis clare indicat. 

12, SAeva,| Cf. Ep. ad Phi- 
lad. § 11. 

ib. ‘Péov "Ayabdrovy, | Male 
duo nomina efformarunt Intt. 


quo modo adhibuerunt Aristides 
quoque, weraidevrat rovs kpeirrous 
eidévat, i p. 66 ed. Jebb., et Ae- 
lianus, Var. Hist. ii 13, od 78e 
Geots, ov8 ériva’ quae loca inter 
alia congessit A breschius, Anim- 
adv. ad Aeschylum, i p. 543. 

8. Karé mdvra pe| Cod. Casan. 
pev, unde Dresselius conj. card 
mavra pév averravoaré pe. 


Unum id esse nomen apparet 
cum ex hoc loco, tum etiam 
magis ex Ep. ad Philad. [§ 11.] 
Hic est, puto, ille Agathopus, 
ad quem scribit Valentinus 


haereticus apud Clem. 2rpop. 


iii, [p. 538 ed. Potter.] In 
Inscriptionibus nomen Agatho- 
pus saepius occurrit. VOSSIUS. 
Idem existimavit Pearsonus ad 


5 


AD SMYRNAEOS. 467 
verit, hoc est' Deo beneplacitum ; ut stabile sit et © 0.6, 
firmum omne quod agitur. 

IX. Rationabile est de caetero evigilare ; 
cum adhuc tempus habemus, in Deum poenitere. gy; 10, 
*%**e Honorans Episcopum, a Deo honoratus ¢ Bene ta- 
est: qui occultans ab Episcopo aliquid operatur, Fe 20" 
Diabolo praestat obsequium. Omnia igitur vobis wm como- 
in gratia superabundent: digni enim estis. Se." 
cundum enim omnia me quiescere fecistis : et vos 
Jesus Christus. Absentem me et praesentem di- 
lexistis : retribuat vobis Deus, propter quem omnia 
sustinentes, Ipsum adipiscemini. 

X. Philonem et Reum et Agathopum, qui secuti 
sunt me in verbum Dei, bene fecistis suscipientes 
ut ministros Dei Christi; qui et gratias agunt 
Domino pro vobis; quoniam ® ipsos quiescere fe- * quiaC.c. 
cistis secundum omnem modum. Nihil vobis uti- 


que deperibit. 


h, 1. et Grabius, Spicil. Saec. ii, 
pp. 22, 53. Vide supra, p. 
438 lL. 11. Codex uterque 
praestat ‘Péwy. De forma ac- 
cusativi “Ayaférow videndus 
Fischer. Animadv. ad Gr. Gr. 
Welleri. iii 182. 

13. els Adyov Gcod, | Cf. Ep. ad 
Philad. § 11, és Adyov Tipijs. 
D. Paul. ad Philipp. iv 15, eis 
Adgyay Sdcews Kal Aneas. Thu- 
cyd. iii 46, és ypnpdrav dAdyor. 
De formula «is Aéyov, quod at- 
tinet ad, Vid. Abresch. Diluc. 
Thucyd. p. 325, et Wyttenbach. 
in Biblioth. Crit. III ii 9. 

15. trép ipar,| Codd. npav. 

ib. dverratoare| Vox Paulina: 
I Cor. xvi 18, 11 Cor. vii 13, 
Philem. 7. 

16. Ovdev dpiv] i, e. pro om- 


Conformis animae vestrae spiritus 


nibus illis beneficiis mercedem 
recipietis, HEFELIUS. 

17. ‘Avrixpuxov x. 7. A.) Lo- 
quitur tanquam martyr, vitam 
suam eorum loco positurus ; 
ideoque addit kai ra Seopa pov. 
PEARSON. Athanasius, de 
Incarnatione Verbi: ‘O Adyos 
Tov Geod, eikérws rév éavTov vady 
kal TO oapariKay Spyavoy mpood- 
yov dvriypuxoy o brép mavrev, ém\n- 
pov To SGeiddpevov € év 7@ Oavdra. 
[$ 9, tom. i p. 54 Bed. Ben.] 
et post, as mpdéBarov, imép tijs 
wdavrey gertypias, dytipvyoy Td 
éavrov capa eis Odvarov mrapadous, 
Chrysostom. Orat. v_ contra 
Judaeos, Opp. vi p. 365 ed. 
Savil. Advarat modes pia xepdn- 
Gcioa Woxn pupiov dyKov dpapry- 
pare adavioa, kal yevérbat Hiv 


Ecclesiam 
Antioche- 
nam pace 
frui: mit- 
tendum er- 
go a Smyr- 
naeis lega- 
tum, qui 
illi hoc 
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BY , a 3 € , 3 be ’ 4 

€OMA foVv, & ovy UmEepnpavynoare, ovde Erraicyuy- 
IQl fo aA ’ s- e , ‘4 

Onre- ovde vpas emaicyuvOnoera n TEeAEia TicTis, 


"Inoods Xpioros. 


IA. ‘H mpocevyyn vpav amndOev ext rhv ek Ay- 
ciavy thy év "Avrioyeig Ths Suplas: dev Sedepevos 5 
Gcomperrectaros Secpois mavras aomaCopat, ovK ov 
4 ey 3 » 2A ” \ , 
aktos exeiley eivat, €oyaTos avrav wv: Kara OéAnpe 
dé xarn€idOnv, ovk. ek auvedoros, GAA’ €k yxaprros 


duripuyov ev éxeivy TH Hpépa. 
USSER. Josephus de Mac- 
cab. § 18, domep avrixpvyor yeyo- 
véras Tis rod é6vous duaprias. Cf. 
Ep. ad Eph. § 21, et ad Polye. 
s§ 2, 6. 

1. trepnpavoare,| MSS. ha- 
bent trepuparnoare, uti Cod. 
Laur. in Ep. ad Polye. § 4 
imepupave, et ad Philad. § 6 
krigavrat pro Kkrygwvra. Quae 
omnia vitia in Salvinii apogra- 
pho tacite corriguntur. Sic ad 
Trall. quoque, § 8, dvaxricacde 
pro dvaxrncacée. Cf. ad Philad. 
§ 8, dvaxricacée. 

ib. émawyivOyre'] Eamdem 
formam exhibent Codd. non- 
nulli, 1 Tim, i 16, eracyiv6y 
pro emo xivh. 

2.  Tedela nioris,| Forte haec 
verba separatim a sequentibus 
intelligi debent: neque fides 
vestra, quam integram servastis, 
vos unquam in ruborem dabit ; 
neque tpse Jesus Christus, in 
quem credidistis. Interpolator 
habet €v "Incod Xpiorg, et pro 
niors reponit éednis. SMITH. 
i, e. qui b perfecte Jidelis est. Si- 
militer, muords 6 Geds, I Cor. i 9 
x 13, 1 Thess. v 24, 1 Thess. iii 
3. HEFEL. Armenius legisse 
videtur 4 reAeia éAmis pov. PE- 
TERMAN. Cf. S. Johan. I iv 
18, 4 Tedeia dydan. Ruchatus 


exponit, la jidélité parfaite ; 
c’est-a-dire, parfaitement jidele 
dans ses promesses. Wocherus 
vertit, die volkommene T'reue, 
et conferri jubet Heb. xii 2, 
rov THs miorews . . . TeAeLoTHY "In- 
coiv. Addas Col. i 28, Rom. 
ix 33, XII. 

4. axnOev| An fama sola, an 
literis, an effectu? ut in fine 
hujus periochae et alibi in his 
Epistolis. SMITH.  Effectu, 
proculdubio.. 

5. “Avrioxeia ths Supias'] Ut 
distinguatur a reliquis ejusdem 
nominis urbibus, quae plures 
erant ; at haec earum, ut lo- 
quitur Stephanus, mpadry. "Av- 
reoxeia Séka médets avaypadovrat' 
decem se. urbes eo nomine in- 
signitas invenerat év dvaypagais’ 
cio} d€, inquit, wAeiovs. Ipse se. 
plures observaverat, et trede- 
cim enumerat, ut nune editur. 
Addenda autem est decima 
quarta ex MS. veteri, i “Icav- 
pias 7 Aaporis Aeyouévn. Appia- 
nus etiam tradit, sedecim Antio- 
chias ab uno Seleuco conditas 
esse, in memoriam patris sui. 
Syriacis p.86. [ed. Steph.1551.] 
Recte etiam Antiochia Syriae 
dicitur, ut non solum distin- 
guatur ab illa Antiochia quae 
in ipsa Asia Lydiaca sita est ; 
sed etiam ab earum una, quae 
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meus, et vincula mea, quae non despexistis, neque 
erubuistis: neque vos erubescet perfecta fides, 
Jesus Christus. 
XI... Oratio vestra pervenit ad Ecclesiam quae 
est in Antiochia Syriae ; unde ligatus Deo decen- 
tissimis vinculis omnes saluto; non existens dig- 
nus indei esse, extremus ipsorum existens : secun-| inde dig- 


° 4 C.C. 
dum voluntatem autem* Dei dignus factus sum, t gutem 
deest C. C. 
in ipsa Syria fuit, sed non ejus- colenti honorificis. “Horneman. 
dem famae, quae dicebatur An- mit den so Gottgefilligen Ban- 
tiochia ad Euphratem ; haec den abgefiihrt. Wocher. liens 


autem ad Daphnum, aut ad 
Orontem, dicta est Antiochia 
Syriae, quia Syriae metropolis 
fuit ; quam Strabo caput Sy- 
riae, “xvi, p. 1066 ed. Falconer. ] 
Marcellinus pulchrum Orientis 
apicem vocat. [xxii 9.| Ste- 
phanus, Adhyn, mpodorevoy émon- 
udraroy tis *Edas *Avrioxelas n- 
rporddeos. Hic quidem Igna- 
tius non dicit, sed indicat se 
fuisse Episcopum Antiochise, 
et ibi in vincula conjectum, ad 
Troadem jam perductum esse. 


Sed in Ep. ad Rom. [§§ 2, 1 


vocat seipsum diserte rév éz- 
oxorov Supias, quod idem et. ali- 
quid majus significat. Et certe 
Veteres omnes tradunt eum 
_Episcopum Antiochiae fuisse ; 
et. quia constat, tum Petrum, 
tum Paulum Antiochiae versa- 
tos esse, ideo ab Apostolis or- 
dinatum fuisse aliqui tradunt, 
quod non est perinde certum. 
PEARSON. 

5. Sedepevos] i. q. Seopsos drra- 
xGeis, Cf. dedepevov did Supias. 
Ep. ad Eph. § 1. 

6. Ocompercordras| Armenius, 
ac si legisset d&oféors, vinculis 
guae grata sunt Deo. PETER- 
MAN.  vinculis mihi Deum 


VOL. If. 


trés beaux devant Dieu. Ru- 
chat. chains. which are the 
Jittest ornament of a servant of 
God. Chevallier. 

ib. obk dy d&os éexeiOev elvat, | 
Modestiae et humilitatis causa 
reticet titulum Episcopi. ’Exel- 
dev videtur poni pro éxel, ut 
@oxaros dv trav eked moray, in 
Ep. ad Ephes. § ult. SMITH. 
Pari modestia de se loquitur 
Ignatius, ad Trall. § 13, ad © 
Magn. § 14, ad Rom. § 9. 

4. xxaros abrév dv] Dresse- 
lius, Cod. Casan. secutus, dedit 
éoxaros abtéy, dy card, et Vix se 
tenere poterat, quin S¢ post dv 
collocaret. - 

ib. xara 6éAnpa] Absolute pro 
voluntate Dei, ut in Ep. ad 
Polycarp. [§ 8] as 7d GéAnua 
mpootdocet’ et propius ad hanc 
rem in initio Ep. ad Rom. 
PEARSON. Cf. ad Eph. § 20. 
Ita infra § 12 4 yxdpis, Ep. ad 
Polyc. § 1 év xdpirr, ad Trall. 
§ 13 as 7H evrodp, ad Magn. § 4 
kar évroAnv. Smithus et Hefe- 
lius, Int. Vet. et Interpol. se- 
cuti, inserunt Gcod. Armenius 
legisse videtur xara ody 6éAnua 
frou, 

8. otk ék cuvedéros,| ex sola 


pd 


nomine 


gratuletur. 
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A a, . “a ae > ™~ 
Ocod, nv eByomar TeAciav por SoOnvar, wa ev TH 


a a a , ro) 3 , -  @ on 
Tpooenxy ope cov eMUTUXED. Iva ovv TéAcLov vpcoy 


yerqrat TO épyov, kat eri yy Kal év ovpave, meme 
els Tysny Qeod xetporovijigat my éexkAnoiay vpLeOV 
GcompeaBurny eis TO yevopevoy ws Lupias avyxa- 
“ 3 “ Je] 4- . \, 9 , Noo 
pivot avrois, ore eipnvevovow, kal améAaPov To tdtoy 
péyeOos, kat dmoxarerraOn avrois To itov c@paretov. 
"Edavn por obv a&iov mpiypa méupor tia Tov 
bperépwv per emaToAns, va cuvdotacy THY KaTa 
OGcov avrois yevouerny evdiay, Kal Gre Aysevos HOH 
erdyxaver T] ™pooevyn yee. —Tédeoe ovres TEAELa. 
Kai Ppoveire- Gédovaew yap vpiy ed mpacacey Ocos 


éTotmos eis TO TAPaAr Xe. 


gratia Dei ; 3 non,quod mihimet 
ipsi vel minimum sim conscius, 
quasi ipse meruissem. SMITH. 
J oseph. Ant. 1 i 4, cuvedads éauré 
TH adixiav...ent cuveddre movnp®. 
_ ib. e& xaperos coi, | tov cov 
Aldrichius ; sed Cod. Laur. ar- 
ticulum non agnoscit. 

3. Kai emt yas] coram Deo et 
hominibus. SMITH. Aldrichio, 
in cujus editione kai desidera- 
tur, hic quoque fraudi fuit Sal- 
vinii apographum. 

4. xetporovaca| II Cor. viii 
19, IpeoBevorvra, of rovs mpé~ 
aBews xetporovodvres Kat méysrov- 
tes. Thomas Magister. PEAR- 
SON. 

5. GconpeaBirny| Ita Cod. 
uterque. Haec vox ab Inter- 
pol. hic retinetur, et in Ep. ad 
Philad. § 10 sic explicatur, 
xetporovncat Stdkovov, eis Td mpe- 
aBedoat ékei Ocot mpecBeiav, Sa- 
crum legatum, Vairlen. Coteler. 
Holstenius ; Divinwm Legatum, 
Marklandus ; viruwm sacrae huie 


legationt destinatum, Horne- 
mannus ; some worthy delegate, 
Wakius et Chevallier. Int. 
Vet. videtur legisse Oeompereord- 
tv, quod Vossius quidem re- 
tinet, subauditque rud, vel rwa 
mpecBevoorra, Petermannus 
Vossium sequitur, licet Arme- 
nium exhibere praecursorem ac 
si legisset Gcodpduoy testatur. 
ib. els 76 yerduevor] ut quem 
ad Syriam usque venerit, con- 
gratuletur illis &c. COTEL. 

6. dmréAaBor} Jam licet con- 
ventus sacros ageré, et idem, 
quod antea, Ecclesiae corpus 
constituere : quod satis ostendit 
unitatem particularis Ecclesiae 
sub uno Episcopo, licet jam per 
vim abducto. Omniwm vestrum 
corpus, S, Polycarp. ad Philipp. 
[$ 11.) SMITH. De remis- 
sione ista persecutionis hic me- 
morata, Cf. Ep. ad Polyearp. 
§ 7, et ad Philad. § ro. 

4. dmoxareatdéy| Cod.. Laur. 


> és 
drrexatertdOn. 
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ion ex conscientia, sed ex gratia Dei ; 
- perfectam mihi dari, ut in oratione vestra Deo 
potiar. Ut igitur perfectum vestri fiat opus, et in 
terra et-in coelo, decet, ad honorem Dei, ordinare 
Ececlesiam vestram Deo venerabilem, in factum 
~ usque Syriam’ congaudere ipsis, quoniam! pacem 
habent, et acceperunt propriam magnitudinem, 
et restitutum est ipsis proprium corpusculum. 
Visum est mihi igitur Deo digna res, mittere ali- 
. quem vestrorum cum epistola: ut conglorificent * 
eam, quae secundum Deum, ipsis factam tranquilli- 
tatem ; et quoniam portu jam: potita est, oratione 


quam oro 


vestra. 


Perfecti existentes, perfecta et sapite. 


Volentibus enim vobis benefacere™, Deus paratus 


est ad tribuere®. 


ih. copareiov.) Corpus, Colle- 
gium. lib. 2 Basilic. tit. 5 cap. 
24, mpaypartkds Sé Ocios rimos py 
exdoveicOa mpds iiariqv twos 
idtwrtkod mpdypares Sénow, adda 
pdvoy mpos oapareioy, 7 erepov 
ovornua, i) médw, 4% éapyiav. 
Addas cap. 8 lib. 7 tit. 8 cap. 
11, tit. If cap. 20 Biblioth. 
Juris Canonici, p. 129, &e. 
CANGIUS, in Gloss. Med. et 
Infim. Graecitatis, Seopdriov in 
Epist. Vienn. et Lugdun. bis, ap. 
Euseb. H. E. Vi 18, 48. Cor- 
pusculum videtur coetus esse 
Christianorum, qui propter Im- 
peratoris ac Praesidentis Ro- 
mani vexationem dilapsi, et 
post eam repressam ac sedatam 
reversi fuerant. Act. Erud. 
Lips. Ann, 1731, p. 459. 

8. a&iov mpayya| Int. Vet. le- 
gebat dédbcov,. MARKLAND. 

g. iperépwv| Sic Cod. uter- 
que, Int. Vet. et Interpolator. 


At Dresselio magis placet jpe- 
répov, ex incuria, ut videtur, in 
Hefelii ed. primam admissum. 

II, érdyxaver| Tta Cod. Med. 
Salvinius conj. ériyxavor, uti, 
aut potius érvyov, Petermannus 
Armenium legisse suspicatur. 

ib, TéAeoe x. 7. A.] Citatur in 
Maximi Loc. Comm. Serm. ii, 
[p. 165 Tigur. 1546.| et in alio 
Graeco Locorum Comm. lib. 
MS. in Oxon. Academiae Bib- 
liotheca publica, [Baroce. 143; 
fo, 60 b.| cap. 9, omissa in utro- 
que «ai conjunctione. USSER. 

12. Oédovow yap «7. d.] Tbi- 
dem quoque et ista legitur sen- 
tentia ; et utrobique non con- 
junctio solum omittitur, sed 
mapéxew etiam legitur pro mapa- 
oxeiv, Citatur et a Damasceno, 
Parall. i 9, qpiv pro Spiv posito. 
USSER. Anne in ed apdccew 
ludit, sicut Aristoteles, in Eth. 
Nicom. i 4, 2? 


pd2 


Phil. ii 17. 
1 qui C. C. 


* f. conglo- 
rificet. 


™ et benefa- 
cere C.C. 

n adtribu- 
ere. C.C. 
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“hee IB’. ’"Aowacera: iuas 4 ayann trav adeAday rar 
Troade, il- 2 4 4 4 , eoa “" - : a 
rreade, i ev Tpwads, abev Kat ypado viv dia Bovppov, ov 


dicit. areareiaare mer’ enob Gia. “Edeciors, Tois adeAgois - 


aad Os Kara mavra pe averavoev. Kal odedAov — 


mavres avrov eumovvTo, ovra eGeumAdpuov Gcod 5 


| Falutat dtaxovias. "Apetperae avrov 4 yapis Kara Tavra. 
, . 

pam, Pres "Aomatoua tov a&tdbeav éricxorov, Kai Oeompere- 

y ‘) , , 

Diaconos, grarov mpeaBurepioy, Tovs auvdovAous pov O1aKo- 


Q \ >, » \ a , > Led 
vous, Kal TOUS KaT avOpa Kal KO TaVTAs, €v OVO- 
> A A S. “~ Ly 3 fal \ a“ 
Hare Inoot Xpicrov, Kat TH GapKi avrod Kal TO 
Gd 4 , a a“ 
aimart, wade TE Kal aVATTATEL, TAPKIKH TE Kal TvEv- 
m ’ > + : er A YS eoa 
parikn, fev ovouart, + ev evornrt Oeod Kal vuor. 
, toa ¥ 4 N \ , : 
Xapis vulv, €Aeos, eipnvn, vropovn Ova wavros. 


s > a A 1 n rad 
ot frutres IT’. “AoraCopat rovs oikovs tov adeAdaov pov 
ream \ , \ y 
liis, virgi- DY yuvalel Kal Tékvots, Kal Tas TapOEvous Tas AEeyo- 
nesque, 


. h) dydnn tov ddepar| i.e. dit dpetov e Cod. Casan. in 
adeno, 1 Cor. xvi 20, Phil. iv quo stat dpedov, é supra scripto 
21, Tit. iii 15. PEARSON. Cf. manu secunda. Imitatur D. 
Ep. ad Trall. § 13. Paulum, 1 Cor. iv 8, cai dpeddy 

2. “ypdbo] Aldrich. ypdyo. ye eBacidevoare. 

ib. Bovppov,| Vid. not. ad 5. é&eumAdptov] Eo vocabulo 
ph § 2, ad Philad. § 11. et alibi utitur Ignatius. [ad 

3. "Eeoions, trois ddedpois] Eph. § 2, ad Trall. § 3]. Sed 
Euplo et Frontone. SMITH. et Polycarpus usurpasse in Ep. 
Cf. Ep. ad Eph. § 2. ad Phil. videtur ; quamvis ea 

4. 8s xara mdvra] Voss. érx pars [§ 10] Epistolae ejus Graece 
x. 7. MSS. consentiunt Int. deperierit. VOSSIUS. 
Vet. et Armenius. 6. 4 xdpts| Absolute, ut in 

ib. Spedov} Alter Interpres vi- Ep. ad S. Polyce. § 8. Frustra 
detur legisse dpedov. Hé debu- et absque omni necessitate ad- 
erant quidem omnes eum imi- dit Interpol. rod Kupiov. SMITH. 
tari. dpedov mavres airov pupei- Sic B. Paulus ad Titum, iii 15, 
a0a° mutata verborum con- 4 xdpis perd mavrov dpov. Of. 
structione. Sed lectio prior supra p. 468 1. 7. 
neutiquam debuerat sollicitari, 8. rods cuvdotAovs] Kai rods 
utpote recta et sana, etsi ele- auvvdovdovs ex Int. Vet. Smith. 
gantiis Atticis non satis con- Cotel. et Russelius. Codd. co~ 
grua. SMITH. Dresselius de- pulam non exhibent. 
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_ XIT. Salutat vos charitas fratrum, qui in Tro- 

ade: unde et@cribo vobis, per Burrum, quem mi- 

sistis mecum simul Ephesiis fratribus vestris : qui 

secundum omnia me quiescere fecit. Et utinam 

omnes ipsum imitentur, existentem exemplarium 

Dei ministerii. Remuneret ipsum gratia secun- 

dum omnia. Saluto Deo dignum Episcopum, et 

Deo decens Presbyterium, et conservos meos Dia- 

conos; et singillatim et communiter omnes, in 

nomine Jesu Christi, et carne ipsius, et sanguine, 

et passione °, et resurrectione, carnali et spirituali, © passione- 

in unitate Dei et vestri. Gratia vobis, et miseri- “°° 

cordia, et pax, et sustinentia semper ?. D Gratia 
XIII. Saluto domos fratrum meorum, cum uxori- °° Pe 


sq ¢ rot . cordia et 
bus et filiis; et virgines vocatas viduas. Valete a nn ctin 


semper, 


to. tO aipart,| Marklandus 
adscripserat 7@ mvetpari, sed 
stylum postea vertit. 

12. tev dvopari,t ev évdryre] 
Jam praecessit ev dvdpare ['Iqcov 
Xpiorod|. Itaque non opus est 
repetere illa verba, quae hic 
locum non habent. Delenda 
proinde ut irreptitia, vel ex si- 
militudine sequentium, vel re- 
petitione priorum. VOSSIUS. 
Verba, quae non agnoscit Arme- 
nius, rejiciunt Pearson. Smith. 
Markland. Galland. Hefel. et 
Dresselius. Apud Interpol. 
mde. te kat avactdoe, capKiky 
Te kal mvevpareky evdryte Ocod kai 
tov. 

13. €Aeos,] Hance vocem omi- 
sit Armenius. PETERMAN. 

14. "AomdCopat| "Acracpds vi- 
detur esse tum salutatio pro- 
pter salutem, tum valedictio. 
Artemid. ii 2, *AomdterOa de 
tovs ourpbes, Kai mpooayopevery, 
kat karagideiv, dyaddv. [p. 82 ed. 


Rigalt.|  Salutationes signa 
communionis icclesiasticae : 
unde Lucianus Confessor, inter 


Epp. Cypriani, 22, [p. 48 E ed. 


Fell.| ‘Saluta Numeriam et 
‘ Candidam.’ PEARSON. 


ib. rots ofkous| O%kous vocat, 


quos S. Paulus nunc oikovs, 


nunc oixias nominat ; familiae 
autem quae intelligantur, ex- 
plicat ov yuvaki kal révots. 
Hine lux illi loco 1 Cor. i 16, 
éBdrrica dé Kal rov Srepava oikov" 
i. e. non tantum Stephanam, 
sed omnes qui ad ejus fami- 
liam pertinebant. PEARSON. 
15. Tas Aeyouevas xnpas.| Vir 
doctissimus legebat, kal rds de- 
youevas xnpas. Ego tamen vul- 
gatam lectionem probo. Quid 
enim hic facit ras Aeyopévas ? 
Quid opus erat illud addere? 
Simpliciter dixisset Ignatius xai 
tas mapOévovs Kat rds xnpas. 
Nostram quoque lectionem pro- 
bat Vetus Versio. Virgines 


C. C. 
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, 4 J /, 3 4 4 
pevas xnpas. “EppwoGé jor ev duvaper [Ivevparos. 
"Aoraterar duds Didov, adv uot OPE "AomaCopan 
Tov oixov Taovias, nv eyouon édpacbe triste Kal 


i“ fa “A 
ayann capKiKy TE Kal TVEvPLOTIKH. 


"Aomatopa 


Y , \ 
"AAKyny, TO ToOnrov pov ovoya, Kat Aadvoy roy gs 


autem, sive mulieres quae vi- 


rum non habuissent, etiam vi- 
duarum appellatione contineri, 
patet ex Javoleno, Dig. Lib. I 
Tit. xvi de Verb. Sign. § 242. 
‘ Viduam non solum eam quae 
‘aliquando nupta fuisset, sed 
‘eam quoque mulierem quae 
‘virum non habuisset, appellari 
‘ait Labeo. [Cf Niebuhr. 
Hist. Rom. i 408 vers. Angli- 
can.] Pro viduis est Clem. 
Alex. Strom. vii, [§ 12, p. 875 
ed. Potter.] 7 xnpa da cadpo- 
abvns adfis mapbévos. Puto au- 
tem, hic Ignatium loqui non de 
illis quae simpliciter essent vi- 
duae, sed de iis quae erant 
Diaconissae. LElectas esse ad 
hoc ministerium quandoque 
virgines, adparet ex Tertulliano, 
de Virg. Veland. §9. [‘ Plane 
‘scio alicubi virginem in vidu- 
‘atu ab annis nondum viginti 
‘collocatam.’ Qua de re que- 
ritur.] VOSSIUS.  Salutat 
Smyrnensis Ecclesiae Diaco- 
nissas, quae virgines erant, et 
vocabantur viduae. Virgines 
erant : quales eum in ordinem 
adlectas fuisse constat ex Const. 
Apost. vi 17, Epiphanio, Ex- 
pos. Fidei, § 21, [Kat adra: 8¢ 
povdyauor eyxparevodpevat, 7} xn- 
pevoacat dd povoyapias, 7} det- 
mdpbevor ovoa’ Opp. 1 p. 1104 
ed. Petav.] Gregorio Nyss. in 
Vita Macrinae, [Opp. ii p. 197 
ed. Morel. | quibus addi possunt 
Sozomenus, viii 23, Novellae, 


Zonaras, [p. 66] Balsamon, [p. 
299] alii. Viduae vocabantur, 
quia in gradu Viduali seu Dia- 
conico erant constitutae. Ec- 
clesiae quaedam mandati Apo- 
stolici tenaces, et nominis vi- 
duatus, rod ynpixod, memores, 
virginum denique consulentes 
quieti, non alias ad Diaconatum 
provehebant, quam viduas. Id- 
que postea sancitum fuit lege 
Theodosii. COTEL. De Diaco- 
nissis intelligunt Hefel. et Merx- 
ius, Ts xnpixdy, Ordo vidualis, 
viduarum gradus, legitur in 
Const. Apost. iii 1 2, viii 25. Ne- 
andro, in Vita Chrysostomi, ii 
113, has voces ras deyouevas 
xnpas ex glossemate irrepsisse 
diserte pronuntianti, vehemen- 
ter adversatur Rothius, An- 
Jiinge, p. 253 not. 109. Inter- 
polator praestat cat deurapbévous 
kal ras xnpas. Vocem deumdp- 
Gevos de virginibus Vestalibus 
usurpant Dion et Xiphilinus. 

I. Tvetparos.] Coteler. ad 
fidem Int. Vet. mallet ev durduec 
Tlarpés, quam lectionem, nunc 
demum ab Armenio confirma- 
tam, in Ed. quarta admisit He- 
felius. 

2. Pidror, | Bitov 6 cuvdidkovos, 
Interpolator. Cf. supra, § to. 

3. Taovias,| Haec est vera 
scriptura, quam probat etiam 
Vet. Int. ut videtur. Frustra 
sunt illa nomina, quae in Pseu- 
do-Ignatii variis Codd. leguntur, 
Gavia, Grania, Gravia, Gaia, 
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mihi in virtute Patris. 
existens, 
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Salutat vos Philon, mecum 
Saluto domum Thaviae, quam oro ‘fir- 
mari fide et charitate 4 carnali et spirituali. Saluto o caritate 


Alken, desideratum mihi nomen, et Daphnum in- e 


&c, quae omnia non sunt assis. 
Taovia, sive Talia, hic est vera 
lectio. Forsan hoc nomen 
translatum ab urbe, ut solent 
multa mulierum nomina ; nam 
Tabia Galatarum urbs. Sed 
quis omnia veterum Christia- 
norum nomina explicaverit 1 
Vel in hoc ipso Ignatio occur- 
runt aliqua, quae nusquam alibi 
reperire est. Sed nulli hoc 
mirum videri debet, qui norit, 
Christianorum veterum non mi- 
nimam partem fuisse servos, 
aut libertos, tam mulieres, quam 
viros ; ac proinde nomina ipsis 
imposita fuisse saepe barbara 
ac inusitata, et e re nata. 
VOSSIUS. Vulg. legit Tavias: 
quumque IT et T tam similes 
literae sint, et in MSS. saepe 
confusae reperiantur, dubitari 
non immerito potest, an muli- 
eris hujus nomen Gavia fuerit, 
an Tavia. Mihi Gavia potius 
fuisse videtur. De Gavia enim 
saepe legimus, de Tavia non 
item. Gruter. p. 1031, 8 Ga- 
viae Gorgoniae. Reines. p. 664 
Gaviae Domatae. (vel Donatae.) 
p. 693 Gaviae Quadratillae. 
P. 743 Gaviae Florae. Gavius 
inter Graecos nomen tritissi- 
mum. PEARSON.  Forsitan 
®raovias, Flavia. MARK- 
LAND. Pearsoni correctionem 
Taovias ex Armenio confirmat 
~ Petermannus. 

5. “Adxyy,| Cf. Ep. ad Polye. 
§ 8. Inscript. xxxii in Append. 
Marm. Oxon. "AAxy Tetpoxpdrous 
rou "AmédAov. Inter Latinos, 


Gruter. 310, 4 Alce fecit. Alce 


‘nomen erat cujusdam feminae, 


quae tricesimo plus minus ab- 


hinc anno Smyrnae vixit, et 


soror erat Nicetae ; quem cer- 
tum est hoc ipso tempore Ig- 
natii vixisse, et patrem fuisse 
Herodis, qui tune Smyrnae Ire- 
narcha fuit, (de Niceta Smyr- 
naeo vide Reines. p. 609, qui 
eum ante vixisse vult) quum S. 
Polycarpus passus est, A.D. 147. 
Quae quidem eadem esse potuit 
cum hac nostra ; nam Christi- 
ana inde fuisse videtur, quia 
Acta Polycarpi eam honoris 
causa nominant. [$17] Idem 
nomen fuit, si non et eadem 
femina, ratione cujus, utpote 
Christianae, frater ejus Nicetes 
intercesserat pro Polycarpo. 
PEARSON. 

ib. rd mobyrdy pov dvona,| Ita 
Cod. uterque sicut etiam in Ep. 
ad Polye. § 8. Vossius et Co- 
teler. reponunt po. Pearsonus 
confert S. Paulum ad Phil. iv 1, 
ddehgoi pov dyamnrol Kat émerd- 
Onrot, 

ib. kat Adgvov x. 7. A.] Haec 
verba usque ad dvoya, quae ab 
Int. Vet. et Pseudo-Ignatio 
agnoscuntur, e Cod. Med. li- 
brarii culpa excidisse queritur 
Vossius, deceptus, ni fallor, a 
voce évoya intra spatium tam 
breve repetita. 

ib. Advov] Inscript. apud 
Reinesium, pp. 589, 590, L. 
Valerius Daphnus, p. 640 Ti, 
Claudius Dapnios, (pro Daph- 
nus,) p. 693 C. Gaviug Daph- 
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3 4 s ” A 4, so ¥ 
agvykpirov, Kat Evrexvov, kal mavras Kar ovopa., 


"Eppoobe év yapere Ocod. 


nus. Daphnus enim vulgare 
nomen erat ea aetate, ut mul- 
tae Inscript. ap. Gruter. osten- 
dunt. p. 654, 1 Daphnus, p. 333; 
5 Daphno Sumptuario. p. 1069, 
8 Daphnus Imp. T. Caes. Aug. 
Vespasiani Serv. Pecul. p. 240 
M. Coelins Daphnus. A. Cascel- 
linus Daphnus. P. Faunius 
Daphnus. Inter Deipnoso- 
phistas Athenaei numeratur 
'Daphnus Ephesius. PEAR- 
SON. 
ib. rév dodyxptroy,| "Aotyxpt- 
ros §. Paulo viri nomen est, 
Rom. xvi 14, hic autem epi- 
thetum esse articulus Daphnum 


sequens indicat, et ¢ncompara- 
bilem significare videtur, ad 
Latinae linguae phrasim ac- 
commodatum. Graeci enim ve- 
teres aliter eam vocem usurpa- 
runt. Hesychius, ’Acdyxperov 
dvépowov, drepéxov, Glossa vero, 
"Aavyxptros, tncomparabilis. Epi- 
phaniius, 418 et 413, [ed. Basil. 
contr. Haer. iii, tom. i p. 990 A, 
p- 976 A ed. Petav.] Hermes, 
p- 50, [Coteler. Patt. Apost. 


1672, Mandat. vii.] 4 mpagis cov 


dotyxptros €orat, Vox incompa- 
rabilis in Inscriptionibus fre- 
quenter occurrit. Reines. p. © 
656 Filtis incomparabilibus. 
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aly 


comparabilem, et Eutecnum, et omnes secundum 


nomen. 


Cf pp. 664, 919. p. 1022 Ma- 
rito incomparabil. PP. 423,710 
Conjugi ie. p. 425 Amico suo 


inc. p. 710. Patri inc. PEAR- . 


SON. Smithus suo periculo 
omittit articulum, et Aciyxpirov 


exhibet. Bunsenius reponit rov 


*Aovyxpirov. Epistolarum Inter- 
polatarum Interpres Vetus ef 
Daphnum incomparabilem et 
bonum filium. 
‘I. xar’ dvopa.] nominatim.— 
MARKLAND. _ D. Johannes, 
Ep. Ill 15, dowd{ov rovs didous 
kar dvona, Vide supra, ad Eph. 
” § 20 && dvdparos. 
2. "Eppwo6e] Solennis formu- 
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‘ad quos sint perscriptae. 


Valete in gratia Dei. 


la. Ita Apostoli, Act xv 29. 
Vid. Artemid. i 85. ["Eppaco 
dé kai bylawe, ote A€yew ovre 
dxovew ayaddy. p. 78 ed. Rigalt.] 
PEARSON. Conf. Ep. ad 
Magn. § 15. 

ib. év xdpire Geod.] His ver- 
bis subjicitur in Cod. Mediceo 
ZMYPNAIOIZ AIIO TPQAAOS. 
Verum autem non .est quod in 
notis ad hunc locum asserit 
Vossius, omnibus Epistolis addi 
Ad 
finem Epp. ad Polycarpum et 
ad Magnesianos quidem talis 
epigraphe legitur ; caeteris au- 
tem dest. 


IIpO2 


IIOATKAPTION. 


ITNATIOS, 6 xa Gcopspos, odvacpre ém- 


, é KA: , > / MAX 5] , 
OKOTT®@ EKKATTIAS a. LUPVALMV, LAAAOV ETTET KOT LEV@ 


1. TIPOZ TOAYKAPIION.] 
Inter omnes Ignatii Epistolas 
nulla est, de cujus veritate ma- 
gis disceptatum sit inter doc- 
tos. Nec inficior, aliqua hic 
esse, quae potuerint reddere 
suspectam ; plura tamen, ma- 
joraque esse puto, quae alind 
iis debuerant persuadere. Ver- 
ba enim Polycarpi ex Ep. ad 
Philipp. ap. Eusebium, [H. E. 
iii 36] éypdyard por kat tpeis kal 
*Iyvdrios, aliter intelligi quam 
de hac Epistola, neque possunt, 
neque debent. Citat quoque 
eam Chrysostom. Hom. de Uno 
Legislatore, [vi 410 Edd. Ben. 
a quibus haec Homilia Chryso- 
stomo abjudicatur.] Antiochus, 
et Damascenus. Sed quid sibi 
vult Hieronymus in Catalogo, 
(§ 16, Opp. ti 841 ed. Vallars. } 
quum inquit : ‘Inde egrediens 
‘scripsit ad Philadelpheos, et 
‘ad Smyrnaeos, et proprie ad 
‘ Polycarpum, commendans illi 
‘ Antiochensem Ecclesiam ; in 
‘qua et de Evangelio, quod 
‘nuper a me translatum est, 
‘super persona Christi ponit 
‘ testimonium, dicens, &ec. ?’ Ve- 
rum est, Ignatium in Ep. ad 
Polycarpum commendare _illi 
Ecclesiam Antiochenam ; alter 


vero ille locus, quem subdit, 
desumtus est ex Ep. ad Smyrn. 
Casaubonus parenthesi locum 
sanari posse putabat.; quod ta- 
men non est vero simile. Om- 
nino erravit Hieronymus in red- 
dendis Eusebii verbis : "Hdy dé 
eméxetva THs Suvpyys ‘yevdpevos, 
dmé Tpwddos rois re ev Pitaded- 
deig atdis Sa ypagys sure, Kat 
Th Zpupvaiay ékkryoig, dies te rE 
ravtns mporyoupévm Llohvkdpme, dv 
ota 8) drocrodikdy dvdpa ed pada 
yropifar, tiv kar’ *Avridyevav abr 
moipmnv, ola yunotos Kal dyabds 
rowny, Tapariderat, THY wept a’Tas 
gpovrida bia omovdns exew adrov 
ad&iav. ‘O & airds, Zpuvpvatos 
ypapar, oix oi8 dmdbev fpytois 
ovykexpyrar, rovadrd Twa epi Tov 
Xpiorod SeEiwv. Priora illa recte 
vertit Hieronymus. Sed pec- 
cavit, vel dum nimium festinat 
in compilando Eusebio, vel quod 
mutilum nactus sit exemplar, 
vel, quod potius credo, quod 
ita verba ista intellexit ut pu- 
tarit illam ad Smyrnaeos, et 
Polycarpum, esse unam ean- 
demque Epistolam. Quod si 
verum esset, non usus fuisset 
Eusebius illo loquendi genere, 
ut diceret ; 6 8 airds Spupvaioss 
ypapov' aliis verbis significas- 
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IGNATIUS, qui et Theophorus, Polycarpo & * Theophe- 


rus Poli- 
Kpiscopo Ecclesiae Smyrnaeorum, magis autem carpo C.C. 


set, ex eadem Epistola, de qua 
hactenus locutus esset, sequen- 
tia esse desumta. Nemo prae- 
terea Veterum est, qui Ep. ad 
Smyrn. cum illa ad Polyc. con- 
fundat. Illud verum puto, si- 
mul utrasque missas fuisse, et 
hine esse, quod illas simul no- 
minet Eusebius, et quod in Ma- 
nuscriptis alia aliam statim se- 
quatur. VOSSIUS. Cod. Cai- 
ensis exhibet, “Epistona 248 
“ TaNnatil Smyrnensis a Troade 
“ Policarpo.” 

2. INNATIOS,] Epistolae ad 
Polye. duplex exstat versio 
Syriaca, seu potius duo Codd. 
unius ejusdemque  versionis, 
quorum alter saeculo sexto, 
alter octavo exaratus videtur. 
Vetustiorem Codicem typis ex- 
scribendum curavit Curetonus, 
junioris Codicis lectiones vari- 
antes, quae paucissimae et nul- 
lius ponderis sunt, addens. U- 
terque Codex primam tantum 
Ep. partem, (usque ad finem 
§ 6) continet. E §§ autem 7 
et 8 Syrus duas tantum sen- 
tentias mutuatus est, easque 
cum fine § 6 conjunxit. Caete- 
rum Syrus in vertenda hac Epi- 
stola exemplar Graecum paene 
ad verbum secutus est. Versio 
Armeniaca cum textu nostro 
Graeco concordat. HEFELI- 


US. Judice Curetono, §§ 1-6 
Ignatii stylum, magis quam 
alia quaevis Epistolarum pars, 
referunt. 

ib. 6 kat Gecopdpos,| Vulgo 
[ap. Interpol. ] legebatur : "hyd 
Tlos, émioxorros *Avttoxeias, 6 Kat 
padptus "Incod Xpiorod, &c. Duo 
hic displicent ; nam neque ve- 
risimile Ignatium semetipsum 
Martyrem appellasse, quod vo- 
cabulum tum temporis vix ali- 
ter accipiebatur quam peculiari 
illa significatione de illo, qui 
pro Christi confessione sangui- 
nem suum effudisset, aut saltem 
multa fuisset perpessus. Sed 
et ipse Ignatius alibi inquit, 
sese nescire an dignus sit Mar- 
tyrii praerogativa : qui itaque 
hic Martyrem sese vocaret ? Ne- 
que habemus exemplum, quod 
quispiam in primitiva illa ec- 
clesia Episcopi titulum sibi ad- 
tribuerit. Ita nec Polycarpus, 
quem tamen et Ignatius noster 
et omnes Episcopum vocant, 
nomen illud expressit, cum ad 
Philippenses scribit : ToAvxap- 
mos Kai of abv aité mpeoBurepor, 
VOSSIUS. Fugerat, ut vide- 
tur, virum doctissimum locus 
ille in Ep. ad Rom. § 2. 

3. exkAnoias Spupvaiwy, |] Vocem 
éxxAnolas librarii Syri non ex- 
primunt. Armenius interpre- 

He 2 


Laudat 
Deum pro- 
pter fir- 
mam Poly- 
carpi pieta- 
tem ; et ad 
varias vir- 
tutes ex- 
hortatur ; 
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utd Oecod Tlarpos kai 
mrciora xaipew. 
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Kupiov *Inaot Xpucrrod, 


A’. ATIOAEXOMENOS ov riv & Oc 
yvounr, nOparwerny as emt mérpav axivytoy, umep- 
do&alm, karakiobels To} mpoodmrov cov Tod aympor, 


od dvaipnv ev Sep. 


Ilapaxar® oe & yapirl, 7 


> , “ “ , \ , 
evdedvaat, mporbeiva Te Opoum cov, Kal Tavras 


“ d 4 9 / N , 
mapaxanelv, iva coCovra. "Exdixes cou Tov rorov 


tatur ac si legisset exkAyolas 
Spvpvys médews. 
ib. pGAXov érecxornpévo] Pul- 
chra epanorthosis et plane A- 
ostolica. Gal. iv 9. PEAR- 
SON. Vairlenius, ut, quan- 
tum licebat, hance paronoma- 
siam redderet, dedit in versione 
sua, inspectori, immo qui in- 
spectus est a Deo. Cavillatio- 
nem nescio quam ineptam a 
glossatoris manu profectam 
suspicatur Netzius; et voces 
padrov éreokxonnpervp omisit Ar- 
menius. Verborum lusus habet 
Ignat. ad Trall. §§ 5, 10, ad 
Smyrn. §§ 2, 3, 10, ad Polye. 
§ 3, a quibus minime abhorru- 
erunt Scriptores Sacri, e. g. 8. 
Paulus ad Philem. 11, 20. Cf. 
Hippolyt. c. Noétum, § 8, Néy- 
ros py voy tiv ddpOeav, Clem. 
Alex. Paed, iii 11, wat ra ey 
kdop@ kooplas kara Ocdy dmdyew. 
p. 299 ed. Potter. Plura dabit 
Glassius, Crit. Sac. p. 227. ée- 
oxornpevp dedi cum Freyio. Vos- 
sius et Russel. retinent Codd. 
scripturam éemoxorppévo. Smi- 


thus exhibet paddov 8 émuoxomn- 


pero, CE. I Pet. ii 25, rov woipeva 
kal érickotroy T&Y YuxX Gv Opav. V. 4, 
havepwbévros rod apyxerroipevos, 


3. AIIOAEXOMENOS]| Gloss. 
"Amodéxopat, probo, acceptum ha- 

beo, comprobo. Comprobat, 
drodéxyera. PEARSON. De 
participio sic posito vide supra 
p 272 18. 

ib. rHv év Ged youny,| Ut in 
Epist. ad Rom. [§ 7] rp es 
Gedy pov yropnv. PEARSON. 

4. trepdofdto,| Ita Interpo- 
lator quoque. ‘Syrus et Ar- 
menius legebant rdv Gedv. 

5. Tov mpoowrrov gov] Nun- 

‘ quam igitur ante viderat Poly- 
carpum. PEARSON. roi dyo- 
pov non exprimit versio Cure- 
toniana. 

6. of dvaiunv] Syrus, which I 
long for in God. Armenius, 
quam per Deum desiderabam. 
Vide supra Ep. ad Eph. § 2, ad 
Magn. § 2. 

ib. é xdpurt, 7] Smithus, con- 
tra auctoritatem MSS. év xdpere 
Geod. Scriptores sacri yadpw 
absolute ponunt, e. g. Col. iv 
18, Hebr. xiii 25. Cf notata 
ad Smyrn. § 11. 

ib. 9 evdedvca,| Ita Graeci, 
qui. hance loquendi formam a 
Latinis accepisse videntur. Imi- 
tatur autem S. Paulum, qui | 
voce évdvw et évdvopa: hoc sensu 
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visitato a fo Patre et Jesu Christo, plurimum 


gaudere. 


UL ACCEPTANS tuam in Deo sententiam, fir- 
matam ut supra petram immobilem, superglorifico, 
dignificatus tua facie immaculata, qua fruar in 
Deo. Deprecor te in Dei gratia, qua indutus es, 
apponere cursui tuo, et omnes deprecari ut sal- 


ventur. Justifica locum 


saepe utitur. Ephes. vi 14, 
Coloss, iii 12. Vide etiam Luc. 
xxiv 49. PEARSON. 

7. 7G Spdpo aov,| Cf. rAnpodv 
rov Spdpov Act, xiil 25, redetodv 
tov Spépov Act. xx 24, Il Tim. 
iv 7. PEARSON. Haec et alia, 
quae in hac Epistola occurrunt, 
imitatur impostor, qui 8S. Ig- 
natii nomen mentitus est, in 
Ep. ad Heronem. [§ 1, Mapaxadd 
ae ev Ge@ mpocbciva te Spdpm 
gov, Kai ékdikeiy god ro dgiopa 
xt. .] SMITH. Ruchat. in- 
terpretatur, Je vous exhorte de 
Sourntr votre carriére avec une 
nouvelle ardeur. Nescio quae 
frustula mirum in modum com- 
pegit Fragm. Syr. ap. Cureton. 
p. 236, I persuade [thee] to add 
to thy course: be constant in 
Jastings and in supplications to 
God, but not immoderately, so 
that thou mayest not prostrate 
thyself. 

8. cdfwvrat.| Bunsenius con- 
ferri jubet rots cwfouevous Act. 
li 47, eb cecwopever Ephes. ii 

, 8. 
® ib. "Exdiker gov tov réror| 
Gloss. ’Exdud, vindico, defendo, 
ulciscor. Toémos autem locus, 
guem habuit in LHeclesia, se. 
Episcopatus. [Cf. ad Smyrn. 
§ 6.] Hortatur igitur Polycar- 


tuum in omni cura, car- 


pum, ut locum et dignitatem 
officii sui tueatur et defendat ; 
eaque, quae ad sedem suam per- 
tinebant, vindicet. Ita Origen. 
in Matt. 279, [ed. Huet.] of 
Toy Tomoy Tis émiaKxomyis exdtKovv- 
tes. Novatianus, ut  scribit 
Cornelius, Episcopos tres pera 
Bias ivdycacey eixovixy twit Kal 
pataig xetpenbecia emarxomyy ab- 
7@ Sodva fv évédpa Kal ravoup- 
via, py émtBdddovoar aire, éxdixei. 
ap. Euseb., H. E. vi 43. Immo 
idem Novatianus seipsum éxd:- 
kytny evayyediou vocabat. Ita 
apud Latinos veteres locus no- 
minatur. Cyprianus, Epist. xv 
initio, ‘Sollicitudo loci nostri.’ 
[p. 33 E ed. Fell.] Ep. xl de 
Numidico Presbytero: <‘ Pro- 
‘movebitur quidem, quum De- 
‘us permiserit, ad ampliorem 
‘locum religionis suae.’ h. e. 
ad Episcopatum. [p. 79 E.] 
Alexander Episcopus Hierosol. 
ante Cyprianum in ep. ad An- 
tinoitas ap. Euseb. vi 11, ’Aomd- 
Cerat tpas Ndpkiooos, 6 mpd éepod 
dtérrav Tov rémoy THs emioKxoras Tov 
évOade. Opus imperf. Hom. 
xliii, p. 695 A, ‘ Cathedra non 
‘ facit Sacerdotem, sed Sacerdos 
‘ Cathedram. Non locus sancti- 
‘ ficat hominem ; sed homo lo- 


‘cum.’ Haecin Didascalia primo, 
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s , > rv , a Adi. nw 
ev macn empedcio, capkicn re xKallrvevparen. 
a e of ; @ 2Q\ + 4 
Tis evdcews hpovtie, fs ovdey adpewov' mavras 

4, 4 4 , 
Bacrate, ds wai oe o Kuptos: mavrav avéyou év 
, 4 n nw 
aYyaT), GOTEP Kal Tos’ MpowEevxais oyoAae adia- 
A f @ + U 
Aeirrois: airod cuveoty mAEiova Hs Exes ypNyopet, 
“A ; / n A 
akoiuntov Tvejua KeKTnevos: Tols Kar avdpa Kara 
/ a / , ‘ , ld 
Bonbeav Geod Adder TavTwv Tas vooovs Bacrace,, 


ws réAeos abAnrns: 
Képoos. 


post in Constit. ii 2, érdr abray 
xetporoviay AapBdvav kabicrarat év 
7 rén@ Tis émtoxorys. Epipha- 
nius, Ovrw Kar’ éxeivo Katpod foay 
oi réro. p. 386, 42. [ed. Basil. 
i p. 908 D. ed. Petav.| Plinius, 
Paneg. [$ 44| ‘Nemo est ergo 
‘tam tui, tam ignarus sui, ut 
‘locum istum post te concu- 
‘ piscat.” PEARSON.  Syrus 
non agnoscit cov. Ruchatus 
interpretatur, Remplissez votre 
emplot ; et conferri jubet Const. 
Apost. ii 28, es ydpw rev rod 
Kupiov ’AmoordAwy, dy Kat Tov 
térov @uAdacovow, Addas Ter- 
tullian. de Bapt. § 17, ‘ Sciant 
‘in Asia presbyterum, qui eam 
‘scripturam construxit ......... 
“loco discessisse.” Hieronymus, 
de Vir. Ilustr. § 6, Tertullianum 
citat. Cf. Clem. Rom. i § 40. 

1. év wdon émtpedeig,| In om- 
nium cultu virtutum, tam quae 
ad animum, quam quae ad 
corpus quoque spectant. I Cor. 
Vii 34, wa 7 dyla Kat oaopare kat 
avevpart. Non mirum autem, 
Polycarpo dari consilia per Ig- 
natium, qui erat longe illo natu 
grandior, et in Episcopatu an- 
tiquior. COTEL. Has voces 
capKiky Te Kal mvevpariKy NON ag- 
noscit Interpolator. Cf. infra 


‘p. 296 1.7. 


4 / , Q 
o7ov mA€iwy KOoTros, TroAU 


§ 2, capkixds ef kal mvevparids. 
Syrus, Require things becoming 
with all diligence of flesh and 
spirit. Ad mentem Syri Ar- 
menius, Jam expete convenien- 
tia. Ideoque Petermannus con- 
jecturam facit pro rév rérov Syr. 
et Arm. legisse +6 mpéroy, quam 
correctionem in textum suum 
admisit Lipsius, p. 184. . 

3. wdvrev dvéyov]| Aliter lege-. 
bat Syrus. With all men pro- 
tract thy spirit in love. 

4. dddeirrots'] Vide supra. 
Hane vocem non 
agnoscit Syrus. 

5. airov| Nil habet hic lo- 
cus rusticitatis seu arrogantiae, 


‘ut Dallaeus contendebat. Fra- 


terno tantum amore ductus B. 
Ignatius Polycarpum suam ad _ 
Ecclesiam studiose fovendam ac 
preces assidue fundendas hor- 
tatus est. DUESTERDIECK. 
Russelii liber, ex incuria typo- 
thetarum, adrod. 

6. dkoipnrov mveipa] Videtur 
opponi mvetdpart xaravigews, Rom. 
xi 8. SMITH. Ap. Damasce- 
num Parall. e xvii [ii 514 A ed. 
Le Quien. | legitur dkoiyyrov supa, 
quod idem est ; intelligit enim 
dupa Tis Wuxis, ut Isidor. Pelus. 
iii Ep. 324. PEARSON. avedpa - 
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nali et spirituali. Unionem‘cura, qua nihil melius. 
Omnes supporta; ut et te Dominus. Omnes 
sustine in charitate ; quemadmodum et? facis. Ora- » etdeest 
tionibus vaca indesinentibus: pete intellectum : Thess. v 
ampliorem eo quem habes. Vigila, non dormi- '” 
entem spiritum possidens : singulis secundum con- 
suetudinem ‘Dei loquere. Omnium aegritudines Gal. vi 2. 
porta, ut perfectus athleta: ubi major labor, mul- 


tum lucrum. 


legebant Syrus, Interpol. Int. 
Vet. et Armenius. Sap. Sal. 
“vil 10, dkoiynrov ro éx ravrns 
géyyos, ad quem locum respi- 
cere videtur Clem. Alex. Paed. 
ii 10, Aoyrpods Se dvdpav dyabav 
. obs dxousnrous Nbxvous dvdpacey 7 
Tpagn. 
4. Bonbeav] Markland. hanc 
MSti lectionem tuetur, pro qua 
Pearson. et Toup. substitutum 
volunt dyondaav ex Ep. ad 
Magn. § 6: ille Int. Vet. et 
Interpolatori morem gerens, 
hic Hesychii auctoritate nixus, 
Vv. dparxpn’ ubi leg. dpacypin’ ouy- 
dea. Sed ‘quaenam est,’ licet cum 
Smitho quaerere, ‘illa Det con- 
‘ suetudo, quam singulis, prout 
‘ jllorum res tulerint, locuturus 
‘S$. Polycarpus, debet imitari ? 
‘ Locutio sane dura et omnino 
‘ rejicienda.’ Euseb. H. E. i 4, 
tijs mapa Gcotd Bonbcias, Cum 
Marklando stat Netzius, Stud. 
u. Krit. 1835 p. 890, cum Pear- 
sono et Toupio Arndtius, ibid. 
1839 p. 143, Hefel. et Bunse- 
nius. Curetonus quoque re- 
ponit éponbear, et Petermannus, 
cui Syrus et Armenius videntur 
legisse sive Bovdnpa sive OeAnza. 
ib. ras vdcous Baorage, | Quid 
est Baordfew tas vdcous, vide 
Matt. viii 17, ex Esaia, secun- 


dum Hebr. non LXX, unde 
fortasse colligi potest, S. Mat- 
thaeum Hebraice  scripsisse: 
Grotius ad locum, ‘’ESdorace, 
‘ portavit, abstulit, interpretatur 
‘ Tertullianus.’ . Minime gen-. 
tium; sic enim Tertull. adv. 
Marcion. iii 17, ‘ Ipse enim im- 
‘ becillitates nostras abstulit, et 
‘languores portavit.’ ’ESdera- 
cev igitur Tertullianus, ut alii, 
portavit, non abstulit, interpre- 
tatus est; abstulit, autem po- 
suit pro ¢\aBe. PEARSON. D. 
Pauli exemplar Polycarpo pro- 
ponit ad imitandum, Il Cor. xi 
29, Tis dodevel, kal ovx dobevd ; 

8. rédevos dOAyrys'| Polycar- 
pum ut Athletam hortatur, et 
quidem perfectum, sive pancra- 
tiasten, sive pentathlon : unde 
réAeov et rTeAedraroy ‘yupydcoy 
apud Galen. de Sanit. tuenda, 
ili. [§ 2, tom. vi pp. 94, 95 ed. 
Charter.] Plato, 6 rehéas may- 
Kpatiov HaKnkas, } wuypiy i) mdAny. 
vii de Legg. [§ 5| PEARSON. 
Infra § 3, Meyddov eoriy dOAnrot 
KT.A, 

ib. Grou mAelov xéros,| Vide 
1 Cor. iii 8. Pulchra haec est 
youn sive sententia, quam ex- 
hortationibus interserit. Kédzes 
labor vehemens, et agitatio cor- 
poris violenta, unde lassitudo 


ad illas in 
primis, 
quae Epi- 
scopum de- 
cent. 
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IGNATII 


B’. Kadovs pabynrds cay giAns, xapis cot ovK 
éorw: paddAov Tous Aoorépovs év mpacryTL UT0- 


TACCE. 


Ov wav rpadpa ry avry eumdactpy Oepa- 


mevera. ‘Tovs mapoévopous éuBpoyais mate. Ppo- 


, e x ’ 4 . os £9 
vijLos yivov @S ods VY ATaCclY, Kat AKEPALOS , 
\ fa) ‘N 9 . 
Ava TovTo apKiKos ét Kal MvevpariKos, 


/ 
TEPLOTEPA. 


a ‘ / , > 
wa Ta dawvoueva aov eis 


oriri solet: major scil. quam 
quae a corpore ferri possit. 
Kéros athletas proprie spectat. 
Galen. l.e. PEARSON. Cum 
Pearsono stat Arndtius, p. 143. 
Netzius haec verba smavrov— 
képdos. Ignatio abjudicat. Cure- 
tonus exhibet dou yap ... modd 
kat Képdos, 

I. Kadots pabnras| Syrus le- 
gisse videtur Kaddv paénriy ps- 
vov, Armenius, Kadois pabnras 
pedvov. 

ib. xdpes cot obk éorw'] Eodem 
sensu, quo ap. I Pet. ii 19, TovTo 
yap xdpts, et 20, rovro ydpis mapa 
Geo. SMITH. Longe aptior 
est locus a Bunsenio indicatus, 
S. Luc. vi 32, zoia ipiv xapis 
éoriv ; Minus feliciter in his ver- 
satur Syrus : thou hast no grace. 
p- 227 Cureton. 

2. Aoorépous] Antiochus, An- 
tonius, [in Melissa] et Dama- 
scenus, Sensum respicientes, ver- 
ba mutarunt, et exhibuerunt 
dreeorépovs. Est enim quasi 
pestis Ecclesiae inobedientia. 
Act. xxiv 5, Etpdvres yap rov 
avOpa rodrov rowdy. Cf. 1 Sam. 
ii 12, Prov. xxi 24, xxii ro in 
Versione LXXvirali. Sic dvdpes 
Aowpoi in libris Maccab. saepius, 
Ix 61, xv 3, 21. Hieronymus 
ad Ephes, iv, [vers. 27, vii p. 
629 ed. Vallars.] Pili pesti- 
lentiae. Orig. c. Celsum, viii 


iN 
woe 
/ 4 \ 
Tpoocwmoyv KoAakevys: Ta 


p- 394, [ed Spencer § 25, Opp. 
i p. 760 ed. Ben.| domep of 
gaddror dvOporo, avOpwmo dpap- 
tias, viol Aorol,  viot ddsias. 
Cyprian., de Unit. [p. 111 T 
ed. Fell.] ‘Quos designat in 
‘Psalmis Spiritus Sanctus, se- 
‘ dentes in pestilentiae cathedra 
‘pestes et lues fidei.” PEAR- 
SON. Sic Barnab. Ep. § to, 
tadra ... dvra Aowsd rH movmpia 
avrav. "Demosthenes, ce. Ari- 
stog. 1, obres ody abrév ébaurh- 
cerat, 6 pappakds 5; 6 Aouds 5 i p. 
794 ed. Reiske. 

3. Ob wav rpaipa x. 7. A.| Ap. 
Damascenum etiam, cap. epi 
diahopis xataordoews, &e. [7 8 
xv, p. 438 Le Quien.] Prover- 
bialis est locutio. In Antonii 
Melissa, ii 69, ex Clemente ; & 
pea epmddorpy kal weavtov kai tov 
mAyoioy iavdpevos. [p. 134 Tigur. 
1546.| Hieron. Ep. Ixv § 1, 
[Lexy § 4, p. 522 ed. Val- 
lars.] ‘Scilicet uno medicamine 
‘omnes simul morbos debere 
‘curari.’ Ep. lxi 2, [e. Johan. 
Hieros. § 5, ii p. 412 ed. Val- 
lars.| ‘ Imperiti medici ad om- 
‘nes oculorum dolores uno 
‘utuntur collyrio.’ Sic Prooe- 
mio in Ep. ad Ephes. Praeter 
Const. Apost. ii 20 et 41 lega- 
tur Salvianus, paullo ante finem _ 
lib. vi de Gubern. Dei, cum 
Rittershusii Comment. COTEL. 


AD POLYCARPUM. 485 


II. Bonos discipulos si diligas, gratia tibi non © emplaw. 
stvo 


est: magis deteriores in mansuetudine subjice. « ; pluviis 


Non omne vulnus eodem emplastro¢ curatur. Ex- nat. Ani 
acerbationes impluviis4 quieta. Prudens fias, ut morn dul- 
cibus et sua- 


serpens, in omnibus; e semplex, ut columba. dentibua e- 
e oof. e ° gris qui- 
Propter hoc carnalis es et spiritualis, ut mani- eta, 


festa, in tuam faciem blandiaris: invisibilia autem &,** * 


4. Tots mapokvopots] Allay 
cutting by tenderness, p. 227 ; 
aut, si Textus Graeci ratio nul- 
la adhibeatur, Refresh the flock 
with tenderness, p. 268, Cure- 
tonus ; qui Syrum legisse 7d 
mapagvopa, vel rods mapofvopois 
parum intellexisse suspicatur. 
Vocem apdévopa ap. Dem. 
Phal. exponunt, quod in scalp- 
tura supervacaneum quasi ap- 
pendix additur. Petermannus 
versionem Armeniacam reddit, 
Sed abscissum lenitate seda. 

ib. uBpoxais| Falsa est plane, 
ne dicam ridicula, lectio ap. 
Damascenum in Parallelis, ¢ 
Bpdxos mate. Nam quorsum 
laquei, aut restes, in paroxys- 
mis? an ideo, ut sese aegri 
suspendant ? Lectio vulgata ve- 
rissima est. Int. Vet. habet 
impluvits : nimirum quod ¢p- 
Bpéxa, impluo, Glossae interpre- 
tentur. Rectius medici ¢uSpo- 
xnv superfusionem vocant. Pos- 
terioris aevi homines hanc em- 
brocationem adpellarunt. VOS- 
SIUS. Cod. uterque ev Bpoxaic. 
Unde venerit lectio Damasceni 
nullo modo exputare possum. 
Eu Bpoxos, 6,7, affertur in Schnei- 
deri Lex. sed duapripas. 

5. woe) Ita Edd. recte. ut 
mihi quidem videtur, pro 0 7 
MSS. Saepissime enim permu- 
tantur e et ». Dresselinm és 


VOI. TI, 


7 retinentem sequitur Hefelius, 
falsus in eo quod as 4 ante ddis 
quoque in Codd. legi crederet. 
Interpolatoris cicael os 7 admisit 
Curetonus, in contextu, dxépacos 
eioaci, @s 7) weptorepa; in ver- 
sione, and innocent as the 
dove as to those things which 
are requisite. 

7. ta hawépeva| i, e. Corpus 
tuum. PEARSON. Quae co- 
ram manifesta sunt, inque ocu- 
los tuos incurrunt. SMITH. 
Serpentis prudentiam et genera 
linguarum intelligit Uhlhornius, 
p- 25, coll. Macarii Hom. xx 1, 


4 , . 
ev trois dawopevois, in rebus ex- 


ternis. Pro cov alii cum Inter- 
polatore coax. 

ib. eis mpécoror | S. Matth. 
xxii 16, S. Mare. xii 14, od yap 
Préres cis mpdcwrov avOparer. 
II Cor. viii 24 cfs mpdcwmov rav 
ekxAnoiy, Xi 20 et ris tpas eis 
mpécaroy Sépet. 

ib. xodaxetys'| blandientium 
more tractes et placide feras. 
SMITH.  coram te demulceas. 
COTEL. Leg. kodaxetys ra re dd- 
para’ aire: iva &c, sed vocem koda- 
kevgs corruptam puto. MARK- 
LAND. Vossius et Pearson. 
mallent xodakedn. Cureton. that 
thou mayest allure those things 
which are seen before thy face. 
Petermannus, ut lucreris. In- 
terpretationem Smithi optimo 


rf 
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S. IGNATITI 


Oc x7 > 4 a 4 ry ‘ 
€ aopara aire. wa cor havepwOn, omws pndevos 


‘ 
Aelry, Kal. Tavros xapioparos mepicaevys. “O Kawpos 


a a N / 
aTrairel oe, Ss KUBEpyATaL avéwous, Kal ws yepaco- 
pevos Areva, eis TO Oeod Emirvyeiv. Nyde as Ceo 
y / N , p) , \ \ 27 \ 
ablAnrns TO Oeua abOapoia Kat (on aidvos, rept 


jure comprobat Arndtius. 
terpol. ignarus quid haec vox 
in Scriptoribus serioris aevi 
valeret, habet émavopOdons, unde 
in eam suspicionem Toupius in- 
cidisse videtur koAd{ys reponen- 
dum esse. Cf. supra notata, 
p. 398 1. 2. 
ib. ra 8€ dépara x. 7. d.] Fu- 
tura vero, quae omnem conspec- 
tum humanum fugiunt, a Deo 
pete, ut tibi manifesta fiant : 
vel, arcana illa mysteria, quae 
obtutu humano perfecte discernt 
et dignosci non possunt, nisi 
Deo revelante. SMITH. Ali- 
ter Junius, in Comment. ad 
Quaest. Theolog. Lugd. Bat. 
1833, p. 53) ‘ Ea quae tibi mani- 
‘ festata sint, eorum agendi ra- 
‘tionem, qui palam Episcopa- 
‘tus dignitati sese opponunt, 
‘ placide feras ; quae autem non 
‘ appareant, guae clam [ol] do- 
‘ pérepor agant, ut Episcopi dig- 
‘nitas frangatur, a Deo petas, 
‘ ut tibt revelentur ; ut sic rite 
‘ et juste Hpiscopt munere fun- 


‘garis, et omni beneficio, ne 


‘ revelationis quidem excepto, 
‘ abundes.’ liter rursus Uhl- 
horn. in Niedneri Zettschrift, 
1851, p.25, Die irdischen Gaben 
die du hast wende nun an, um 
bestinftigend auf deine kranken 
Gemeindegheder einzuwerken ; 
was aber die unsichtburen Dinge 
betrifit, so bitte, dass sie. dir 
geofenbart werden, und dass 
du an keiner leiblichen und gei- 


In-. 


stigen Gabe Mangel leidest, son- 
dern an allem iiberfluss habest. 

1. atree] MS. quod tolerari 
potest. Coteler. [ad oram li- 
bri] irq, citra necessitatem. 
SMITH. airfs, Cureton. ex In- 
terpol. cui, forsitan, ut monet 
Netzius, paullo asperior ac du- 
rior videbatur modus impera- 
tivus. , 

2. ‘O katpds draret oe,| Le- 
gendum puto, facili mutatione, 
Kaipds dmareiv oe, quod ex Ar- 
menio stabilitur. Pete tw tibi 
in tempore. Inde sensus effici- 
tur, Tempus est tibi poscere, 
sicut gubernatores ventos pos- 
cunt...ut Deo potiaris. CHUR- 
TON. 

3. dvéuous,] Post xuBepynra 
subaud. drarotow. Scripturam. 
multum discrepantem exprimit 
versio Curetoniana: Zhe time 
requireth as a pilot a ship, and 
as he who standeth in the tem- 
pest the haven, that thow should- 
est be worthy of God. 

' ib. xeatduevos| Cf. Act. 
XXvii 18, opodpas dé xetpalopé- 
YoY npav. 

4. els Td Geod emervxeiv.| Vet. 
Int. a Deo potiendum. Error 
proculdubio librarii, pro ad Deo 
potiundum : ut notarunt Usser. 
et Pearsonus. Hance periochen 
neutiquam intellexit Interpo- 
lator, qui supplendi sensus causa 

ost dmatret oe male addidit «v- 
xeoOa. SMITH. Antiochi lo- 
cum Arndtius confert ex Homil. 
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petas ut tibi manifestentur; ut nullo deficias, et 1 Cor. i 7. 


omni charismate abundes &. 


Tempus expetit te, 


ut gubernatores ventos, et ut qui in procella est 
portum a Deo potiendum. Vigila, ut Dei athleta : 
thema incorruptio, vita aeterna ; de qua et tu con- 


III, 6 katpds yap dmracret adrov, 
ws KuBepynrny mpds rods avéyous 
kat Tas Tpikupias Kal Cddas Trav 
mvevpdtov tis movnpias [ Al, mop- 
velas| orivat yevvaiws, kai cdyyew 
Tovs yxepalopevous emt tov Aypeva 
rod Oednpiatos rod Ceod. 

ib. Nie] In Ep. ad Smyrn. 
[$ 9] varia, 1 Tim. iv 5, 
od de vide ev wact, KaxondOnoop, 
Vid. Philon. ap. Euseb. ii 18, 
Origen. in Johan. 146 B, [ed. 
Huet. iv p. 157 ed. Ben.] Cel- 
sum ap. Orig. iii 157, [ed. Spen- 
cer. § 76, Opp. i p. 497 ed. 
Ben.] Philon. Jud. p. 1030 E, 
[ed. Hoeschel. ii 586 ed. Man- 
er Polycarp. [ad Philipp. 
§ 7] npovres apis ras edxds. 
Tertullian. ad Mart. [$ 3.] 
‘Nempe enim ut athletae se- 
‘ gregentur in strictiorem disci- 
‘plinam, ut robori aedificando 
‘ yacent, continentur a luxuria, 
“a cibis lautioribus, a potu ju- 
‘cundiore ; coguntur, crucian- 
‘tur, fatigantur : quanto plus 
‘in exercitationibus laborave- 
‘rint, tanto plus de victoria 
‘sperant.’ Vide quoque Theo- 
phylact. ad 11 Tim. iv 5. PEAR- 
SON. Syrus ap. Cureton. ea- 
dem qua Int. Vet. mente, Be 
vigilant. Grassius: Conduisez 
vous avec une prudence pleine 
de sagesse. 

5. ro Oéua) Vet. Int. quum 
recte reddere non potuit, caute 
Latinis literis expressit. Inter- 
pol. pro sua libidine vocem mu- 


tavit, et pro dua OéAnpa posuit. 
Hujus vocabuli, quum variae 
et valde diversae significationes 
ei tribuuntur, expositio hoc in 
loco pendet ex praecedentibus 
Nie x. 7.A. Est enim vox ago- 
nistica, ad athletas pertinens. 
Vult igitur Polycarpum, ut ath- 
letam, non hominum, sed Dei, 
praemium quidem, ut athletae 
solebant, exspectare, non autem 
humanum, non coronam aut 
pecuniam, sed a Deo dandum, 
et munus Deo dignum, immor- 
talitatem sc. et vitam aeternam. 
Illud enim est d6dov Dei pro- 
prium. Sic eam vocem usur- 
pavit posteriorum Sibyllinorum 
conditor, secundi saeculi scri- 
ptor, praemium ipsum nunc 
6éua simpliciter, nunc GOAov rot 
Géyaros appellans, p. 196, [ed. 


Opsop. ] 


‘Ayvos yap Xpiorbs rovras ra Slkara 
BpaBevoe, 

Kal doniuovs ordper, abrap béua pdp- 
tat Sdoe 

*A@dvaroy, méxpt kad Oavdrov Tmotovow 
ayava. 

TlapBevixots 5& Spapotar carGs &pOap- 
tov &eOAov 

Adoet Tod O¢uaros. [Lib. ii 45—49.] 


Haec, Phrygia foemina, ejus- 
dem cum 8. Ignatio saeculi, 
scripsit. “Nam Agonum vic- 
tores a praemio vel oreavira. 
vel Oepartra dicebantur, vel 6e- 
parixoi, ut Jul. Poll, 1. iii ec. 30. 
Ocparixoi autem dpyvpira: dicti 
sunt. Et apud Athen. p. 584 


rfa 


© carismate 


habundes 
C.C. 


Ad patien- 
tiam et con- 
stantiam. 
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ry ‘\ ZF 
hs Kal ov méreoa. 


S. IGNATII 


/ 
Kara mavra cov avrivvyov 


x 4 . A , ao 7 
eyo, Kal Ta Oeoua pov a Hyarnoas. 
° fal / 9 
I’. Ot Soxodvres a&tomioror civen Kal érepodida- 
fo / lel e “ 
okadourres, wn o€ KararAnoocracay. SryO eOpaios 


\4 , 
@s GkMLoy TUTTOMEVOS. 


MeyaaAou éariv abAnrod To 5 


cal Ul n , 
déperOou Kal vikav: padwra de evexey Oeod mravra 


e , ec oa a Ly ’, 8 ec oa e / 
vropevery nas O€l, va Kal avTOs Tuas vropElyy. 


IlAé€ov ozrovdatos yivov od ei. 


C [v p. 111 ed. Schweigh.] 0% 
yap orepavirns 6 dyav éotw, GAN 
dpyupimns.  Oéua etiam quod- 
dam argentum sive pecuniam 
significabat, quum apud Trape- 
zitas depositum fuit. Vid. Sal- 
mas. de Foenore Trapez. p. 563. 
[Lugd. Bat. 1640.] Hue refer 
Tobiae iv 9, 6éua yap dyaédy 6n- 
cavupifers aeauT@ els Hucpav avdy- 
xys. Inter Marmora Arunde- 
liana recitantur Publii Citha- 
roedi Agones, additurque, Gepa- 
TikoUs Te Kai Tadavtiaiovs, Sel- 
denus reddit, omnia proposita 
praemia habuere, et fuere diffi- 
cillima. At quis radartiaiov 
Graece dixit pro difficillimo ? 
Agones omnes illi erant argen- 
tarii seu pecuniarii, neque ullum 
ex illis praemium habuit ta- 
lento minus. Orig. in Matt. 
347 HE, [ed. Huet. iii 628 ed. 
Ben.] radavreaios iGo. Suidas 
in rddavrov. [e Joseph. Bell. 
Jud. VI vii 3.] Hesych. radav- 
tiaiov' Bapv. Socrates Rhodius 
in descriptione convivii Cleo- 
patrae apud Athenaeum, p. 148, 
liv 29 ii p. 79 ed. Schweigh. | 
taavraious eis pdda probods S€- 
doce. PEARSON. Vossius 7d 
6éua exp. depositum. Coteler. 
cacterique cum Pearsono fa- 
ciunt. Pessime Milnerus, //is- 


\ A 
Tovs katpovs KaTa- 


tory of the Church of Christ, i 
p. 171, Lhy theme is immor- 
tality. Versio Curetoniana, that 
which is pronvised to us. 
I. dvrixpvyov] Int. Vet. mire 
reddidit refrigerium, quasi le- 
risset dvdypvyov, ut ipse in Epist. 


-ad Trall. [§ 12] dvaydiyew ver- 


tit vefrigerare. PEARSON. 
Interpol. dyriyvyos. Wakius, 
quem sequitur Chevallier. red- 
dit, your surety. Ruchatus: 
Puisseje etre & tous égards une 
victime pour vous, mot et mes 
hens, que vous avez aimé ! Wo- 
cherus: In allem lass mich und 
meine Binde, die du geliebt 
hast, nun eine Gegenerquickung 
(und Labung) fiir dich seyn! 
Grassius : Puissiez-vous, comme 
100t, vous voir prés de consom- 
mer votre sacrifice, et porter des 
chaines, qui sont tout Pobjet de 
vos désirs. THornemanuus : in. 
omit re, me, quem vinctum quo- 
que dilexisti, quast dimidium 
animae tuae tibi devinctissimum 
semper habebis. Versio Cureto- 
niana, In every thing I will be 
instead of thy soul, and my 
bonds those which thow hast 
loved. Petermannus, persona 
ined sit vice personae tuae. Cf. 
ad Smyrn. § ro, ad Eph. § 21. 
3. déidmoro|] Syrus et Ar- 
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et vincula mea quae dilexisti. 
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Tui refrigerium & ego, 


TIT. Qui videntur fide» digni esse et altera 


-docent, non te stupefaciant: sta firmus, ut incus } fide deest 


Magni est athletae discerpi et vincere. 
i} omnia nos 


percussa. 


Maxime autem propter Deum omnia sustinere 
nos oportet: ut et ipse nos sustineat. 
Tempora considera: eum 


diosus fias, quam es. 


menius legisse videntur, oi do- 
xobdvrés ve evar. Of. Gal. ii 6, 
vi 3, et AvKou d&idmioroe in Ep. 
ad Philad. § 2. 

ib. érepodsSacxadodvres, | I Tim. 
i 3 et-vi 3. dvodnyos érepodd£or. 
Euseb. p. 522 D. [ed. Vales. 
De Vit. Const. iii 66.] PEAR- 
SON. Cf Ep. ad Magn. § 8, 
ad Smyrn. § 6. Vox aipeciorns, 
quae Const. Apost. vi 25, 26 
legitur, recentiorem Epp. inter- 
polatarum originem prodit; uti, 
post Usserium, Proleg. cap. 11 
extr. Duesterdieckius notat, p. 


3 ~C~™ 

4. Sr7Q éSpaios| In Damas- 
ceno, cap. Tlept tropovis kat 
paxpobupias, [ii p. 788 ed. Le 
Quien.] ut apud Antonium, [ii 
§ 89] Srixe ds dkpov. Job. xli 
15, €orynke S€ Somep dkpwv dvyda- 
tos. S. Ephraem Syrus, Paraen. 
33, [ii p. 157 ed. Voss.] ‘ Prae- 
. * beamus ergo nos velut incudes 
‘ percussi,’...... ‘ Caesi vincamus 
‘adversarium per patientiam.’ 
[ywopeba ws kpoves tunTdpevor, 
... Oepduevor wkyooper Tov avri- 
madov di THs droporys. li p. 367 
ed. Asseman.| Apud Hierony- 
mum, Ep. 151 quaest. 5, [Ep. 
121, ip. 855 ed. Vallars.] ‘ Ut 
‘si forsitan surrexisset contra 
‘eum malleus universae terrae, 
‘ quasi incus durissima resiste- 


BY 


‘ret, malleumque contereret.’ 
COTEL. Syrus, vocabulum 
éxpov male intelligens, exhibet, 
but stand in the truth, like a 
combatant who is smitten. p. 
227; et in Fragm. p. 233, like 
a valiant man. Neque aliter 
Armenius, vir fortis. Haec, 
usque ad finem capitis, ita lau- 
dat Antiochus, Hom. 85, 3ré- 


Bev atv paiot, ds dkpwv rumrd- 


pevot, k. 7.2. Eamdem meta- 
phoram adhibet Aeschylus, Pers. 
51, Adyxns dxpoves. Cf. supra 
ad Eph. § 10. Pearsonus con- 
fert I Cor. vii 37, és 8€ éornkev 
édpaios év rH Kapoia, 

5. d0Anrot}| Cf. Euseb. H. E. 
iii 4, TlavAouv cuvepyds Kat ovv- 
abAnris. : 

6. évexev Geoi| Ita saepe Chri- 
stus évexa eyuod. Rom. vili 36 
évexd cov, PEARSON. 

ib. mdvra éropéve| Exemplo 
8. Pauli, 11 Tim. ii 10. PEAR- 
SON. | 

4. Sropueivy. | Interpol. dvapeivy 
eis thy Baordelay, quam lectio- 
nem Netzium praetulisse satis 
mirari non possum. Consimi- 
lem paronomasiam legas in Ep. 
ad Trall. § 5. 

_8. Tots xaipovs| Haec usque 
ad capitis finem leguntur inter 
excerpta e Severi libro c, Gram- 
maticum, ap. Cureton. p. 245. 


Plus stu-.c. 


Officium 

erga vidu- 
a8, Servos, 
et ancillas. 
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S. IGNATII 


, ‘ e A s , AY y 
pavOave: Tov vmEep Kalpov mpoadoKka, TOV a&XpovoYy, 


, A “ S A 4, 
Tov aoparov, Tov Ot yuas oparov, Tov axpnAadyror, 


\ 3 a N x CoA Ay ‘ \ 4 
tov aman, rov Ov nas waOnrov, Tov Kara TavTa 


Tporov St yuds vropeivavra. 
i) 3 ' / 
A’. Xijpas py apedcicbooav: pera rov Kupioy 5 
‘ x A ‘ ” ‘ El 4 
av avrav dpovricrns €oo. Mydev avev yyouns oov 


, 6 Oe ‘N » a) an ~ . og € Oe 
VIWETUWM, PNOE GU avEeV YEOU TL TPADTGE o7rep Ou 


, 3 4 
mpacces, evoTtabns. 


Millio hoc monitum innuere 
videtur Ignatium legisse ro 
katp@ Sovdevovres, Rom. xii 11. 

ib. xarapdvOave'| 8. Matt. vi 28 
karaudOere ta xpiva rod aypoi. 
PEARSON. Cl. Curetonus ad 
hune locum, p. 227, Be discern- 
ing of the times. p. 245, Be 
thou observant of the times. In- 
terpolator annectit as évraiéa 
el, vixnoov' &8e ydp dort Tb oTd- 
dior, exet b€ of oreavos, vel, ut 
Arndtius interpungit, ds évrat6a 
et’ vixnooy. 

1. tov imép xatpdy| Ita Codd. 
divise : rév tmépxaipov compo- 
site Libb. impr. si Hefel. et 
Dresselium excipias. Alio pror- 
sus sensu, tnmodicus, ocirov 
émepxaipov Athenaeus, xiv 1, V 
p. 221 ed. Schweigh. e Xenoph. 
Ages. ubi tamen divise legitur 
tmép xaipdv. Pearsonus expl. 
Omni tempore priorem, ante 
orbem conditum. Apud Antio- 
chum legimus, rév imépxpovoy 
mpoodoxobvres, Tov aypovoy. 

ib. rév dxpovor,| Supra tem- 
pus, h. e. aeternum. Nam ea 
fuit hujus viri Apostolici sim- 
plicitas, ut nequaquam putan- 
dus sit lusisse in voce temporis, 
ut postmodum luserunt subdoli 
Ariani. BULLUS. Clemens 
Alex. vii [Strom.] 700, [829 


, , 
Iluxvorepov ovvaywyai ‘ywe- 


ed. Potter.] Thy dypovov kai 
dvapxov dpxny te Kal drapyny Tov 
dvrav, rov Yidv, Ad hune allu- 
dere videtur Epiphanius, 396, 
20, [ed. Basil. i 932 ed. Petav. | 
Vid. Athanas. 2 Dial. de Trini-. 
tate. PEARSON. 

2. rdv déparov,| Iren. 277 D 
[ed. Feuard. Ill xvi 6, p. 206 
ed. Massuet.|] ‘Invisibilis et 
‘ visibilis factus, et incompre- 
‘ hensibilis factus comprehensi- 
‘bilis, et impassibilis passibi- 
lis.” PEARSON. Heb. xi 27, 
Tov yap aéparoy as dpav ékapré- 
pyce. 

ib. rév aynddpyror,| d¢ jas 
8€ Wyragdyéera, subjungit An- 
tiochus, in mente, forsitan, ha- 
bens I Johan. i 1. 

3. tov araby,| Greg. Naz. Or. 
xvii, 273 C, [i ed. Morel.] ra 
rov dabovs wé6y. Orat. xl, 671 
C, drabq Oedrnrt, mabnréy mpoc- 
Anppatt. Orat. li, 738 C, D, wa- 
Onrév capki, draby Oedryre’ quem 
et vocat Ocdy manrév xara tis 
dpaprias. Orat. xxxvi. [577 D] 
Videndus omnino Eranistes 
Theodoreti et discutiendus. 
PEARSON. Hippolyt. c. No- 
étum, § 15, tad wdOos Abe 6 
drabys Tov cod Adyos. 

4. 80 Huds bropetvarra, | be jyds 
mavra bropeivavra, Bunsen. 
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qui supra tempus expecta, intemporalem, invisi- 
bilem, propter nos visibilem ; impalpabilem, im- 
passibilem, propter nos passibilem, secundum om- 


nem modum propter nos/ sustinentem. 
IV. Viduae non negligantur : post Dominum tu ©. ¢. 


ipsarum curator esto. 


operaris, sit bene stabile | 


5. X#pac] Articulum praemit- 
tit Interpolator. 

ib. pera tov Ktéprov] Has voces 
Armenius non agnoscit. Alia 
legebat Syrus, on our Lord's 
account. 

4. dvev Gcod| Ita MSS. dvev 
Geod yvopns Interpolator, Syrus 
et Armenius ; atque ita citatur 
hic locus ab auctore Homiliae 
de unico utriusque Testamenti 
Legislatore, vulgo Chrysostomo 
tributae. Vossius, Cotelerius, 
- in ed. tertia Hefelius et Dres- 
selius, inserunt [yvouns]. 

ib. drep od8€ mpdocets,| Pes- 
sime haec reddidit Vet. Int. ac 
si legisset 8¢ pro odd€, et edara- 
éés pro edorabjs. Lectio Cod. 
MS. vera est. Tu igitur cum 
Vossio redde: guod neque fa- 
cis, constams quum sis. Ex hoc 
loco desumpta sunt, et in Dida- 
scaliam Ignatii conjecta, quae 
nunc Const. Apost. ii 2 exstant 
de Episcopo: “Eore otv kat vy- 
dadws, cdoppor, xéopuos, evora- 
64s. Nescire se profitetur Phry- 
nichus, [p. 282 ed. Lobeck.] 
qui post Ignatium scripsit, unde 
evordbaa et edorabns in Graecam 
linguam irrepserint ; et eam rem 
consideratione dignam existi- 
mavit. Nos igitur paullo con- 
sideremus. Evdoraés quidem de 
constitutione corporis usurpa- 


Nihil sine sententia tua * 
fiat ; neque tu sine Deo quid operare: quod autem 
Saepe™ congregationes 


bant Epicurei: de qua Orig. 
contra Cels. iii p. 159, [ed. 


Spencer. i p. 500 ed. Ben.| ra 


Ths oapkos evorabes Katdorna. 
De animo potius accipitur, et 
de constanti et immoto ejus 
tenore, et stabili, placido, et 
quieto statu. Appianus in Syr. 
p- 66, ris moderetas ovdev Beé- 
Bator, odd edarabls éxovons. [ed. 
Steph. Paris. 1551.) Orig. con- 
tra Cels. p. 128, 56, [ed. Spen- 
cer. 1 466 ed. Ben.] et 152, 35. 
[ib. p. 492 ed. Ben.] etcradoi- 
ras apud Hermam, p. 48. [ap. 
Coteler. Patt. Ap. 1672, Man- 
dat. v 2] Orig. in Johann. zo 
pawdpevor tnd Xpiotod Oia 7d 
opav airav ... mpaov pév kal 
evorabés. 30 B, [ed. Huet. iv 
p: 32 ed. Ben.] et contra Cel- 
sum, 50, [ed. Spencer. i 380 
ed. Ben.] edorabes kai mpaov. 
Joseph. 739 29. [ed. Basil. 
Bell. Jud. 11 xiv 5] Cyril. Ca- 
tech. Saepe utitur Philo 1é 
émuetkés Kat 7d evorabés. PEAR- 
SON. Bunsenius mallet ed ora- 
Geis. Merxio si audias, lectio- 
nem veram servavit Interpo- 
lator : drep ovdé mpdooces. Ev- 
ordée, adstipulantibus Syro et 
Armenio. 

8. Ilvxvdérepov] Pearsonus de 
confertis et plenis, non de cre- 
bris conventibus exponit. At 


3 propter 
nos deest 


Ps. lxviii 5. 
k Nichil 
sine tua 
sententia 
C.C, 

1 Bonwwm sta- 
bile. C.C. 
m Saepius’ 
C.C, 


Quid con- 
jugibus, 

caelibibus, 
sponsis sit 
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S$. IGNATII 


$ , . ‘ 
cOwcav: €& ovopatos wavras Gyre: Sovdrovs Kai 


dovras py vmepnhaver GAAa pNde adroit puvatov~ 


cOucav, adX eis So&av Qeod. wAgov SovdAeverooay, 


(4 , 3 , aN A , A 
wa Kpelirrovos éAevbepias amo Qeov Tvywow: py 


3 , ’ N ~ n~ 3 an eo XN 
Eeparacay amo Tov Kolvod édevOepoicba, wa pn 5 


SovAa. evpeOacw emiOupuias. 


E’. Tas xaxoreyvias hevye, waAdov Se mepi Tov- 


TOV optAlay Trotod. 


conf. Ep. ad Eph. § 13. Versio 
Curetoniana, Let there be fre- 
quent assemblies. 

ib. cvvaywyat] De sacris Chri- 
stianorum conventibus, sicut 
apud 8. Jacob. ii 2. Nondum 
enim Fideles nomen suvageos 
adhibebant, ut se a Judaeis dis- 
tinguerent. 

1. €& dyduaros] Conf. infra 
§ 8, et ad Eph. § 20. In hac 
clausula emphasin sibi vindicat 
vox mdvras, quod monstrant se- 
quentia Sovdous x. 7. A. hoe sci- 
licet sensu: Ne infimi quidem 
e fratribus Christianis sunt 
praetermittendi : universos no- 
minatim ad congressus sacros 
convoca. Dodwellus, Dissert. 
Cypr. v § 19, de matricula Ke- 
clesiae intelligit, ut idem hic 
valeat é€& dvéparos quod alibi kar’ 
avdpa. 

ib, dovAovs] Totam hanc sen- 
tentiam ipsissimis verbis ex- 
scripsit auctor incertus in libro, 
qui exstat in Biblioth. Medicea, 
scamno vi num. 4, cui titulus 
est Lxpositio Praeceptorum 
Christi, qui sic habet, fol. 18, 
Tov dyiov "Iyvariov rod Geadpou 
mpos TodvKaprov éricxoroy Spip- 
vns. AovAaus kat dovAas &e. us- 
que ad émOupias. PEARSON. 
Hefelius conferri jubet Nean- 


Tais adeAdais pov mpocAarel, 


drum, Kirchengeschichte, i 456, 
sc, 299 vers. Anglican. H. J. 
Rose. 

2. py dmepnpave:| Peterman- 
nus, Servos et ancillas doceas 
non contemnere dominos. Iti- 
dem ili (domini) ne contem- 
nant eos. 

4. BY épdracay KT. A Anto- 
nius, Melissae ii 23, [p. 98 ed. 
Tigur.| Oi Sofdor pH} épéreacay 
dd rou Kowod édevOepodabat, GAN 
els SdEav Geod mréov SovAcverwoay, 
iva xpetrrovos édevbepias dd Oeod 
royoow’ ultimis verbis hujus 
periochae omissis, aliisque in- 
versis ; quod citantibus  fre- 
quenti usu venit. ¢pdrwcay, de- 
siderent : uti hic quoque prae- 
ter Antonium habet Antiochus ; 
et recte quidem. Interpolator, 
aipéracav, eligant: quum hoc 
non esset in illorum potestate. 
SMITH. Haec sententia eo- 
dem modo profertur per Da- 
mascenum, cap. wept SovAwy xpn- 
orav, [Lit. 8 Tit. 34, li p. 778 
ed. Le Quien. |... ddd’ eis dd£av 
Tov Geod 7d TAcioy Sovreverocay. 
COTEL. 

5. amd rod kowod| An a com- 
muni sorte servorum? An a 
communitate, cui addicti erant? 
alii enim civitatis servi, alii 
privatorum, An a communibus 
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fiant: ex nomine. omnes quaere. 
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Servos et an- 


cillas ne despicias: sed neque ipsi inflentur ; ‘sed 
in gloriam Dei plus serviant, ut meliori libertate 
a Deo potiantur. Non desiderent a communi liberi tCor.viiz2. 
fieri ; ne" servi inveniantur concupiscentiae. nt 
V. Malas artes fuge: magis autem de his home- 
‘liam ° fac. Sorores meas alloquere, diligere Domi- ¢ometiam 


sumtibus sive publico aerario 
Christianorum? SMITH. Kor- 
vés Hesychio est Seamérns. Kowdy 
commune Christianorum, seu 
Kcclesiam, significat in Luciani 
Peregrino, [§ 13| et Euseb. H. 
E. ii 1. Ta xowd vero de pub- 
lica pecunia dici monent Lexi- 
cographi, atque ea significati- 
one accipi potest in illustri Eu- 
sebii loco, de Vita Constantini, 
i 14. Primae interpretationi 
nonnihil favet Brunneri Editio, 
dum pro xowot exhibet Kupiov. 
Nec ei officit Apostoli effatum, 
I Cor. vii 21, quamvis aliter 
videatur Usserio. Chrysosto- 
mus quippe ad eum textum, 
[Hom. 19 in Ep. i ad Cor. Opp. 
x p. 164 ed. Ben.] et Serm. 5 
in Genesim, [§ 1, iv p. 666 ed. 
Ben.| Theodoretus, [tom. iii 
P.i p. 207 ed. Schulze, | aliique, 
Haddov xpjoa exponunt, per- 
mane in servitute. COTEL. Té 
xowdy tov “Idvov legimus ap. 
Herod. v 10g, ubi videndus 
Wesselingius ; 7d xowdv rav a- 
ploy, Vi 145 7d Kowdy tap ’Axap- 
vavev, ap. Xenophon. Hell. IV 
V1 4, TO Kowdv tov Aaxedatpovior. 
VIi25 dard Tod Kowod tév SKv-~ 
av, ap. Lucian. Tox. § 49. Vide 
notata ad Polyc. Mart. § 12. 
Ita Cicero dixit, ‘ Commune 
‘ Milyadum.’ in Verr. i. 38. 
‘ Commume Siciliae.’ ib. ii 63. 
VOL. Il. 


Armenius, a communi servitute. 
Recte, ni fallor, Curetonus, the 
common property ; Bunsen. aus 
dem Gemeindestock, Sic in- 
telligendum esse persuadet Ori- 
genes in §. Matt. tom. xv § 15 
extr. dia rod mapéxetv ek Tod Kowod 
abrois ra epddia, Captivorum 
redemptio semper in Ecclesia 
inter primaria charitatis officia 


nut non 


reputata fuit, uti docet Fellus 


in notis ad Cyprian. Ep. Ixii 
p. 147. Vide Clem. Rom. § 55. 
6. émOupias.} Libb. impr. 
Vossium secuti, ris émbuplas. 
Codd. articulum non habent. 

4. kaxorexvias] Of. ad Philad. 
§6; ib. § 2 evyere ras Kaxo- 
dSackadias,  Haereses intelli- 
gunt Ruchat. et Hefelius ; hu- 
jus saeculi artificia Dresselius ; 
Artes magicas Hilgenfeldius, quo 
sensu ap. Euseb. Vit. Const. iii 
66. Rectius Curetonus, evil arts, 
p. 228, i. e. tmproper means of 
gaining a livelihood. Mirum in 
modum refinxit Bunsenius, Tés 
kakoréxvous, gefallsiichtige Wei- 
ber, Koketten. Vocem kaxorey~ 
via in Lex. Technol. Graec. 
Rhet. Ernestius exponit, affecta- 
tum atque intempestivum artis 
et concinnitatis studium, quale 
se exserit in cumulandis anti- 
thesibus, similibusque figuris, 

8. dpidiav maod.| De hisce 
malis artibus orationes _fre- 


& 3 


inculcan- 


dum. 
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S. IGNATII 


. “ \ , \ ” , > a“ 
ayarav tov Kupiov, kat rois ovpPios apKetobar 


4 
CUpKi Kal TvEvpaTt. 


‘Opoiws Kat Trois adeAois wou 


, > > ? 9 a “a EY a ‘ 
Tapayyedre ev ovopatt Inoot Xpwrod, ayarav ras 


4 e e 4 ‘ J , 
ovpBiovs, ws o Kuptos ryv exkAnoiav. 


EZ ris dv- 


‘ A 4 ~ 
vara. ev ayveia pévery eis tyunv trod Kupiov tis 5 


quentes coram populo fac ha- 
beantur. Codd. MSS. lectionem, 
quam tuetur Int. Vet. cum 
Pearsono, retinui. Nunc addere 
licet versionem Curetonianam : 
but rather discourse respecting 
them. Petermannus monet Ar- 
menium, neglecta interpunctio- 
ne Syr. reddidisse, magis etiam 
loquere cum sororibus meis pro- 
pter has. Vossius, Cotel. Smith. 
Hornemannus sequuntur Inter- 
polatorem, éyidiay pr movi : 
quomodo hune locum interpre- 
tantur Wakius, Ruchat. Wo- 
cher. Chevallier. Bunsenius. 
Hefelius, qui in Edd. prima et 
secunda particulam negativam 
exhibuerat, in tertia demum 
partibus nostris sese miscuit. 
Cum Arndtio autem Duester- 
dieckius contendit ‘ad anteriora 
‘non ad priora spectare oratio- 
“nem hance epi rovrev. Malas 
‘ artes fuge quae ecclesiam non 
‘ aedificent ; hasce potius res 
‘inculea. Simili modo Paulus, 
‘postea quidem quam de fide 
‘ ac pietate Christiana explicuit, 
“monet Timotheum suum za- 
‘ payyedXe taira Kat didacke, Cf. 
‘livii,v7,virz. Ignatius 
‘vero prius hortatur Polycar- 
‘pum, paAdov dé «. 7. A. quam 
‘ quae illum Ecclesiae inculcare 
* Jubeat exposuerit.. Quocum 
‘ conferas 1 Tim. vi r7, Tit. ii 
“I, 15. pp. 85, 86. 
I. Tov Kipuov,] Cureton. ev TO 
Kupig. 


ib. rois oupBios| Viris, mari- 
tis. 6 obpBios maritus, 7 ciuBus 
ucxor. Gruter. 1068 1, [780, 
45 6. Reines. 906, 929, Dio- 
nysius Alex. ap. Euseb. H. E. 
vi 42 de Chaeremone Episcopo 
Nili, Odros eis rd "ApdBtov spos 
dua 7 cvpBio duyav, odk dmave- 
Anavéev. Unde cupBiocrs, ma- 
ritt et uxoris in vita consuetudo. 
Clem. Alex. 178 A, 423 A. 
[ed. Sylburg. Paedag. ii 8, p. 
208 ed. Potter. Strom. ii § 23, 
p- 505. PEARSON. Nimia 
subtilitate haec ita distinxit 
F. J. A. Junius, ut ddedgpai in- 
telligerentur, uxores religions 
Christianae addictae, et cipBror, 
mariti Christianam religionem 
non profitentes ; uti mox dded- 
got, mariti Christiani, et al 
ovpBior, mulieres gentilium sa- 
cris adscriptae. Comm. Theol. 
p. 45, Lugd. Bat. 1833. 

ib. dpxeioa:] Vet. Int. male. 
Potius, acquwiescere, . contentas 
esse. Luce iii 14, I Tim. vi 8, 
Hebr. xiii 5. Orig. in Cels. p. 
116, {ed. Spencer. iii § 9, i p. 
453 ed. Ben.) rh xpeiq pdvy dp- 
covpevors’ ad finem operis, Ed 
av éxor dpxeicOar jas Trois éxra 
mpos tov Adyov avrod -imayopev- 
Geict BiPrios. p. 166. (ib. iv 
§-9, i 507 ed. Ben.] de Chri- 
Sto, Tovrov paddov dpkeo Ova TO 
aités ea, i GAXov obrwacodv, 
Male illic interpres. Epiphan. 
452, 8 [ed. Basil. i 1071 C ed. 
Petav. ] alpnodevot omeéppacw ap- 


AD POLYCARPUM. 495 
num, et viris sufficere carne et spiritu. Similiter 


et? fratribus meis annuncia, in nomine Jesu vet det 
Christi, diligere uxores4, ut Dominus Ecclesiam. ¢ jinuntia 

diligere us- 
Si quis potest in castitate manere, in honorem ores im nos 
carnis Domini, in ingloriatione Domini maneat. mine Je. 


Eph. v 25. 


ceo Oat } tpamé¢y Kat Bpdpact, n. 
14, [ib. p. 1072 A.] dpxeic da To 
Ady@ KnpUrrev.. in Ancorato, ¢. 

106, [ii p. 107 B.] épdons pev 
Kal yoy apkoupéerns trois efabev av- 
dpaow, Sic Irenaeus dixit Va- 
lentinianos nulla apolytros, sen- 
sibili usos esse, cai dpxeiodat at- 
Tovs TH Tov dAwv emyvace. Int. 
Vet. et sufficere iis universorum 
agnitionem : potius, contentos 
esse. I xviii. [xxi 4 p. 96 ed. 
Mass.] Alexander ap. J oseph. 
Bell. Jud. 0. [vii 4.] ’Améxpn 
got 6 kata AiBinv yduos’ od be 
otk dpxerOciaa rovT@, k. T. X. 
PEARSON. = dpxeioda praebet 
Cod. Laur., non dpxeiy quod 


post Aldrichium dedit Russe- 


lius ; quod Marklandus ad mar- 
ginem exemplaris Routhiani ita 
correxit, “dpéoxew. 1 Cor. vii 
“ 34.” Cf. Clem. Rom. § 2, rois 
épodiors rod Ocod dpxovpevat, 

2. gapki kat mvedpart.| Ut non 
carnaliter tantum, sed neque 
animo concupiscant alios viros, 
ut recte Is. Vossius. PEAR- 
SON. Versio Curetoniana : 
and that their husbands be suf- 
ficient Sor them in flesh and in 
spirit. 

3. Tas cupBious, | Has voces 
in contextu male omisit Vos- 
sius; in notis autem ex veteri 
versione legendas jussit. 

5. év dyveia] Hance vocem hic 


stricte accipit pro castitate quae . 


in coelibatu est, et distincta ab 


ea quae est in conjugio, cele- 
brata ab Apostolo, Heb. xiii 4, 
Tit. ii 5, I Pet. iii 1—7; 
Paphnutio in Synodo Nicaena ; 
[Socrat. H. E. i, 11.] ab Au- 
gustino de 8. Virginitate, § 12; 
ab aliis. Refutatur ex hoc loco 
error et praxis Romanensium, 
qui non permittunt matrimoni- 
um iis qui coelibatum voverunt. 
Damnat Ignatius eam virgini- 
tatem quae cum xavyjoet con- 
juncta est. VEDELIUS. Conf. 
Clem. Rom. i § 38. Smithus 
ita explicare conatur, in hono- 
rem Christi incarnati, qui hu- 
manam naturam sanctificavit. 
Bunsenius, ev dyvela pévew rtijs 
capkds eis tiv tod Kupiov. Op- 
timum mihi quidem videtur 
transpositionem cum Vossio 
suspicari, atque ita totum lo- 
cum refingere ; Etris divarat év 
dyveia ths capkds pevew els Trippy 
tov Kupiov. Cf. 1 Cor. vii 9. 

ib. rod Kupiov ris capkds,| 
Haec Cod. utriusque lectio, si 
vera est, spectare videtur I Cor. 
vi 13. Coteler. ex Int. Vet. 
et Interpol. reponit «ls repqy 
Tis oapxds tov Kupiov' quem- 
admodum Syrus’ quoque et 
Armenius interpretantur. Ean- 
dem verborum seriem exhi- 
bet Antiochus, Hom. 21, Méya 
ov eoriv. év dyveia pévew eis typ 
Tiynny THs gapkds Tod Kupiov év 
dkavxnoig’ éav yap Kavynonrat, 
dm@Xero. 

Gg2 
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gapkos, €& akavynoig pevero: ey Kavynonrat, 
am@Aero: Kot av yvwoOy mA€ov Tod émoKorov, 
ébOapra. Ipere d€ rois yapotor Kat rais ya- 
Moupevaus, pera yuapuns Too émirkomov THY evwot 
moioOa, iva 6 yopos 4 Kara Qeov, Kat pn Kar’ s 


erOupiav. Tavera eis rysnv Ocod yweoGo. 


* / a / N a 
Episcop, = ¢', Te émiakoTr@ mpoceyere, iva Kat 6 Qeos vpiv. 
resbyte- ‘ : 

. ws: > f ‘\ a“ id a / 
ris et Dia- “Ayripuxov €yw TOV UVTOTATTOMEVOY TO ETLTKOTTO, 


conis hono- 


1. év dxavynoia] Vet. Int. in 
ingloriatione. Qui in gloria- 
tione legebant, addiderunt Do- 
mint. PEARSON.  Similem 
errorem habes infra § 7. 

2. éav yooh mréov| Si quis, 
inani Soxno.wodia elatus, aut ex 
morum castitatisque ostentati- 
one se magis aequo spectandum 
cognoscendumque velit, ut m 
aliorum opinione LEypiscopo 
praeferatur, ille omni sano ju- 
dicio vacuus est. SMITH. 
quis, sibi yréow arrogans, E'pi- 
scopum ut minus scientem con- 


tempserit, Hammond. ce. Blon- 


dell. Diss. i § 12, Wer sich viber 
dem Bischofe erhaben diinkt ist 
verloren, Gieselerus, diber die 
Enistehung der Schriftlichen 
Evangelien. p. 169, quem se- 
quuntur Netzius et Duester- 
dieckius. Ego quidem sic in- 
telligo, if he, being endued with 
the grace of continence, glory 
over the married Bishop, &c. 
Interpolator, éay yvracby mdqv 
rou emurxérov, si idipsum (votum 
coclibatus) statuatur sine Epi- 
scopo, corruptum est. Versio 
Curetoniana: if he become 
known apart from the Bishop, 
he has corrupted himself. In- 
terpolatoris lectionem mAqv, a 
Syr. et Armen. confirmatam, 


admiserunt Cureton. et Peter- 
mannus. Lipsius quoque, p. 35 
Disquis. de Clem. Rom. ita ex- 
plicat : ‘ Episcopi erat exami- 
‘ nare num continentiae donum 
‘ divinitus concessum, an vero 
‘etiam ob nimiam honoris cu- 
‘ piditatem fictum esset simula- 
‘tumque.’ Bene autem monet 
Merxius, wAéov eodem modo 
poni in Ep. ad Magn. $ ro. 

3. &pOapra.| Cf. Concil. 
Gangr. circ. A.D. 325, Can. 4, 
Et tis rév mapOevevdvrav did tov 
Kuptoy, xareraiporro Ta&y ‘yeyapn- 
Kérov, avdbepa éoro. 

ib. Ipére 8¢] Nuptiae sc. in 
Ecclesia fiebant, et benedictio 
sacerdotalis solenniter imperti- 
ta nuptis, hoc saeculo secundo. 
Clem. Alex. Paedag. iii 11, p. 
248 B, [ed. Sylburg.] Tax yap 
6 mpeoBurepos eémeriOnow xelpa ; 
riva 8€ eddAoynoes 5 ov THY yuvaixa 
THY KexoopnernV, GAAG Tas GAXo- 
tplas tpixas. Tertull. ad Ux. ii 
cap. ult. et de Pudic. cap. 4. 
Ex his omnibus ‘ haud evinci 
‘ potest’ inquit Seldenus, 
[* contractui nuptiali aut ne- 
‘cessario aut ex more minis- 
‘trum sacrum interfuisse, aut 
‘quid aliud ad ipsas nuptias 
‘attinens praestitisse.] Uxor. 
Hebr. ii 28, qui hic confutan- 
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Si glorietur, perditur 


et si videri velit plus 


Episcopo, corruptus est. Decet autem ducentes 
et ductas, cum sententia E:piscopi unionem facere ; 
ut sit secundum Dominum, et non secundum con- 


cupiscentiam. 


Omnia in honorem Dei fiant. 


VI. Episcopo attendite, ut et Deus vobis. Una- 
nimis ego cum subjectis Episcopo, Presbyteris, 


dus. PEARSON. Vid. Bing- 
ham. Orig. Sacr. XXII ii 2, iv 1; 
et Neandrum, X. G. i 487, in 
versione H. J. Rose, 319. 

ib. yapoupévats,| yapotoats In- 
terpolator, minus recte. yapeiv, 
uxorem ducere ; yapeioOa, nw- 
bere. 

5. Kara Gedy, | Interpol. kare 
Képiov, forsitan ut melius cum 
Apostoli verbis congrueret, I 
Cor. vii 39, pdvov év Kupio. 

ib. kar’ émOupiay.| kar’ aloxpav 
éridupiay, Antonius in Melissa, 
i 14. 

7. Te émoxéro oxew ev 
@eG.| Notandum est Syrum 
hune locum de obedientia Epi- 
scopo praestanda, ne verbo qui- 
dem imminutum, exhibere. 

ib. mpocéxere,] Hic est locus, 
[usque ad éy 19 dvactdoe tpav 
maOyrnv. § 7| quo maxime ever- 
tere conati sunt quidam [Schul- 
tet. Vedel. Usser.] hujus Epi- 
stolae auctoritatem. Quid enim, 
inquiunt, itane sui oblitus fuit 
Ignatius, ut nesciret, se ad Epi- 
scopum scribere? Non certe: 
ips videntur obliti esse prae- 
cedentium verborum, qui haec 
carpunt. Supra enim dixit Ig- 
natius, mpooAdAe., mapayyene, dc. 
Non itaque Polycarpo secribit, 
ut Episcopo obediat ; sed rogat 
eum, ut hortetur Smyrnaeos 
haec facere. Quorsum enim 
alias omnia ista, quae sequun- 





tur, cvykomdare, ouvrpéxere, ape- 
oxere, &c. quae non uni dicun- 
tur? Apparet ergo, esse fictio- 
nem personae Polycarpi, Smyr- 
naeos hortantis. VOSSIUS. 
Quia ad. Smyrnae Episcopum 
destinata Epistola ex more an- 
tiquo legenda etiam: erat Smyr- 
nensibus, ideo §. Martyr inter- 


miscet praecepta ad populum,, 


exemplo Apostoli, qui in I ad 
Tim. multa praecipit omnibus 
Reipublicae Christianae ordini- 
bus ; aitque sicut hic, [iv 12] 
Nemo adolescentiam tuam con- 
temnat ; et Tit. ii 15 Memo te 
contenmat. COTEL. Sic B. 
Paulus, ad Philipp. iv 3, Epi- 
scopo sive Ecclesiae Philippen- 
sis fratri alicui eximio seorsim 
scribit. Smithus conferri jubet 
personarum imitationes quas 
legimus Apoc. iito. Kistius 
censet hance Epistolam potius 
inscribendam esse, ad Polycar- 
pum et Presbyterium. Argu- 
mentis contra hujus capitis 
sinceritatem allatis, respondet 
Arndtius, Studien u. Krit.1839, 
Pp. 145-147. 

ib. dpiv.] Ita Cod. Laur. Sal- 
vinii apographum fraudi fuit 
Aldrichio, apud quem jpiv le- 
gitur. 

8. ’Aprixpuyov] Cf. Int. Vet. 
Ep. ad Eph. § 21. Apud An- 
tioch. Hom. 124 errore mani- 
festo legimus, 16 troraccopéevm 
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1 Cor. x 31. 


rem prae- 
standum : 
unitatem, 


aliaque of- 


ficia com- 
mendat, 
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A sy 4 
pec Burépots, Ouakovots' Kal MET GUTEOV Mot TO MEpos 


4 n ’ a 
yéevotro oxely ev Geg. 


SvyKomidre aAAnAos, ovv- 


a 4 aA 
abdeire, ouvrpEexere, Tupmacyere, CvyKoipaode, ovv- 
‘ fe) / 4 
eyeipecOe, ws Oeod oikovopot, Kai mapedpot, Kat 


e ig > 4 
uirnperat. Apéokere 
opaua KopiCerde. 


i] @ N 
@ otparevere, ah’ od Kal Ta 5 
/ e n , e ” 
Myris vudv Seoéprwp evpeBy. 


To Barrioua vuay pevérw Os Orda, 7 TioTIs os 


recreor in Episcopo, qui miht 
subrogatus est; de qua Til- 
manni versione cautum videas 
a Pearsono, Vindic. i p. 16. 
Kistius suspicatur voces apec- 
Bvrépos, Siaxdvoirs e loco suo 
motas fuisse, veramque lectio- 
nem esse tyiv mpeoBurépors, dia- 
kévots, *Avrinyuxoy éya trav tro- 
raccopévay TO emokdr@, kal per 
av’réy xr. A. Quam emenda- 
tionem si non admittas, mavult 
vir doctus *Avriypyxov éyo Trav 
bmoraccopévav TH emiokén@ mpec- 
Burépov, Staxdvev ... Dissert. de 
Potestatis Episcopalis Origine, 
cujus versionem Germanicam 
praestat Illgenii Zeitschrift fiir 
die Historische Theologie. Tom. 
ii P.2 p. 47 sq. Ap. Dama- 
scen. 8. Parall. ii 779 ed. Le 
Quien. Té émoxdér@ mpocéxere, 
iva kat bpiv 6 Oeds, “Ey avri- 
Wuyov rév tiroravcopévey émioxé- 
m@, mpeoBurepio, Siaxdvors’ per’ 
airay por td pepos ‘yevotro ey 
Geg. 

1. mpeaBurépors,] Apud Inter- 
pol. quoque, éioragcopévey em- 
oxdr@, mpeaBurepio, Staxdvors. 

2. Suycomare| Alloquitur E- 
piscopum, Presbyteros, et. Dia- 
CONOS ; of Komi@vres ev TH Adya. 
I Tim. ii 6. PEARSON. Non 
sunt haec ad literam exigenda ; 
et perversi et rixosi ingenii est 
ita rigide interpretari, quae 


metaphorarum, quas vel pueri 
norunt, ope, plana et manifesta 
sunt. Omnia facite concordi- 
ter. SMITH. Cf. 8. Paul. ad 
Phil. i 27, pd Wuy7 cuvaddodv- 
Tes TH miore: TOU EvayyeAiov, Pro 
avvabdcire Cod. uterque ovvad- 
Ajire, quemadmodum in Ep. ad 
Eph. § 19 xa@npiro, ad Trall. 
§ 5 ef 8 pro Hn. 

3. cuykomaobe, cuveyeiperde, | 
Ruchatus Smitho adstipulatur, 
atque has locutiones proverbi- 
ales fuisse perhibet.. Rectius, 
ut mihi quidem videtur, Wo- 
cherus, qui adlusionem latere 
suspicatur ad mortem et resur- 
rectionem. Alium interpun- 
gendi modum exhibet Versio 
Syriaca : rise together. As stew- 
ards of God, and His domestics 
and ministers, Cureton. p. 228, 
quem non sequitur Graeci tex- 
tus distributio, p. 11. Arme- 
nius, vocibus ovvadActre, ouvrpé- 
XeTe OMissis, Sicut procuratores 
Dei, et domestici et ministri 
EjUs. 

4. kal mapedpot,| Hane copu- 
lam praetermisit Salvinius. A 
Pearsono haec ita distinguun- 
tur, ut ofxovduor sint Episcopi, 
napedpot Presbyteri, imnpéra: Dia- 
coni. D. Paulus ad Tit. i 7, 
Aci yap rov émiokorov avéyKAnToy 
elvat, ds Geod olxovduov. Bunse- 
nius conferri jubet I Pet. iv 10, 
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Diaconis: ut cum ipsis mihi pars" fiat capere in + pare miki 
e e = Cc 
Collaborate adinvicem, concertate, concur- 


Deo. 
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rite, compatimini, cordormite, consurgite, ut Dei 


dispensatores et assessores* et ministri. 


cui militatis; a quo et stipendia fertis. Nullus 


vestrum otiosus inveniatur. 
maneat ut scutum, fides ut galea, charitas* ut t caritas 


kadot olkovdépor moins yxaperos 
Geov. 

5. ta éyadua}l Et ex hoc, et 
ex sequentibus locis, voluerunt 
ostendere viri docti, Epistolam 
hance non esse Ignatii, vel sal- 
tem hance partem ; quod in ea 
tot Latina vocabula occurre- 
rent. Nam, inquiunt, itane ru- 
dis fuit Ignatius linguae Grae- 
cae, ut nesciret, quid depost- 
tum, quid accipere, quid deser- 
torem, sermo Graecus vocet ? 
Fefellit, ut puto, viros doctissi- 
mos judicium suum. Omnia 
enim haec verba desumta sunt 
ex militia, et jure Romano ; ne- 
que Graecis minus nota, quam 
Romanis; immo etiam vernacu- 
lis notiora. Quis est, qui ne- 
sciat omnia militaria vocabula 
etiam apud Graecos obtinuisse ? 
Hoe qui ignorat, nunquam 
Tacticos legit ; e quibus dis- 
cere est, non tantum officia, 
partes exercitus, militum exer- 
citia, similiaque, sed etiam leges 
militares Latine fuisse scriptas 
et recitatas. Eadem quoque 
est ratio in jure Graeco-Ro- 
mano, cujus innumera vocabula, 
una cum imperio, in Graeciam 
fuere translata. Hoc nos ne- 
scire non patiuntur veterum 
Jurisconsultorum libri. In 
Actis Smyrnaeae Ecclesiae de 
Polycarpo, habes xoppéxrap, et 
sexcenta alibi id genus, etiam 


Baptisma vestrum 


in libris Novi Foederis. VOS- 
SIUS. ’Oauea xopiferba idem 
quod S. Paulo AaPeiv dyaror 
It Cor. xi 8. [Rom. vi 23, 1 Cor. 
ix 7, S. Luc. iii 14.] PEARSON. 
Similis imago est apud Clem. 
Rom. i § 21 Actworaxreiv, § 28 
airouo\otvrav, 

6. xopiferbe.] Syrus, placete 
et et militate pro eo, ut stipen- 
dia ab eo accipiatis. Legisse 
videtur cum Interpolatore xopi- 
ceobe, HEFELIUS. 

ib. decéprop| Perquam ele- 
ganter Secgprop et pevérw op- 
ponuntur ; nec inscite subjun- 
gitur Semdorra, cui voci respon- 
det nomen dkkxerra. COTEL. 
Armenius, Hi ne quis rebellis 
inveniatur. Haec cum Graeco 
magis quam cum Syriaco Textu 
conveniunt, PETERMAN. 
Versio Curetoniana, Let none 
of you rebel. Miratur Vossius 
quid Int. Vet. in mentem ve- 
nerit ut pro desertore substitu- _ 
eret ottoswm. Cod. Laur. ad-, 
hue exhibet vocem dpyds mar- 
gini hoe modo adscriptam ; at- 
que hoc glossema inusitatioris 
Seogprwp transtulit Int. Vet. 

7. pevéro] Nam desertores 
arma abjiciebant. Vet. Int. wt 
scutum, quasi doris legisset, vel 
dor, et quia scuti postea men- 
tio nulla. Onomast. Vet. Scu- 
tum, Omdov.  Philox. Glossa, 
Scutum, doni8a cat dmdov, Al- 


Placete 8 assensores 


yl 
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. , ae 4 e 4 e @ . ON e 
Trepikepadaia, n ayamn ws dopv, 7 vmoLovn ws 
qavoTtAia: Ta SemdoiTa UpaV, TA Epya UUaV, Wa Ta. 
yy ea y , / 
axkenta vuav aka Kopicnobe. Maxpoduunoare 
3 > 9 , ’ , ¢ oe 4 eon ‘ 
OUV [MET aAApA@Y €v MPAOTYTI, @S o Ocos var. 


’Ovaiuny vuadv dia mavros. 5 
Legatum Z. “Emedy y exkAnoia 7 ev "Avrioxelg TIS Dv- 
in r1am 
mittijubet, plas elpyvever, &¢ eOnAGOn jot, Od THY mpocEryhD 


qui Antio- e oa > N 3 , > v ’ 9 , an 
chenae Ec- ULOV, KAY@ evduporepos EVEVOLNY EV APLEPLVLG. Gcov, 
clesiae pa- ,, ‘ A a a) , ’ \ oe 

cem gratu- €QY 7TEp Ova TOU qavetv Oecov ETTLTUX®, ELS TO EUPE- 
letur, 


aA , 3 nm » i“ e a : 4 
Onvai pe ev TH avacrace vuaov TaOyrynv. 


ludere videtur ad ra dma rod 
dards. Rom. xiii 12. PEAR- 
SON. Armenius hic a Graeco 
non minus quam a Syr. Textu 
- abit. Vertit ac si legisset, dA)’ 
 wiotts év tyiv pevéero os Oma, 
kal ) éAmis....7 tmoporn ds doris. 
PETERMAN. 

I. meptxepadaia,| Fides com- 
paratur scuto apud 8. Paulum, 
[Eph. vi 16] quod idem signi- 
ficat : quoniam utrumque inter 
Ta okeracra Saha numerantur. 
PEARSON. Antioch. Hom. 
104, “Evdvodpeba Oapaxa thy 
miorw tod Xpiorov, kal mepixepa- 
Aaiav rév oravpdv airod, donida re 
kat Sépu riv eis abrov dydmny, kat 
Tv paxatpav Tod Ivevparos, 6 éore 
‘Ta Aoyia abrod, 

2. Sendorra| Aendourov, mapa- 
xarabyxn, Glossae Juris. Tis ov- 
aias ind tov hicxov xaradnpéei- 
ons. Artemidorus, 237. [ed. 
Rigalt.] PEARSON. Quidquid 
vobis a Deo in vicem talenti 
committitur, illud in usus ne- 
cessarios tum vestri tum alio- 
rum impendendum est; ut de- 
bitam bonorum operum merce- 
dem ex infinita Dei benignitate 
tandem in altera vita reportetis. 


Tpére, 


SMITH.  dméonra habet Cod. 
uterque, permutatione literarum 
perquam familiari. e.g. § 4, 
brepupdves pro dmepnpdvet, ad 
Philad. § 6, xricwvrat pro xr7- 
covrat, Ruchatus confert Sue- 
ton. Vit. Domitian. § 7, ‘Ge- 
‘minari castra legionum pro- 
‘hibuit : nee plus quam mille 
‘nummos a quoquam ad signa 
‘“deponi, quod L. Antonius, 
‘apud duarum legionum ° hi- 
‘berna res novas moliens, fi- 
‘duciam cepisse etiam ex de- 
‘ positorum summa videbatur.’ 
Addas Vegetium, ii § 20, ‘Il- 
‘lud ab antiquis divinitus in- 
‘ stitutum est, ut ex donativo 
‘quod milites consequuntur, 
‘dimidia pars sequestraretur 
‘apud signa, et ibidem ipsis 
‘ militibus servaretur .... Mi- 
‘les deinde qui sumtus suos 
‘scit apud signa depositos, de 
‘deserendo nihil cogitat, ma- 
‘ gis diligit signa.’ Alio sensu 
Ecclesiae deposita, in Cornelii 
Epist. ad Cyprianum ; sc. pe- 
cuniae viduarum et pupillorum 
sublevandorum gratia conser- 
vatae. Routh. Rel. Sacr. iii pp. 


17, 35. 
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lancea, sustinentia ut omnis armatura. 


501 


Deposita 


-vestra, opera"; ut accepta vestra digna feratis. u yestra 
Longanimiter ferte igitur vos adinvicem in mansue- 


' tudine, ut Deus vos. 


Fruar vobis semper. 


VIT. Quia Ecclesia quae in Antiochia Syriae 
pacem habet, ut ostensum est mihi, per orationem 
vestram, et ego laetior factus sum in sollicitudine 


Dei; siquidem, per pati, Deo potiar, in inveniri 
me in oratione vestri discipulum *. 


3 &xxerrra] In rationum libris 
alterum caput est accepti, alte- 
rum expenst. Cic. pro Q. Rose. 
Com. 2, ‘in codice accepti et 
‘expensi ;’ de Amic. 16, ‘ut 
‘par sit ratio acceptorum et 
‘datorum ; in Verr. Act. It i 
36, ‘expensa Chrysogono servo 
‘HS sexcenta millia, accepta 
‘pupillo Malleolo retulit.’ ta 
Ta dxxerra tyay, aga Qeod Kopi- 
onoGe Interpol. Let your trea- 
sures be your good works, that 
ye may receive the gift of God, 
as i 18 just. Cureton. 

ib. xouionobe.| Ita Cod. uter- 
que. Libb. impr. xopitnoée. 

ib. MaxpoOvpnoare | Damasceni 
Ecloga de Patientia: [ii p. 788 
ed. Le Quien. | Maxpobupeire per 
GAnrov ev mpadiryti, as 6 Oeds 
pe? tyav ba mavres, COTEL, 
Legendum pef ipay, ut ap. An- 
tonium. SMITH.  Praeposi- 
tionem quam Interpol. Syr. et 
Fragm. Damascen. Rupefucal- 
dina agnoscunt, uncinis inclu- 
sam exhibent Hefel. Reithmayr. 
et Dresselius. 

4. as 6 Oeds tpar.] Versio 
Petermanni, quasi Deus esset 

_ tn mediis vobis, Cf. Phil. iv 5, 

5 Kuptos éyyis. 

5. "Ovatuny tpav] Gaudeo in 
VOL. II. 


Decet, Poly- 


vobis, Syr. et Armenius, inter- 
pretationis suae in § ¢. imme- 
mores. 

6. ’Emetdy] Ita Codd. Edd. 
cum Vossio, eret dé. Vide su- 
pra Ep. ad Smyrn. § 11, ad 
Philad. § to. Haec, usque ad 
els Sd€av Xpictod. p. 502 1. 5, 
non agnoscit Syrus ap. Cure- 
ton. p. 228. 

7. as édyradby po] Quum 
esset Troade, certior factus est, 
finem persecutioni Antiochiae 
per Trajanum impositum esse. 
De qua re dubitari non debet : 
nam a Johanne Antiocheno, 
Historico probato, apud Sui- 
dam, observatum est, drt Tpai- 
avds ois Xpworriavois dvaxwxny 
Tia THs TYyswpias mapécyev' et 
tum subjungit Tiberiani histo- 
riam. ‘Tiberiani autem relatio 
facta est ad Trajanum, quum 
esset Antiochiae, ut testatur 
Johannes Malala, (Lib. xi] An- 
tiochenus et ipse. PEARSON. 
Petermannus, guomodo et scrip- 
serunt ad me. 

8. év dueppyvia| Apud Int. 
Vet. sine dubio scriptum fuit, 
in insollicitudine ; uti § 5, é&v 
dxavynaia, im ingloriatione. 

10. év rH dvaordce| An legit 
Int. Vet. dvardce:? ea enim vox 

Hh 


deposita 
opera ©. C. 


* potiar in- 
venire in 
me un ord- 
tione vestri 
discipu- 
lum, ©, C. 
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, 3 “ 
TloAvkapre Ocopaxapiororare, cvpBovArov ayayeiv 


14 a U a 3 \ 
Geom peréararoy, Kai XELpoTOVnT AL TWA OY ayamNTOV 


U / nw 
Aiav éxere Kal doxvov, os Suvncerat Oeodpopos Karel- 


a a / 
aOa: Tovrov Kataéidoat, iva mopevbels eis Zupiav 


do€acn vuav thy aoKvov ayarny eis Sokav Xpiorod. 


\ a sy \ “ 
Xpioriavos éavrod eEovaiav ovK éyet, aAAa Ce@ 


oxoAae. 


aliquoties male dvdoracts scribi- 
tur. Immo potius legit airjoe:, 
ut apud Interpolatorem exstat. 
Sed Montacutii Codex, in 7e- 
surrectione: quod verum est, 
et illud oratione abbreviatura 
est. PEARSON. Codd. con- 
fundunt dvdcraow et avdracw, 
ap. Euseb. H.E. ii 26. Cotelerius 
conjicit dvarjce. Petermannus 
reponit ¢v rq alrnoe ex Inter- 
polatore quem sequuti sunt 
Wakius, Ruchatus. Codd. lec- 
tionem interpretatus est Wo- 
cherus. 

ib. maOnrqv.| Quaere, an, ut a 
pabeiy pabnras, ita a mabeiv wa- 
6nrns. PEARSON. Libb. impr. 
cum Vossio padyrnv, uti Int. 
Vet. Armen. et Cod. Casan. 
Cod. Med. scripturam tuetur 
Netzius, mendam putat Dres- 
selius. 

ib. Ipémet, k. 7. r.] Haec re- 
fert S. Polycarpus in Ep. ad 
Philipp. [§ 13] PEARSON. 

1. Todvkapre| Propter hoc 
caput, et consequens, scribit 
Eusebius, [H. E. iii 36] ab 
Ignatio Ecclesiam Antiochenam 
Polycarpo fuisse commenda- 
tam ; idque postea in Catalo- 
gum suum retulit Hieronymus. 
Vide sis Jus Graeco-Romanum, 
p. 179, [tom. i ed. Freher. 


a ‘ + a“ > \ ‘ e “A 
Tovro ro épyov Oeovd eoriv Kat vpor, 


Tpaiavds ery Of, «7. A, emt rot- 
TOV... ae "Tyvatios 6 Seoddpos 
riy troipyyy Lodvxdpr@ mapebero. | 
COTEL. 

ib. Oeopaxapiordrare,) Vet. Int. 
Deo beatissime. Hine colligo 
hanc interpretationem factam 
fuisse ante A. D. 650, quando 
Scriptor quidam Martinum Pa- 
pam Deo-beatissimum vocat, p. 
66 B. PEARSON.  Fragm. 
Syr. ap. Cureton. p. 235, de- 
serving of the happiness which 
is of God. Armenius, beate. 

ib. ovpBovdov| oupBotAcov éroi- 
ovy, S. Mare. iii 6. Cf. xv 1, 
Act. xxv 12. 

2. xetporovacai] Cf. ad. Phi- 
lad. § 10, ad Smyrn. § 11. Pe- 
regrinum, qui, ante martyrium 
Tgnatii natus, post medium sae- 
culi secundi flammis se dedit, 
sanctum Patrem de industria 
imitatum esse sentit Pearsonus, 
Vindic. i p. 5. Luciani nar- 
rationem, mirifice sane cum iis 
quae in Epistolis nostris legun- 
tur convenientem, non veram 
esse historiam arbitratur Deu- 
sterdieckius, sed Actorum Ig- 
natii parodiam acerbam, e. g. 
§ 41, Bact 8€ wdoas oyxeddv rais 
évdd£ous médeow éemorodas Suarép- 
Wat adrév, duabjxas twas, Kat ma- 
paweéoers, kai vdpous, Kat rivas ent 
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carpe Deo beatissime, concilium congregare Deo 
decentissimum, et ordinare aliquem quem dilec- 

tum valde habetis etY impigrum, qui poterit Dei» habetis 
cursor vocari: et hune dignificari, ut vadens? Co” 
in Syriam, glorificet vestram impigram charita- in Bot to 
tem in gloriam Dei. Christianus sui ipsius po- rificet €.C. 
testatem non habet, sed Deo vacat. Hoc opus 


Dei est et vestri, quoniam ipsi® perfecti estis. * gut ips 
P OcC. 


Tovray mpecBevras trav éraipov 
éxeipordynce, vexpayyédous Kal vep- 
Tepodpdsuous mpocayopevcas. 

3. ds Suvqoerat] Ita Cod. uter- 
que. @s post Vossium Libb. 
impr. 

ib. Oeodpéuos] Qui in Ep. ad 
Smyrnaeos [§ 11] vocatur Geo- 
mpeaBirns. VOSSIUS. In Ep. 
ad Philad. § 2, fideles omnes, 
in spirituali stadio decurren- 
tes, communi nomine Geodpdpous 
Ignatius appellaverat. Hic au- 
tem id nominis sacro legato ad 
Antiochenam -Ecclesiam mit- 
tendo speciatim est inditum, qui 
GcompecBeurns in Ep. ad Smyrn. 
eam ob causam est nuncupatus. 
Unde novum Cursorum in Ke- 
clesia officium commentus est 
Baronius, ad ann. Chr. 44, §§ 
88, 89. USSER. Christianum, 
spectata probitate ac morum 
suorum sanctitate Smyrnaeis 
percarum, et ad communia coe- 
tus negotia obeunda paratissi- 
mum, intelligit Scriptor in 
Act. Erud. Lips. 1731, p. 457. 
Fragm, Syr. ap. Cureton. p. 
235, an ambassador of God. 
Armenius, praecursores Dei. 
Minus feliciter Grotius, annot. 
in Matt. x 2, et Phil. ii 25, 
statuit Geodpduzov Smyrnensem 
pecunias ecclesiasticas ad An- 
tiochenos detulisse. Cum Us- 


ser. stant Pearsonus, Vindic. i 
p. 6, Hammondus, Annot. in 
Rom. xvi 7, et Dodwellus, Diss. 
Cypr. vi 16, cui idem munus 
fuisse videtur Ecclesiarum apo- 
stolorum, II Cor. viii 23, atque 
Epaphroditi, Phil. ii 25. De Ba- 
ronii commento videsis Bing- 
ham. Orig. Eccles. VII vii 15, 
et Fischerum, in libello de Gco- 
Spduors, veteris Ecclesiae Le- 
gatis. Coburgi 1718, § 8. 

4. karagiaoa,| Ita dedi cum 
Edd. omnibus, pro karagia oe, 
Cod. Laur. lectione, quam con- 
textus recusat. ¢ ef at a libra- 
rio nostro saepissime commu- 
tantur ; cujus oscitantiae ex- 
emplum notabile exstat in Ep. 
ad Magn. § 7, ubi in una ea- 
demque periocha, pro mpdovere 
.. paiverOa, Cod. mpdocera ... 
gaiverbe. Fragm. Syr. Let this 
man be persuaded to go to Sy- 
ria: and they shall praise your 
love which is unwearied for the 
glory of God. Petermannus quo- 
que pro Xpiorod exhibet Gecod, 

6. GcG cxordte,| is ready to 
be subject to God. ap. Syrum, 
qui ex hoe cap. nil nisi hanc 
unicam sententiam excerpsit. 
Cureton. p. 228. In Fragm. 
Pp: 235, 78 continually prepared 
for God. Armenius, sed Deo 
paratus est. 


Hh a2 


Vult ut Po- 
lycarpusvi- 
cinis Eccle- 
siis scribat, 
idem ut fa- 
ciant, 
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4 > A >... 4 
OoTayv avT@ AT APTLONTE. 


S. IGNATITI 


Thorevo yap th xapire, 


4 9 4 3 . 3 3 he: ~ » + ; $ Oa 

OTL €TouLoL EoTE Els evTroliay Oew@ avynKovcay: Eidws 
9 ta , , As , 9 957 toa 
OUY ULOV TO GUVYTOVOY THs aAnOEias, Bi oAiyav vas 


Ypapparov mapexarera. 


7 a , 

H’. Eve macs rais éxxAnoias ove ndvvnOnv 5 
, a , 

yparpar Sia ro é&aidvys mAciv pe aro Tpwados eis 
, / i“ 4 a 
Nearrodw, @s To OéAnua mpooracce, ypayes Tails 

“A / 
éumpoobev éxxAnoias, os Qeod yuopny KexTnpevos, 

? “ ’ , 
eis TO Kal avTOUS TO AUTO TroMmoa of pev SvvapeEruL 
‘ , ef gt 2 ‘ ‘ nr e¢_N A 
meCovs meprpat, ot Oe éemiatoAas Sia THY VITO TOU 


1. ai’rG draprioyre.| Ita Cod. 
uterque, non adrd, uti in Libb. 
impr. Non erat igitur cur tex- 
tum ita refingeret Pearsonus, 
oi airol draprionre. Apud Int. 
Vet. ¢psi, ni fallor, dativus est ; 
et sensus loci, non uti Mark- 
Jando visum, guando tstud per- 
Jicitis, sed potius, guando id il- 
lius gratia, in ilius honorem 
perfeceritis. 

ib, Ioredo yap rH xdprrt, Gre] 
Transpone verba, ére rH xdpirt, 
h. e. dea ris ydptros. SMITH. 

3. 7d otvrovov| Proba est 
haec lectio, ut quidem puto. 
Interpres attamen videtur le- 
gisse ro ovvropoy. [sicut et In- 
terpol.]| VOSSIUS. Legit Int. 
Vet. ut Interpol. Codd. Nyd- 


pruce. et Florent. cdvrouov' Au-. 


gustanus autem Codex, et An- 
glicanus, ut et Mediceus, recte 
habent ctvrovoy. Svvrovov' ado- 
Spdv, icxvpdv, cuveyés. “Suidas, 
TO eis Tas mpakets oUVTOVOY. VOC. 
Maprios. Saepe cvvropov et ovv- 
rovev confunduntur in veteribus 
Scriptoribus : ut apud Suidam 
in "AAgeds, ovvrépas rpéxe’ sed 
verba sunt Symmachi ap. Scho- 
lia Aristoph. [Aves, 1x21] ovy- 


rdvas rtpéxel, doet *ORXvpatakds 
oradiodpépos, Zivrovoy autem rijs 
GAnOelas, ut doxvoy rhs dydzns. 
PEARSON. Votre parfait at- 
tachement la vérité, Ruchatus. 
Your earnest affection for the 
truth, Wakius et Chevallier. 
Petermanno Armenius videtur 
legisse 76 érouzov. 

ib. 80 dAtyor ypappdrov| Bre- 
vibus literis, hac nempe ad Po- 
lycarpum, et altera ad Smyr- 
naeos. PEARSON. An rectius 
brevi epistola, uti in Ep. ad 
Rom. § 8% Cf. 1 Pet. v 12, o? 
ddlyav éypaya. Hebr. xiii 22, 
dia Bpaxéwv eréoreda. 

5. "Enel racas|odvex Interpo- 
latore, intra uncinos inseruerunt 
Coteler. et Russelius. ‘Evet 
[ody] mdoas x. 7. A. sine uncinis 
Hornemannus, margini apposuit 
Reithmayrus ; ex Smithi mente, 
qui ut Graeca cum Int. Vet. 
congruerent ommino voluit. 

ib. ékkAnoias| Scripserat ad 
Ecclesiam Smyrnaeorum et Phi- 
ladelphensium ; ad alias. autem 
scribere non potuit. Quare 
scribit privatim ad Polycarpum, 
ut ipse ejus loco ad alias scri- 
beret. PEARSON. 


Io. 
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Credo enim gratiae, quoniam parati> estis ad > qua pa- 
beneficentiam Deo decentem. Sciens vestrum com- nals 8. 
pendium veritatis, per paucas vos literas consolatus 

sum. | 

VIII. Quia igitur omnibus Ecclesiis non potui¢ scnomni- 
scribere, propter repente navigare me a Troadec.c. ~ 
in Neapolim, ut Voluntas praecipit: scribes aliis 
Kcclesiis, ut Dei sententiam possidens, idem et ip- 

sos facere ; hid quidem potentes pedites mittere, hi 424i c.c. 
autem epistolas per a te missos®, ut glorificeris © <pistolas 


a te missas 
C.C. 


6. dm Tpwd8os els Nedzoduy, | 
Ut S. Paulus, Act. xvi 11. 
PEARSON. 

7. 76 OéAnpa| Mandatum Im- 
peratoris Trajani. Sed dubito. 
SMITH. Cum Smitho stant 
Hefelius, et Wocherus, wie der 
Wille (des Kaisers) gebietet. 
Aliter Ruchatus, par la volonté 
de mes Maitres. Ht sic Che- 
vallier. post Wakium, so is the 
will of those to whom I am sub- 
ject. Potius, ut mihi quidem 
videtur, Det voluntas. ©édypa 
absolute ponitur Ep. ad Smyrn. 
§ 11, ubi vide notata. Voces 
ws To Oédnpa mpoordoce: omittit 
Armenius. 

ib. rais tumpocber éxxAnciats, | 
Int. Vet. male ; quid esset é- 
mpooGev non intellexit. Redde, 
prioribus seu anterioribus ilhs 
Ecclesiis, quae in Asia versus 
Syriam jacebant, praeter Phila- 
delphicos, ad quos ipse scribe- 
bat de eadem re. “Epmpocdev 
tam de loco, Philipp. ili 14, 
quam de tempore, Esai. xliii ro. 
PEARSON.  Ecclesiis quae 
inter Smyrnam et Antiochiam 
sitae sunt ; quarum aliquot vi- 
cinae S. Ignatium, quum, re- 
licta Syria, et longo isto Minoris 


Asiae littore praeternavigato, 
Smyrnam appulisset, per Epi- 
scopos et Presbyteros suos in- 
viserant. SMITH. Quaecun- 
que sunt ai éump. éxxdr. certe 
apparet inter eas fuisse Philip- 
pensem ; geminae enim dicun- 
tur Ecclesiae, tum Asiaticae (oi 
pev Suvdpevor metods méuyyar), tum 
mari quodam interjecto ab Asia 
sejunctae, (of d¢ émicrodds x. 7A.) 
inter quas erat Ecclesia Philip- 

ensis. Cf. Polycarp. ad Phi- 
lipp. § 13. DUESTERDIECK. 
Pearsonum sequitur Routhius, 
Script. Eccles. Opuse. i p. 27. 
Vedelius interpretatur, Zccle- 
stis ulterioribus. Cotelerius, 
scribes vicinis Ecclesiis; cui 
adstipulantur Wakius, Ruchat. 
Hornemann. Wocher. Cheval- 
lier. et Hilgenfeldius qui confert 
Ep. ad Philad. § 10, ai ¢yyora 
éxkAnaiat, 

8. dws God yopny Kexrnperos, | 
Smith. wutpote perspecto Der 
consilio. Cotel. tanguam qui 
sententiae Dei compos sis. Wa- 
kius, as being instructed in 
the will of God. Ruchat. comme 
sachant ce qui est agréable a 
Dieu. Wocher. so wirst du, 
der du den Sinn Gottes dir 


Salutatio- 
nes, 


506 


S. IGNATII 


TepLTTOMEVEOY iva So€acOyre aiwvie épye, as a&tos 


Ov. 


, , , ‘ fal 
"Aomafoua mavras €& svéuaros Kal tnv Tov 

> , ‘ ¢ ae oo a “ 4 
Emirporov, avy oA T@ oik@ auTis Kal TOV TEKVOV: 


’ , yy ‘ 3 ld 3 4 . 
aomravona “Arradoy Tov ayamnrov ov: aoTacopat 5 


‘ 4 A A , 
Tov méeAAovTa KaTaéwicOa Tod eis Supiav mopeve- 
»y e , > > i, A N ar. 
ca ésrar  xapis per avTod dia mravros, Kal Tov 


? aN , 
mépmovros avrov [loAvkaprrov. 


"Eppdcdar pas Ou 


\ ’ e n e n I ~ X ~ y 3 e 
WOAVTOS EV €@ HM@V ingoou pir T @ EUXOMAL, ey @ 


Ovapeivyre ev evornre Qeod Kal émtaKorry. 


eigen gemacht hast. Cf. Ep. ad 


Eph. § 3. 

1. wa do€acOqre aiwvin epyo, 
ws d&tos dv.| Ita haec distin- 
guenda, Vetus enim Versio 
et novi Interpretes, male haec 
distinguendo, malum quoque 
effecere sensum. Frustra quo- 
que fuere, qui locum hune cor- 
rigere voluerunt. Locutio enim 
haec satis solemnis apud Grae- 
cos, neque ipsi Ignatio inusi- 
tata: ut qui, cum alibi, tum in 
initio Epist. ad Eph. dicat, 7rd 
modvaydnnréy gov dvoa 3 KéK- 
rnoée, «x. tr. A VOSSIUS. 
Smithus mallet dogarGjs, quod 
in textum admisit Reithmayr. 
Vide supra, p. 274 11. 

ib. aiwvig ¢pye,| Phrasis Ora- 
toribus usitata. Hoc charitatis 
et benevolentiae Christianae of- 
ficio longum duraturo, immo in 
aeternum celebrando, SMITH. 
Ruchatus, cui durior videtur 
haec locutio quam ut tolerari 
possit, reponit vel ev aive epyou, 
vel aiverd Epyo. 

ib. ds agios dv.| Haec de §. 
Polycarpo intelligenda sunt, et 
non cum sequentibus conjun- 
genda ; hoc enim non sinit 8. 


’Aomaco- 


Martyris humilitas et modestia. 
SMITH. Armenius legisse vi- 
detur: os d&ot dvres, PETER- 
MAN.  Dresselius refingit os 
a£tov, 

3. Th Tod ’Emrpérov,| For- 
tasse illius maritus erat aut 
mortuus aut absens. SMITH. 
Epitropi viduam, intelligunt 
Markland. et Ruchatus; wa- 
orem, Coteler. Hornemann. Hol- 
sten. Hefel. Wocher. et Wa- 
kius, 

4. av dr] Cod. Laur. ex- 
hibet cvvdAw. Ap. Aldrich. per- 
peram omittitur articulus 74. 

5. aomdCopat mopevecGat'| 
Syrus, ut e capite antecedenti 
ita etiam e cap. 8, unicam tan- 
tum sententiam in versionem 
suam. transtulit. Quae addit, 
loco mei, sicut praecepi tide, 
in Graeco non exstant, neque 
in Cod. Med. neque ap. Inter- 
pol. Syrus haec e suis addi- 
disse videtur. Praeterea Cure- 
tonus, absque ullis argumentis, 
omnia, quae in versione Sy- 
riaca non leguntur, a falsario 
quodam posteriorum saeculo- 
rum addita contendit. Sed 
haec capp. 7, 8 adeo omni op- 
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ex nomine ; et eam quae Epitropi, cum domo tota 


ipsius et filiorum. 


Saluto Attalums dilectum 


istens, 


Ut dignus existens, salutof omnes t aeterno 
opere ut 


dignus ex- 
Sa- 
lute ©.C. 


meum. Saluto futurum dignificari ad eundum in ¢ Athalum 
Syriam}; erit gratia cum ipso semper, et mittente n siren 


ipsum Polycarpoi. 


Valere vos semper* in Deo 


C.C. 


i ipso Poly- 


nostro Jesu Christo oro; in quo permaneatis in carpo 0.0. 


pugnatione haereticorum, omni- 


que muneris episcopalis com- 
mendatione carent, ut causa, 
quod falsarius haec adjecerit, de- 
tegi non possit. Maxima porro 
injuria Curetonus affirmat, ver- 
ba genuina, quae Syrus legerit, 
necnon narrationem Eusebii 
(Ignatium B. Polycarpo eccle- 
siam Antiochenam commen- 
dasse, H. E. iii 36,) falsario ad 
conficienda capp. 7, 8 ansam 
dedisse. Id nullo modo veri- 
simile est. Curetonus denique 
et in eo erravit, quod capp. 7, 
8 de electione novi Episcopi 
Antiochenorum verba fieri pu- 


tet. Ignatius enim non de novo © 


Episcopo, sed de legatis, a plu- 
ribus ecclesiis Antiochiam mit- 
tendis loquitur. HEFELIUS. 
4. tora. 4 xdpis| Ex versio- 
ne antiqua, et vulgatis, ita le- 
gendum videtur: ut supra in 
contextu. Nisi forte Florentini 
Cod. lectio sit melior, [% xdpes 
per abrod did artis ev Oc@ tay]. 
Supra enim dixit, concilium 
convocandum, ut statueretur 
quis in Syriam esset mittendus. 
Ttaque penes Polycarpum solum 
non erat ‘hujus rei arbitrium ; 
quod tamen ex altera lectione 
. Consequi videtur. Sed scien- 
dum, quod quamvis tales ab 
Kcclesiis et Presbyteriis ordina- 
bantur, tamen ab Episcopis 


missi dicerentur, vel quod ipsi 
essent primi Presbyterorum, vel 
quod talium decretorum essent 
executores. Ita Polycarpus de 
hac ipsa re loquens inquit, émep 
mwoinow, eay AdBo Katpdv evOeror, 
clre eyo, elre bv wéepipo mpeoBed- 
govra kat rept dpaev. [ad Philipp. 
§ 13.] Quae verba adprime con- 
veniunt cum Ignatianis. Quo- 
niam enim quaedam Ecclesiae 
miserant Episcopos suos Antio- 
chiam, ut adparet ex Ep. ad 
Philad. eo adhuc incertus erat 


k Valete 
semper Vos 
c.Cc 


Polycarpus, utrum ipse eo mit-— 


tendus esset, an vero alius quis- 
piam Presbyter, sive Diaconus. 
VOSSIUS. 

ib. kal rod méumovros| Haec 
usque ad byas da mavrds in ex- 
seribendo praetermisit Vossius, 
ab homoioteleuto clausularum, 
uti videtur, deceptus. 

9. “Inoot Xpiord] MSS. w xv. 

10. émoxorj.| Sub cura et 
regimine unius Episcopi, nimi- 
rum vestri Polycarpi.  Allo- 
quitur jam universos istius urbis 
Christianos. Codd. Augusta- 
nus et Leicestrensis [Epp. In- 
terpol.| habent emoxézov, et: for- 
tasse rectius. SMITH. Arme- 
nius legebat émoxérov, et sic 
Hefelius in ed. quarta. Kistius, 
und durch Ihn verharren in 
der Hinhett Gottes, und unter 
der bischiflichen Aufsicht, Hor- 
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pat "AAkny ro moOnrov pov dvopa. “Eppwobe év 


Kupig. 


nemannus émoxorj in contextu 
retinet, alteram autem lectio- 
nem interpretatur, wniti cum 
Deo et Antistite. Aliter prorsus 
Wakius, continue in the unity 


and protection of God. cum 
quo faciunt Chevallierius,- Ru- 
chatus, et Wocherus. 

1. “Adknv| Idem nomen oc- 
currit in Ep, ad Smyrn. § 13, 


AD POLYCARPUM. 509 


unitate Dei et visitatione. 


Saluto Alken, deside- 


ratum mihi nomen. Valete in Domino. 


ubi vide notata, necnon in Mart. 
Polye. §17. In Ep. ad Smyrn. 
-eadem adjungit, rd moOyrdy pov 
dvona, Neque stylo neque in- 
doli Ignatii incongruum erat in 
hoc nomine ludere ; dAxnv sci- 


VOL, I. 


licet, robur, fortitudinem desi- 
derabat ad martyrium subeun- 
dum. 

ib. "Eppoode € év Kupig.} Subji- 
citur in Cod. MSto, MPoz Mo- 
AYKAPTION, 


11 


S IGNATII 


QUAE FERUNTUR 


FRAGMENTA. 


112 


512 


I. 


BovAecOe pabeiv ola 


tis epOeyEaro, ays Tis 


mpo nav tis Siadoyis 
STOY amTooTOAMY ‘yevopeE- 


a 
os Kal paprupiov 
> fs ‘ , 
n&ioro; Aexvis rovrov 
A / \ N 
Tov Aoyou To doprikoy, 
, 3 4 € 
TolOUT@® éxpnoaTo wo0- 
, a 
10 detypare’ “"Ov rpdrrov 6 


YOS, 


Q e a“ 
“ qepieis exvr@ adoup- 
t 4 
“ vida Baotrixny, idiarns 
ld 
“ ruyxavev, avros Te Kal 
e x, A 4 
“ ol avT@ cuvepynoaytes 
4 “A 
15“ @s TUpavvot avapovv- 
(4 sos + 
“rat ovrws, epn, “ot 
73 nm 5 “” 9» , 
TH OeoTroriKy amropacet 
66 , Q > , 
Xpyoapevor, Kal ava- 
“ deua THs 
66 f af 
20“ momoavres avOpwiov, 
nan 
mavTerAn oArcOpov 


exkAnoias 


66 . eis 
13 > - ¢ N ‘ 
AMTAYOVTLV EXUVTOUS, THY 
, nn Lae) 
“d&iav rod Yiod adbap- 
, Ld 
“ racovres. 


S. IGNATII 


I. 

Vultis discere, quid 
dixerit vir quidam sanc- 
tus, qui ante nos et de 
successione  Apostolo- 
rum fuit, ac martyrio 
dignatus est ? Ut hujus 
verbi molestiam indi- 
caret, hoc usus exemplo 
est: “ Quemadmodum 
“si quis, privatus cum 
“sit, regiam purpu- 
“ ream induerit, tum 
“ipse, tum commilito- 
“nes ejus, quasi tyran- 
“nie medio tolluntur ; 
“sic qui dominico ut- 
“untur decreto, et ho- 
“minem Ecclesiae ana- 
“thema faciunt, in ex- 
“tremam se perniciem 
“abducunt, dignitatem 
“ Filii usurpantes.” 


25  Apud Chrysostom. Homil. de Anathemate, § 3, tom. i 


p- 693 C ed. Ben. 


Baronius, Ann. 382, § 52, censet 


Chrysostomum, memoriter loquentem, respexisse ad Ep. ad 
Smyrn. interpol. § 11, Ei yap 6 Baowedow émeyerpduevos 
x,t. A. Negat renuitque Tillemontius, Mémoires, xi 364. 


30 In Baronii sententiam concedit Montfauconius. 


Ignatio 


haec verba diserte abjudicant Gallandius, Prolegom. p. lviii, 
et Bunsenius, Jynatius und seiner Zeit, p. 14. 
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"Avnp O€ ris &ytos ei- Dixit autem sanctus 
quispiam vir quiddam, 


pnpov, TARY GAA’ Gpos quod magnam prae se 
fert audaciam, sed ta- 


_ 3 , / A a _f 
‘5 epoeyearo. ; dc nore men est elocutus. Quid 
cori ; “Ovde paprupiov too est autem? “Ne 
“gina ravrny Svvacba « quidem — sanguinem . 
“ efanelpeu Tv apyap- “martyrii delere posse 


“ hoc péccatum.” [Schis- 
ma scil. de quo loquitur.] 


, ; a 49 
mé Tt, OoKouv eivat ToA- 


“& riay,” 


ro Apud eundem Chrysostomum, Homil. xi in Epist. ad 
Ephes. tom. xi. p. 86 C. 

Haec pridem legenti mihi incidebat, Chrysostomum nota 
forte habuisse quaedam S. Martyris Cypriani Scripta, ac 
respexisse ea quae Lib. de Oratione Dominica post medium 

15 habet verba: [p. 150 T ed. Fell.] “ Discordans et dissidens 
“et pacem cum fratribus non habens, secundum quod — 
“ beatus Apostolus et Scriptura sancta testatur, nec si pro 
“nomine Christi occisus fuerit, crimen dissensionis fra- 
“ ternae poterit evadere..... Quale delictum est, quod 
20 “ nec baptismo sanguinis potest ablui! quale crimen est, 
- ©quod martyrio non potest expiari!’ Quibus gemina 
scripsit Epist. 52 ad Antonianum, [Ep. 55 ed. Fell. p. 114] 
et Lib. de Unitate Ecclesiae, non adeo multum ab initio. 
[p. 113 Ted. Fell.] Sed mutavi sententiam, ubi postea in 
.28 Johannis Antiocheni Oratione in Donationes Monaste- 
riorum Jaicis factas, tom. i Monumentorum Ecclesiae 
_Graecae Cotelerii, p.176 et seq. legi: To 8% ’ExxAnotlay 
Qecod cxavdadr{tcavre obd5€ papruplov alua, kata tov Qeoddpov 


g. delere posse hoc peccatwm.| ‘minum habentur, et omnium 
Hermas, Past. It ix 28, ‘Qui- ‘ eorum deleta sunt delicta, quia 
‘ ‘ cunque propter nomen Domini ‘ propter nomen Filii Dei mor- 

‘ passi sunt, honorati apud Do- ‘ tem obierunt.’ 
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"lyvdriov, dpxet eis cvyxdpnow. Hi qui Ecclesiam Dei of: 
Senderit, neque martyrii sanguis, jucta Ignatium Theophorum, 
ad veniam suficit. Tgnatii igitur esse hoc dictum nullus 
dubito ; at unde petitum, an ex deperdita ad Antiochenos 
5 Epistola, aut alia quapiam, an. potius ex Didascalia ejus 
nomini adscripta, cum — ignarissimis me nescire fateor. 
GRABIUS. Rectius, ut opinor, Pearsonus censet Chry- 
sostomum ad Cypriani respexisse locum. Vid. Vindic. I ix, 
p, 241 ed. Churton. Conf. Clem. Rom. § 54. 


10 ITI, IV. III, Iv. 


T@ Kaioap: vrora-  Caesari subjecti esto- 
ynre, &v ols axivduvos 4 te in iis rebus, in qui- 
droray?. bus el parere periculo 
caret. 


> / a « 
Evepyecia rois virode- Inferioribus et iis qui 


IB ETTEpOLS Kal apXEW EaV- gibi ipsis imperare ne- 
TOV pi eriorapevors, TO  sgciunt, beneficii pars est, 
dovAevety Trois Kar émt- ut iis serviant qui recte 
OTHUNY apyoucw. “et scite praesunt. 


Apud Johannem Damascenum in Sacr. Parallel. Lit. a 
20 Tit. xxi. Ex ed. Paris. 1712, tom. ii p. 358 D. 
Adi, si placet, Epist. ad Philadelph. interpol. § 4. GAL- 
LAND. 
Hoc fragmentum exstat in spuria Epistola ad Antio- 
chenos, § 11. Notandum tamen hic, quia neque Usserius, 
25 neque Cotelerius animadvertit, quod prior tantum perio- 
dus, Caesari in his..... periculo caret, sit inde petita; 
posterior vero pars apud Damascenum, loc. cit. Lvferioribus 
&c. ad alterum spectet auctorem, cujus nomen in margine 
Latinae Editionis Parallelorum Damasceni perperam est 
30 oMissum ; nam non solum nusquam in S. Ignatii Epistolis, 
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sive genuinis, sive spuriis, exstat; sed et in Cod. exliii 
Baroce. fol. 227 p.1, prior pars istius sententiae, tanquam 
S. Ignatii, sine posteriori legitur. GRABIUS, Spicil. Patt. 
li p. 23. 

5 Ad hanc sententiam respexit ineditus Actorum Ignatii 
scriptor, quum Trajanum Imp. ita affatum eum fuisse refert : 
Thvas 8& juav eyvos ordow Kal médAeuov a&yaTavras ; obxt be 
Snoracsopevous dpxovow, év ols axivduvos 4 daotayy; Quo 
spectat et Polycarpi illa professio in Smyrnensis Ecclesiae 

10 Epistola de illius martyrio, [§ 10] Acd:ddyye0a dpyxais xal 
efovoiats tnd rod Oeod rerayyévars Tysy Kara Td TpochKov, 
Thy py BAdwrovcay pas, amovévew: et illud in Constit. 
Apost. iv, [§ 13]. [don Baowrelg kat dpyxfj tmordynre év ols 
dpéoxe. Oeg. USSER. 7 


15 V. V. 
~ Movovs avdpas Tous Solos viros conjuges 
opoWyous eivat vouioTeov egse suos existiment mu- © 
Tais yuvaciv, ois xat lieres, quibus et unitae 


WvoOnoav Kare yvouny sunt secundum consi- 


20 Qeov. lium Dei. 


Ibid. Lit. y Tit. xvii p. 777 B. 
Haec quoque, ni fallor, Johannes Damascenus depromp- 
sit ex eadem spuria Ep. ad Antiochenos; legimus enim 
§ 9, Al yuvatkes tiudrwoay tobs dvdpas, as cdpxa idiay unde 
an ef dvdyaros abrots toAudracay Kadeiv' cwpporitérocay dé, 
pévous dvdpas rods suotdyous elvat voplfoveat, ols Kat qvd- 
Onoay Kara yvdpny Ocod. 


19. Kara yoopny Ccod.] Ep. ad Polyc. § 5, mera yoopys rod "Em- 
wkdrrov, 
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VI. a VI. 
TlapOevias Cvyov pn- _—_—- Virginitatis jugum ne- 
devi emiribe: émirpadés mini impone. Pericu- 
yap To Krnpa Kat dvo- losa quippe res est, et 
3 @vAaKrov, bray xar a- servatu difficilis, quando 
vayKny ylvyrau. necessitate fit. | 
Junioribus ante matri- 
: , ; monium inire permitte, 
peiv, mp. diapbapaow quam cum scortis cor- 
eis Eraipas. rumpantur. 


Tois véots emirpeme ya~ 


10 = Ibid. Lit. w Tit. x p. 642 C. 

Haec Melissa perinde Ignatio tribuit ; nec aliunde accipi 
potuerunt quam ex alterutra Epistola ad Polycarpum, 
quum tamen in neutra occurrant. Sed nec in Epistola ad 
Antiochenos, ad quam pertinere feruntur in Cod. Rupefu- 

15 cald. LE QUIEN. 

Haec in Latina Damasceni editione et Antonii Melissa 
Ignatii nomini adscripta sunt, haud expresso tamen, in 
quo exstiterint, tractatu. Ast in Graeco MS. Parallelorum 
Damasceni Codice Collegii Claromontani ea diserte ex 

20 Epistola ad Antiochenos leguntur citata, teste Cotelerio 
in notis ad spuriam Ignatii ad Antiochenos Epistolam. 
Neque obstat, quod monita ista uni singulari personae, 
non toti Ecclesiae Antiochenae, data videantur. Potuit 
enim S. Martyr, digressione facta, Heroni, futuro in Epi- 

25 scopatu Antiocheno successori, peculiaria quaedam prae- 
scribere observanda; sicut Paulus in Epist. ad Philipp. 
iv 3, Episcopo sive eximio Ecclesiae Philippensis membro 
seorsim scripsit: Rogo e¢ te, germane compar, adjuva illas, 


_ 8. dsapOapdow cis] Cf. Ari- De simplici pécipeoOa vide sis 
stoph, Nub. 779, et Eq. 889, Cardwell. ad Joseph. Bell. Jud. 
otk és kdpaxas dnopbepet ; Av. IV ix 4. . 

916, kara ri Sevp’ dvepOdpns ; g. éraipas.| Al. érépas, 
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quae mecum laboraverunt in Evangelio. Vix igitur dubito, 
recitatas duas sententias Ignatii germanas esse; quarum 
priori consona fuit vox Paphnutii in Concilio Nicaeno per- 
orantis, pip Bapiy (vydv émOeivat roils tepwpévois dvdpdor, 

5 non esse imponendum sacris personis grave hoc jugum, apud 
Socratem, Lib. i Hist. Eccl. cap.11. Posteriori respondet 
dictum Apostoli, I Timoth. v 14, et monitum parentibus 
datum Lib. iv Constit. Clementis, cap. 11, Srovddfere dpa 
ydpou fevyvivar kal cvvaddAdooew aird, va pa, Tis pAuklas év 

10 TH aku Ceovons, €6n tmopvoxdna anon. Operam date ut cum 
ad tempus conjugio aptum pervenerint, eos (liberos) matri- 
monio jungatis ac copuletis, ne inter aetatem in flore suo fer- 
ventem mores scortatorum contrahant. GRABIUS. 


VII. VIL. . 

13 Xpyn rov mpoeorara  Praesulem oportet ab 
omni reprehensione ali- 
, on , ‘ enum esse, et vitam ex- 
agKeicbar Biov, Kai wN- ercitationibus excolere : 
dev averirndevrov éxev nec ullius rei quae Deo 
grata sit, studium prae- 
termittere. 


3 , aA XN 
averiAnmrov peAeray Kat 


“A 3 ; wn 
TOV apeckovTay Oce. 


20 Ibid. Lit. ¢ Tit. xvii p. 515 B. 
Apud cl. Le Quien. ex Cod. Rupef. hic locus dicitur Ku- 
pladov éx rod if” BiBAlov trév Kara "lovAtavdy. Quod pridem 
monuerat Grabius, Spicil. ti p. 25. GALLAND. 


10. mopvoxdra] De voce zrop- 16. dvertAnrrov] Haec vox oc- 
voxdéros adeas Lobeck. ad Phry-  currit infra, Mart. Polye. § 17. 
nichum, p. 415. Altera forma ib. pedrerav] Haxercere. Ire- 
mopvookdros occurrit in Epistola naeus, I vi 4, 1d ris ovtvyias 
spuria ad Antioch. § 11. pederav pvornproy. 
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VII. 
Ei yap noes ore Qeod 
yap noes ort Qeov 
en 3 > 7 a 
vios nv, eyivwoKes Ort 
4 , 
TETTUPAKOVTA NMEpas av- 
A 4, \ 
5 evdees mrornoas To POap- 
N nn \ 2 a, 
TOV Toma, Kal eis TO Oty- 
\ a 
veKes €OUVATO TOTO Tol- 
nn A / 3 nw 
noo. Ava ri ovv Trewa; 
a ‘4 4 3 “~ 3 
iva del&n rt aAnOas av- 
4 fel A 
10 €AaBe capa opotomrabes 
9 , 4 \ ‘ 
avOpwrots’ Ou pe yap 
a 4 
TOU mpwrouv edE&ev drt 
‘ A \ “a 
Geos, dia Se Tod Sevrépov, 


4 \ + 
ort Kat avOpwros. 


S. IGNATII 


VIII. 

Si enim scires quia 
Dei filius erat, cognos- 
ceres utique quia in 
quadraginta diebus ni- 
hili indigum faciens cor- 
ruptibile corpus, et in 
continuatione hoc fa- 
cere poterat. Sed id- 
circo esuriit, ut osten- 
deret quia vere suscepit 
corpus passibile, simile 
hominibus.  Propterea 
et primo ostendit, quia 
Deus erat, et in secundo 
quia homo fuit. 


1x Apud Angeli Maii Script. Vett. Nov. Coll. vii p. 22, ab 
auctore Antiquorum Patt. Doctrinae de Verbi Incarnatione, 
ita allegatur, "Iyvariov ro§ Ocopdpov cal Mdprupos, éx rijs 
’"Emtorodfjs mpos tovs év Tapog, ad quem locum Vir eru- 
ditissimus monet, in Ep. ad Tarsenses uti hodie legitur, 


20 hoe fragmentum non exstare. 


Exstat autem in Ep. spuria 


ad Philippenses, § 9. Lectionum varietatem, quae colla- 
tione Maii cum editis instituta se prodidit, infra exhibui. 


IX. 
las 6 Aéywv, dyot, 
og Tapa Ta dureraypeva, 


2. vids Geod Ep. ad Philipp. 


ib. éyiveckes ibid. 


e 


bs > tA ¢€ La 
3. OT O eV TETOAPAKOVTA NLE~ 


pas kal loapiOpots vugiv ibid. 
6. 7d capa ibid. 


IX. 
Quicunque, inquit, dix- 
erlt quippiam praeter ea 


ib. eds 7d Suqvexés| Cf. Ep. ad 
Hebraeos x 12, 14. 
g. kar ddneay Ep, spur. ad 


Philippenses. 


11. ydp deest ibid, 
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Kav aémotos 4, Kav quae constituta . sunt, 
tametsi fide dignus sit, 
quamvis jejunet, quam- 
vis castus degat, quam- 
mpopyrevn, AvKos got vis miracula edat, quam- 
5 daiwérbn ev mpoRarou vis propheta sit, pro 
lupo illum habeas, qui 
| sub ovina pelle exitrum 
KarepyaCopevos. adfert. ovibus. 


4 xn , 
ynotevn, Kav Trapbevevy, 


a a 
Kay onpeia qoin, Kav 


dépet, mpoBarov bOopay 


Haee in eodem Codice Bibliothecae Caesareo- Vindobo- 
_ nensis reperi ex quo fragmentum Clementi Romano tribu- 
ro tum deprompsi. Vide supra p. 268. Eadem jam imprimi 
curaverat cel. Routhius, Script. Eccles. Opuse. i p. 26, e 
Cod. MSto M. Eugenii, metropolitae Ephesini, qui ea ad- 
ducit tanquam ex Ignatii Epistola ad Polycarpum .. . Kai 
mpo Toitwv 6 Qeodédpos "Iyvdrios év ri} mpos tov Oetov TIoAv- 
If Kaprov Tov Spvipyys emioToAR, x.t.A. Leguntur in Epistola 
spuria ad Heronem § 2 p. 164. ed. Usser. 


1, afdmoros| Hance vocem mpoBdrov Sopa, juepov éemeBderxvis 
usurpat Ignatius Ep. ad Phila- popdiv. 
delphenos, § 2, ad Polye. § 3. 6. 8épe,] Cod. Vindob. Sepa. 
4. ixos] Sic in Epist. Inter- De forma 6dépos videndus est 
pol. ad Eph. § 5, Avcos éoriy €v Elmsleius ad Eurip. Med. 5. 


Kka 


S. POLYCARPUS, 


TOY ATIOY 


TIOATKAPTIOY,. 
ENIZKONOY ZMYPNH2 


KAI IEPOMAPTYPOS, 


IPO? @IAITIHZIOYS ENMIZTOAH. 


TIOAYKAPHIO® xai of adv aire TpeaRvrepo 
na 3 , a a a , , = 
Tm €kkKAnoia rod Oeod TH mapoikovon Pidimrovs: 
Edeos vpiv Kai cipnvn mapa Qeod mayroxparopos Kal 
Kupiov ‘Incod Xpicrod tod Zernpos nov wAn- 
Ouvbein. 
Laudat 


Philippen- A’. >YNEXAPHN upiv peyadws ev Kupio 
ses propter nuav “Incod Xpiot@, deLapevors Ta puynuara THs 


benignita- _ , 
tem illis @AnOots ayomns, Kal mporéupacw, ws ereBadev 


5. ITTPOs PIAITIMHSIOYS | 
Cod. 20 Plut. xxiii Bibliothecae 
Mediceo-Laurentianae : Incipit 
Epistola B. Polycary Martyris, 
Episcopi Smyrnensium, disci- 
puli Johannis Evangelisiae, ad 
Philippenses, confrrmans fidem. 
Codex membranaceus est, qui 
Versionem veterem exhibet 
scriptura quidem nitidissima, 
summa autem incuria et in- 
scitia exaratam. 

4. Ti wapotxovon| peregrinan- 


fi. Hujus vocis vim non ag- 


noscit Int. Vet. quem sequun-. 


tur Wakius et Chevall. Melius 
Herzog. welche als Fremdling 


wohnet zu Philippi ; cui adsti- 
pulantur Ruchat. et Horne- 
mannus. Cf. Clem. Rom. in 
Inser. Ep. i. 

ib. @Adrrous') Ita e Cod. 
Vat. dedi. Libb. impr. ante 
Routhium, dAlrrots, ut habent 
Codd. Laur. et Par. ad quam 
vocem summo jure Smithus de- 
siderat év. Utramque scribendi 
rationem habes in Inscript. E- 
pist. Circul. Smyrnensium de 
8. Polycarpi Martyrio, infra. 

8, kal Kupiov "I. X.] Deest Ku- 
piov, in Codd. Laur. Vat. Par. 

II. ev Kupio jpav] ev rp Ku- 


pio npav, Codd. LV P. 


5 


Io 


SANOTI POLYCARPI. 
| MARTYRIS, 
SMYRNAEORUM EPISCOPT 


DISCIPULI 8. JOHANNIS EVANGELISTAE, 


AD 


PHILIPPENSES EPISTOLA. 


POLYCARPUS a, et qui cum eo sunt Presby- a poticar-- 


e ° . ove ° “s ba hd C . 
teri Ecclesiae Dei quae est Philippis»: misericordia f4. 


vobis et pax a Deo omnipotente et Jesu Christo pki 
Salvatore nostro abundet °. Stap. 

Tit. ii 13. 

© habundet 


L CoNGRATULATUS sum vobis magnifice 1! 


in Domino nostro Jesu Christo, suscipiens imita- Pei? 


eve e e . e,e » e ry 2 Pet. i 2. 
pilia4 verba dilectionis quam ostenditis® in illis, Jua. 2. 

: ; 8 dmmuta- 

, n ; “ye gy bilta F.S. 

12. de£apévois—Secopois,] Haec the patterns. Herzog. die.Ab- ¢ ostendis 


bilde. Grassius, le modelle. 1, 
Aliter prorsus Ruchatus, cez 1, ostendis- 
que wmitent la véritable charité ; tis. 


verba, quum nec recte legeret, 
nec omnino intelligeret Vetus 
Interpres, ita transtulit, swsci- 


piens imitabiliaverba dilectionis 
quam—connenis. Ita ille, deéa- 
pevos pro Sefauévos legens, at- 
que ideo reliqua omnia aliorsum 
trahens. Tu vertas, Congavisus 
sum vobis, qui vera charitatis 
exemplaria excepistis et dedus- 
istis, ut vestro officio convenie- 
bat, involutos vinculis, quae 
sanctis ornamento sunt. PEAR- 
SON. Vindic.i p. 72. 

ib. rd pipnuaral simulacra 
vertit Cotel. in qua interpreta- 
tione acquieverunt Smith. et 
Marklandus. Wakius habet, 


et Hornemannus, guod genuine 
amoris Christiant  sectatores, 
hospitio beniyne excepistis &e. 
quasi pipnpara pro pipyrai posi- 
tum fuisset. 

13. mporéuaow,| Deduxe- 
runt, ut ait Pearsonus, | Vindic. 
ubi supra] a Philippensibus 
missi aliqui Ignatium vinctum 
comitesque ejus per Macedo- 
niam. ROUTH. mpoméumew vox 
Apostolica ; Rom. xv 24, 1 Cor. 
xvi 6, 11, If Cor. i 16, Tit. iti 
13, 11 8. Johan. 6. 

ib. as éméBarey spiv,| Cod. 
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vpiv, Tovs éverAnupevous Tois ayromperéar Sea pois, 
¢ , 3 / a 3 a e oN a N a“ 
arwa €or Oiadjpara Tav adnOds viro Ocod Kat Tod 
Kupiov nav éxAcdeypevav: kat ore 4 BeBaia ris 
/ e wn es > 3 ¢ s 
miorens vpov pila, €& apyaiovy KarayyeAAopern 


qui perse- 
cutionem 

passi sunt 
exhibitam, 
et propter 
fidem pie- 
tatemque. 


, , A a 4 
Xpovev, péxpt viv dtapéver, Kal Kapmoope eis Tov 5 


, ens A A a a 
Kupcov nuav ‘Incodv Xpiorov, os vmeuevey virép TOV 
e “~ e n~ ed , “ aA yy 
apapriay nay ews Oavarov Karavrnocas ov Hyerpev 
e ra) N 66 ? A > Ou na & 5 ” ry A 5) 
0 Geos, “Adaas Tas @divas Tod gdov:” Eis OY, OVK 
> 06 / 74 4 be 3 a a 
idovres, murrevere, “ mirrevovres O€ ayadNaobe yapa 

’ 4 , > a 
“ avexradnro, kal Sedogacpuevn’” eis qv moAAol 

n aA 4 
erOupodow eaerOeiv, edores “ Ort yapiri eaTe oe- 
ld > y b A / “A 
“ gacpevol, “ ovx €& épywv,” GAAa OeAnuart Qeoi, 


Hortatur 
ut persis- 


tant, argu- 


mento a 
resurrec- 
tione Do- 


dia. "Inoot Xpirrod. 


tA ‘ . , A , ww 
BY. “Avo avatwodpevar tas dodvas” var, dov- 
, nn nw , 4 
Aevoare TH Ge@ ev hoBw Kal adnOeia, amodrmovres 
‘\ \ N wn fad La 
THY Kevnv paraorAoyiay, Kal THY T@V TOAAGY TAG= 


Vat. €réBadrev. Vertit Made- 
rus, guantum in vabis est: Hal- 
loixius, ut vobis Dominus in- 
spiravit. Recte Pearsonus, wt 
vestro officio conveniebat. Sic 
Euseb. H. E. vi 43, émoxomp 
...py emBddAovsay aira. Sic 
Aristoteles, Polit. II iii 4, ray 


yap Wlov pddtora gpovrifovat, 


tov dé xowdv Hrrov 7 Boov éxdore 
émBddret, III vi 3, Od pay ddAda 
kal 7d Kowp ovphépoy ovvaye, Kak 
doov émBdddee pépos exdorg rod 
(jv kadds, VII 1,... éxdor@ ris 
evOapovias emtBdAdet rocodroy, 
Sic Artemidorus, i 85, ‘H pep 
ody mparn tis mpaypateias BiBdos 
Tov emBdAdovra Adyov aroxpavras 
benees dreianher, pertinentem ad 
se et debitum sermonem. p. 78 
ed. Rigalt. Cf 8. Luc. xv 12, 
7d émtBdddov pépos ris obcias, et 
Lucian. Navig. § 16, dreAdpevor 


riv dddv Kara rovs em Pdddovras 


éxacros oradiovs. Plura dabit 
Schweighaeuseri Lexicon Po- 
lyb. in voc. Herodotus cum ac- 
cusativo construit, ii 180, cum 
dativo, vii 23. 

I. Tovs éveAnupévovs}] Quum 
locus hic ad S. Ignatium Antio- 
chenum respiciat, in suspicio- 
nem interpolationis eum addu- 
cere conatus est Ritschl. cui 
bene respondit Denzinger. in 
Tubing. Theol. Quartalschrift 
1851, p. 408. HEFEL, Zosi- 
mum quoque. et Rufum, § 9, 
respici monet Hilgenfeldius, p. 
208. 

ib. dyorperéor] Ignatius ad 
Smyrn. § 11, dedeuevos Geompe- 
meotaroas Secpots. 

2. Grad dort Siadnpatal Cf. 
Ignat. ad Eph. § 11. S. Pau- 
lus vincula sua Romeae in lu- 


ro 
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qui praemissi sunt, viris sanctis, decorosisf vin- ‘ decoris 
culis connexis, quae sunt coronae electae Deo, 
illius veri regni, per Dominum nostrum Jesum 


Christum : 


Fab. Stap. 


et quia firmitas fidei vestrae a prin- Phil.i s. 


cipio usque nunc permanet, et fructificat® in Do- s sanctif. 
mino Jesu Christo, qui sustinuit pro peccatis 
nosiris usque ad mortem: quem resuscitavit Deus, Act. ii 24. 


dissolvens dolores inferm. 


Quem quum non vide- 


ritis, nunc diligitis: in quem nune non aspici- 
entes, creditis: credentes autem gaudebitis gaudio 
enenarrabili et glorificato: in quod multi desi- hin quem, 
derant introire, scientes quia gratia salvi facts 
estisi, non ex operibus, sed in voluntate Dei, per ‘ estis salty; 


Jesum Christum. 


catur FS, 


1 Pet. i 8. 


tn quo F.8. 
Ephes. ii 8. 


Ffacti L. 


II. Propter quod succinctt lumbos vestros servite Eph. vi 14. 


Deo* cum timore et in veritate: 
vaniloquio! et multo errore. 


crum Evangelii cessisse docet, 
ad Phil. i 13, eademque alibi 
saepius commemorat. Cf. ad 
Col. iv 18, II Tim. i 16. 

4. karayyeddoué| Hane vo- 
cem omisit Int. Vet. quemad- 
modum paullo post xarayricat. 
Philippenses eximia laude ornat 
D. Paulus in Epist. i 3—9, ii 
15, iv 1o—20. 
Faber Stap. habet sanctificat. 
Cf. Coloss. i 6. 

8. roi gdou'| Hane lectionem 
genuinam, rod Oavdrov vero in- 
terpretamentum diserte pronun- 
tiat Millius, Prolegom. § 285. 

ib. eis éy ovx iddvres] Clausu- 
lam redundantem habet Int. 
Vet. quasi, post ddov, ex I Pet. 
i 8 legisset dv otk ciddres dya- 
mare, Polycarpum loca quae- 
dam e priore 8. Petri Epistola 
citasse testatur Eusebius H. E. 
iv14. Cf. infra, 1.17, p. 526 


VOL. II 


Pro xapmogopet 


dimisso inani 
Credite ergo™ in 


ls, p. 534 |.r1, p. 539 1. 2 
p. 540 L 9 


g. “moredovres de dyaddudo6e] ° 
Has voces omittunt Codices + 
LVP. Int. Vet. legebat dyad- 
Adoer Oe, 

14. tas doqvas” bpav,| Prono- 
men restituendum duxi ; exstat 
enim in Codd. L V P, necnon 
ab Int. Vet. agnoscitur. D. Pe- 
trus habet ras dogtas ris dia- 
voias tpav. Ep. 11 13. Cf. 
supra, p. 208 |. 3 

15. Gro\inévres| Codd. LVP 
dro\etrovres. Vocem paratodo- 
yiav adhibet 8. Paulus, 1 Ep. ad 
Tim, i 6, paratoddyo, ad Tit. 
ito. Mox Int. Vet. muito er- 
rore corrigas, cum Halloix. et 
Toupio, vulgi errore, vel cum 
Cotelerio, relinguentes plurimo- 
yum errorem. 

16. paraodoytar,| Vide infra, 


p- 538 Laz 
ul 


1 Pet. i 13. 
Psal. ii 11. 
kK Domino 
EF.S. 

1 dimisso in 


” vanitate L. 
™ ergo om. 


1 Pet. 121, 


mini nos- 
traque, et 
futuro judi- 
cio petito ; 
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, \ N , e-~ a 
nv, Murrevorartes eis Tov éyeipavra Tov Kuptov nov 
9 na \ , A \ , 2 A , 

Iyoobv Xpiorov ex vexpdv, cat Sovra adr@e Sotay 
A / 2 n 5) a e@ e , N\. 7 
kat Opovov éx SeEiav avrod: @ vmerayn Ta TavTE 
7 , @ a \ , a: 
emroupavia Kat emiyea: @ maoa mvon Aarpevel’ Os 
y ‘ -, am @ @ 9 . 
épxerat Kpitns Covrev Kal vexpOv: ob TO aiua éx(y- 


ad e N A a a : A 
TOE 0 Oeos amo ray ameOovvrav avra. “O dé 


> / ‘ a a a a 
eyeipas auTov Ek vEeKp@Vv, Kal nuds eyEpel, Eay TrOLd- 
ry , “w 
Hev avrovd TO O€Anua, Kal mopevdpcba év Tais evro- 
“ “ fal ‘4 
Aais avrod, Kal ayamrapev & HyarnoEv, amexopEvoL 
i“ 3 n~ 
maons adikias, TAEoveeias, diAapyupias, karadadas, 
N , A 
pevdopaprupias: “un amodiOovres Kakov avTt KaKod, 
cod dool, 98 8 s/o ® , a, 
7 Aovdopiav avri AoWopias, 7m ypovOoy avti ypov- 
x , lA , 4 € 
Gov, 7) Karapay avri Karapas: punpovevorres b€ ov 
3 e , é é} ’ “cS , ¢ ‘ 
eirev G6 Kuptos ddaokov: “un kpivere, va pen Kpt- 
“ ”» ? 4 ; . a ~ ao 
“Onre” acere, kat aheOnoerat viv: €decire, iva 


eAenOnre “ év 


ib. whdvnv,| seductionem. CE. 
Ign. Ep. ad Eph. § ro. 
1, tov éyetpavra| Cf. Ign. Ep. 


‘ad Trall. § 9, ad Smyrn. § 2. 


2. ddgav xal Opdvov}] Sic Cod. 
Vat. sicut et Libb. impr. Alio 


-ordine leguntur in Codd. L et 


P 6pédvov kai ddgéav. 
3. bmerdyy ta mdvral Cf. Ep. 
ad Cor. xv 247, 28, mavra yap 


‘bréra€ev ind robs médas abrod..... 


Grav S€ drorayy ait@ ra wavra.. . 

4. kat értyeta’| Int. Vet. in ex- 
emplari suo invenisse videtur 
kal karayOéua, quod quidem le- 
gitur apud D. Paulum in Ep. 
ad Philipp. ii rz. Cf Ignat. 
Ep. ad Trall. § 9. 

ib. avo} Aarpever'| Vocem avon 
hoc sensu ponunt LXxX, Ps. cl 6, 
Esai. lvii 16. Cod. Vat. cum 
vulg. et Int. Vet. habet Aarpeder. 
Cod. L Aarpetoe, P Aarpeton: 


@ /. a 3 , 
@ perpm perpetre, avrierpnOnoerar 


5. pxerat] Melius édctoera, 
fita Patr. Junius quoque] ut 
legebat Vet. Int. Sed prius 
verbum tolerari potest : quasi 
diem ultimi judicii prope in- 
stare, quae erat communis 
Christianorum istius saeculi, et 
etiam sequentium, opinio, cre- 
didisset sanctissimus Martyr. 
SMITH. Nihil mutandum. 
Hujus enim verbi praesens de 
futuris adhiberi notissimum est. 
Cf. S. Johan. v 25, I Thess. i ro, 
Apoce. i 7, et sic etiam in Sym- 
bolo Nicaeno, cai wadw épydpe- 
voy pera ddéns. 

10. mdéons ddtkias,| hoc est ap. 
Int. Vet. omnino superfluum et 
delendum. SMITH. 

12. ypdvOov dvri ypdvbov, | Quid 
Si poudyy dvri poudas? JU- 
NIUS. Vocabulum rarius et 
Graecae linguae communis in- 


5 


Io 
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lum qui resuscitavit: Dominum nostrum Sesum xph.i 20. 
Christum ex mortuis, et dedit et gloriam, et sedem Philipp. it 
in dextera sua; cui subjecta sunt omnia coelestia 

et terrestria et subterranea ; cui omnis - spiritus 
_servit"; qui venturus est judicare vivos et mor-* déservit 
tuos ; cujus sanguinem requiret Deus ab eis qui Act. x 42, 
non crediderunt in eum: qui et resuscitavit eum *¥# 3" 

a mortuis; qui et nos resuscitaturus est in vita, 1Cor-vi 14. 
si fecerimus voluntatem ejus, et ambulaverimus oor ai 
in mandatis ipsius, et dilexerimus quae ipse°?! 

. dilexit ; abstinentes? nos ab omni injustitia, hoc 1 quae et 
est, a concupiscentia, ab .avaritia,.a detractione 4, ipa Bab > 
a falso testimonio; non reddentes malum pro ibid. 
malo, aut iyjuriam pro ijuria, aut contumeliam tone be 
pro contumelia, aut maledictum pro maledicto. Pe itis. 


Mementote quae Dominus docens dixit: Molite matt. vis. 


judicare, ne judicemini : dimittite, et dimittetur We. vi 37- 


itio Patr. Junium in Ep. Polye. 
§ 2 fefellerat: postea didicit 
exemplis oblatis alibi quoque 
occurrere. Schol. Homer. ad 
Il. B 219, Achilles Thersitem 
ypévO@ maicas dvatpei, plane ut 
Hercules Cyathum mAnéas_ xov- 
dvA@ dveihey, apud Enarrat. 
Apoll. Rh. ad i 1212. Xeipa 
xparady Quintus Calaber testis 
a Scholiaste parvo citatus vocat, 
i 740. Solemne est Gram- 
maticis muypnv et xdvdvdov ex- 
ponere ypsvBov. Hesych. in 
Tlyypi, Tlvkras, TIvé. Etymolog. 
in Hvypaiws, rov ypdvOor rijs xet- 
pss. Tzetz. ad Lycophr. 98r, 
999. Johann. Diacon. ad He- 


siod, “Aow. 302, KovdvdiLorres 


GAnAovs, Fyouv TO ypdvOy Bdr~ 


Aovres. Aquila et Symmachus, 
Judic. iii 16, ypdvOov madaort- 
aiov dederunt, ubi in Graecis et 
Theodotione fuit om@apis, cujus 


admonitus sum ab egregio viro 
J. J. Wetstenio. Proprius. ad 
originem inferior aetas extrito v 
accessit: vide Meurs. Gl. Graec. 
Barb. et Du Cangium in TpdAos. 
HEMSTERHUSIUS ad ILu- 
cian. ip. 491. Hae voce utitur 
Photius ad IIvé explicandum. 
Lex. p. 475. Vid. Sallier. ad 
Moer. p. 295 ed. Koch. 

13. prnpovevorres| Ita e Codd. 
L Vv P dedi pro vulg. pvnyo- 
vedoavres, Int. Vet. legisse vi- 
detur vel pvnpovetoare, vel prn- 
povevere. 

14. edrev 6 Képios] Simili fere 
modo varia loca ex Evangeliis 
in unum congessit Clem. Rom. 
i § 13. 

15. édecire,——bpiv'| Desunt 
haec in Salmasiano exemplari. 
USSER. éheaire LVP. 

16, “év & perp «7. 0.] Prae- 
positionem, quam deletam vult 


tla 


obsequen- 
tes manda- 
tis Pauli 
Apostoli, 
cujus epi- 
stolam ve- 
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ral a , @ 9 Ly e 
“ pul” Kal, ore “paxaplor of mrwxol, Kal “ot 


‘cc ll 0 a, 4 xs A 3 Q e 
Ovokopevor evexey OiKaomvvns, OTL avTw@VY EoTW 7 


“ BactAela Tov Qeov.” 


I’. Tavira, adeAgol, ovk euavr@ éemrpépas ypago 


eon N a , > > > AQ € a 
Up Trept THs OtKaLocuvysS: GAA Exel pels TpoETTEKa- 


AéoaobE pe. 


Ovre yap éyw, ore aAAOs dpotos enol 


/ “ “” 4 ca) / A 
hementer Ouvarat KarakoAovOnoa TH copig Tov pakapiou Kal 


commen- 


. na “ 
dat, aedifi- €vdo&ou TlavAou: bs yevouevos év vpiv Kara mpoo- 


cantem in 


n / “~ 
fide, spe, et @TOV TOY ToTe avOparrar, edidakey axpiBds Kat 


caritate. 


BeBaiws tov mepi aAnOelas Aoyov: os Kal dmav vpiv 
¥ 2 A > a aN 2 , , 
éyparpey emiaroAas, eis as cay eyxumrnre, OuvnOy- 


Smithus, non agnoscunt Codd. 
L V. 

1..of mrexol,”| Smithus et 
Routhius addunt ex Int. Vet. 
et e S. Matt. v 3 7d mvetpari, 


quam quidem vocem omittit': 


S. Lucas vi 20. Quid autem 
vetat S. Patrem locum paralle- 
lum §. Lucae in animo habu- 
isse? Crednero, qui, Beitrdge, 
i 21, suspicari videtur r6 mved- 
par. apud 8. Matthaeum adsu- 
mentum esse recentioris aevi, 
neutiquam assentiri possum. 

4. ovx éyaurg| 8. Patrem e€ 
€uavrod scripsisse suspicatur Ju- 
nius. Apud Int. Vet. Cotel. 
et Smith. legunt «tmpetrans. 
Halloix. vertit non ex meo ar- 
bitrio. Cotel. non quod mihi 
arrogem. Marklandus, non 
mihi tpst hanc libertatem per- 
mittens ; sed... Cf, Ign. Ep. 
ad Eph. § 3. 0d dardocopa 
ipiv os dv ts. 

5. mpoemexadreoacb€| Ita libri 
omnes post Halloixium, qui 
unde hance lectionem eruerit, 
nisi ex Int. Vet., omnino ne- 
scio. Magis placet certe quam 
mpoennrakioacbe, quod exhibent 


Codd. P et L, ubi V habet zps- 
éreAaxicagbe, Christianos enim 
Philippenses contumeliis Poly- 
carpum affecisse nemo non videt 
esse absurdissimum. Vid. infra 
§ 13, eréurpaper dpiv xabos éverel- 
AacGe. 

4. 1H copia x. 7. .] Insigni 
elogio Polycarpus cohonestat 
S. Paulum ob sapientiam, qua 
voce 8. Petrus de eodem utitur, 
2 Epist. iii 15, h. e. ob scien- 
tiam coelestium arcanorum et 
mysteriorum Evangelii: quem 
Patres omnis fere aevi accumu- 
latis istiusmodi elogiis secutos 
esse notius est, quam ut testimo- 
niis congerendis citra necessita- 
tem insistam. SMITH. Haud 
absimilia de Apostolo Magno 
habet Ignatius, Ep. ad Eph. § 12. 

ib. paxapiov] Cf. Mart. Poly- 
carpi § 1. 

8. xara mpécwmoy| Mire Hal- 
loixius, aliorwm hominum more 
qui tune erant, tanquam si le- 
gisset kara rév tpérov. Dicitur 
kara mpéowmoy coram, im con- 
spectu, quemadmodum kar’ éva- 
mov, et quod habes infra § 9 
kar opOadrpots. Sic ‘Os dé xara 
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vobis ; miseremini, et Dominus miserebitur vestri : 
gua enim mensura mensi fueritis, remetietur eadem Matt. vii. 
vobis. Et quod dictum est : Beats pauperes spiritu, Matt, v 3, 
et qui persecutionem patiuntur propter justitiam ; 
quomam ipsorum est regnum coelorum. 

III. Haec autem, fratres mei, non a meipso im- 
perans *, scribo vobis de justitia, sed quoniam vos" * £ impe- 


trans. 
provocastis. Propter quod § Meque EGO, NEQUE + nos 1, 
similis alius mei poterit sequi sapientiam beati * mene 


et gloriosi Pauli: qui fuit apud vos, et visus est” 

secundum faciem illis, qui tunc erant, hominibus ; 

qui docuit certissime atque firmissime' verbum t verissime 
s e e e e e e FE. Ss. 

veritatis ; qui et absens scripsit" vobis Epistolas, u joribo L. 


mpdownov gern Tpaiavoi, Mart. 
Ign. § 2. Vide sis ibi notata. 
Sic Act. Apost. iii 13 xara mpd- 
cerov TAdrov, et XXV 16 xara 
mpéowmov éyot tovs Katnydpous, 
II Cor. x 1 ds xara mpdowmoy pev 
-tarewos ev ipiv, Cf. Schweig- 
haeus. Lex. Polyb. 

11, émorodds,| Infra § 11 qui 
estis in principio Epistolae ejus. 
Epistolas et de una Epistola 
dici, observatum doctis Scrip- 
turarum interpretibus, ad libros 
Maccabaeorum. Eusebius, H. 
E. vi 11, év idiats émorodais.... 
ravra kata hétw emi réhee ypahav 
Tis altns éemoroAjs. Et cap. 43, 
de una Epistola Cornelii et alia 
Cypriani ait, "HAGov & ody eis 
pas emiroAal KopynAtou ‘Papaioy 
émoxémov' Kat dAAat madw, ‘Po- 
paikg povi ovvreraypevat, Kumpia- 
vod. Quae secunda sic retulit 
Hieronymus in Catalogum 
suum ; Cornelius scripsit Epi- 
stolam &. COTEL. Non ex- 
presso nomine plures ; sed in- 
nuere videtur quasdam alias 
Epistolas S. Pauli, sive ad Thes- 
salonicenses, non valde procul 


a Philippensibus dissitos, sive 
ad Corinthios missas, iisdem pro 
more communicatas. SMITH. 
Cotelerium sequitur Windisch- 
mannus, Vindic. Petrin. p. 43. 
Plura dabit Raupachius in De- 
cade 2da Obss. Sacr. ex Patt. 
Apost. p. 16 sq. ubi rem agit 
cum. Ensio, qui, ex his verbis 
Polycarpi, plures Epistolas a 
S. Paulo exaratas esse conten- 
dit, non paucos Novi Foederis 
libros periisse inde demonstra- 
turus. B. Patrem de unica 
Epistola loqui vel illud argu- 
mento esse existimat, quod 
unius ad Philippenses datae 
paulo post mentionem facit, 
§ 1x. Cf Gottleber. ad Thu- 
cyd. i 132, ‘ Plurali utitur et 
‘ ‘ postea, ubi de una Epistola 

‘sermo est. Sic viii 39. [ad- 
‘das iv 50.) Abreschius com- 
‘ mode hac observatione refellit 
‘qui ad I Cor. x 10 plures 
‘ Epistolas ad Corinthios, quam 
‘habeamus, colligunt. Vid. Di- 
‘luc. p. 134.’ Cf. Tacit. Ann, i 
30, li 70, 78. 

ib. éyxdmryte,| Cf. supra, p. 
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ceobe oixodopetorOat eis rv Sobeioay vpiv riot, 


4 3 S , , ec oa 3 , a 
Aris EOTL LATNP TravT@V nay, EmakoAovOovens THs 


‘) , , ral ’ 4 a ry SN \ 
€Arridos, mpoayovons Ths ayanns, THs eis Qceov Kat 


, 
Xpirrov Kal eis rov wAnoiov. "Eay yap tis rovrwy 


> ON 3 ,... ’ eee } e A. 
€vros 1, memAnpwKey evroAny Otkatocvyns’ oO yap 's 


éxov ayarny paKpay €oTt Taons apaprias. 


, 4 ll a 
Contra A. ‘Apxt de 7ravrav xader dy Gudapyupia. Ei- 
avaritiam. 
Officia con- Sores ov Gre “ ovdev clove yKapev elg TOY KOTO," 
ugum mu- 
eam at GAA’ “ oude e&eveyKeiy Tt exopuer, érrAurdpeba Tos 
viduarum ; 


, ’ m3 a a / y " 
rov, TopeverOat ev TH EvTOAH To Kupiou: erera Kat 
Tas yuvaikas vuov ev TH Sobeion avrais miore Kal 

, N wn »¥ ; 
ayarn Kal ayveig, (arepyovoas Tovs éavTdy avdpas 
’ , ’ ’ 2 r , a ee 
év maon aAnbeia, kal ayarooas mavras é& ioov &v 

f b) / 
moon éyKparela,) Kal ra Tékva moudevey THY Tral- 
a ’ ee fel N , , 
deiav Tov hoBov rod Qeod. Tas ynpas owdpovovaas 
N “ / , 
wept tTHv Tov Kupiov miorw, evtrvyyavovoas adiadc- 


dmrAots THs Sixatocvyns, Kat Sidatwpey eavrovs mpa-. 


p44 1.3, p. 166 1.5, p. 194 
4. 

1. miorw,.. édmidos, . . dydmys, | 
Haec tria, quorum indolem ac 
nexum hic describit Polycar- 
pus, saepius in 8. S. conjunc- 
tim occurrunt. Cf. I Cor. xiii 
12, Gal. v 5, 6, Col. i 4, 5, 
I Thess. i 3, 5, 8, Heb. vi ro— 
12. 

2. Fs dott pyrnp| Mutuatus 
est Polycarpus verba Apostoli 
in Ep. ad Galat. iv 26. De 
hoc interea vocis wdvrey apud 
Paulum interdum omissae fir- 
mamento silent Critici ad lo- 
cum. ROUTH. Ita in Actis 
quoque S. Justini Philosophi 
et sociorum ejus: ‘ Quaesivit 
‘ praefectus et ab Hierace, ubi- 
‘nam gentium essent ejus pa- 


‘rentes. Cui respondet Hierax: 
‘Verus pater noster Christus 
‘ est, et mater fides, qua in ip- 
‘sum credimus: terreni vero 
‘parentes mei mortui sunt.’ 
Ruinart. Act. Sine. Mart. p. 44. 
Roezlerus legendum conijicit, 
BNTnp wavrov Kadov, quippe qui- 
bus opposita habemus, ’Apxy 8é 
mavrov xaherav § 4. 

ib. par, | Hane Codicum L 
VP lectionem, post Halloixium 
et Aldrichium, pro ipav in tex- 
tum recepit Routhius. Caeteri 
ut conjecturam in marginem 
relegaverunt. 

3. mpoayovons | Cf. Ep. ad 
Hebraeos, vii 18, ’A@érnows pev 
yap yiverat mpoayovons évrodjjs, ad 
Tim. 1 i 18, ras mpoayovoas éni 


aé mpodnteias. | 
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ad quas deflectamini*, ut possitis aedificari in fide x defect. 
quae data est. vobis, quae est mater omnium no-™”* 8 
strum’, subsequente spe, praecedente dilectione, y vestrorwn 
quae est in Deo, et in Christo, et in proximo. Si Rom. xiii 
enim quis horum intrinsecus repletus fuerit man- gi , ,, 
datis justitiae, et habuerit dilectionem, longe est 1 Tim. is. 
ab omni peccato. | 

TV. Principium autem omnium malorum est ava- !Tim. vite. 
ritia”. Scitote ergo, quia nihil intulimus in hune * waritia 
mundum, neque auferre possumus. Armemur 1 Tim. viz. 
armis justitiae ; et doceamus nosmet* ipsos pri- ue Mg us 
mum, ambulare in mandatis Domini: et post hoc P » hace L. 
etiam mulieres vestras, in fide quae data est eis, 
et dilectione, et castitate, amantes suos viros in 
omni veritate et charitate®; diligentes omnes °riateL. 
aequaliter in omni continentia ; et filios erudire 
in disciplina et timore Dei. Viduae 4 vero pudicae 4 Véduae— 
circa fidem Dei interpellent incessanter pro om- hace in L. 


ib. tijs els Gedy] tis mpos Gedy 
Cod. Par. 

4: “Bay yap, ris] Legendum 
videbatur éay yap tts rovrap 
evroés 7} mAnpys, memdnpaxer é. 8. 
quum vox mAjpys in sequente 
absorpta esset. Atque ita An- 
glicam versionem suam for- 
masse cl. Cayium post vidi. 
ROUTH. MHuic Viri vene- 
randi conjecturae nescio an 
quodammodo patrocinari vide- 
atur Int. Vet. Halloixius in- 
terpretatur, Si quis enim haec 
in se habuerit. Ruchatus, Car 
st quelgqu'un est revétu de ces 
vertus. Sensum satis bonum 
praebet versio Cotelerii: 
quis enim intra haec fuerit. 
Haud prorsus absimilia habet 
Tgnatius ad Eph. § 5. 

7. xaderav] Infra, Polye. Mart. 


§ I3, dwd ray yaderav ém ra 
Sixata. 

12, ras yuvaikas tyav] Forte 
ypav. JUNIUS. Hane con- 
jecturam probant Smith. et 
Routhius. At Int. Vet. tuar 
tuetur ; neque ullam varietatem 
praebent Codices. 

13. orepyotcas—eykparela, | 
Parenthesin apponendam puta- 
vimus, ut 1d mopevecOa, ambu- 
lore, repetatur dé xowod in 
priore membro ; et infinitivum 
nasdeverr, erudire, constet in po~ 
steriore. USSER. Conferatur 
Clem. Rom. i § 21. Ruchatus 
vertit ev mdéoy ddnOeia, avec une 
entiére sincérité. 

15. madeverr| scil. Buddgopev 
€éavrovs. HEFELIUS. 

17. mept thy rod Kupiov alorw, | 


Ed. Aldrichiana, typographi 


Officia dia- 
conorum, 
juniorum, 
virginum ; 
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TTWS TEPL TAYTWY, paKpay ovoas Tacns O1aBoAns, 

ral . é Q 
Karadadias, yevdouaprupias, piAapyupias, Kal Trav- 
A nA oa , n 
TOS KAKOU" ywwoKovaas Ort ciot Ovotacrnpiov Ceod, 

4 “ . 4 3 AN 

kal OTe wavra pomooKoreira, Kal AeAnOev avrov 
Ol »y a »S 3 n ¥ “ 
ovdevy, ovre AoyioMev, OvTE EVVOLDY, OUTE TL TOV 5 


KpuTTa@v Ths Kapoias. 


E’. Eidores obv, dre “Qeos ov puxrnpi€erat,” 
opeiAopev a&ins THs évroAns avrod Kal So€ns mept- 


WArelVy. 


e / 4, Rd / > 
Opoiws Staxovor aueuTrrot KaTev@mtoy av- 


“a led , e a Q lol , 
Tov THs OtKaLoavyns, ws Oeod Kai Xpiorod Sdaxovot, 
Kal ok avOpdrov: pr SiaBodot, un SiAoyot, adiAap- 


errore, articulum rjv omnino 
omittit. Vertit Cotel. circa ji- 
dem Domini prudentes. Wakius 
et Chevallier. sober, as to what 
concerns the faith of the Lord. 
Grassius, 2 Végard des veuves, 
guelles soient extrémement re- 
servées & juger des choses qui 
regardent lw for. Int. Vet. se- 
quitur Herzogius, dass sie 2tich- 
tig sein im Glauben an den 
Herrn, quo quidem sensu ple- 
rique intelligunt cappovety apud 
B. Paulum, Ep. ad Tit. ii 6. 
Cum Wakio et Chevall. facit 
Ruchatus, qui ras yjpas intel- 
ligit fuisse Diaconissas. Cf. 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 13. S. 
Paul. ad Tit. ii 3, 4, mpeoBiredas 
..» wa cahpovigoor ras véas, et 
Rom. xii 3. Zadpoctvyy pro 
castitate ea quae in matrimonio 
observatur posuit Euripides in 
Medea, 634 ed. Porson. ad quam 
denotandam scriptoribus Eccle- 
slasticis hance vocem saepissime 
fuisse usurpatam fuse docet 
Suicerus. Vid. Ep. ad Tim. I 
ii 15. 

I. diaBoAfjs, karadadtis, | Recte 
distinguuntur d:aBody et Kxara- 


Aadid, ut diversa mentis et lin- 
guae vitia, in libris sacris et 
seriptis Ethnicorum, SMITH. 


‘Codd. L P d:aBodtxis xaradadeds, 


sicuti Int. Vet. legebat. 

2. gedapyupias,| D. Paulus ad 
Tim. I vi 10, ‘Pifa yap mdvrov 
Tay Kakav éeotiv 7 pirapyupia. 

3. Ovorarrppiorv] Ita Codd. L 
V P, neque aliter Int.. Vet. 
Sic Pseudo-Ignatius quoque in 
Ep. ad Tarsenses § 9, rds év 
cenvdrntt xnpas, ds Ovovacrppioy 
Geod. Libb. impr. évocacripia. 
Sed vads non vaoi habet D. Pau- 
lus, I Cor. iii 16, If Cor. vi 16. 
Cf. Tertull. ad Uxor. i 7. ‘ Vi- 
‘duam adlegi in ordinem, nisi 
‘ univiram, non concedit ; aram 
‘enim Det mundam proponi 
‘oportet.’ Miror Herzogium 
non vidisse, quod monet Usse- 
rius, multo verisimilius esse 
Pseudo-Clementem in Const. 
Apost. ii 26, hanc comparatio- 
nem viduarum cum altaribus 
a Polycarpo fuisse mutuatum, 
quam Patrem nostrum id ex 
Constitutionibus sumsisse. 

4. popooxoreirat,| Ita Cod. 
Vat. proculdubio recte. Ean- 
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nibus, elongantes se® ab omnibus diabolicis de-¢ s don 
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tractionibus, et falso testimonio, et ab omni malo; 
cognoscentes Selpsas, quia sunt sacrarium Dei: 


quoniam omnia Deus prospicit, et nihil eum latet, Heb, iv 12, 


neque cogitatio, neque conscientia, neque aliquod ** 


abditum cordis. 


V. Scientes ergof quia Deus non deridetur, de- (autem E. 8. 
al. vi 7 


bemus digne in mandatis ejus et gloria ambulare. 
Similiter Diaconi inculpabiles sint in conspectu 


jJustitiae ejuss, sicut Dei et Christi ministri, et « cus justi- 
non criminatores, neque detrac- 


non hominum : 


dem. vocem inter duas lineas 
satis inepte divisam agnoscunt 
Codd. L et P, quorum ille 
fopo—cxomeira exhibet, pduos 
orae libri adscripto, hic pépos 
—oxoreira. Sic omnino legen- 
dum dudum observarunt Usser. 
et Smith. quamquam et ipsi 
cum caeteris omnibus editori- 
bus, si Routhium, qui S. Pa- 
trem ad Hebr. iv 12, 13 re- 
spexisse arbitratur, excipias, 
dant mdvra jpaev oxoneira. Vid. 


Script. Eccles. Opuse. i 24, et 


Rel. Sacr. i 422. Vocem popo- 
oxoreiy usurpat Clemens Rom. 
Ep. i § 41. 

5. odre re] Ittig. Aldrich. et 
Lemoynius cum Halloixio of? 
ért, Male, ut visum Usserio, 
qui ex Salmasii apographo 
emendavit ; cujus correctionem, 
a Marklando probatam, recepit 
Routhius, duré ri exhibet Cod. 
V, obré 1¢ L, obré re P. 

7. “Qeds ob puxrnpierat,”| pot- 
kreipiferas Codd. L V P. 

8. kat ddéns| Wakius, Che- 
vall. et Herzog. Int. Vet. se- 
cuti sunt. Aliter Ruchatus, 
d'une maniére qui convienne a 
son commandement, et &@ son 
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sentiment ; et Grassius, d’une 
maniére digne de sa volonté et 
de ses préceptes. 

g. ‘Opotws| In the same man- 
ner the Deacons blameless be- 
Sore his righteousness, are Dea- 
cons of God and Christ, and 
not of men, Curetonus, qui 
hune locum ad otk dvOparor 
inter excerpta e Severo exhibet, 
p. 246. Conf. quae Diaconis 
praecepit Ignatius in Ep. ad 
Trall. § 2. 

10. tis Stxaoovvns,| Erit for- 
tasse qui, cum Routhio, 77 &- 
kaoovvy malit, quod mihi quo- 
que olim in mentem venit. Sed 
vulgatam tuetur Int. Vet. atque 
ev dxaooivy S. Patrem dictu- 
rum fuisse arbitror, sicut D. 
Lucas i 75. 3B. Judas xareva- 
mov ris Odfns airod habet in 
Epistola Catholica, vers. 24. 

ib. ds Geod at Xprorotd] Hane 
Codd. L V P, atque Int. Vet. 
lectionem, in textum, pro Hal- 
loixii Gcot év Xptord, a Routhio 
jam receptam, confirmat Syrus 
ap. Cureton. p. 246. Sic ad 
hujus capitis finem és Ged kai 
XptorTa. , 

II, py Siroyar, ] Tta Codd. L 
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tiae L. 


534 S. POLYCARPI 


“‘yupot, €yKpareis TEpl TavTa, omTAay VOL, Emiperels, 
TOpEvoMEvOL KATA THY KAROELaY Tod Kupiov, ds éyévero 
Siaixovos Tavrwv: @ av evaperTnowpE Ev TO viv 
aidvi, amoAmpouela Kal rov péAAovTa, Kabas dré- 
oXEro. piv éyeipa nas éx vexpiv: Kad bre éav qoAc- 


66 geyy® 


4 3 fr % a , 9 
Tevoopcla a&ins avrov, “Kal cupPBacidrevoopey 


s A o , ‘O , Q 4 y 
QuT@, elye TOT EVOMEV, HOl@s Kat VEW@TEPOL ApLepl— 


; “A 4 4 wn 
WTO €V TAOl, po Wavros mpovoovvres ayvelas, Kal 
n e A A A ~ 

XaAwayoyourTes EQUTOUS aro TAVTOS KAKOU. KaAov 
A a / N fas a “~ 

yap To avakxorrecOa: amo Tov emOuuiav tay év 
an s fod “ 3 , 4 ~ , 

TO KOH OTL Tao ErOvpia KaTa TOD mvEevparoS 

4 »¥ / 

oTpareveraty Kat “ovre qropvot, ovTe padakol, ovre 

“ce ‘A ,_ a ; , ” 
apoevoxoirat BactAciav Ocov KAnpovoynaovor, 
» ’ a . » ‘ , 2 + 

QUTE Ot TotoUvTes Ta aToTa. Aro d€ov améxerOat 
A a, , , ~ 

aro TavT@Y TOVTWY, VTOTATTOMEVOUS TOIS TpET- 


, LY , e a \ “ ‘ 
Burepois Kat dtaxovois, as Oe@ Kai Xpicr@- ras 


V P, pressius ad verba B. Pauli 
I ad Tim. ili 8 quam diyoo- 
oot, quod habent Libb. impr. 
éyxpareis wept wavra, male vertit 
Int. Vet. Melius Halloix. et 
Cotel. continentes in omnibus. 

2. bs éyévero| Sic cum Codd. 
Coteler. Ittig. Aldrich. et He- 
felius. Caeteri éyivero, quod 
dederat Halloixius. 

4. kat rov péddovra,| Int. Vet. 
legisse videtur ra péAXorra. 

5. wodtrevodpeba dfias| Sic 
D. Paulus ad Philipp. 1 27, 
Mévov dfiws rod evayyediou rod 
Xpicrod modireverbe, Cf. iii 20, 
et Polycratis Fragm. ap. Routh. 
Rel. Sacr. ii pp. 14, 15. 

6. aupBaciretcoper”| Sic 
cum Int. Vet. legendum vidit 
Routhius, et sic Codd. L et P. 
Cod. Vat. cupBaoredoopev ut in 
Libb. impr. 


8. mpovooivres dyvelas,| Hoe 
est, Juvenes ante omnia debent 
esse de castitaie et pudicitia 
maxime solliciti. Vet. Int. om- 
nem ignorantiam praevidentes : 
quasi in suo codice legisset 
dyvoias : prorsus male. Exem- 
plar Salmasianum habet, mpds 
mdvra mpoyvootvres. Dubito, an 
recte exscriptum. SMITH. Vo- 
cem yadwayoyev bis usurpat 
D. Jacobus, i 26, iii 2. 

10. dvaxérrev6ar| Sic cum 


Usser. Ittig. et Lemoynio dedi . 


ex Codd. L VP, et sic lege- 
bat Int. Vet. Sic Herzogius 
quoque in versione sua, denn 
gut ist es abgeschnitien zu sein 
von allen Begierden in der 
Welt. Cotel. Aldrich. Smith. 
Routh. et Hefelius, post edit. 
principem, praebent dvaximre- 
76a, quod Halloixius absistere 
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tores, neque avari; sed omnia tolerantes, in om- 
nibus misericordes, diligentes in’ omnibus, ambu- 
lantes in veritate-Domini, qui factus est minister S Matt, xx xx 
omnium : cul sl complaceamus" in hoc saeculo, 1 Huic si 
percipiemus ea quae. futura sunt, secundum quod pacer 


repromisit' resuscitare nos a mortuis: et si digne ‘promisitL. 
S. Johan. v 


eok céonversati fuerimus, et si crediderimus, con- 25, vi 40. 
regnabumus cum eo. Juvenes similiter inculpa- * a 60 #8. 


biles sint in omnibus ; omnem ignorantiam | PYAae- Apoc.iiizr. 
videntes', refrenantes se ab omni malo. Bonum |! providen- 
est enim abscindi™ ab omnibus concupiscentiis mn aboot 
mundi": quoniam omnis concupiscentia adversus #5 ‘i 
spiritum militat: quia neque fornicarts, neque deest F.8. 
molles, neque masculorum concubitores regnum Dei ret io 
possidebunt, neque illicita facientes. Propter ° '. 
quod. abstineri oportet ab omnibus his. Subjecti meron 
estote Presbyteris et Diaconis, sicut Deo et Chri- 


interpretatur, Aldrichius decli- 
nore, Cotel. separari. Melius 
Smithus, emergere et sursum 
quast ex aquis attolli. °Avaxé- 
nrecOa, retundi, inhiberi, impe- 
diri, vel in voce media, seipsum 
arcere. Sensu eodem D. Paulus 
usurpat éyxérrey in Ep, ad Ga- 
lat. v 7, ubi alteram lectionem 
dvéxowe tuetur et illustrat Kreb- 
sius, Obss. in Nov. Test. e Jo- 
sepho, P. 323. 

ib. dad rv émOumdv tov] Ar- 
ticulum post émOuydy addidi e 
Codice Vaticano. 

12, ore mépvot x. t. r.| Cf 
oikoPOdpor in Ign. Ep. ad Eph. 
§ 16. 

14, Ta droma.] Sic LXx Job. 
XXXIV 12, Olee S€ rév Kipioy droma 
momnoew ; XXVil 6, Od yap obvoda 
epauré aroma mpaéas. Sic 8. 
Lucas quoque, xxiii 41, obdev 
éronov &rpagev. Concil. Ephes. 


Can. §, “Ooo: S€ emi drdmos mpd- 
feat xarexpiGnoav ap. Routh. 
Script. Eccles. Opusc. 391. I 
Thess. iii 2, dwé tay ardémov kat 
mompav avOpomov. Hesych.”Aro- 
ma’ tovnpd, aicxpd. “Aronia, ai- 
oxpérys, movnpia, *Aroria, inquit 
Ernestius, late patet, et omnem 
vitiositatem et perversitatem re- 
rum, animorum de. significat. 
Schweigh. Lex. Polyb. v.'Aroria, 

15. tots mpeaBurepas Kat dta- 
kdvots, | Polycarpus Episcopi non 
facit mentionem, quippe qui, 
verecundia impeditus, eum nol- 
let cohortari. Vide Rothium, 
Anfinge, p. 409 sq) HEFE- 
LIUS. 

16. ras mapOévovs] Plenam 
distinctionem Halloix. Usser. 
Lemoynius, Russel. et Routhius 
post XpiorG exhibent. Ego 
quidem cum Cotel. Ittig. et 
Smith. ita interpungendum duxi 
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mapOévous év apcdyicp kal ayvn ouvednoes Tept- 


WATE. 


e ? 
S’, Kai ot mpeoBurepor de dor hayxvor, els. av- 


ficia com- Tag eAenpoves, ema pepovres Ta. Qmromr emhaynpeve 
ia, 


emiarKerropevor mavras aobevels, [7 apehoivres xN- 


pas, 7) ophavod, 7 mévyros: aAAG mpovoodyres Gel TOD 


a 3 4 n . 3 ld 3 U , 
KaAod évdriov Qeod Kai avOpwrrwv, amexopevor Tra- 


a bY 
ons opyis, mporwmoAnpias, kpicews adikov' paKpay 
E ‘ , 
avres mraans iAapyupias: py Taxéws TurTEvorTEs 

/ ¢ 
kara TiVvoS* fn aIOTOMOL Ev Kpioel, ELOOTES OTL TaV- 


> 7 > \ e , 
Tes oelAcrar EopEv apaprias. 


Ei obv deopeOa roi 


a “a : a , 
Kupiou, iva jpiv ady, obetAopev Kai jets adrevac 


> f ‘ “ “ / N a >. A 
arévavtt yap tev tod Kupiov kai Oeod éopev 


“a 4 Ow a“ a 
opbarpav, kai wavras Set rapacTnvat Te Bnyuare 


nw lal rd € A e A / aA 
Tod Xpiorod, kal exacrov vrep eavrod Aoyor Sodvat. 


oe 3 f 3 A A / Q 
Ovras ody dovAcvowpev avT@ pera oBov Kat 


4 3 / N 2 oN 3 ‘ XN . 
qaons evdAaBeias, Kabws avros evereiAaro, Kat ot 


ry , : ec oa > 7? Y e a. 
EVAYYEALTOpEVOL Nas aIOTTOAGL, Kal ol mpodyrat 


° , ‘ yy “ / e n 
ot mpoxnpvéavres THv éAevow rod Kupiov npav- 


ut cerneret lector infinitivum 
mepurarey ad rd Séov referendum 
esse. Nihil certe est quod, cum 
Junio, mapayyéeddere desidere- 
mus, vel ex Int. Vet. Graecum 
ita corrigamus Ai mapOévot...... 
WEpLTATELTE, 

1. dyyp ovvedyoe] Cf. Clem. 
Rom. i §§ 2, 34, 42. 

3. edomhayxvor,| Hance vocem 
Apostolicam, Eph. iv 32, I Pet. 
iii 8, infeliciter vertit Int. Vet. 
Neque melius Halloix. pie af- 
jecti. Recte Cotel. ad miseri- 
cordiam pront, et Herzog. barm- 
herzig. Ht, quod ante Presby- 
teri deest, e Cod. L restitui. 

4. Ta drorerhavnpéva,| Forte 
rous dromerAaynpevos, Nisi forte 


npdRara intelligatur, quod du- 
riusculum videtur, quum statim 
sequitur mayras doOeveis in ge- 
nere masculino. JUNIUS. In- 
venisse Vetus Interpres videtur 
mavras émurtpépovres tos dmone- 
mravnpévovs. ROUTH. 

5» xnpas, ) dppavod,| Cf. Ig- 
nat. ad Smyrn. § 6, ad Poly- 
carp. § 4. Lactant. Epit. § 65, 
‘ Pupillis defensio, viduis tutela 
‘nostra non desit.” Hermas, 
Past. I ii 3, ‘ Grapte autem 
‘commonebit viduas et orpha- 
‘nos. II viii 1, ‘ Viduis ad- 
‘ ministrare, orphanos et paupe- 
‘res non despicere.’ 

8. mpoocwmoAnyias,| Hane vo- 
cem non agnoscit Int. Vet. 
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sto. Virgines?, immaculata et casta conscientia p Virgines 


autem L. 
ambulate 4. 4 ambulare 


VI. Et Presbyteri simplices sint, in omnibus !- 


ot Ez. xxxiv4, 
misericordes, omnes ab errore convertentes, omnes Heb. y 2, 


infirmos visitantes ; viduas et" pupillos et pau-yi'Sh, 
peres non negligentes: sed semper providentes Rom. xii 


a s e I . 
bona coram Deo et hominibus. Abstinete vos® ab 4 'or. vit 


omni iracundia, a judicio injusto: longetab omni?r 
avaritia estote. Non cito consentiatis adversus L. 

aliquem, ne praevaricemini® in judicio: scientes ,/77° 
quia debitores sumus peccati. Si ergo deprecamur * praevari- 


. . . . cenur F.S. 
Dominum, ut nobis dimittat, debemus etiam nos Luc. xiii 4. 


dimittere. Ante conspectum enim” oculorum Do- meth ita 

mini sumus, et omnes oportet -astare* ante tri- est F.S. 
ofa . *oportet nos 

bunal Christi, et unumquemque pro se rationem astare FS. 


reddere. Sic ergo serviamus eiY cum timore, et ®o™. xv 
e : ° . ‘ 5 
omni reverentia, secundum quod? evangelizave- 2Cor.v 10. | 


. . os ¥ Serviamus 
runt nobis Apostoli Domini, et Prophetae annun- ergo i FS. 


ciaverunt ® adventum Domini nostri Jesu Christi : ,7™ 
* annuncia- 


10. pi) dnéropor] Recte Cotel. Int. Lat, infra ponitur post ry qerunimobis 


non severi nimiwm. Adjectivum devow rod Kupiov quay. Act. vii 52. 
nusquam in N. T. legitur. do- 15. tmép éavrod| imép avrod 


rouia habet B. Paulus, Ep. ad 
Rom. xi 22; dmordéuos, II ad 
Cor. xiii 10, ad Tit. i 13. Po- 
lybius XVII xi 2 de Graecorum 
legatis, eivehOdvres els rv ovy- 
KAnToy qdvres, Katyyépouy dmord- 
pros Tod Bidinmov. 

13. rod Kupiov kat Geod]) Sig- 
nificari videtur his verbis solus 
Christus. Apud Vet. tamen 
Int. voces xat cod desunt. In- 
terea in celebri loco Act. Apost. 
xx 28 praestant plurimi MSti, 
mowpaivey tiv éxkAnoiay tod Ku- 
piov Kat Qeov, Hy mepteroujoaro 
da rod iStov aizaros. ROUTH. 
Clausula haec ab drévavrs yap 
—)Adyov Soiva. in Cod. L ab 


Codd. L V P. Deest Int. Vet. 
post secundum quod 1.17 ipse 
praecepit et: vel tale quid. 

18, edayyeNodpevor Hpas| eday- 
yedoduevor tpas Codd. L V P. 
Smithi emendationem jpiv, mi- 
nime necessariam, in ed. sec. 
admissam, Hefelius in quarta 
repudiavit. Cf. Act. xiv 15, 
xvi 10. Hujus sententiae co- 
lorem e duobus S. Petri locis, 
lir2, et iii 2 sumtum esse 
docet Windischmannus, Vindic, 
Petrin. p. 25. 

ib. kat of mpodjra| of om. 
Codd. LP. Vid. Ignat. ad 
Philad. § 5, et ad Smyrn. § 5. 
Cf. Eph. ii 20. 
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\ SN ‘ ) , A . ay. 
CArwral mepl To KaAov, amexouevor TOY oKavdador 
a rad , , 
kal rav pevdaddAdar, kat rav év vmoKpice: pepovrav 
\ BA n ral + Y 
TO Gvoua tov Kupiov, oirwes amomAavact Kevous 
, ) 
avOpwrrous. 
Antichri- 
stus, pri- 
mogenitus 


Satanae. 
Falsidocto- 


GuorAoyyn TO papTvpLoY TOD aTavpod, ék Tov diaBodAov 

res vitandi. ha , 0 . at prup yo uP ? ; . 

Orandum. €gri: Kal os av peOodevy Ta Aoyta tov Kupiov mpos 
A 2Q/ 3 / SN , / > 7 , 

Tas idias emOvpias, Kai A€yn NTE avacracw pre 

9S @ / / A a 

Kplow eivat, obros mpwroroKos eoTt TOU Larava.. 

N 3 , \ , a a \ 

Ato amoAetrovres THY paraornTa Tay ToAA@Y, Kat 


’ \ > / 3 S U > Va E) XN 
ev gapki eAnAvbevat, avTiypioros EaTt* Kat OS av MH 


I, rv oxavdddv| Articulum 
agnoscunt Codd. L V P, omit- 
tunt Halloix. Cotel. Ittig. Le- 
moynius. 

2. pevdadérApar,| 11 Cor. xi 
26, Galat. ii 4. 

ib. év droxpice| Int. Vet. qui 
in hypocrisim portant. Forte, 
in hypocrist. MS. Petavianus 
habet, quit «twportant nomen 
Domini. Jac. Faber supplevit, 
qui im vanum portant, pro quo 
nos ex Magdal. MS. substitui- 
mus, gut in hypocrisim, vel 
hypocrist. potius, convenienter 
Graeco trav év tmoxpice, JU- 
NIUS. Cf Ignat. ad Eph. § 7, 
ddA@ movnp@ 76 dvona TrEepipepew. 

3. xevods dvOprovs. | Hermas, 
Past. II v. 2; ‘Evertit enim 
‘ (iracundia) vacuos et dubios.’ 
xi 1, ‘ Applicat autem se dubiis 
‘et vacuis.’ 

. "Invotyv-———sépodoy9| His 
omissis Codd. L et P habent 
Ilds yap ds av py épodoyy# To pap- 
TUptoy Tov otavpov. Docetas in- 
telligit Ruchatus. Vide supra, 
p 370 Le 4. : 

6. éAnAvbéva,| In Johannis 


Apostoli loco excitando, pro 
vulgata lectione éAnAvOéra prae- 
stat cum aliis scriptoribus et 
codicibus éAnAvéévac Polycarpus, 
quod quidem signare ad N. 
Testamentum critici omiserunt: 
ROUTH. E memoria viri doc- 
tissimi excesserant verba Mil- 
lii, Prolegom. § 286, ‘ EAnAv- 
“ @évar vetustissimi Cod. Vati- 
“ cani est, ejusque quo usus est 
“Int. Vulgatus, nec dubito 
“ quin autographum ipsum Jo- 
“ hannis sic habuerit.” Formam 
inauditam éAnAvOjvat, quae in 
editionem Usserianam, ex in- 
curia, ni fallor, irrepserat, re- 
petitam habes in Libb. impr. 
omnibus, si Clericum, Routh. 
Hefel. et Dresselium excipias. 
4. 7d papropiov|] La verité de 
la Croix. Grassius. His suffer- 
ing upon the cross, Wakius, et 
Chevall. das Leiden am Kreuze, 
Herzog. Cui versioni patro- 
cinantur Veteres Graecorum 
Theologi, Theodoretus scilicet 
et Theophylactus, qui 76 paprv- 
pov apud B. Paulum in I Tim. 
li 6 ad 16 mdOos ré6 cernpioy re- 


Z’. Tlas yap, bs av yx) guodroyy "Inooby Xpiorév 5 
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zelantes bona; abstinentes»’ vos a scandalis, et» abating 
. . . . ee : @ scanaairs 
falsis fratribus, et© qui in hypocrisim portant ¥.s. 


nomen Domini, qui aberrare faciunt4 inanes ho- 5,4 
mines. din vanum 
VII. Omnis enim qui non confitetur Jesume Fab, Stap, 
Christum in carne venisse, hic Antichristus est; et "Bien : 
qui non confitetur martyrium crucis, ex Diabolo 
est: et qui deviaverit eloquia Domini ad propria 
desideria, et dixerit neque resurrectionem, neque 
judicium esse, hic primogenitus est Satanae  ¢ satanae 


. . t. F. 8. 
Propter quod relinquentes vanitatem@ multorum, soianacl. 


& vanitates 


tulerunt, et Photius, qui inter- 
pretatur 76 papripioy rod Xpiorod 
ejusdem Apostoli, I Cor. i 6 ré 
Exovctov kal Td carnpiov mabos. 
Vid. Suicer. in voce Maprépiov. 

8. ds dv pedodetg] deflewerit 
Halloix. traduaerit Cotel. wm- 
wandelt Herzog. perverts Che- 
vallier. ‘Isti quippe Simonis 
‘ asseclae,’ inquit Hammondus 
ce. Blondell. Diss. I vii 4, ‘yva- 
‘ow, i. e, Scripturae Sacrae 
‘mystice interpretandae facul- 
‘tatem sibi arrogantes, multa 
‘Vet. Test. mysteria ad im- 
‘ puros usus suos accommoda- 
‘bant. Vid. Epiphan. in Haer. 
‘ Gnost.’ De Critolao, Achaeos 
ad bellum concitante, Polybius 
XXXVIII iv 10 kal woAAd Of Twa 
mpos ravrny rip imdbeow éumopevav 
kal pebodevdpevos, exives kal mapa- 
€uve rods dyAovs. Hustathius, 
P- 754, 21, a Lobeckio ad Soph. 
Aj. v 1299 indicatus, "Ioréoy 8¢ 
dre evrevber [Il ¢ 327] 6 Sodo- 
kAjs pedodevbeis, rrovet tov Tevkpoy 
Adyovra 7h ’Ayapeuvonr, Gre 6 Alas 
ba yy atrod yuvaika év Tpoig 
éudyero, x.t.A. Alia dabit Dor- 
villius ad Charit. p. 594 ed. 
Reiske. ~ 


E.S 
ib. ra Adya] Vide Clem. 
Rom. I § 19, p. 84 1. 5. 

Q. pyre kpiow elvat,| elvac om. 
Codd. LV P. 

10. mpaordroxds dott tod Sara- 
vi. | Ita 8. Polycarpus appella- 
vit Marcionem, quum se in con- 
spectum ipsius protrusisset, ut 
illum salutaret ut fratrem et 
Christianae communionis so- 
cium orans, apud Iren, III iii, 
[4, p.177 ed. Massuet.] émcyi- 
vooke pas. Cujus rei historiam 
Graece retulit Eusebius, H. E. 
iv 14, émeywhoKxo tév mpwrdroKoy 
tod Sarava. SMITH. Elymam 
Magum vidy d:a8ddov B. Paulus, 
Act. xiii 10, et Simonem Ma- 
gum (primitivorum haeretico- 
rum parentem) rév mpardroxor 
airod vidy appellat Ignatianae 
ad Trall. Epistolae Interpola- 
tor. USSER. Cf. 8 Johan. 
vill 44, ‘Ypeis ée warpés rod diaBd- 
hou ere, K. T. A. 

_ IX, dzodetrovres| Tta Codd. 
L V P, non drodurdvres, ut 
dedit Halloixius, in cujus libro 
legitur ex incuria typographi 
émorpeyauev. . Hefelio Polycar- 
pus respexisse videtur Clem. 
Rom. i § 7. 
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. N ray nm 
Tas evdodiOackadias, ert Tov e& apyns nui Trapa- 
/ ‘ AY 
dofévra Aoyor emorpepaper, vyhovres mpos Tas 
a / , 
evyas, Kal mpooKaprepodyres vnoreiais: Oenoeow 
A A 
airovpevot Tov mavreromTny OQecov pn eioeveyKely 
toa r Q N 9S € , 6c ‘ ‘ 
nuas eis Tetpacpov, Kabws etzrev o Kupioss “To pev 
6s oA Ul e A ‘ > 4 939 
mvedua mpodvpov, 7 be cap& aoGevns. 


Adperses =H’, AdsaAcirras obv mT poo kaprepapey Th éArriot 
verantiam 
hortatur: nuov, Kal To appaBave ris Suxcvordvys me, os 


tenia €oTt Xpurros Inoods, “ os arqveyKev NMG Tas 
Christi ex- “ duaprias TO iio oopare emi ro EvAov:” “ds 
emplo. ar , > 3 san ee , > a 

apapriay ovK emointev, ovdEe evpedn doAos ev T@ 
“ gropare avrod:” GAAa Of jyds, va Growpev ev 
auT@, Tarra vmreuewe. Miunral ody yevoueba THs 
UTopovis avrod: Kal éay wacyopev Oia TO dvoma 
avtoi, So&atwpev avrov: rovroy yap piv rov 
vroypappov €Onxe St éavrod, Kal nueis TodTO Em- 
oTevoaper. 


, - 9 , a a a 
Kis item 6. Tlapaxahe ovv mavras upas meBapxety T 
exemplum 
proponit  AOY@ THs Suxcuoodvns, Kal doKely Tacay vTopovny, 


nontantum a 
Tgnatii, Zo- NV Kal idere Kar opOadpovs, ov povoy év Tols: paKka- 


ib. tiv paraidryra x. r. |] tina versione, ubi ex oscitantia 
Conf. supra § 2 p. 524 1. 16. librarii ponitur prosperatorem, 
1. mapadobévra| Cf. Ep. 8. ex Cod. Magd. perspectorem 
Judae, 3, 7H dmaf mapadodcion substituit Usserius. SMITH. 
rois dylots mioret. De hac voce temere judicavit 
vaovres mpos ras edyas,| Junius, vix ullum scriptorem ea 
Faber Stapulensis, Sobrit simus, usum fuisse praeter Clem. Rom. 
in orationibus jejunia toleran- §§ 55, 58. Vide quae supra 
tes, et supplicationibus ke. notavimus. Loca e Cyrillo et 
3. Senoeow alrovpevor] Paullo Clem. Alex. indicavit Suicerus 
aliter distinxit Halloixius, spoo- in voce. 
kaprepobvres vyoreias, Senoeow' 4. wh Arid jhpav,| Infeliciter 
airotpevor x... Caeteri ad Int. Vet. Melius Halloixius, 
mentem Int. Vet. interpun- IJndesinenter igitur adhaerea- 
gunt, mus sper nostrae et pignori 
4. wavreréntyy| Recte in La- justitiae nostrae. Cf. Ignat. 


5 
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et falsas doctrinas, ad illud quod traditum est 
nobis a principio verbum revertamur. Sobrii simus : Pet. iv 7. 
in orationibus, et jejunia tolerantes ; supplicatio- 


nibus petentes omnium perspectorem h Dominum, p brospera 
torem EF. S, 


ne nos inducat in tentationem: secundum quod Matt. vi13, 
ee . . * aa. ° xxvi 4I. 
dixit Dominus ) Siow aus quidem P romptus est, Mare. xiv 


caro autem infirma. 38. 
VIII. Indeficienter ergoi toleremus propter suse Fa 
spem nostram et pignus justitiae, quod. est Jesus 
Christus: que sustulit peccata nostra in corpore 
suo* super lgnum: qui peccatum non fecit, nec * suo deest 
enventus est dolus in ore ejus; sed propter nos Pet ii 24, 
omnia sustinuit, ut vivamus in vpso. Tmitatores ** 
ergo efficiamur tolerantiae ejus: et si passi fueri- 
mus pro nomine ejus, glorificemus eum. Hoc enim Act. v 4t, 
nobis indicium! posuit de seipso: et nos hoc cre- i iudicinm 


1Jo h. iv 9. 


didimus. 


IX. Rogo igitur vos omnes™ insistere verbo" eminea doe 
justitiae et patientiae, quam et" oculata fide Vi-n  deest 
: F.S. 


Ep. ad Eph. § 1, imép rod xowod 
dvdparos kal édsidos. 

8. 76 dppaBdu| Vox Paulina, 
II Cor. i22, v 5, Eph. i 14. 

13. mdvra tmépewve: | Cf. Ignat. 
Ep. ad Polye. § 3, Tov Kata mdvTa 
tpdmov &v mais dmopeivayra, 

ib. this Smopovijs abroi"} Desi- 
deratur in Codd. LV P airoi. 

14. dia rd dvopa] S. Johan. 
Ep. iii 7 brép yap rot dvdparos 
ejOov. Cf. Tgnat. Ep. ad 
Eph. § 7, ad Smyrn. § 11. 

15. dofd¢oper| Ita Lemoynius 
et Routh. Caeteri dofdfoper. 
Lectionem quam e Cod. Laur. 
admisi, tuetur Int. Vet. neque 
aliam, teste Usserio, habuit MS. 
Salmasii. 

16. dmoypappov| Hance vocem 


VOL. II. 


a §. Petro Ep. I ii 21 adhibi- 
tam, non semel usurpat Cle- 
mens Rom. Vide notata ad Ep. 
i § 5, p. 30 1.2. 

ib. retro émorevoaper. | Lege 
rovr@, vel si retineatur roiro, 
subintellige etva.. SMITH. Haud 
favet quidem mutationi Int. Ve- 
tus: ad oram tamen exempli mei 
Aldrichianae edit. vir cl. Mark- 
landus manu sua rovr@ rescrip- 
sit. ROUTH. 

18, Mapaxadé| Totus hic lo- 
cus usque ad dvaordyra, est ab 
Eusebio prolatus, H. E. ili 36. 

1g. kat doxeiv] Cod. Vat. 
praestat Kat brropévey macay vno- 
pony. 

20. tw kai Were] Sic Codd. 
LVP.  Particulam «ai non 


Nn 


simi, Rufi, 
sed etiam 
Pauli reli- 
quorumque 
Apostolo- 
rum, 
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. 4 \ SN 
plots “lyvarieo, kat Zooium, cat “Povdo, adda Kat 
a A fal , “ 

év adAats Tois €& Ua, Kai év avT@ TlavAw, Kai rois 


a @ 4 
Aourois arocroAos: Temeopuevous, OTL OUTOL TaVTES 


Wi . , 
ouK éis Kevoy eOpajov, GAN’ év TicTe: Kal SiKaioovvy: 
\. @ 9 N r / ’ nn , x 8 A 
Kat Ort els TOV OEAomEvoy avrois ToTOV ciot Tapa 5 
“ / « \ , > CY ny a > ld 
7T@® Kupio, @ kat ovveradov: ov yap Tov viv nya- 


wn \ N ray , 
cay atova, aAAa Tov viréo Nuov amobavovra, Kat 
9 P eh b 


Sv npas vio [rod cod avacravra.| 


agnoscit Eusebius ; ideoque, ni 
fallor, omiserunt eam Edd. ante 
Routhium, qui testatur Cod. 
Magd. tueri particulam e¢, quam 
nescit hujus Interpretationis 
editio princeps. Apud Euse- 


bium legitur ci8ere, idemque 


praestant Maderus et Lemoy- 
nius ; sed huic lectioni adver- 
satur cum Int. Vet. ut jam recte 
monuit Routhius, tum scrip- 
tura, quamvis mendosa, Cod. 
Vat. Ware. . 

ib. paxapios| Hi viri sancti 
de vita jam decesserant, ut vi- 
detur, antequam hanc epistolam 
scripsit S. Polycarpus. Vid. in- 
fra, Polyc. Mart. § 1. 

1. Zooin@, kat ‘Podha, |: Indi- 
cat Smithus Martyrologium Ro- 
manum ad xvii Decembris, ubi 
haec posita sunt. ‘ Philippis in 
‘ Macedonia, natalis sanctorum 
‘martyrum Rufi et Zosimi; qui 
“ex eo numero discipulorum 
‘fuerunt, per quos primitiva 
‘ ecclesia in Judaeis et Graecis 
‘ fundata est : de quorum etiam 
‘felici agone scribit S. Poly- 
‘carpus in Epistola ad Philip- 
‘ penses.’ p. 314 ed. Paris. an. 
1584. ROUTH. 

ib. dAAad kat év GAdots trois && 
ipév,] Ita hodierna Polycarpi 
exemplaria et Eusebii. Sed 


qpaev in Eusebii Cod. D. Savilii, 
et Nicephoro, et apographo 
Salmasii legi, notavit calamo 
in libri sui ora Usserius. Pro- 
babile est de sui temporis.per- 
secutione intelligendum esse 
Polycarpum, quanquam hic 
Apostolos etiam ipsos in ex- 
emplorum numero recensuerit. 
Tta illum si intelligamus, vel 
de suae Smyrnensis Ecclesiae 
martyribus loquitur, vel de 
illius ad quam scribit Philip- 
pensis. Si de suae, non aliam 
fuisse crediderim quam hance 
Arrii, ut dixi, Antonini. Si de 
alia Ecclesiae Philippensis, illa 
quoque fuerit Ignatii martyrio 
coaeva, circiter annum Domini 
quem dixi cvii/ DODWELL. 
Diss. Cypr. xi § 27. 

2. tois Aomois dmrogrdhots’| 
Cod. Vat. rots Aas droardAats. 

3. mereopevors,| Ita Codd. 
LVP, neque aliter Eusebius. 
Halloixius dederat remetopevor : 
correxit denique nescio quis 
memevopevos, nisi haec emendatio 
debetur editionis Aldrichianae 
typographis. Dresselius Cod. 
Casan. lectionem emeopevov 
unice genuinam putat. E voce 
Tlapaxah@ pendet constructio. 

4. oux eis xevdv| Sic D. Paulus 
ad Galat. ii 2 pimos eis Kevdy 
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distis, non solum in beatissimis illis Ignatio et ° nis beatis. 
Zosimo et Rufo, sed et? in aliis qui ex vobis sunt, to. ia, Jona 
et in ipso? Paulo, et" caeteris Apostolis: confi- >", scot 

dentes.* quia hi omnes non in vacuum cucurrerunt, Fab. Stap. 
sed in fide et justitia; et ad debitum sibi locum we 
at Domino, cui et compassi sunt, abierunt: quia /.%%°% 

non hoc saeculum dilexerunt; sed eum qui pro 

ipsis et pro nobis mortuus est, et a Deo resusci- 


teris B.S. 
8 Apostolis 
tatus. 


conjidentes : 
L. 

t cum FS. 
1 Thess. v 


Tpéxo, 4 epapov, ad Philipp. ii 
16 Gre ovk els xevdv @papov, od8e 
eis xevdv éxontaca. Pro non in 
vacuum ap. Int. Vet. Codex 
Mediceus habet non in vano. 

5. els rév dhedrdpevov| Cf. 
Clem. Rom. i § 5. Post rémov 
addendum censuerunt Junius et 
Guil. Burton. éropetOncav kai. 
Smithus post adrois interserere 
jubet aopevdpevn, Sed nullius 
mutationis opus est, ut jam 
Routhius vidit, quum es pro év 
hic positum videatur. Vid. 
supra p. 448 1. 2. Consulendus 
omnino Heinichenius ad Euseb. 
H. E. ii 25 not. 16. Cf. supra 
notata p. 332 |. 5. 

ib. mapa 7H Kupio,| Apud Do- 
. minum. Halloix. Coteler. et sic 
Anglici Interpretes recentiores. 
Clementson. with the Lord. 
Chevallier. in the presence of 
the Lord. Sic etiam Herzo- 
gius, bet dem Herrn. Minus 
recte Cavius et Wakius, Int. 
Vet. ut videtur, secuti: by the 
Lord. 

6. irydmnoav alava,| Cf. 11 Tim. 
iv 10, Anas ydp pe éyxarédcrer, 
dyannoas Tov viv aidva. 

7. tov dmép hpav| Hic locus 
eodem modo legitur ap. Euseb. 
H. E. iii 36, Symeonem Meta- 
phr. in Vita Ignatii, et Nice- 


phorum iii 19. Rufinus tamen 
Eusebii, et Polycarpi vetus In- 
terpres, ewm qui pro ipsis et pro 
nobis mortwus est, hic reddidit : 
pro quo apud Adonem, Rufini- 
anam versionem secutum, in li- 
bello de Festivitatibus Aposto- 
lorum (xv. Kal. Jan.) excusum 
reperitur, gui pro ipsis et pro 
omnibus mortuus est. USSER. 

8. tnd [rod Ccod dvacrdvra. | 
Post éxé, Graecum Salmasii 
deficit nos exemplar. rod Gcod 
dvaordvra, ex Eusebii et Nice- 
phori citatione, hic supplevi- 
mus; licet passivum dvacradév- 
ra, et veteris nostri Interpretis 
auctoritas, qui a Deo resuscita- 
tus vertit, et ipsa constructio- 
nis requirat ratio. Unde Meta- 
phrastes dvacrdvra in Graeco, et 
Rufinus vesurrewtt in suo ita 
retinuit Latino, ut illud, iré rod 
Gcod, a Deo, ut minus cum eo 
cohaerens, uterque praetermi- 
serit, Actorum Ignatii scriptor 
anonymus Polycarpi locum hune 
ita interpolatum nobis exhibuit, 
rov imép ipa droGavdvra Xpiorey, 
ropv povoyern vidy Tov Geod, Kal Tj 
rpirn qpépa dvacrdvra énd@yoay. 
Ubi vetus Latinus eorumdem 
interpres tantum habet, ewm qui 
pro nobis mortuus est Christum, 
et a Deo resuscitatus. USSER. 


Nn 2 


10. 


Varia of- 
ficia incul- 


tim con- 
stantiam. 


xii 9g. 
1 Pet. v 5. 


xilli om. L. 
Jacob, ii 7, 
Rom. ii 24. 
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Desiderantur Graeca quae sequentibus respondeant, praeter. 
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pauca quae servavit Eusebius, vide p. 548 1.15. Latina 
autem leguntur in Veteri Versione a Jacobo Fabro 
Stapulensi, anno 1498 Parisiis evulgata, ad caleem Opp. 
Dionysii Areop. et undecim Epistolarum Ignatii, in libro 
‘ Theologia vivificans. Cibus solidus.’ inscripto. 


X. In his ergo state, et Domini exemplar sequi- 
cat, apeciae Mini; firmi in fide et immutabiles, fraternitatis 
amatores, diligentes invicem, in veritate sociati, 
mansuetudinem Domini alterutri praestantes, nul- 
Prov.iii28. lum despicientes. Quum potestis benefacere, nolite 5 
Tob. ivi1, differre : quia eleemosyna de morte liberat. Omnes 
vobis invicem subjecti estote ; conversationem ve- 
Pet. it12. stram irreprehensibilem habentes in gentibus: ut 
«omnibus eX bonis" operibus vestris et vos laudem accipiatis, 


et Dominus in vobis non blasphemetur. 


tem illi*, 


Halloixius quoque verba unci- 
nis inclusa ex Eusebio et Nice- 
phoro supplevit. Galland. Dres- 
sel. et in edd. post primam 
Hefelius exhibent dvacraOévra, 
Codd. MSti, nulla interposita 
distinctione, post tnd exhibent 
roy Aadv kevdy [i. e. Kawdy| éror- 
pdtov, émideign, ent tis yas ov 
x. 7. A. a quibus scilicet verbis 
incipiunt Barnabae quae Graece 
supersunt. Librarius ille, cujus 
sive errore sive oscitantia periit 
textus Polycarpi, Ep. Barnabae 
prosequitur usque ad benedic- 
tionem, cui in Cod. Vat. subji- 
ciuntur, ’ExiaroAy BapydBa tod 
droardXou, cuvexdnpov TavAou Tov 
dylov dmoordAov, Codd. L et P 
descriptores haec posteriora si- 
cuti priora Polycarpo tribuisse 
videntur. , 

1. exemplar] Vide not. ad 
Ignatii Ep. ad Smyrn. § 12. 


Vae au- 


per quem nomen Domini blasphematur. 


2. fraternitatis amatores,]| Cf. 
I Pet. 11 17, rv ddeA@drnra aya- 
ware. 

4. mansuetudinem Domini 
alterutri] Sic Halloix. et Faber. 
Stapulensis et sic Cod. L. Libb. 
impr. si Coteler. excipias, omit- 
tunt Donvini. Pro praestantes 
Al. praesentantes. 

5. nolite differre : quia elee- 
mosyna| Halloix ..nolite dif- 
ferre. Hleemosyna... Hune 
locum e libro Tobiae profert 
Cyprianus, Ep. 55 p. tro ed. 
Fell. contra Novatianos agens. 

7. conversationem—habentes | 
Faber Stapulensis considerantes 
irreprehensibilem in gentibus. 
Halloixius dederat conversatio- 
nem vestram inter gentes haben- 
tes bonam. Mox, pro ex bonis 
opertbus, Cod. L habet ex om- 
wibus operibus. 

Iz. nomen Domini blasphe- 
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Sobrietatem ergo docete omnes : 


conversamini. 


XI. Nimis contristatus sum pro Valente, qui 
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in qua et vos 


Valentis 
presbyteri 


Presbyter factus est aliquando apud Vos : quod. Sic defectio- 


5ignoret is locum, qui datus est ei. 
vos ut abstineatis ab avaritia, et sitis casti et ve- 
Abstinete vos ab omni malo. 


races. 


Moneo itaque 


nem luget : 
quem er- 
rantem ut 
in viam re- 


Qui autem ducat Do- 


minus, orat. 


in his non potest se gubernare, quo modo alii pro- Abavaritia 


nunciat hoc? Si quis non abstinuerit se ab ava- ant. 
soritia, ab idololatria coinquinabitur ; 


inter gentes judicabitur. 


matur.] Cf. Ignat. ad Trall. § 8. 

1. in qua] in quam Faber 
Stapulensis. 

4. quod sic ignoret is] Pes- 
sime in Cod. L. et Fab. Stap. 
quod sic ignoretis. 

6. ab avaritia,| dass ihr euch 
enthaltet des Geizes, Herzog.. et 
Intt. Gallici. © Wochero et 
Uhlhornio quoque pecunias in 
pauperum usus collatas Valens 
avertisse videtur, cujus facino- 
ris uxor ejus particeps fuerat. 
Longe melius, ni fallor, Che- 
vallier. that ye abstain from 
concupiscence ; sequitur enim 
castt. Presbyter ille, uti recte 
monet Smithus, in flagitium 
ulkicitt concubiius videtur fuisse 
lapsus, licet uxorem habuisset : 
illam quoque ejusdem flagitii 
ream. Graecum sine dubio et 
hic et infra, Si quis non ab- 
stinuerit se ab avaritia, habuit 
meovegias, Verum sensum op- 
time illustrat Suicerus e Clem. 
Alex. Strom. p- 464, [iii 12, p 
552 Potter ]4 7 meovegia mopveia 
Aéyerat, TH adtapkeia evayriovpery. 
‘ Adulter ergo est mAcovékrns, 
‘quia sua uxore non est con- 
‘tentus, sed aliena sibi vendi- 


et tanquam 
Qui autem ignorant ju- 


‘cat. Atque ita hance vocem 
‘ accipiendam esse vult cl. Hein- 
‘sius ad Eph. v 3, in voce. 
‘ gheoveéia.” Cur masculae Ve- 
neris usum cum Hammondo c. 
Blondell. p. 9 ubi Gnosticorum 
piacula nefanda recenset, intel- 
ligamus, equidem non video. 

ib. et veraces.] et deest Fab. 
Stapulensi. 

4, Abstinete vos ab omni 
malo.| Faber Stap. et Halloix. 
Abstinete ab omni, sicuti et mox 
infra,S2 quis non abstinuertt,éc. 

8. quo modo alii &e.] Cf. 
I Tim, iii 5, E2 dé res rod idiov 
oikov mpoorjvat ovk olde, Tas ék- 
kAnotas Geod eémypeAnoera; Guo 
modo aliis mallet Gallandius. 


sibi cave- 


10. coinquinabitur ;] Hermas, - 


Past. II iii 1, “ coimquinant 
“mandatum Domini,” iv 1, 
“qui carnem suam coinqui- 
“ nant.” Vocem incoinguinatus 
usurpat Ignatii Int. Vet. ut ex- 
primat dywpos, Ep. ad Magn. 
§ 7, ad Trall. §§ 1, 13, ad 
Smyrn. Inser. 

11. Qui autem ignorant] Faber 


Stap. et Halloix. Quis ignorat 


An nescitis quoniam Sancti 
de hoe mundo judicabunt ? qui- 
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1Cor. viz. dictum Domini? An nescimus, quia sancts mun- 
dum judicabunt? sicut Paulus docet. Ego autem 
Heb.vig. nihilY tale sensi in vobis, vel audivi, in quibus 
laboravit beatus Paulus; qui estis in principio 
Phil.issq. Eipistolae ejus. De vobis etenim gloriatur in om- 5 
«quae solae nibus Ecclesiis, quae Deum solae tunc? cognove- 
rant: nos autem nondum noveramus. Valde ergo, 
fratres, contristor pro illo et pro conjuge ejus: 


¥ nichil 
Fab. Stap. 


tune Domi- 
num L, 


quibus det Dominus poenitentiam veram. 


Sobrii 


ergo estote et vos in hoc; et non sicut inimicos 10 


bus verbis hic locus 8. Pauli 


exhibetur in Versione Vulgata. 
Conferendus est Dionysius Alex- 
andrinus in Ep. ad Fabium ; 
abrol roivuy of Ociot pdprupes trap’ 
qpiv, of viv rod Xpirrov mdpedpot, 
kal rs Baothelas avrov xowvovol, 
kal péroxot tis Kpivews adrod Kal 
ouvdixdfovres air@, x. 7d. Euseb. 
H. E. vi 42. 

2. sicut Paulus] Hic locus 
suspicionem praebet Crednero, 
quia scilicet Polycarpus, in locis 
ex Epistolis Apostolicis exci- 
tandis, nomen Scriptoris sacri 
quem adlegat, nunquam profert. 


Beitrige zur Hinleitung in die 


biblischen Schriften. i p. 29. 

ib. Ego autem nihil tale] Cf. 
Ignat. ad Magn. § 11, od émel 
eyo ras é& dpav otras Exorras, 
ad Trall. § 8, Ov« érei tyvav 
Tovodrdy Te ev tpi, 

4. qui estis] Supplere vult 
Smithus laudati, vel quippiam 
tale. Vide supra § 1. ROUTH. 
Chevallier. post Wakium, ver- 
tit, who are named in the be- 
ginning of his Epistle. Herzog. 
wie thr da geschildert seid im 
Anfange seines Briefes. 

7. nos autem] Per nos, Us- 
serlus Polycarpum ipsum intel- 


ligit. Rectius forsitan Smyr- 
nenses Coteler. Smith. Ruchat. 
Cf. Act. xvi 6,12, xix 2,10. _ 

8. pro conjuge ejus:} pro 
deest Fab. Stap. et Halloix. 
Nullum coelibatus votum a cle- 
ricis tanquam ordinationis suae 
conditio in tribus prioribus sae- 
culis requirebatur. Ad cleri coe- 
libatum minime pertinent can- 
ones qui cuvecdxrey memine- 
runt, quo tamen referuntur a 
Pontificiis ; uti docet Dodwel- 
lus, Diss. Cypr. iii 17. Chae- 
remon Nili Episcopus, una cum 
conjuge, tempore persecutionis 
fugit; Euseb. H. E. vi 42. 
Novatus presbyter erat Cartha- 
giniensis illigatus conjugio ; 
Cyprian. Ep. 52, p. 97 ed. Fell. 
Haec et alia exempla congessit 
Binghamius, Orig. Eccles. IV v 
5 falsus in eo quod Pagium ad- 
legat ut fatentem Cyprianum in 
matrimonio vixisse : Baronio 
enim Cyprianum conjugatum 
fuisse affirmanti contradicit Pa- 
gius, Crit. ad ann. 248, n. 4, 
tom. i p. 231, quem viri eru- 
ditissimi errorem notavit Gri- 
schovius. . 

g. veram. | Fab. Stap. et Hal- 
loix. vestram. . 
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tales existimetis®, sed sicut passibilia membra et 2 These. ii 
errantia eos revocate : ut omnium vestrum COLPUS 4 aestimetis 
salvetis. Hoc enim agentes, vos ipsos aedificatis. . 

1 Cor. xii 

XII. Confido enim vos bene exercitatos esse in 26. . 

um, e 

ssacris literis, et nihil vos latet; mihi autem non adhortatie 


d . 
est concessum modo. Ut his Soripturis dictum totem. 


est; Irascomini, et nolite peccare; et, Sol non Ps. iv 4. 


occidat super iracundiam vestram. 
meminerit : quod ego credo esse in vobis. 


4. in sacris literis, | In utrius- 
que Testamenti Scripturis, uti 
ex locis mox adlatis constat. 

5. et nihil vos latet ;] Com- 
parat cl. Routhius I Ep. 8. Jo- 
han. ii 20. Similia fere habet 
Ignatius, Ep. ad Ephes. § 14, 
*Ov od8ev AavOdver tpas. 

ib. mihi autem non est con- 
cessum modo.] Supple, graviter 
et indecore trasci, vel me nimis 
severum atrocemgque adversus t- 
los gerere. Sed dubito, annon 
a scopo aberraverim. SMITH. 
Mihi sensus esse videtur : vos 
librorwm sacrorum scientia pol- 
. Uetis, qua ego adhuc non gau- 
deo. IRmgitur, ut nm his libris 
dictum est, nolite ita irasci, ut 
peccetis, HEFELIUS.  Hal- 
loixius : latet ; mihi autem non 
est concessum modo, ut his 
Scripturis dictum est: Trasci- 
mini de. Verba mihi—modo 
lunulis includit Faber Stapu- 
lensis. Routhio haec verba 
mapevOertk@s posita esse viden- 
tur. Paullo aliter habentur in 
Cod. L, non est concessum modo 
utt his Scripturis. Dictum est 
enim... Haud absimile quid 
chabet Hermas, Past. 1 ii 3, “illi 
“enim permissum est.” Vul- 
gatam vertit Chevall. post Wa- 
kium, But at present it is not 


granted unto to me to practise 
that which is written... Her- 
zogius, Denn mir ist es nicht 
zugetheilt worden, wie es in den 
Schriften steht: Ziirnet thr, 
&c. Ruchatus, a ne m’est pas 
seulement permis (de mettre en 
colére.) Grassius, powr moi, je 
ne suis point encore arrivé a ce 
degré d’intelligence. Nihil ho- 
rum mihi placet, neque melio- 
rem explicationem ipse habeo ; 
nisi si distinctionem poneremus 
post concessum, et vos aedifi- 
care ex verbis vos ipsos aedifi- 
catis ad finem § 11 subaudire- 
mus, mihi autem non est con- 
cessum (vos aedificare). Modo 
ut &e, Sequitur p. 548 1.3 
aedificet vos. Hance interpunc- 
tionem secuti sunt Hefel. et 
Dresselius cui post Modo prae- 
ceptum morale excidisse vide- 
tur. 

8, qui meminerit:] sc. hujus 


Scripturae Sacrae mandati. 
Alii legunt: crediderit. HE- 
FELIUS. 


g. Deus autem &c.] Hujus 
loci usque ad castitate, 1.5 p. 548, 
versionem exhibet Curetonus 
inter excerpta e Severo, p. 246, 
iterumque p. 244, non ultra 
vocem mansuetudine prolati a 
Timotheo. Utrobique pro Det 


Beatus qui Ephes. iv 
Deus’ 
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vet deess autem et Pater Domini nostri Jesu Christi, et” 
‘ab, Stap. . 


ipse sempiternus Pontifex, Dei Filius, Jesus Chri- 
cimom. L. gtus, aedificet vos in fide et veritate, et in° omni 
mansuetudine ; et sine iracundia, et in patientia 
et longanimitate et tolerantia, et castitate: et det 
Act.viii21, Vobis sortem et partem inter sanctos suos; et 
nobis vobiscum, et omnibus qui sunt sub coelo, qui 
* Dominum credituri sunt in Dominum nostrum¢ Jesum Chri- 


nostrum et 

Deun L. stam, et in ipsius Patrem, qui resuscitavit eum a 
G 1. ; . co e e e 

' TS i ,, mortuis. Pro omnibus sanctis orate. Orate etiam 


pro regibus et potestatibus, et principibus, atque° 
S Matt. v pro persequentibus et odientibus vos, et pro ini- 
° atque micis crucis, ut fructus vester manifestus sit in 
principius ormnibus, ut sitis in illo perfecti. 


XIII. Sceripsistis mihi 
et vos et Ignatius, ut si 


De Episto- , 4 , 
ign II". Eypayare joe 
quasPhilip- «qj 
pensibus 
mittit Po- 


e a , 3 , 
vpeis Kat Iyvarios, 


lycarpus. 


37 , 
iva ay Tis ameépyntat eis 


Filius, Jesus Christus, legitur, 
God Jesus Christ. 

3. in omni mansuetudine 5] 
Praepositionem non agnoscit 
Halloixius. Abest a Cod. L, 
uti mox e¢ ante in patientia. 

5. et longanimitate] Faber 
Stap. et in longanimitate. 

g. a mortuis. | Ultra has voces 
Polycarpum nihil addidisse pro- 
nuntiat Bunsenius in Epp. ad 
Neandrum, p. tog. Benedictio- 
nem autem B, Paulus interponit 
ad Rom. xv 3 3, neque ideo to- 
tum cap. xvi-in suspicionem 
interpolationis cadit. 

11. pro regibus] Ex his ver- 
bis Hilgenfeldius colligit Epi- 
stolam non esse scriptam ante 
A. D, 161, in quo M., Aurelius 
Antoninum Verum adoptavit, 
et hi primi duo Augusti appel- 


quis‘ vadit ad Syriam, 


lati sunt. Spartian. All. Ver. 
§ 5. AtI-Tim. ii 2, irép Baor- 
Ado, pluralis non de duobus 
Imperatoribus principatum si- 
mul gerentibus, sed de Regibus 
universis intelligendus est. 

12. pro inimicis crucis,| D. 
Paulus ad Philipp. iii 18, rovs 
€xOpovs Tod cravpod tod Xpiorod, 

15. ‘Eypdware. avqxovcay, | 
Habentur Graeca haec apud 
Eusebium, H. E. iti 36. Tgnatii 
Fragmentum a Routhio, Script. 
Eccl. Opuse. tom. i p. 26 pro- 
latum e Cod. MSto penes D. 
Thomam Phillips Baronettum, 
idem contigit mihi in Cod. 
MSto Bibliothecae Caesareo- 
Vindobonensis reperire. Verba 
habes supra, p. 518. 

16. kat “Iyvdrios,| Vid. Ign. 
Ep. ad Polye. § 8. 
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ZUPAY, KAL TA Tap VULOV 
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amoKouion ypdpara: o- 
, aN 4 

mwep Tonow, «av AaBw 

‘ 4 ey oN 

Katpov evOerov, EiTE EYO, 

” a / , 

5 eire ov memo mpeoBev- 

covra Kal qmepi vor. 


I. Suplay,] sc. Antiochiam. 
Ignatius § 7 Polycarpo manda- 
verat, ut ipse legatum ad Ec- 
clesiam Antiochenam mitteret 
ob pacem restitutam, et § 8 huic 
legato simul Epistolas aliarum 
Kcelesiarum gratulatorias tra- 
deret. Praeter hoc Ignatii man- 
datum Philippenses quoque ipsi 
Polycarpum precibus adierant, 
ut ipsorum Epistolam suo legato 
traderet ad Antiochenos per- 
ferendam. His votis se respon- 
surum esse Polycarpus pollice- 
tur. HEFELIUS. 

ib. wap Spar] Pro tpav, in 
Nicephoro et quibusdam Euse- 
bii exemplaribus, legitur jar" 
quod et Rufinus secutus fuisse 
videtur, quum reddidit, deferat 
itteras ad vos; et Polycarpi 
Vet. Int. quum vertit, deferat 
litteras meas quas fecero, ad 
vos ; ita enim illud, émep rojoo, 
exprimere volebat. Quod non 
animadvertens Jacobus Faber, 
quas et dedero ad vos, hic sub- 
stituit ; contra MSS fidem. Ubi 
tamen et nostrum hunc Poly- 
carpi, et Eusebii interpretem 
Rufinum deceptum fuisse ap- 
paret, de litteris ad Philippen- 
ses deferendis ista accipientem, 
cum ad Antiochenos dandae 
litterae intelligantur ; vel ab 
ipsis Philippensibus, si rap’ bpar, 
vel a Polycarpo et Smyrnaeis 
suis, si wap’ jnav hic legendum 
fuerit. Quod posterius ex Ig- 
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deferat literas meas, 
quas fecero. ad vos; si 
habuerimus tempus op- 


portunum, sive ego, seu & © # L. 


legatus quem misero pro 
vobis.. Epistolas sane 


natii verbis illis, in Ep. ad 
Smyrn. [§ 11] firmamentum 
accipit. *O épavy pot dgtov, k. 7. d. 
USSER. Haec viri magni sunt; 
quae vero nihil cogunt ut jpav 
pro lectione recepta ipa, quod 
et Patricio Junio visum erat, 
substituatur. A nuntio Poly- 
carpi litterae illae tam Philip- 
pensium, quam Smyrnaeorum 
deferri possent ; id quod parti- 
cula kai in verbis. xal ra map 
spév et in sequentibus mpecBev- 
govra kal mept dpov significare 
videtur. ROUTH. 

2. droxopicg| rods you ra 
ypdppata xopifovras. Chrysost. 
Ep. 17, tom. iii p. 606 ed. Ben. 
De Veteris Ecclesiae Tabellariis 
vide sis Fischeri de Qcodpopois 
Commentationem, cap. v § 4. 
Pro quas fecero, Faber. Stap. 
exhibet guas et dedero. 

ib. rep romoo,| Int. Vet. 
legisse videtur, dep. Mox pro 
wépyyo Eusebius habet mépzo, 
uti monuit Junius. Locum ita 
interpretatur Halloixius, wt st 
quis eat in Syriam, vestras 
etiam perferat literas. Quod 
equidem faciam, si tempus op- 
portunum nactus fuero, sive 
egomet ipse, sive is quem mit- 
tam, ce. 

5. méuvo| Apud Euseb. H. 
EK. ili 32, méuro. 

6. kal mepi ipav.| rd pro kai 
legendum monuit Marklandus, 
adposito S. Pauli ad Coloss. iv 
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Et de ipso Ignatio, et de his! qui cum eo sunt, : ipsis Fab. 
Stap. 
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Ignatii, quae transmis- 


sae sunt vobis ab eo} » Boobie: hae 


et alias, quantascunque Stap. 


apud nos  habuimus, 
transmisimus vobis, se- 
cundum quod manda- 
stis; quae sunt subjec- 
tae huic Epistolae: ex 
quibus magnus vobis 
erit profectus. Conti- 
nent enim fidem, pati- 
entiam, et omnem aedi- 
ficationem ad Dominum 


nostrum __ pertinentem. 


15 quod certius agnoveritis, significate. 


8. Sed nihil hic mutandum 
videtur. ROUTH. Cf. Ignat. 
ad Smyrn. § 11, ad Polye. § 7. 

1. Tas émorodds| Designantur 
duae, una ad Polycarpum, altera 
ad Polycarpi seu Smyrnensem 
Ecclesiam. COTEL. Ad has 
duas Epistolas facillime hune 
pluralem referri concedit Lip- 
sius, p. 12; testimonium autem 
non admittit, quo una saltem 
Epistola, quae Syriace non ex- 
stat, defenditur. Bunsenius 
diserte confitetur hisce verbis 
indicari Epistolam Smyrnaeis 
inscriptam. Ignatius und set- 
ner Zert. p. 108. 

2. tas meppbcioas nyiv in’ ad- 
rov,| Ita locum hunc citant Eu- 
sebius, Nicephorus, et Graecus 
Actorum Ignatii scriptor ano- 
nymus: quam legitimam esse 
lectionem agnoscit: etiam Baro- 
nius. In Versione ab eo (Graeco 


in abrod respondens) ex Mag- 
dalenensis Collegii exemplari 
restituimus : quod alii codices 
in Aabeo transmutarunt. US- 
SER. Apud Int. Vet. corrige 
audacter cum Smitho nobis, 
quod exhibet Halloixius; Poly- 
carpo scilicet, et Smyrnaeorum 
Ecclesiae. . 

3. kat GXas| Vide nostram 
de Ignatii et Polycarpi Scriptis 
Dissertationem, cap. ii. USSER. 

9. adedyOqvar} Anonymus 
Martyrii B. Ignatii descriptor 
legit dpedrnOjcecOe, quomodo et 
vetus Polycarpi Interpres red- 
didit. USSER. Faber Stap. ex 
omnibus enim vobis magnus, 
&c. Halloix. quibus multum 
juvare poteritis, 

13. dvjxoucav.] Vide supra, 
Ign. Ep. ad Smyrn. § 8, et 
Clem. Rom. i § 45. 

14. Et de ipso Ignatio, ... . 
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XIV. Haec vobis scripsi per Crescentem, quem Crescen- 
tem et so- 


in praesentem diem commendavi vobis, et nunc rorem ejus 
k commen- 
commendo. Conversatus est enim* nobiscum. in- 


dat. 
culpabiliter : 


credo quia et! vobiscum similiter. es 


5 Sororem autem ejus habebitis commendatam, quum | et deest 


venerit ad vos. 


Christo. 


significate.| Hujus ita in Bib- 
liotheca sua, [Cod. cxxvi] de 
Polycarpi hac ad Philipp. Epist. 
agens, meminit Photius: Acyee 
Kal ras émorodds adrois ‘Iyvariou 
Tod Ocopdpov daeoradkéva, Kat 
airetrat dvadibaxOqvat rap’ airav, 
ef rt mept ekeivov Siaxovoaer. In 
Halloixii tamen editione verba 
ista sunt omissa, quae docent 
eodem tempore, quo a Syria ad 
martyrium Romam abductus 
est Ignatius, scriptam a Poly- 
carpo istam fuisse Epistolam, 
‘in qua, inquit idem Halloix- 
ius, ‘quum color et lineamenta, 
‘quibus eam Irenaeus, Euse- 
‘bius, et Photius describunt, 
‘ reperiantur, quin ipsius Mar- 
‘ tyris germana sit, dubitari non 
‘potest. Nam et forma fidei 
‘ ejus, atque praedicatio verita- 
‘ tis (quam Irenaeus inde posse 
“addisci admonet) clare in ea 
‘elucet; et testimonia, quae 
‘ illic citari e priore Petri Epi- 
‘stola Eusebius docet, multa 
‘ comparent: et frequentes com- 
‘monitiones cum perspicuitate 
‘sermonis atque simplicitate, 
‘ juxta Ecclesiasticam interpre- 
‘tandi formam, (quibus eam 
‘abundare Photius profitetur) 
‘ passim sese offerunt et osten- 
‘tant : ita ut ad perfectam ejus 
‘recognitionem vix desiderari 
‘ amplius quicquam possit.’ US- 
SER. De morte Ignatii Poly- 


Gratia cum omnibus vobis™. 


Incolumes estote in Domino Jesu 


Amen", 


carpus jam certior factus erat 
§ 9, sed circumstantias, dicta, 
&c, ut videtur, ignorabat. Pos- 
tulat ergo a Philippensibus ut 
sibi significent, quidquid Ig- 
natii mortem spectans iis esset 
cognitum. Graeca Kat qepi ad- 
tov "Iyvariov xat ray per’ adrod 
Interpres debebat reddere qui 
cum eo erant. 

I. quem in praesentem diem 
commendavi] Hance editionis 
principis et Fabri Stapulensis 
lectionem praetulimus, praee- 
unte cl. Routhio, qui suspicatur 
Polycarpum seripsisse oy péxpe 
Tov maporros jpiv ovvéornKa, Kat 
viv ovviormu. Vulgatam in 
praesenti exhibent Codd. Laur. 
et Magd. Vertunt Clementson. 
et Chevall. cum Wakio, in the 
present Epistle. Cavius, hither- 
to. Herzogius, welchen ich fiir 
jetet empfohlen habe. Ruchatus, 
que je vous at déja ci-devant 
recommandeé. 

4. credo quia d&e.| Cf. I Pet. 
V 12, Tod morod adeApod, ws Ao- 
yitoua. Rom. viii 18, Aoyifoua 
yap Gre obk aka x. 7. A, 

7. Gratia cum omnibus vo- 
bis.] Ita concluditur Epistola 
apud Halloixium ; atque eadem 
est conclusio Epistolis ad Ti- 
tum etad Hebraeos. Vulgatam, 
quam retinet Hefelius, ZJnco- 
lumes estote in Domino Jesu 
Christo, in gratia cum omnibus 
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' vestris, pressius quam clarius 
ita interpretatur Herzogius: 
Gehabet euch wohl in unserm 
Herrn Jesu Christo, im der 
Gnade mit Allen den Eurigen. 
Versiones vernaculae habent, 
and His grace be with you all, 
lectionem Codicis Petaviani, et 
gratia ipsius cum omnibus vo- 
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bis, ab Usserio indicatam, se- 
cutae. Cod. Magdal. praestat, 
omnibus nostris, Ruchatus, La 
grace de (notre) Seigneur Jésus- 
Christ soit avec vous, et avec 
tous ceux gut vous appartien- 
nent, Grassius, Que le Seigneur 
vous conserve dans sa grace 
avec tous les votres. 


FRAGMENTA 


QUINQUE 
E RESPONSIONUM CAPITULIS, 


S. POLYCARPO 
5 _ ADSCRIPTIS; 


VICTORIS EPISCOPI CAPUANI CATENAE IN IV 
EVANGELISTAS INSERTA. 


Haec Fragmenta, ‘ non aspernanda’ judice Bullo, Def. Fid. Nic. 

II iii 7, Feuardentius ad calcem annotationum suarum in Irenaei 

10 lib. iii cap. 3 apposuit, existimans ea ex variis Polycarpi Epistolis 

‘deprompta esse. Eadem Halloixius in Vit. Patt. Orient. i 532, 

Usserius post Martyrium Polycarpi, Freyius, ed. Ignat. &c p. 162, 

exhibuerunt. Jure scribit Cavius, ‘an genuina sint, non sine ra- 

‘tione dubitare licet.’ Hist. Lit. i 47. Tentzelius ea excerpta 
15 esse e Avdacxadia Polycarpiana suspicatur. Exercit. p. 164. 


I 


MarrHaArus Dominum dixisse testatur, quod Matt.xixs. 
Moyses scribit Adam locutum fuisse hoc modo: 

Hoc nunc os ex ossibus mets, et caro ex carne Gen. ii 24. 
20 mea: propter hoe relinquet homo patrem et ma- 
trem, &c. Sed concordant Domini verba cum Moysi 


6. Vicroris] De tempore 
Victoris oscitat Cavius. “ Cla- 
“yuit circa A. D. 545,” Hist. 
Lit. i p. 323 ed. 1740. “La- 
“tine vertit Fragmenta Poly- 
“ carpi circa A. D, 480,” ibid. 
p. 47. A. D. 480 dat Feuar- 
dentius. ‘Scriptor erat non adeo 
‘accuratus,’ inquit Lemoynius, 


‘utpote qui Praefationem edi- 
‘derit in Harmoniam Evange- 
‘jicam quam credidit esse Ta- 
‘tiani, quum esset Ammonii.’ 
Var. Sacr. Proleg.* 14. 

15. e Avackadia] De Patrum 
AdacxaXiats et Avddyats adeas sis 
Pfaffium, Irenaei Fragm. i notis 
illustrantem. pp. 11-19. 


Act, xii 2. 


1 Cor. xv 
31. 
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sermonibus ; qui Adam praebens officium inspira- 
tione divina prophetavit, ipse a Moyse hoc dixisse 
refertur. Deus vero, qui per inspirationem divi- 
nam in corde Adam ista verba formavit, ipse Pater 
a Domino recte locutus fuisse refertur. 
Adam hance prophetiam protulit : et Pater qui eum 
inspiravit, recte dicitur protulisse. 


Il. 
Ipem, ad haec verba Christi, Calicem meum bibetis, &c. 
S. Matt. xx 23. 

Per hujusmodi potum, significat passionem. Et 
Jacobum quidem novissimum martyrio consum- 
mandum : fratrem vero ejus Johannem transiturum 
absque martyrio ; quamvis et afflictiones plurimas, 
et exsilia tolerarit: sed praeparatam martyrio 
mentem Christus martyrem judicavit. Nam Apo- 
stolus Paulus, Quotidie, inquit, morior ; dum im- 
possibile sit quotidie mori hominem ea morte, qua 
semel vita haec finitur.. Sed quoniam pro Evan- 
gelio ad mortem jugiter erat praeparatus, se mori 
quotidie sub ea significatione testatus est. Legitur 


12. novissimum | Tillemontio, 
ii 635 n. 4, haec prorsus in- 
digna Polycarpo videntur, quia 
scilicet Jacobus, Johannis fra- 
ter, primus inter Apostolos pro 
Christo sanguinem fudisse per- 
hibetur. Respondet Gallandius, 
interpretem legisse oyarov, 
quam vocem obvio sensu ac- 
cepit, quum vertere debuerit 
primum. Hesychius : *Eoyxarov’ 
aporov, Of. Pindar. Nem. x 59, 
ab Abreschio indicatum. 

21. Legitur &c.] Quin post- 
remum hoc membrum aliena 
manu assutum sit, nequaquam 
dubito. .Neque enim Polycar- 


pus, qui omnia B. Johannis 
acta, tanquam ejus discipulus, 
vel videbat ipse, vel ex eo au- 
diebat, vel ex comitibus addi- 
scebat, scripsisset Legitur, quasi 
scilicet id non aliunde, quam 
ex libris sciret. HALLOIX. i 
p. 597. Gallandius putat hunc 
locum orae Cod. Graeci, quo 
usus est Victor, additum fuisge 
e Tertulliano, de Praeser. § 36, 
vel ex Hieronymo, adv. Jovin. 
i 26. De Apostoli in oleum fer- 
vens demersione nihil sciebant 
Eusebius, Demonstr. Evang. iii 
3, p. 116 ¢, et Origenes in §. 
Matt. tom. xvi § 6. 


Nam et 5 


Io 


15 
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et in dolio ferventis olei, pro nomine Christi, bea- 
tus Johannes fuisse demersus. 


III. 
Ipem, de initio Evangelii secundum 8. Marcum. | 
5 Rationabiliter Evangelistae principiis diversis 
utuntur, quamvis una eademque evangelizandi eo- 
rum probetur intentio. Matthaeus, ut Hebraeis 
scribens, genealogiae Christi ordinem texuit, ut 
ostenderet, ab ea Christum descendisse progenie, 
rode qua eum nasciturum universi Prophetae ceci- 
nerant. Johannes autem ad Ephesum constitutus, 
qui Legem tanquam ex Gentibus ignorabant, a 
causa nostrae redemtionis Evangelii sumsit exor- 
dium: quae causa ex eo apparet, quod Filium 
13suum Deus pro nostra salute voluit incarnari. 
Lucas vero a Zachariae sacerdotio incipit, ut ejus 
fii miraculo nativitatis, et tanti praedicatoris 
officio, Divinitatem Christi Gentibus declararet. 
Unde et Marcus antiqua prophetici mysterii com- 
20 petentia adventui Christi declarat: ut non nova, 
sed antiquitus prolata ejus praedicatio probaretur. 
Aut per hoc Evangelistis curae fuit, eo uti prooemio, 
quod unusquisque judicabat auditoribus expetere. 
Nihil ergo contrarium reperitur, ubi licet diversis 
25 scriptis, ad eamdem tamen patriam pervenitur. 


IV. 
Ipem, in illud, Nol vocare amicos tuos, sed pauperes et 
debiles, &e. S. Lue. xiv 12. 
Praecipit, non amicos, sed infirmos quosque vo- 
3° candos ad prandium. Quod si claudus aut quilibet 
eorum sit amicus, sine dubio talis pro amicitia 
minime est rogandus: unde ipsa quasi videntur 


LI. constitutus,] Forsitan constitutis. ROUTH. Rel. Sacr. i 411. 
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se impugnare mandata. Nam si non amici, sed 
claudi et caeci sunt invitandi, ipsosque quoque 
amicos esse contingat, nequaquam rogare debemus. 
Sed amicos, arbitror, intelligi hoc loco debemus 
illos, quos pro mundi hujus terrena consideratione 
diligimus, non pro Divinae contemplationis intuitu. 
Hi sunt igitur amici relinquendi. Denique, ideo 
debilium exempla proposuit, quos pro nullius pos- 
sumus appetere necessitate negotii, nisi tantum pro 
fructu retributionis aeternae. 


V. 
Tpem, in illud, Opus consummavi, quod dedisti mihi ut 
faciam. §. Johan. xvii 4. 

Quomodo opus salutis humanae adimplesse com- 
memorat, quum necdum crucis vexillum conscen- 
derat ? Sed definitione voluntatis, de qua cuncta 
venerandae passionis insignia adire decreverat, jure 
se opus perfecisse significat. 


12. Hoe Fragmentum Gro- 
tius integrum exscribit Annot. 
in loc. 

15. conscenderat| ’Axvpodoyla 
quaedam hic notari poterit. 
Nam gestari quidem vexillum 
crucis non semel audivimus ; 
sed conscensum a Christo fuisse 
vexillum illud, nullibi adhue 
invenimus. USSER. Ambro- 
sius in Ps. exviii Serm. 8, ‘ as- 
“cendens illud patibulum Do- 
‘minus... Christus qualis cru- 
“cem ascenderit.’ In Breviario 


Sarisburiensi, Antiph. Die 8. 
Andreae, ‘ Antequam te ascen- 
‘ deret Dominus noster, O beata 


5 . 


10 


‘Crux.’ In Officio Anastasimi, — 


Antholog. Nov. of’, ’AvednAvbas, 
Ta ma6n pou Oeparetor, em orav- 
pod ro mabe. ib. AvpdGes ev orav- 


po Suvacreiav Coodpevos. ode’, ’Av- 


nrGes émt oravpod "Inood 6 xaraBas 
éé odpavod. Amalarius Fortuna- 
tus inscripsit cap. 25 lib. iii de 
Keclesiasticis Officiis, ‘De ascen- 
‘ sione Christi in Crucem.’ 
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ACTA haec, quae recudi oportet, mihi quidem genuina 
et sincera plane videntur; licet fortasse, quod tamen vix 
affirmaverim, versus finem quippiam labis admistum ha- 
beant. Vetus autem Versio, quam edidit D. Usserius 
Armachanus ex Codice Caiensi, ut cnivis ex leviuscula col- 
latione facile constare poterit, maxime convenit cum Graeco 
exemplari Colbertino. Utriusque mendis, quae passim 
irrepsere, sublatis, editionem, quum sibi invicem mutuam 
lucem foenerentur, longe integriorem jam damus. A fami- 
~ liaribus S. Ignatii, qui illum ab Antiochia Romam usque 
comitati sunt, et illius ultimo et maxime glorioso agoni in- 
terfuere, descripta fuisse, multa in ipsis Actis id testatissi- 
mum reddunt®, et extra omne dubium ponunt; et quidem 
non longe post ipsius consummationem, et proximo, ut 
verisimillimum videtur, anno, dum res gestae cum totius 
itineris ratione in recenti fidelius inhaeserint memoria. 
Tllos autem fuisse Philonem et Agathopodem, quorum 
meminit sanctissimus Martyr in Epistolis ad Smyrnaeos et 
ad Philadelphenses, hune Antiochenae, illum vero Tarsensis 
Ecclesiae Diaconum, vix a quoquam dubitari aut potest, 
aut debet. Quaedam autem a tertio Ignatianarum Episto- 
larum Collectore interserta et male addita fuisse affirmat 
D. Usserius, (consentiente postea D. Pearsono, qui illius 


a Sect. 5, qpeis pev dkovres xatov yiverOa. et 6, cvvavrdpev 
drnyoueba, orévovres emt ra ah ois addedgois. et 7, Tovrav av- 
Heavy péddovte Xoptowg@ rod di- rémrae yevduevor. 
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auctoritate nimium quantum abreptus, oculis suis licet per- 
spicacissimis, illud non vidit, quod absque Graeci textus 
lumine vix esset videndum) ad id quidem leviusculis sus- 
picionibus inductus; tum quod in altera versione Codicis 
Cottoniani, in qua multae absurdae et fabulosae narratio- 
nes contra fidem historiarum ex novitiis Actis interpolatis 
desumptae, et quae merito illum edidisse puduerit, conti- 
nentur, abessent; tum quod in istis periochis velit Inter- 
polatorem ad Epistolarum Ignatianarum Syllogen, tune 
recens factam, respexisse. Sed manifestum est, tum al- 
terum istum Interpretem, utpote nullius judicii, et fidei 
suae prodigum, maxime de historia S. Ignatii sollicitum, 
Epistolam ejusdem ad Romanos, quae necessario erat inter- 
ponenda, inconsiderate admodum neglexisse, quasi ad ipsius 
propositum neutiquam attinuisset, (ut solent quandoque 
Interpretes, vel potius, quod dicendum videtur, Exscrip- 
tores, praefationes, aliaque in textu recte collocata, pro 
libidine sua omittere) ; tum suspicionem istam de Literis 
praecedentibus, quasi in. isthac collectione simul positis 
(quum longe aliud per ista verba [§ iv] 8:4 rév jyoupéver, 
h. e. per Praefectos sive Hpiscopos, intelligi debere, ex in~ 
tegro ante positae sectionis argumento clarissime liquet) 
ex mala interpunctione, et legendo Ivteras appositas pro 
Literis appositis (quem errorem facile inter festinandum 
admisit imperitus oscitansque librarius) utpote non alii 
fundamento innixam, ortum habuisse; quae ex Graeco 
textu ...... Tais éxxAnolats tals bravrntdcats atta ba Tov 
“Hyovpévov, ypaypdrov edyapiotav exreppbévrav mpds avras, 
et restituta jam Latina Versione omnino diluitur. Nec 
tamen abnuerim, si quispiam dixerit, Interpretem nostrum, 
neglecta solita in vertendis ad literam Graecis diligentia, 
periocham hane, juxta facilem debitamque verborum con- 
structionem neutiquam ab ipso intellectam, mala et im- 
perita versione corrupisse. 

- Mirae et putidae prorsus sunt exceptiones, quas ad- 
versus itineris rationem, hisce Actis recensitam, objiciunt 
osores Episcopalis hierarchiae, iniqui admodum, et hac ex 
parte parum ingenui adversarii. Iter vero istud hoc modo 
institutum erat, quod compendio describam. Primo An- 
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tiochia Seleuciam descendit S. Ignatius: illic nave con- 
scensa Smyrnam navigavit: relicta Smyrna Troadem ap- 
pulit: a Troade Neapolim navi abducebatur: hinc iter 
terrestre iniens, Philippos, urbem satis celebrem, pervenit, 
reliquamque Macedoniae partem, qua itur ad Epidamnum, 
pedes peragravit: hic reperta nave per Adriam in mare 
Tyrrhenum delatus, multasque insulas illic sitas, et civi- 
tates juxta littora, et praecipue Puteolos (quos maxime 
invisisse cupiebat, ut S. Pauli, illuc non longe post naufra- 
gium ex insula Melitensi transeuntis, sacra vestigia rele- 
geret, si per saevas, quae hieme solent ingruere, tem- 
pestates licuisset) praetervectus, tandem ad Portum prope 
Ostiam appulit, et inde mox a militibus abreptus, alacer 
et cum gaudio, post tot labores terra marique exantlatos, 
Romam ducitur, laurea martyrii coronandus. 

Frustra hic contra fidem Actorum objiciunt hi Censores 
tot tantasque hujus itineris circuitiones, quod nimirum 
longe rectiori breviorique cursu e Syria in Italiam esset 
navigandum: quasi fuisset in potestate S. Ignatii illud, 
prout lubebat, melius et commodius ordinasse; aut mili- 
tibus, quorum curae erat traditus, sive imperata facere, 
sive pro arbitrio agere per hosce delicatos homines .haud 
licuisset. Qualis autem est ista ingenii perversitas, ex 
malesano partium studio orta, si quispiam rei gestae his- 
toriam et veritatem frivolis quibusdam argutiis convulsum 
ire velit, hoc solo nomine, quum eam aliter fieri aut potu- 
isse aut debuisse in animum inducat suum? praesertim 
quum circumstantiae rerum, quae universam, ex tot secu- 
lorum intervallo obductam, tollerent obscuritatem, sint 
incompertae, non certum, quo agebantur custodes  isti, 
consilium vel conjectura assequi liceat. Isthoc saeculo non 
qualibet anni tempestate adeo facile aut crebro erat navi- 
gatum. Occasiones, prout sese obtulerint, captandae. 
Recta ad oras maritimas Syriae Seleuciam usque Antio- 
chia abducitur 8. Ignatius. [Illic, ut par est credere, navis 
in anchoris stabat, Smyrnam versus, urbem nempe com- 
merciis celeberrimam, post aliquantillum temporis solutura. 
Hane conscendere coactus est S. Ignatius a militibus, qui, 
nt nostris Censoribus placet, navi conducta, procul relictis 
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Asiae Minoris littoribus, iter destinatum maturare debu- 
issent. Inter Smyrnam et Troadem naviculae ultro citio- 
que transibant: a Troade autem ad oras Macedoniae mari 
finitimas facilis frequensque erat trajectus : quod ex Actis 
Apostolorum et aliunde ex historiis istorum temporum 
satis constat. Quum vero naves Italiam directo itinere 
petituras reperire haud facile esset, quidni dixerim, illos 
hac mentis intentione et proposito Neapolim tetendisse, ut 
inde Macedoniam commodo suo peragrarent? Quod de 
reliquo itinere dici poterat, illos quasi aut necessitate com- 
pulsos, aut majoris commodi gratia ejusmodi viarum amba- 
gibus usos fuisse. Nolo autem conjecturam hance amplius 
venditare, adversus quam an quippiam solidi objici possit, 
dubito. Scio a quibusdam aliam longeque diversam labo- 
riosae hujus circumgyrationis causam, aliudque consilium 
assignari solere; nec eam facile rejiciendam putaverim : 
quasi hujusmodi ingratissimis moris, tamque longi et an- 
- fractuosi itineris malis incommodisque S. Ignatium fatigare, 
ejusque constantiam frangere, ex instinctu Diaboli, animo 
habuissent Christiani nominis infensissimi hostes, a quibus 
ferali sententia ad bestias damnatus fuisset: to pdx Tis 
ddoimoplas sive TO pajKet THs 6003 Kal ro wAnOe, ut observavit 
S. Chrysostomus in Oratione de laudibus S. Ignatii Antio- 
chiae habita; qui ad haee Acta, in quibus totam itineris 
rationem comprehensam legerat, alludere hic plane mihi 
videtur. Quicquid fuerit, sive hoe, sive illud, ex alterutra 
hypothesi admissa, ineptis Magdeburgensium Centuriato- 
rum, Blondelli, aliorumque cavillationibus abunde satisfieri 
posse, cordatus ingenuusque Lector, uti credo, pro candore 
et sagacitate sua censebit. 

Unum eumdemque fuisse Versionis horum Actorum ac 
Epistolarum Auctorem, praeterquam quod in eodem ma- 
nuscripto Codice Caiensi simul exstent conjunganturque, 
multa sunt, quae id facile dent evictum: Stylus aeque 
barbarus, et a puritate Latini sermonis abhorrens: et 
praecipue verborum phrasiumque rigidissima ad literam 
versio; quasi Interpres opinaretur, de illius fide dubitari 
posse, nisi hisce apicibus, qui illam plane obscurant, sen- 
sumque reddunt intricatiorem, ad superstitionem usque, 
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et quasi affectata nimiae diligentiae laude, mordicus ad- 
haesisset. 

Hactenus de Actis genuinis, quae sequioribus saeculis 
foede erant corrupta, et ab impuris Interpolatorum mani- 
bus inquinata: qui dum aut credulae plebis, ad amplexan- 
dum avidissimis auribus, quicquid illis figmentorum leno- 
cinio placeret, pronae, segni stupidaeque indoli et ingenio 
indulgere, aut gloriam Sanctorum et Martyrum inventis 
fabellis, licet inficetis, prodigiosisque narrationibus, huma- 
nam sortem exsuperantibus, augere studuerint, veritatem 
misere corruperunt, mendaciisque suis serae posteritati 
ivere illusum; idque quidem citra omne remedium, nisi 
puriora vetusti aevi  monumenta, e tenebris quorundam 
eruditorum diligentia in lucem educta, illorum fraudes, 
imposturas, perfidiamque detexissent. 

Acta haec interpolata, quae posteriora appellabimus, 
sexto aut saltem septimo saeculo primum ficta fuisse, veri 
perquam simile D. Pearsono, aliisque Viris doctissimis, 
videtur: ét deinde progressu temporis, novis, iisque miris, 
commentis aucta constat. Prae modestia enim hac ex 
parte laudandus videbitur Simeon Metaphrastes, hisce malis 
artibus fraudulentisque incrustationibus ex luxuriantis in- 
genii vitio satis famosus, si cum aliis Actorum architectis 
et consarcinatoribus conferatur. Horum Actorum exemplar 
exstat in Bibliothecae Bodleianae Archivis Baroccianis Cod. 
CXCII ex quo multa excerpta habentur apud D. Usserium in 
Annotationibus suis ad hujus sanctissimi Praesulis Marty- 
rium. Ex hoc impuro fonte profluxerunt, ut ibi quoque vir 
ille maximus observavit, mirae istae narrationes, quae non 
solum apud Vincentium Bellovacensem, aliosque recen- 
tiores, sed quae apud Bedam et Adonem in Martyrologiis 
suis occurrunt. 

Exstant Latine ejusmodi Acta Martyrii 8. Ignatii in 
Archivis Laudinis ejusdem Bibliothecae. L 23, [aud. 
Lat. 31] quae dum olim percurri, omnia juxta novum hoe 
exemplar Graecum mire interpolata, multis quoque de va- 
-Ylis sermonibus inter Trajanum, quem fingunt Romae tunc 
fuisse, et S. Ignatium habitis, de sententia mortis ab isto 
Imperatore et Senatu Romano in S. Martyrem prolata, 
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deque cruciatibus huic irrogatis, ubique insertis, (quod pa- 
riter quoque legitur in Menaeo Graecorum, ad natalem S. 
Ignatii xx die Decembris celebratum,) ne alia vana, pue- 
rilia, falsa, et S. Ignatio indigna memorem, vel perfunctorie 
legendo reperi. Item prostant in iisdem Archivis L 31. 
[Laud. 114.] Acta alia Latina, ejusdem fere in omnibus 
tenoris. Reperi quoque in eadem Bibliotheca alium Codi- 
cem manuscriptum, NE. E, 7, 5, [Bodl. 336] continentem 
quaedam ex Actis Interpolatis, ex quibus pauca haec ex- 
scripsi, fol. 57, 6, Legitur autem, quod beatus Ignatius inter 
tormentorum genera nunquam ab invocatione nominis Jesu 
Christi cessabat: quem quum tortores reguirerent cur hoc 
nomen toties replicaret, ait: Hoc nomen cordi meo inscrip- 
tum habeo, et ideo ab ejus invocatione cessare non valeo. 
Post mortem igitur ejus, ili qui audierant, volentes curiosius 
experirt, cor ejus ab ejus corpore avellunt, et illud scindentes 
per medium, totum cor imscriptum hoc nomine THC. XPC. 
literis aureis inventunt. Unde ex hoe plurimi crediderunt. 
Sed in hisce putidis frivolisque fabulis enarrandis immorari 
plane piget. 

Quod vero ad alteram Latinam Versionem a D. Usserio. 
ex Bibliotheca Cottoniana editam spectat, si excipiamus 


pudenda ista insomnia et deliria ex Actis Graecis, posterio- . . 


ribus versus finem addita, quae in lucem vulgari, ut supra 
dixi, merito magnum illum virum puduerit, interpretem 
istum verum Actorum Graecorum exemplar, quoad ea 
omnia nimirum quae in editione Usseriana in adversa 
columna apponuntur, coram oculis habuisse ex utriusque 
collatione satis liquet; licet ille verborum Graecorum sen- 
sum in multis neutiquam assecutus fuerit. Verum dico 
exemplar, licet non integrum, quum sectio una et altera in 
Versione ista desideretur: nisi potius dicendum sit, aut 
ipsum Interpretem aut Exscriptorem, ea, quae seriei histo- 
riae non adeo bene convenire pro captu suo judicaverit, ex 
industria omisisse. 


- DISSERTATIO 
JOHANNIS PEARSONI, 


DE ANNO Quo 
S. IGNATIUS A TRAJANO ANTIOCHIAE 


AD BESTIAS ERAT CONDEMNATUS. 


Hanc Dissertationem e schedis Pearsonianis hausit Smithus, 
e cujus libro Russelius recudendam curavit. Exstat in Bibl. 
Bodleian. MS. Smith. 44. 


EX Johanne Malela docet Usserius Ignatium condem- 
natum esse ineunte anno 107; sed aut Malela ipse falsus4, - 
aut non recte explicatur. Nam Trajanus non vidit Antio- 
chiam post adeptum imperium ante finem anni 112, sexennio 
fere post illud tempus quo eum volunt Ignatium condem- 
nasse. Quod est primo a nobis demonstrandum. 

I. Dubitari non potest quin Hadrianus Trajanum in 
expeditione Orientali comitatus sit. Hadrianus autem 
A.D. 112 factus est Archon Athenis, et Trajanus eo ipso 
tempore fuit Athenis, ubi aliquamdiu moratus est. Tra- 
janus A. D. 111 consul designatus est VI ob hance expedi- 
tionem, quam tum molitus est. A.D. £12 consulatum init 
Romae; absens enim suscipere consulatum noluit. Sus- 
cepto consulatu veris initio expeditionem iniit, ac primo in 
Achaiam trajecit, ubi dum moratur, ad eum veniunt legati 
ex Oriente, etiam ab Indis. Ex Achaia in Asiam aut — 
Aegyptum transiit. In Aegypto duo fecit: quaesivit de 
eventu belli; et dedicavit spolia Casio Jovi, in quae Epi- 
gramma exstat Hadriani: et inde cum exercitu per Seleu- 
ciam profectus est Antiochiam. 


@ Cum Malela faciunt Chro- Cod. Add. 14, 643. Vid. ap. 
nica sine nomine scripta, in Cureton. p. 107, The Antient 
Museo Britannico conservata. Syriac Version &c. Lond. 1845. 
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II. Idem inde demonstratur, quod ante illum annum 
semper in Occidente versatus est. Secundo Tribunitiae 
potestatis anno Consulatum suscipere noluit, quia Kalend. 
Jan. in Germania fuit. Tertio Trib. Pot. anno suscepit 
Consulatum Romae, ibique mansit. Trib. Pot. quarto iniit 
Romae Consulatum quartum, ut bellum primum Dacicum 
susciperet, quod eodem anno confecit. Trib. Pot. quinto 
Consulatum non suscepit, quia nondum Romam a primo 
bello Dacico redierat. Trib. Pot. sexto iniit Consulatum 
quintum, ut bellum secundum Dacicum susciperet : quod 
bellum peregit, occiso Decebalo, civ xpdvy xal yddts. Trib. 
Pot. decimo, A. D. 106, ex SC. trophaea; apud Spanhe- 
mium in Juliani Caesares, p. 233. Per totum annum 106 
permansit in Dacia, civitates condidit, et provinciam tribu- 
tariam fecit >, Dum in Dacia moratus est, Arabia a Palma 
recepta; unde Imperator VI dictus est. 

III. Ex numero victoriarum, unde Imperator dictus, 
idem clarissime ostenditur. Post fugam Decebali, primo 
bello Dacico confecto, dictus est Imperator TV, triumpha- 
vit de victo Decebalo A. D. 102, ex Dacia reversus, ex 
SC. hune titulum habuit sub finem ejus anni, ut patet ex 
inscriptione apud Occonem, p. 200. Neque Imperator V 
dictus est ante annum 106, nam Tribunitiae potestatis 
nono adhuc Imperator IV ut patet ex inscriptione apud 
Gruter. 247, 1, exeunte scil. anno 105, vel ineunte 106. 
Sed eodem Trib. Pot. nono, A. D. 106 dictus est Impe- 
rator V, ut constat ex Occone‘*, Grutero, et Reinesio, victo 
rursum Decebalo. Anno 107 invenit thesauros Decebali, 
et Decebalus seipsum interfecit. Trajanus autem civitates 
condidit in Dacia, eamque provinciam tributariam fecit, quo 
tempore Palma recepit Arabiam. Anno 108 Trajanus e 
‘Dacia Romam reversus triumphavit secundo de Dacis, et 
tune dictus est Imperator VI hoc anno exeunte, Gruter. 
190, 4. Post hune annum titulo Imperatoris VI diu con- 
tentus est, ut inscriptiones ap. Gruter. indicant. “Trib. 


b tributariam fecit.] Has Occo. p. 202. [Impp. Rom. 
voces alia manu exaratas ex- Numism. Aug. Vind. 1601.] 
hibet MS. Trib. Pot. 8, Imp. IV, p. 203. 

¢ Trib. Pot. 7, Imp. IV, Trib. Pot. 9, Imp. V, p. 204. 
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“ Pot. 13. Imper. VI..... Trib. Pot. 14. Imper. VI..... 
« Trib. Pot. 16. Imper. VI.... Trib. Pot. 17. Imper. VI.” 
Hucusque igitur, sub finem A. D. 113, nullam victoriam 
obtinuerat in Oriente. An. 114 exeunte, vel ineunte 115, 
Trib. Pot. 18, Imp. VII a prima in Oriente victoria. Anno 
115, Trib. Pot. 18, Imp. VIII et IX, et adhue Dacicus. 
Quadratus, Cos. A. 105, fuit Praeses Syriae antequam Tra- 
janus Parthicus appellatus est. Inscript. Smith. p. 7.4, An. 
116, Trib. Pot. 19, Imp. XI; sed quaere. Ex his omnibus 
Inseriptionibus patet, Trajanum non ante annum 114 in 
Oriente Imperatorem appellatum esse. Quod si intrasset 
Antiochiam ineunte A. D. 107, et tune contra Parthos ex- 
peditionem fecisset, per septennium integrum nulla victoria 
contra Parthos potitus esset: quod est maxime sane in-_— 
credibile. 

IV. Facile probari potest, Trajanum ex Occidente ante 
annum 112 pedem non tulisse. Nam sepeliverat Suram 
antequam reliquit Romam, ut. tradit Dio. Sura autem 
Consul fuit Anno' 107, et sub eo Cos. factus est Hadrianus 
Praetor. Hadrianus. jam Praetor existens, factus est Le- 
gatus Leg. Minerviae,: et approbatus a Trajano bello hoc 
Dacico secundo, factus est Consul An. 109, suffectus 
scilicet. In Consulatu.comperit a Sura, adoptandum se a 
Trajano esse, Spartian.e [p. 4 ed. Obrecht.| Ergo Sura 
adhuc in vivis, anno 109:jam. affecto. 

V. Trajanus in Occidente fuit, et quidem in Italia tune 
quum Plinius erat Proconsul Bithyniae: ex Oriente autem 
in Italiam nunquam reversus est. At Plinius non profectus 
est in Bithyniam ante annum Io9f. 

Variae sunt Virorum doctorum de Proconsulatu Plinii 
sententiae, dum explicant Eusebium in Chronico. Prima 
est. Baronii, qui tradit Plinium, quinto Trajani anno missum 
in Bithyniam, eodemque tempore scripsisse literas ad Tra- 
janum de Christianis; sed eum, opinor, nemo secutus est. 


d Sept. Asiae Eccles. Notit. f annum 109.| Post has vo- 
Muratorius quoque protulit, ces in MSto legimus; ‘ quod 
317, I. ‘ probandum ; nam consul erat 

e adoptandum — Spartian.] ‘ Anno 100 jam affecto. Cen- 
Has voces alia manu exaratas ‘ tumcellis erat cum Trajano A. 
exhibet MS. ‘ 102, quo A®,’ [Sic in MSto. ] 
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Secunda est sententia Halloixii, missum quinto, venisse in. 
provinciam sexto Trajani, ibi per plures annos officio func- 
tum esse, ac demum literas scripsisse ad Trajanum de 
Christianis, anno imperii ejus 10, ut puto 11. Tertia Us- 
serii, qui Halloixii argumenta probat, et ad annum Trajani 
decimum literas refert. 

Sed ex his nemo quidquam certi affert. Baronius pri- 
mum ex principiis manifesto falsis statuebat, eum quinto 
Trajani. anno missum. Halloixius concedit Baronio, tune 
eum missum fuisse: ipse nullam. concessionis rationem 
reddit. Usserius probat Halloixii plures annos. 

Ego neque quarto, neque quinto Trajani anno, missum 
fuisse Plinium in Bithyniam censeo, sed demum undecimo. 
Non quarto; quia tune erat Trajanus in Dacia, neque 
ulla ex Bithynia epistola ejus scripta est ad Trajanum in 
Dacia. Non quinto; tunc enim erat Centumcellis in Italia 
judex. Non sexto; tune enim Trajanus in Dacia rursus, 
ubi permansit per quadriennium: neque rediit Romam, 
ante annum imperii undecimum. Tunc autem adhuc erat 
in Italia Plinius; nam ibi scripsit epistolam ad Caninium 
de scribendo poémate de utroque bello Dacico. 

Dico igitur, eum missum in Bithyniam sub aestatem 
anni undecimi, ibique permansisse per biennium, usque 
ad aestatem anni decimi tertii. In more enim positum 
fuit, ut Magistratus Bithynorum per biennium officio fun- 
gerentur; cum Proc. Bithyniae apud Imperat. Claudium, 
alterum biennium. Sic postea apud Lactantium, de Mort. 
Persecutor. § xvi, legimus de Donato, quod per decen- 
nium in carcere permansit: id factum fuisse sub Praefectis 
Bithyniae, Flaccillo, (ita lego, non Flaccino,) Hierocle, et 
Priscilliano, biennio sub singulis, postquam sc. Diocleti- 
anus et Maximianus purpuram deposuerant. Nam Prae- 
fectus, decessor Flaccilli, non nominatur, sed sine nomine 
innuitur his verbis&...... ubi profectus corrupte scribitur, 
et legendum, Praefectus. Successor Priscilliani erat Era- 
tineus. § xl. Nempe quinque fuere Praesides Bithyniae 


s his verbis] scil. ‘repente ‘ profectus cum ducibus ettribu- 
‘ adhuc dubia luce ad Ecclesiam ‘< nis et rationalibus venit.’ § xii. 


Qq2 
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per tractum temporis decennalis persecutionis, quorum 
primus non nominatur, quia quum illic esset Imperator, 
per Praefectum Praetorio (res) Nicomediae gestae sunt. 

Sed quia pluribus annis Plinium in Bithynia fuisse asse- 
rit Halloixius, idque colligit ex pluribus natalibus Trajani 
a Plinio in provincia celebratis, quorum aliquos nominat, 
alios omittit: ex his ego potius colligendum putavi, non 
plures quam duos annos in Bithynia permansisse Plinium. 
Nam intra quinque menses tres solennitates observatae 
sunt: sex autem, neque plures, neque pauciores, a Plinio 
indigitantur, et a Trajano grato animo agnoscuntur. Ha- 
rum omnium 1 Natalis ejus genuinus. Plinius autem per 
totum hoc biennium ad Trajanum scribit, Romae vel in 
Italia consistentem.. Nam quum primo venit in provin- 
ciam, scribit de mensuris fideliter agendis. Rescribit Tra- 
janus, “ Mensores vix etiam iis operibus quae aut Romae, 
“ aut in proximo fiunt, sufficientes habeo.” Lib. x Ep. 29. 
_ Rursus scribit de Architectis ad Trajanum, qui respondet, 
“© Modo ne existimes brevius esse ex Urbe mitti, quum ex 
“‘ Graecia etiam ad nos venire soliti sunt.” Ep. 49. Rur- 
sus Edicta plura mittere ad Trajanum Domitiani, Vespa- 
siani, et Augusti voluerat: quod tamen omisit, ‘ quia,” 
inquit, Ep. 71, “vera et emendata in seriniis tuis esse 
* credebam.” Scrinia autem illa, ubi, nisi Romae, erant.? 
Quod si hace vera sint, quis non (eredit,)" Trajanum ante 
decimum quartum vel decimum quintum imperii sui annum 
Romam non reliquisse. 

Quid igitur sentiendum est de anno, quo Trajanus 8. 
Ignatium Antiochiae ad bestias condemnavit, et Romam 
misit ad hoc supplicium subeundum? Res ipsa certe ex- — 
pedita est. Nam Trajanus imperii sui anno decimo octavo, 
Messala et Pedone Consulibus, (Consulatus Pedonis ad 
A. D. 115, Urbis 868,) Antiochiae hibernavit. Ubi ingens 
terrae motus exstitit, ex quo Imperator aegre evasit; ut 
observat Dio. Hos terrae motus ideo contigisse Gentiles 
(crediderunt,) quia eorum Dii negligebantur; id autem 


h Voces typis Italicis desig- vit Smithus. MS. ‘ Praefectum 
natas lunulisque inclusas supple- ‘ Praet. Nicomediae gesta sunt.’ 
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imputabant Christianis: et erat exercitus Trajani valde 
Gentilis. Quare quum Ignatius, Antiochiae Episcopus, 
Christianorum in Syria quasi Princeps (haberetur), hune 
Imperator, vere in Parthos exercitum ducturus, in judi- 
cium vocat, et vocatum condemnat: quod ab eo nunquam 
factum ante legimus: sed ex liberis sanctissimi Episcopi 
responsis hoc fecit. Non. haec nos excogitamus: sunt 
autem a Johanne Malela, qui Antiochenus fuit, diserte tra- 
dita.’ Vide Usser. pp. 53, 54. [Nott. in Ignatii Acta.] 

Sed quid tandem sentiemus de loco illo Malelae, in quo 
suam sententiam fundavit optimus Usserius? Respondeo, 
si intelligatur de Trajano, qui.in imperio Nervae successit, 
falsissimus est, ut ostendimus: si referatur ad martyrium 
S. Ignati, etiam illud contra mentem Malelae fit. Sed si 
aliter eum intelligamus, neque veritati, neque Malelae 
injuria fiet. Sic igitur Malelam interpretor: Trajanus, 
Trajani filii Nervae pater, rediit Antiochiam A.D. 79. 
Pone Trajanum patrem pro filio, et An. 79 pro 107, ‘et 
omnia constabunt, et ipse sibi Malela. Factum hoc sub 
Vespasiano, qui Trajanum in pretio habuit, quod ille sub 
ipso Vespasiano Tribunus fuit in bello Judaico An. 67, 
forte Consul suffectus 74. Hune igitur fecit Vespasianus 
Procos. Asiae An. 79, quo postea ipse mortuus est. Confer 
Inscript. eandem apud Smithum, p. 41, Sponium, ii p. 
143. Sub patre tune militavit Trajanus filius juvenis adhuc 
21 annos natus. Pater Trajanus An. 78 Parthos superavit, 
et ad Antiochiam reversus est Januarli 7 An. 79, ad 
suscipiendum Proconsulatum Asiae, quem ei indulsit Ve- 
spasianus pater. De qua victoria Parthica intelligendus 
est Plinius: “ Nonne incunabula haec tibi, Caesar, et ru- 
“ dimenta, quum puer admodum Parthica lauro gloriam 
“ Patris augeres?” [Paneg. § 15.] 

Damnatus igitur est ad bestias S. Ignatius A. D. 116, 
eodem anno exeunte Romae passus esti. 


i In Vindiciis, 111, Pearsonus Christianae anno 107; anno 
statuit Ignatium ab Antiochia Christi vero 113 Epistolas serip- 
Romam tractum vulgaris Aerae _ sisse. 


Ignatius 
gregis sui 
curam ha- 
bet. 
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A’. APTI SiadeEapéevov tHv “Popaiwy apyny 
Tpaiavod, lyvarios 6 tod amocroAov “lwdvvov pabn- 5 
TIS, GNP Hv Tos TaoW aToOTOALKOS, Kal EexuPEpva 

\ 3 , 9 , > A ‘ , 
Thy exkAnoiay Avrioxéwy emipeAws, TOUS TaAaL xEl- 
a \ ~ na a 
pavas pols Tapayayov Tay woAAGv emi Aoperiavod 
Stoypav, kabamep KuBepynryns ayabos, T@ olaxe THs 
Mpooevyxys Kal THS vyoTElas, Kal TH TUvExEiQ THs 


1. MAPTYPION] Syriacam 
versionem capp. i—iv incl. nu- 
perrime Curetonus e Cod. Musei 
Londinensis typis vulgavit. Co- 
dex hic paucos ante annos e 
bibliotheca Claudii J. Rich, Le- 
gati Britannici in urbe Bagdad, 
Londinum delatus, etiam frag- 
mentum Epistolae S. Ignatii ad 
Romanos continet. Versio au- 
tem Martyrii Syriaca non ubi- 
que ad verbum textui Graeco 
cod. Colbert. respondet, quum 
Syrus nonnunquam Graeca male 
intellexerit, saepissime autem 
paraphrasi sit usus. Caeterum 
omnes variae lectiones inde 
ortae nullius sunt ponderis. 
HEFELIUS. 

2, TOY ATIOY] Cod. Laur. 
Tod dyiov kat evddEou “lepoudp- 
TUpos, 


4. Apr dtadefapevov] Trajanus 
Imperii primordia cepit A. D. 
98. Ignatius, si Usserium et 
Burtonum audias, passus est 
A.D. 107 ; si Guerikium, A.D. 
116; sin autem Clintonum et 
Greswellium, A.D. 115. Pear- 
sonus et Clericus B. Patris mar- 
tyrium ad annum 116 referunt. 
Quo anno Lloydius quoque per- 
secutionem, per quam Ignatius 
martyr factus est, accidisse con- 
stituit, probante Schulthessio, 
Symbol. ad Internam Criticen 
Libb. Canon. i177. 

5. Tpaiavoii, | Syrus ap. Cure- 
ton. At that same time, when 
the wicked emperor Trajan. 
Talia epitheta manum seriorem 
produnt. 

ib. “ladvvov pabyris,| De dis- 
cipulatu 8. Ignatii sub cura et 


MARTYRIUM 


SANCTI HIEROMARTYRIS 


IGNATII THEOPHORI. 


t Nuper recipiente principatum Romanorum 
Trajano, Apostoli et Evangelistae Johannis disci- 
pulus Ignatius, vir in omnibus Apostolicus, guber- 


nabat Ecclesiam . Antiochenorum. 


Qui quondam 


procellas vix mitigans multarum sub Domitiano 
persecutionum, quemadmodum gubernator bonus, 
gubernaculo orationis et jejunii, continuitate doc- 


institutione S. J ohannisA postoli 
altum silent Scriptores Ecclesi- 
astici ; quorum plerique omnes, 
sive ejusdem, sive diversi aevi, in 
enarrandis Sanctorum Marty- 
riis occupati, parentum, patriae, 
nataliumque memoriam, et uni- 
versam illorum vitae praece- 
dentis rationem, institutum, re- 
liquasque epiordoes, literis 
mandare posterisque tradere 
neglexerint. Interim ex horum 
Actorum fide statuendum vi- 
detur, Ignatium fuisse audito- 
rum §. Johannis, licet de tem- 
pore et loco, sive in Palaestina, 
sive in Syria, sive potius una 
cum §. Polycarpo (quod mox 
asseritur § 3) in Asia Minori, 
nondum constet. SMITH. 

6. fv trois] Lege & pro 7», 
quod in Codice suo non habebat 
Vet. Int. particula cai, quae se- 
quitur, deleta. SMITH. Ver- 
sio Curetoniana lacunam exhi- 


bet: @ man * * * who 
in all actions resembled the 
Apostles. 


7. émpedds,| Hane vocem 
cum reliquis versionibus omisit 
Armenius, et videtur legisse 
Tovs TroAXovs xey.avas A. rod Bact- 
Aéws mapaydyov xdbarep, PE- 
TERMAN. Syrus, and like a 
good pilot. 

ib. rods mdAat] bs tods dda 
Grabius, cum Int. Cod. Cai- 
ensis. 

8. mapayayov| Int. Vet. miti- 
gans, male, Ligressus, tran- 
siens, quam vic procellas eva- 
sisset. [sic etiam Ruchat. Wa- 
kius, et Chevallier. Syrus, and 
with difficulty passed through. | 
Quaenam autem illa mala es- 
sent, quae 8, Ignatius in ista 
persecutione sub Domitiano pas- 
sus fuerat, et ex quibus elucta- 
tus est, ex defectu historiarum 
pariter nos latet. SMITH. ~ 
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I. r@ tov TH mvevpart,| con- 
tentione spiritus, Ruinartus, qui 
ad oram libri ex ingenio de- 
derat vel roi ‘mvetparos vel ro 
avevpatixo. llam emendatio- 
nem comprobat Clericus, suspi- 
eatur tamen Martyrii auctorem 
scripsisse 7G edrév@ " mvetpart, 
h. e. firmo et constanti. Smi- 
thus, Int. Cotton. ab Usserio 
editum secutus, labore spiritu- 
ali, reponit méve mvevpatikd, 
quam lectionem amplexi sunt 
Wakius, et Chevall. Avec un 
esprit feryent. Ruchat. Versio 
Curetoniana : with the helm of 
prayer and constant fasting, 
and by the admonition of spi- 
ritual works, stood wp against 
the twnvults of the power of the 
enemy. Armenius legisse vi- 
detur, 77 Sidackadia kal rh mdvy 
TO mvevparikG aut rod mvetparos. 
Roberto Scott haec triplicis me- 
taphorae ope e rebus nauticis 
sumtae ita explicari posse vi- 
dentur, ut nulla conjectura sit 
opus. Ignatius scilicet sistitur 
non ut clavum tenens solum, 
sed ut rod xeAevorod quoque 


munia obiens, immo ut funes et 
armamenta tractans. Voces rf 
ovvexeia, e Thucyd. vii 14, éuvé- 
xovres Ti eipeciay, illustrari pu- 
tat Vir eruditissimus, et cum 76 
Tove T@ mvevpart, confert Ignat. 
ad Eph. § 9, 76 oxowie ypdpevor 
7@ Ivevpare 76 dylg. 

2. TH» dyrixetpévqy| Has voces 
omisit Armenius. PETER- 
MAN. 

ib. py—droBdry.] veritus ne 
amitieret Clericus, quem se- 
quitur Chevallier. ne illa (tem- 
pestas) dejiceret, Ruinart. cum 
Int. Vet. et sic Ruchat. et Wa- 
kius. 

ib. trav ddryoixov] 1 Thess. 
V 14, mapapvbciobe trols ddtyo- 
yoxous. 

3. axepaorépor] ne aliquem 
pusillanimem aut infirmum 
amitteret, Int. Cotton. quem 
sequitur Clericus. Syrus, ap. 
Cureton. any of the humble and 


or 


of little strength. Eodem sensu . 


Wakius et Chevall. not well- 
grounded in the faith. Grabius, 
quemquam simpliciorem ; Ru- 
chatus, guelq’un...des plus sim- 
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trinae, robore spirituali, fluctuationi adversantis * *adversanti 
se opposuit potentiae: timens, ne aliquem eorum 
qui pusillanimes et magis simplices prosterneret. 


Igitur laetabatur quidem» de Ecclesiae incon- 
deest C. C, 


cussione, quiescente ad paucum persecutione : du- 
bitavit autem secundum seipsum, quod nondum 
vere in Christum charitatem attigerat, neque per- 


fectum discipuli ordinem. 


Cogitavit enim eam 


quae per Martyrium confessionem plus ipsum ad- 


ducere ad familiaritatem Domini. 


Unde annis 


paucis adhuc permanens Ecclesiae, et, ad lucernae 


- ples. Vox aképaos occurrit 
Matt. x 16, Rom. xvi 19, et 
Phil. ii 15, ad quem locum vi- 
dendus Krebsius, Obss. in Nov. 
Test. e Josepho, p. 331. 

4. T6—doaretre,| the furm- 
ness, Int. Syrus. Apud Gra- 
bium ré omittitur, ex operarum 
incuria, ut videtur. Concil. 
Chalced. Defin. Fid. 16 rod xy- 
puyparos dvafev doddevrov éxdt- 
ddcxovca, ap. Routh. Script. 
Eccles. Opuse. ii p. 77 1. 13. 
Cf. Ep. ad Hebr. xii 28, fa- 
aitelay dod\evtoy mapadapBdvov- 
Tes, 

5. foxadrev 8] Minus apte 
Int. Vet. neque melius Cotton. 
considerant. Tu vertas cum 
Smitho, dolebat animo, tristitia 
aficiebatur. Versio Curetoni- 
ana: for he was subdued im 
himself, lest he should go astray 
Jrom that true love of Christ, 
to which he had been brought 
near, 

8, "Evevdee yep| Grabius ta- 
cite admisit evdet, 

ib. ray Sua paprupiov] that by 

VOL. TI. 


the testimony of confession, if 


it should happen and befal him, 
he would be brought very near 
to God. Syrus ap. Cureton. 
p- 252. 

g. mpororkecodoay]| similiorem 
reddentem. CLERICUS. Rec- 
tius Ruinart. proximiorem red- 
dentem ; et Wakius, for he 
thought that the confession 
which is made by martyrdom 
would bring him to a yet more 
close and intimate communion 
wunth the Lord. mpocorxeoiy le- 
gendum putat Smithus ; sed 
non video quid praestet vul- 
gatae. . 

10. Advyvov}] Cf. S. Johan. v 
35, 6 Avyvos 6 Katduevos Kal dai- 
voV. 

11. rav [Belov] ypaddy] Neu- 
ter Interpretum 6efov agnoscit : 
lunulis igitur inclusi, sicut olim 
Smithus et Gallandius. Arme- 
nius legisse videtur ray dyioy 
ypapav. Alia legebat Syrus : 
by explaining the Scriptures 
which were disclosed to him 
through prayer. 

RY. 


od, Laur. . 


quidem 


Coram’ 
Trajano 
sistitur. 


nunt e Codice Cottoniano. 
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nn > , > / e “ nn An 
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, Eg AY ° . 
oTparLarns, Exovoiws nyero pos Tpaiavov, Sucyovra 


3. évvare érec| Apud Int. Vet. 
Usser. et Smith. pro quarto 
anno nonum, IX pro IV, repo- 
In 
textu Graeco dexdr@ evar ere 
corrigit Grabius, qui «6 scrip- 
tum fuisse suspicatur; atque 
Martyrium Ignatii, ad mentem 
Pearsoni, ponit anno Trajani 
undevicesimo, scil. A. D. 116. 
‘Wakius, lectore inconsulto, e- 
mendationem Grabii sequitur. 
Sed longe corruptiora sunt haec 
Acta, idque plurimis in locis, 
quam ut sperare liceat remediis 
talibus textum ‘hodiernum ad 
pristinam integritatem revocari 
posse. Temporum notae. prae- 
sertim, ut cuivis ex inspectione 
nequaquam acerrima constare 
poterit, misere confunduntur 


‘passim. Conferendus omnino 
‘Greswellius noster in libro cui 


titulus, Dissertations upon an 
Harmony of the Gospels, iv 415 
—454 ed. 2dae, ubi, inter alia, 


optimo jure statuere videtur, e 
Plinii Ep. vi 31, Trajanum ae- 
statem A. U. C. 860, Imperii 
nonam, Centumcellis egisse. 


Non ante A. D. tog Trajanum 


Antiochiam adiisse censet Uhl- 
hornius, p. 255. 

5. Aakav| Primum quidem 
bellum Dacicum, victo Deceba- 
lo, in quarto Trajani consulatu, 
eodemque potestatis tribunitiae 
anno quarto, confectum est ; ut 
vetus nos docet inscriptio, apud 
Gruterum, ccxlvi 6, unde in 
Italiam reversus Trajanus, “de 
“ Dacis et Scythis triumphavit;” 
ut in Eusebiano Chronico legi- 
mus. Verum posterius bellum 


-Dacicum, quod Armeniacam et 


Parthicam expeditionem proxi- 
me antecessit, hic intelligitur : 
cujus is exitus fuit, ut Dece- 
balus sibi ipsi manus attulerit, 
et in Daciam colonias Trajanus 
deduxerit. USSER. 


4. obernpa,| Int. Cotton. ver- 
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Scripturarum enarrationem, sortitus est lis? quae 4 hiis 0.0. 
secundum votum. 
II. Trajano enim, post quartum annum imperii 
sui, elato de victoria illa quae adversus Scythas 
_ et Thraces¢ et alteras multas et diversas gentes ; edevictoria 
et existimante adhuc deficere ipsi ad omnem sub- Seytharum 
jectionem Christianorum Deum venerantem con- MS: t. 
gregationem, nisif daemoniacam cogeret culturam fw C.C. 
cum omnibus subintrare gentibus: persecutionem 
comminans, omnes ipsos Dei cultores existentes 
vel sacrificare vel mori cogebat. Tune igitur ti- 
mens pro Antiochenorum Ecclesia virilis Christi 
miles, voluntarie ductus est ad Trajanum, agentem 


tit cultum ; Ruinart. coetwm ; 
Wakius, company. Melius Cle- 
ricus, qui Christianorum, prout 
res tunc temporis erant, corpus 
seu societatem ubicunque intel- 
ligit. Ruchat. le piewx corps 
des Chrétiens. Vox est recen- 
tioris Graecismi, de qua viden- 
dus Schweighaeuser. in Lex. 
Polyb. Adhibet Dio Cassius 
quoque, e. g. lv 24, de Evo- 
Catis, eioi Kat viv ovornpa idiov. 
In Ep. ad Philipp. Ignatio ad- 
seripta, § 15, 7d otornya Trav 
napbévor, Td Taypa TaY xnpav. 
Coetus. sodalitatesque valde a- 
versabatur Trajanus. Cf. Plin. 
Ep. x 42, 43, 97, 98. 

8. rév Saidvev] Non ita lo- 
quebatur Trajanus, qui Daemo- 
nas infimi generis Deos esse, 
cum caeteris Romanis et Grae- 
cis, norat. Sed scriptor Mar- 
tyrii Christianus verbis Chri- 
stianis mentem ejus exposuit. 
CLERICUS. De persecutione 
generali sub Trajani principatu 
silent historici. Cf. Euseb. H. 
E. iii 32, 


bat. 


ib. dcwro] eligeret, vellet. 


Male Vet. Int. refert ad Traja- 


num, reddendo cogeret, [sic 
etiam Int. Cotton. inclinaret. |] 
Sed fortasse haec lectio vitiosa 
est; pro qua, cogitaret, vel 
quippiam simile, mihi quidemvi- 
detur substituendum. SMITH. 
Hefelius, in Ed. quarta, €Aowro, 
Noltii conjecturam sequens, 
propter nomen AnOuvrixdv Chri- 
stianorum coetus., Ruchatuscon- 
ferri jubet Euseb. H. E. ix 10, 
TH Opnoeig tavtn iy e& EOovs Opy- 
oevew etAero. 

10. [6 $é80s]] Lunulis inclu- 
serunt Grabius, Smith. Gal- 
land. et quidem recte. Adsu- 
mentum enim est quod neuter 
Interpretum in Cod. suo lege- 
Mox pro evoeBas (avras, 
Smithus corrigit edoeBeis dvras. 

12. Tis "Avrioxéwv éxkdyoias | 
on account of the Churches at 
Antioch. Cureton. 

13. ékxovoiws fiyero] Sponte 


duci dicitur hic, qui non refugit 


ire ad Trajanum ; . quanquam 
nemo cogebat, ex rescripto Tra- 
Rr2 
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A al \ . Q A 4 
bev kar’ éxeivoy Tov Koipoy kara THy ’ Avrioxelar, 
; , , € 
orovoatovra b¢ émt "Appeviav cai Ilapfovs. ‘Os 
A N / y¥ oo ~ “A o 
dé xara mpocwrov earn Tpaiavod rod Bactdews- 
9 , 
“ Tis ei, xaxodapov, ras juerépas orrovdatwy dia- 
c ../ e ’ VA yee ’ ‘0, 
Traces vrrepPaivev, wera TO Kai Erépous avameibey, 
nw , : i~y ry 
“iva Kakos arodwvrat 3” “Iyvarios eirev: “ Ovdeis 
“A . , Q 
“ Gcodopoy aoxade Kaxodaipova: aheornkact yap 


N a a “~ ‘ , 
“ amo trav SovAwy Tov Oeot Ta Satpovia. 


Ei d€ ore 


6“ , > c > N / \ \ 5 , 
rourots eraxOns ei, [Kat] KaKov pe Tpos TOUS Oal- 

nw A A yy 
“ wovas amrokaAeis, cvvooAcya’ Xpiorov yap exov 


jani ad Plinium. Sed cur ibat 
ad Trajanum Ignatius? Cur 
non potius latitabat, aut Antio- 
chia aberat, dum illic erat Im- 
perator, non malus quidem, sed 
caeteroqui Christianis minus 
aequus ? Crediderim, aut potius 
suspicer, sed ex ipsa re, Igna- 
tium ivisse ad Trajanum, ut 
eum placaret expositione doc- 
trinae Christianae, si modo eam 
audire vellet; aut etiam, ne 
quid dissimulem, ut, si minus 
Trajanum placare posset, totam 
iram ejus ipse exciperet, Eccle- 
siamque Antiochenam sic metu 
liberaret. Illis enim tempori- 
bus, Episcopi potissimum poe- 
nas luebant spreti Ethnicismi ; 
populus plerumque negligeba- 
tur. Numquam promiscue in 
Christianos omnes inquisitum 
aut saevitum esse constat, vel 
ex ipsis antiquissimis Martyro- 
logiis ; unde liquet multos ad- 
fuisse Christianos ‘ candidatis,’ 
ut Tertullianeo loquendi genere 
utar, ‘crucis, dum in carcere 
essent, et ipso illo tempore quo 
consummabantur ; quod vide- 
mus vel in hoc Martyrio, atque 
antiquissimis quibusvis id genus 
narrationibus. CLERICUS. 


2. kal Hdp6ous.] Metaplirastes, 
peéddovre xara Hepoay exorparedew. 
Ubi Persas ille nominat, quos 
alii Parthos vocabant : quem- 
admodum Osroem sive Cosroem, 
adversus quem a Trajano tunc 
bellum gestum est, ab Aurelio 
Victore quidem Persarum, [de 
Caesar. cap. 13] a Dione vero 
Parthorum regem videmus ap- 
pellatum. [Ixviii 17.] Sic et 
Parthict regni initia post Alex- 
andrum M. explicans Julianus, 
Orat. 1 in laudes Constantii, 
[p. 21 ed. Schaefer.] Persarwm 
usurpat nomen ; ef Justinianus, 
tum in initio, tum sub finem 
Constitutionis de Vetere Jure 
enucleando, quae in utraque 
lingua Pandectis Florentinis 
praefixa legitur, rj mpds Tépoas 
eipnvy Graece expressit, quod 
per bella Parthica abolita, et 
aeterna pace sopita, Latina lin- 
gua significaverat. ‘ Persarum 
‘regna, quae nunc Parthorum 
‘ intelligimus ;’ inquit Plinius, 
vi 13, et ‘Ipsa Persis in Par- 
‘thorum jampridem translate 
nomen,’ ib. 25. USSER. 

3. kara mpdowror| Cf. Polyc. 
Ep. ad Philipp. § 3, cara mpécw- 


mov tay rote avOpwrav. Haec for- 


5 
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quidem secundum illud tempus apud Antiochiam, 


festinantem autem ad Armeniam et Parthos. 


Ut 


autem coram facie stetit Imperatoris Trajani, Tra- 
janus dixit: “Quis est& cacodaemon, nostras festi- + ¢ tu MS. 
“nans praeceptiones transcendere ; cum et alteros 
“ ad t perdant le?” Ignatius dixit : 

persuadere, ut perdantur male?” Ignatius ; 
“ Nullus Theophorum vocat cacodaemonem? : re- 


“cesserunt enim longe 


mula, quae a LXX saepe poni- 
tur, e. g. Deut. vii 24, ix 2, eo 
notanda est, quia Hieronymus, 
Opp. vii p. 407 ed. Vallars. 
consentientibus quidem Graecis 
nonnullis interpretibus, verba 
D. Pauli ad Galat. ii 11 xara 
apéowroy ait@ dvréorny exponit, 
tamquam Paulus Petro restitis- 
set ficte tantum, secundum fa- 
ciem publicam, utili quadam 
simulatione. Vid. Bull. Judic. 
Eccl. Cathol. ii 13. 

ib. rod Baoidéas" | Vide sis 
notata ad Clem. Rom. Ep. i 37. 

4. Tis ef, xaxédayor,] Nemo 
est qui ignoret ab Ethnicis xako- 
daipova dictum, sine ulla contu- 
melia, quemvis infelicem. [Con- 
ferendus omnino cl. Pearsonus 
in Vindic. ii p.146] Attamen 
Ignatius vocem Christianorum 
more interpretatur, quasi Tra- 
Janus xakodaivova dixisset évep- 
youpevoy, ut loquamur Ecclesia- 
‘stico more, seu a malo Dae- 
mone obsessum. Qua in re, 
quod cum pace sanctissimorum 
manium dictum esto, nonnulla 
tamen cavillatio fuisse videtur. 
CLERICUS. Versio Cureto- 
niana: What art thou, O ill 
fated man! who art precipi- 
tate, and hastenest to transgress 
my orders? Ut credam virum 
Apostolicum dicteriis istius 
“modi usum fuisse a me quidem 


a servis Dei daemonia. 


impetrare nequeo. Kaxodapovés, 
insanis, larvae te agitant, habes 
apud Aristophanem, Plut. 372. 

ib. ras fperépas diarafes | 
Videtur aut plurali numero sig- 
nificare unum illud Rescriptum, 
quod ad Plinium in Bithyniam 
miserat ; aut id ipsum alibi pro- 
mulgari jussit. Quamvis autem 
Rescripto hoc inquiri Trajanus 
in Christianos vetaret, attamen 
puniri eos jubet, si deferrentur 
atque arguerentur ; hoc est, si 
Christianos esse se fateri ne- 
cesse haberent, nec vellent sacra 
Diis facere. CLERICUS. 

5. pera rd] Leg. rod. SMITH. 

6. dnédwvrat ;] Habet quidem 





‘Cod. Colbert. droAotvra: in In- 


dicativo ; sed tva regit Subjunc- 
tivum, aut Optativum; nec in 
re tantilla Scriptorem codorifew 
necesse est. J/ale autem perire 
hie dicuntur Christiani, non 
quod Magistratus in eos inqui- 
rerent, sed quod accusatos et 
convictos, aut sacra facere Diis, 
aut capite poenas dare oporte- 
ret. CLERICUS. 

g. [kat] xaxdy pe] Particulam 
cai, quam supervacaneam esse 
monuerat Smithus, Clericus sic 
retinet in Versione sua, Sin 
vero quia tis infestus sum, me 
etiam malum in Daemonas vo- 
cas, adsentior. Curetonus, But 
if, because I am a burden upon 


h Nullum 
Theopho- 
yum vod 
cacodaemo- 
nem ©. 0. 
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those evil ones and against the 
unclean Spirits. 

I, kaTadtvw émBovdds.} diario 
apud Russelium ex incuria ty- 
pothetarum. Syrus legisse vi- 
detur: rév rovrav Katadtvovra 
émtBoudds. 

2. Geopdpos ;| And who is he 
that has God clothed upon him ? 
Cureton. 

3. ‘O Xpiorév Exar ev orépvors. | 
Idem ac Xpiorév ev xapdig popar, 
quod mox sequitur : titulo qui- 
dem satis apto, qui omnibus 
vere Christianis pari jure indi 
possit. SMITH. Vide notata 
ad Ignat. Ep. ad Ephes. In- 
script. 6 kat Ocopédpos, et § 9, 
Xpioropdépa. Moshemius, de 
Rebus Christ. Saec. ii § 24, hoc 
nomen suspicatur commune Ig- 
natio fuisse cum aliis Episcopis 


aetatis illius, hominemque sig- 
nificare, qui Deum seu mandata 
et voluntatem divinam fert, 
populoque significat. 

10. 6 Yids rod Geod| Uterque 
Interpres legebat 6 Yiés adroi. . 

I1. 08 tis Baodeias| Uterque 
Interpres legisse videtur g:Xias. 
Hic, cujus amicitia fruar, alter, 
cujus amicitiam acquis. Sed 
Graeci Codicis lectio, quam ali- 
quo modo paraphrasi sua firmat 
Symeon, neutiquam debet solli- 
citari. §. Ignatius enim, quum 
paullo ante Christum suum ér- 
ovpdvioy Baoihéa nuncupasset, in 
ilhus regnum se admissum iri, 
illoque tandem fruiturum, jam 
ferventissima prece  optat. 


SMITH. Alia ante Syri oculos © 


versabantur : whom JI look fo, 
that I may live in His love. 
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“Si autem quoniam iisi gravis sum, malum me‘ niisc.c. 
“ adversus daemones vocas, confiteor. Christum _ 
“enim ‘habens/ supercoelestem regem, dissolvo3 habene 
“horum insidias*.” Trajanus dixit: “Et quis dcost OO 
“est Theophorus?” Ignatius respondit: “ Qui! Capon 
“Christum habet in pectore.” Trajanus dixit : ¢ qui. c. 
“ Nos igitur tibi videmur non habere secundum 
“intellectum Deos, quibus utimur compugnato- 
“ribus adversus adversarios?” Ignatius dixit: 

“ Daemonia gentium Deos appellas errans. Unus 10or.viii6. 
“enim est Deus, qui fecit coelum, et terram, et ™ m ct deest 
“mare, et omnia quae in ipsis; et unus Christus °° 

“ Jesus, filius ipsius unigenitus, cujyus amicitia 
“fruar.” Trajanus dixit: “Crucifixum dicis sub 

“ Pontio Pilato?” Ignatius dixit : “ Crucifigentem Gal. ii 29. 
“ peccatum cum ipsius inventore : et omnem con- to, | 
“demnantem daemoniacam malitiam sub pedibus 
“eorum qui ipsum in corde ferunt.”’ Trajanus Rom. xvi 


“qe oe ece ° . ° . . 20. 
dixit : “Tu igitur in teipso Christum circumfers ?” 


13. Tdy dvaotavpocavra| Con- 
tumeliose dixeratTrajanus crav- 
pobérvra, quasi ignominiosum 
mortis genus satis ostenderet 
Jesum eum non esse, qui coli 
posset. Quamobrem Ignatius 
Bubjicit illico ea, ex quibus li- 
quebat crucifixionem honori ei 


fuisse, non dedecori : quum ejus. 


ope veniam impetrarit creditu- 
ris ; deque daemonibus, quorum 
regnum sic evertit, triumpharit. 
Vide Col. i 20, et sqq. ii 14, 15. 
CLERICUS. 

ib. rip epi dpapriav] TS euqv 
superflue videtur additum ; uti 
Statim Adm xai. SMITH. 
Interpres Syrus vocem éujv non 
‘agnoscit. 

16. & kapdia popovyrav.”| Ex 
animo ei credentium et paren- 


tium. Quod loquendi genus 
mirum videri non debuit Tra- 
jano, quum a Romanis amici ab 
amicis gestari im sinu diceren- 
tur. Terentius in Adelphis, 
Act. iv Se. v 75. ‘ Hie non 
‘ amandus? hiccine non gestan- 
‘dus in sinw est? Sic et Ci- 
cero ad Q. Fratrem, Ep. 13 
Libri ii, de Caesare: ‘ mihi 
‘erede in sinu est.” CLERI- 
CUS. Hermas, Past. II xii 4, 


qui habet Dominum in corde 


‘ suo, Ill ix 21, ‘ quidam alii in 
‘ labiis Dominum, non in corde 
‘ ferentes.” . 

17. rdv oravpabérra ;”| Uterque 
Interpres rév Xpiordy ; legebat. 
Curetonus, Hast thou then put 
Him on, and art clothed with 
Christ ? 


Romam 
mittitur. 
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4 oe 
— Oévra;” "Tyvaris eirev' “Nai? yéypamra yap’ 


“ *Evouxjoe ev avrois, kat éumepirarnce. Tpaiavos 
amehyvaro’ “"lyvariov mpooerazapev, Tov év éavT@ 
“ A€yovra mepibepe Tov éoTavpmpévoy, Séopu0v viro 
“ orpariwray yevouevov ayecOon Tapa THY peyaAny 5 
““Papnv, Bpaua yevnoouevoy Onpiwv eis rep Tov 


 Snpuov.” 


Tavrns 6 aytos paprus érakovoas THs 


‘ n , a 
amopacews, pera, xapas _Bonoev’ “ Evyapiora. col, 
, 4 a “ , a 
“ Aéorora, Ore pe TEAEIC. TH TPOS OE KyaTN Tyo 


1. “Nai* yéyparrat yap x. 7.2. ] 
Hine Johanni Constantinopoli- 
tano Episcopo, in Sermone de 
Pseudoprophetis, [inter Chry- 
sostomo adscriptos, tom. vii p. 
218 ed. Savil.| Ignatius 7d 
rod Geod olkyrnptoy appellatur ; 
quo et illa spectat paraenesis, 
in Epistola Ignatio tributa ad 
Heronem, [§ 6] Seavrdv dyvdv 
Thpe, ws Ceod oixnrnptov’ vads 
Xpiorod ddpyeas. USSER. 

2. Tpaiavés drepyvaro'| Hine 
dubium solvitur a Scaligero in 
Euseb. Animadv. num, 2123 
ita propositum : ‘ Queerendum, 
‘ quare ex Syria Romam homo 
‘ bestiis objiciendus perducitur ? 
‘Nam non solum de Christia- 
‘nis, sed et de Gentibus cog- 
‘ nitio erat ejus, qui provinciam 
‘regebat, et in ipsa provincia 
* secundum jurisdictionem suam 
‘supplicium de illis sumebat. 
‘Soli cives Romani provoca- 
‘bant ad Caesarem; ut Paulus 
‘in Actis Apostolorum. Hoe 
“modo, siquidem civis Roma- 
“nus fuit, Ignatius potuit Ro- 
‘mam perduci. Sed civem 
‘ Romanum hbestiis objicere le- 
‘ges non sinebant...Quare hoc 
‘dubium aliis excutiendum re- 
‘linquimus. Ego ingenue fa- 
‘teor inscitiam meam.’ Nam 


faciunt ista quidem ad Graeco- 
rum illorum Actorum dvexdérav 
fidem minuendam, quae a pro-. 
vinciali Praefecto Ignatium 
Romam missum fuisse volunt, 
Trajano in urbe tum commo- 
rante ; sed legitima Acta non 
attingunt, quae ab ipso Impe- 
ratore Antiochiae tune agente, 
sententiam de Martyre in Ro- 
mano Amphitheatro bestiis ob- 
jiciendo prolatam fuisse indi- 
cant. In Actis vero apud Me- 
taphrastam porro addicitur, id 
supplicii genus a Trajano potis- 
simum fuisse electum, quod hic 
mortis modus longe gravissimus 
ipsi fuisset visus ; de loci vero 
in quo perageretur delectu, Im- 
peratori, ab ea Senatus parte 
quae praesens aderat, hanc con- 
silii rationem fuisse redditam. 
Otx éy “Avrioxeig aovveBovdevoy 
Seiv yevéoOar ri exdoow, iva ph 
mrobevdy, pyow, ovr Kal paddov 
éri8o£ov mapa trois olkelos moAcrats 
tov “Iyvdriov épyarapeba, papru- 
pied dnev rédee Thy Cony xatadv- 
ovra, “Qore mpoonxew ehackov 
els ‘Pony adrév drayOévra Seopo- 
Tyv, éxet Tois Onpoiv éxdoOjvat, 
Ovrw yap TO pyket te ths mopeias 
Xaerwrépay iéEer thy xddacw, 
kat dua ‘Popalots dyvoovpevos doris 
cin, xaOdmep cis TOY Kakovpyar 
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Ignatius dixit": “ Etiam °. 
“ Inhabitabo in ipsis, et inambulabo.” 
“Ignatium praecipimus, in seipso° 


sententiavit : 


581. 


Scriptum est enim: 
Trajanus 


n Ignatius 


autem dixit 
c. C0. 
0 etiam de- 


st C.C. 


“dicentem circumferre Crucifixum, vinctum a Levit. xxvi 

“ militibus duci in magnam Romam?; cibum be- ! 
“ stiarum, in spectaculum plebis, futurum 4.” Hane Pin Roman 
audiens sanctus Martyr sententiam, cum gaudio 
exclamavit: “Gratias ago tibi, Domine, quia me 
“ perfecta, ad te charitate honorare dignatus es, ram plebis 
“cum Apostolo tuo Paulo vinculis collocari fer- 


dvatpeOnvar Sdfee, Kai ovdé Bpa- 
xelas TO peta Tatra pynpns map’ 
éxelvors a&wOnoerat.— Quo et illa 
Chrysostomi [in Ignatii Enco- 
mio, ii 598 ed. Ben.] faciunt, 
de Diaboli hac in re consilio, 
Od ydp év rais médeow, Sv mpoe- 
orTnkecay, nies opdrrecOar rovs 
emtoxdmous, GAN’ els tiy d\doTpiav 
dyov avype. "Emole. 8€ stovro, 
Guod pev epnpovs tay éemrndelov 
AaBeivy onevdav, dpod dé dadeve- 
orépous épydterbar rH pdyOo ris 
d8ouropias edrifav, USSER. 

3. "Tyvdrioy x. 7. A.| Senten- 
tiae verba ipsa esse haec vix 
crediderim: neque enim Ma- 
gistratus Romani damuatis illu- 
dere, in ipsa sententia, solebant ; 
nec Trajanus ferocis ingenii 
fuisse traditur. Nec diceret Ro- 
Manus mapa rH peyddny ‘Poyuny, 
sed sic in Provinciis populi lo- 
quebantur. CLERICUS. Infra 
§ 5 é&v ri peyddy ‘Pouy. Usserius 
conferri jubet Nicephor. H. E. 
iii 1 9; Tpaiare eis THY "Avridyevay 
yevoneve, eet edéyxav ovdK ayiet 
Ty Serrdarpoviav tavdpos, Séoptov 
exeiOev eis ‘Phun éexmépmes déovot 
mapaBrnOnva Ropar, py thy eis 
Xptoréy eLopvipevoy miotw. Di- 
gest. 1, xxxi d. de Poenis, ‘ Ad 
‘bestias damnatos furore populi 


VOL. II. 


‘ Praeses dimittere non debet. 
‘ Sed si ejus roboris vel artificii 
‘ sint, ut digne populo Romano 
‘exhiberi possint, Principem 
‘ consulere debet. Ex provincia 
‘ autem in provinciam transduci 


“ damnatos sine permissu Prin- 


‘ cipis non licere Divus Severus 
‘et Antoninus rescripserunt..’ 

6. Bpapa Onpieov Sic in Ep. 
ad Rom. § 6, “Aderé pe Onpiav 
eiva. Bopdy, Of Euseb. H. E. 
Vili 13, odros per Onpiav Bopa weO 
érépwv én aitis ’Epions -yevd- 
pevos, 

ib. els répyw] Potius dy, 
ut Vet. Int. Alter vero con- 
sentit cum Graeco, pro avoca- 
tione populi. Infra § 5, ta én’ 
dyeot rod Ojuov. SMITH. Syrus 
utramque lectionem, répyw et 
dyuw, videtur tueri, quarum po- 
steriorem ex margine in textum 
irrepsisse existimo. PETER- 
MAN. 

6 dyws pdprus| Serioris 
aevi locutio. Vide supra p. 570 
1. 5. 

8. pera xapas| In Grabii libro 
typographi oscitantia dedit xara 
xapas. 

g. Gre pe reAeta] Hune locum 
Clericus ita refingit et inter- 
pretatur : Gre jot teActa TH mpds 

Ss 


» Cor. vi16. 


duct mag- 
nam C.C, 
a in specta- 
culum futu- 








Smyrnam 
transit. 
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, wn 4 . a 
“Karn€iwcas, Te amocroA@m cov TlavAm Secpois 


“ guvdnoas odnpois.” Tadra elma, kat per’ evppo- 
i A 

ouvns mepOeuevos ra Seopa, emevEapevos mporepov 

TH ékkAnoig, Kal ravrny rapabeuevos pera Saxpvov 


rad K , Cd \ > ¢ > {r: An 
TO upl®, @ou7rEp Kptos ETLONMOS, AYEANS KAANS 5 


nyovpevos, uo Onpiddovs orpatiorixns Sevornros 
curnpratero, Onpios aipoBopos et rv ‘Paunv 
amayOnoopevos mpos Bopav. 


I’. Mera moAAns roivyy mpobupias Kal yapas, 


/ “ ‘ \ 
eriOuuia. Tov maous, KareAOwv azo ’Avrioxeias és 1 


A , x A ov “a id \ 

Tnv LeAeuKeav, exeiWev etyero Tod mAoos* Kal mpoo~- 
4 ) \ , a , , ‘ 
Xov pera ToAvy Kaparov TH Zpuvpvaiev more, cov 
n nn 4 ra \ ‘4 4 og 
TOAAH xapa KaraBas THs vnos, eomevde Tov aytov 

, S , 
TloAvkapwov rov 2uupvaicy érioKxorov Tov auvakpo~ 


A , 3 / \ , \ a“ 
arnv OeacacOa: eyeyovacay yap waAat pabyral Tov 3: 


e 7 > 4 > , s ®@ N A 
[ayiov| aroaroAov ‘lwavvov: map @ KaraxOeis, Kat 

nw 3 a“ , ? nw 
TWVEVUPLATLKOV auT@ KOW@VNCaS XAPLTLATOV, Kal Tol 


a , a a 
Secpois éykavyopevos, rapexader cuvaddelvy TH av- 


pe dydrg «rd. Gratias tibi, 
Domine, ago, quod in me eam 
sententiam tuleris ut me mulcta- 
weris vinculis quae sunt mihi 
instar maximi tut erga me 
amoris. Lectio vulgata, quam 
tuetur uterque Interpres, mihi 
quidem sensum satis bonum 
praebere videtur. 

2. ovvdjcas| In Vet. Int. cor- 
rige librarii mendum, et lege 
colligart. SMITH. Int. Cot- 
ton. habet alligart. 

3. mepiOcuevos}| Non est cir- 
cumponens, ut habet Vet. Int. 
sed ut alter, [Cottonianus] sus- 
cipiens ; hoc est, circwmponi 
stbi passus, CLERICUS. 

4. Ti ékkdnoia,| Idem ac irép 
ris éxxdnoias, SMITH. Infra, 


§ 6 habes mapaxadécas rév Yidv 
TOU Geod imép rav éxkdAnoiov. 

ib. kai tavrqav mapabépevos| 
Aliter Syrus ap. Cureton. and 
prayed, first for the Church, 
with many tears, imitating his 
Lord in thas, that like a notable 
ram of a good flock, he went at 
the head of i. 

7. aipoBdpas| Hune locum 
addas illis quos e Patribus et 
Josepho collegit Hasius sub 
hac voce in nova Thesauri edi- 
tione. Interpres, ut videtur, 
apoBépors legebat. 

10. rod maOous,| in the desire 
of the sufferings of the Cross, 


Syrus. 


ib. eis ri Bedevxecar,| Erat | 


Seleucia [Seleucia nempe Pie- 


2 


i 
i 
4 








1 
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“eis.” Haec dicens, et cum gaudio circumponens 
vincula, oransque prius pro Ecclesia, et hanc cum 
lachrymis commendans Domino; velut aries in- 
signis boni gregis dux, a bestiali militari duritia 
raptus est, bestiis cruda vorantibus ad Romam ad 


cibum adducendus. 


III. Cum multa igitur promptitudine et gaudio, 
ex desiderio passionis, descendens ab Antiochia 
in Seleuciam, illinc’ habebat navigationem: et itive c.c. 
applicans post multum laborem Smyrnaeorum 
civitati®, cum multo gaudio descendens de navi civitati 
festinabat’ sanctum Polycarpum Episcopum' co- 
auditorem videre: (fuerant enim quondam disci- Smérnes- 

rum C.C, 
puli Johannis")) Apud quem adductus, et spiri- » Apostois 
tualibus’ cum ipso communicans charismatibus ”, 
et vinculis glorians, deprecabatur concertare ipsius /" # MS. 


viae| urbs maritima, 130 stadiis 
ab Antiochia dissita, ut in Per- 
sicorum lib. ii docet Procopius ; 
[p. 62 1.15 ed. Hoeschel.] ex 
qua, ut Paulus et Barnabas, 
Act. xiii 4, ita nunc iter suum 
maritimum iniit Ignatius. US- 
SER. 

11. rod wAods'| Serioris aevi 
genitivus. Vid. Lobeck. ad 
Phrynich. p, 453. Eamdem for- 
mam adhibet §. Lucas, Act. 
xxvii g. Cf. rai vods I Cor. xiv 
19, Eph. iv 17, 23. 

12. pera modtv kdyarov| Cf. 
Ep. ad Rom. § 5, ’Awé Supias 
pexpt ‘Padyns Onpropayxe. 
ib. 79 Zpupvatay wérc,| Rui- 


| nart. et Grabius, scripturam 
| Cod. Colbert. serviliter secuti, 


Spupvear. 
13. tis vyds,] Clericus, Io- 
nismo offensus, de suo dedit rijs 


|| vads, hic, et infra § 5. 


14. tov cuvakpoariy| Condiset- 





pulum. Versio Curetoniana : 
who was his fellow in the obe- 
dience of Christ. 

15. mdda] Non semper de 
longo tempore dicitur, e. g. in- 
fra, p. 592 1.8. Cf. Platon. 
Theaet. init. émexads mada, et 
Xenoph. Oecon. xvi 10, €Aeyov 
éyd oot waka. De minus quin- 
quaginta annorum intervallo po- 
nit Thucydides, ii 35. Cf. Clem. 
Rom. supra, p. 178 1. 3. 

ib. rod [dylov] drocrdAov] 
Smithus et Gallandius uncinis 
incluserunt rod drogrdXov, quam 
vocem agnoscit Int. Cotton. 

16, wap @ xarax6eis, | Infelici- 
ter haec post Int. Vet. vertit 
Wakius, being brought to him. 
Melius Ruinart. et Clericus, 
apud quem diversatus, quo 
sensu recentiores hance vocem 
frequentasse docet Passovius. 

18. ovvabdeiv| Hoc est, preci- 
bus a Deo petere, ut Ignatium 


8S 2 


deest C. C. 
t Episcopum 


MS. Cott. 
¥ spinituali- 


* carisma- 


tibus C. C, 





Scribit Ee- 
clesiis,prae- 
sertim Ro- 
nianae, 


~exemplis vocis xdptopa 
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fa 4 ‘ ad “~ , 
Tov mpobece, padtoTa meV KOWW TaTAY EeKKAnoLAD: 
’ A \ . 9 Sa os 2 \ 
(edeEtoivro yap Tov aytov du Tov emloKoTM@Y Kat 
: / \ J ° as , / ‘ 
mpeaBuréepwy Kal Staxovey ai tis Actas modes Kat 

, N aN yy 

EKKANG LAL, TAVTOV ETELYOMEVEOY TPOS AVTOV, EL THs 


pépos xapicuaros AdBwor mvevparixod:) eLauperas 5 


ae . A a : , “ 
dé Tov aytov Hodvkapror, iva, Owe Tov Onptov Oarrov 
deporms TO KOTU@ ‘yEvoueEvos, cupaviody T® Tpoo- 
om Tov Xpiorod. 
, 
A’. Kat raira otros éAeyev, Kai otros Stepapr- 
fel ‘ N 3 ’ , 
paro: Togovroy erekreivwov THY mpos Xpisrov aya- 
e > “ 4 3 4 ‘ “ 
TV, @s oupavod péAAwy emtAapBaverOar Sia THs 
nw ‘ nw ad id A 
Kadns opodoyias Kal THS TOY TUVYEVYOMEVwOY UTEP 
na .Y tA a 3 al ‘\ ‘\ SN an 
Ths aOAncEwSs OTroVdns, amrodovvas Oe Tov pucOov Tais 
e 9 nw e 4 3 mn A nw e 
exkAnoiats Tais vravTnoacals avT@ Ola Ta@V nyov- 
, fad \ 
pevov, ypapparov evyapiorav exmeudOerrmy mpos 


gloria: martyrii donaret. Peti 
tamen hoc unum recte poterat 
a Deo, ut constantem praestaret, 
si ad sanguinem pro Christo 
fundendum eum vocaret. Om- 
nes enim preces ejuscemodi ex 
arbitrio Dei pendeant necesse 
est, cujus consilia homines igno- 
rant. CLERICUS. 

1. naoay ékkdyoiar'| Intelligi 
hic non tantum Ecclesiam to- 
tam Smyrnensem, sed totum 
cvornpa Ecclesiarum Asiana- 
rum, sequentia sat clare osten- 
dunt. CLERICUS. 

5. pépos xapioparos mvevpari- 
xod'| Locutio ex Ep. ad Rom. 
i rr desumta; iva re peradd 
Xdpiopa dpiv mvevparidv. Per 
avevpatika xaptopara Symbola 
Eucharistica intelligit Clericus ; 
quam interpretationem vellem 
hoe 
sensu usurpatae confirmasset. 


Rationem longe aliam adfert 
Burtonus, qui de donis quae 
vocantur miraculosis sermonem 
esse opinatur. Lectwres on the 
Ecclesiastical History of the 
Second and Third Centuries, p. 
231. Dona illa extraordinaria 
Spiritus Sancti non modo se- 
cundo sed et sequenti saeculo 
Ecclesiae liberaliter concessa 
fuisse, docet Moshemius, de 
Rebus Christianorum ante Con- 
stantinum. Saec. ii §5. Cf. 
Saec. iii § 4. Operae pretium 
facies si de hac quaestione ad- 
ieris Praesulem eruditissimum 
Johannem Kaye, in libro in- 
scripto, The Ecclesiastical His- 
tory of the Second and Third 
Centuries illustrated from the 
Writings of Tertullian, pp. 98 
—100. Loca classica legas in 
Justin. M. Dial. cum Tryph. 82, 
Tren, adv. Haer. I xxxi 2, V vi 
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proposito, maxime quidem * communiter ommnem x quidem. 
Kcclesiam : (honorabant enim Sanctum per Epi- 
scopos, Presbyteros et Diaconos, Asiae civitates 


et Ecclesiae ; omnibus festinantibus ad ipsum, s 


Communi- 


ter omnes 
Ecclesiae 
honorabant. 
1 Honora- 
bant enim 


quo aliquam partem charismatis accipiant spiri- &. 0.0. 
tualis :) praecipue autem Sanctum Polycarpum ; 
ut velocius, per bestias disparens mundo factus, 


appareat faciei Christi. 


IV. Et hoe sic dixit, sic testificatus est: tamen 
extendens eam, quae circa Christum, charitatem, 
ut coelum quidem apprehendere per bonam con- 
Jessionem et per coorantium pro certamine stu- 
dium, reddi autem mercedem Ecclesiis obviantibus 
Christi, per praecedentes literas gratias agens, 


1, Origen. c. Celsum, i 2 extr. 
et Ruaei notam ; 46, ii 8, iii 28, 
vii 4, 67. 

g. 4’. Kai raira] Tota haec 
Sectio, cum parte proxime se- 
quentis, usque ad verba attigit 
ad Troadem, p. 589 1. 3 abest 
a MSto Cottoniensi. 

10. émexreivov| Curetonus, p. 
254, Stretched out were his 
hands; and the hope of his 
heart (was), that he might ob- 
tain heavenly things by a good 
testimony. 

11. peddov] Hane Toupii 
emendationem, pro péAAew, ad- 
misit Hefelius. 

14. Oia rev Hyoupévor,| Per 
Praefectos sive Episcopos. Vet. 
Int. per praecedentes, (hic enim 
interpunctio apponenda est, nec 
ad literas, quae subsequuntur, 
referri aut potest aut debet) 
h.e. dignitate praecedentes ; vel 
potius rescribendum, Praest- 
dentes, quo titulo Episcopi me- 
rito suo olim gavisi sunt. Hoc 


potius malo, quam ut fingam 
Interpretem nostrum in suo 
Codice sporyoupévay reperisse. 
Versionem autem Latinam ad 
exemplar Graecum, in quo sen- 
sus integer et intellectu facilis 
est, omnino conformari opor- 
tere quis non videt? Male hanc 
et alteram, quae sequitur, sec- 
tionem imaginatus est Usserius 


ab Ignatianarum Epistolarum 


collectore fuisse intersertas : 
quas series narrationis neces- 
sario exigit, et quae procul 
omni dubio in originalibus Mar- 
tyrii Actis exstabant, ut hodie 
Graece exstant. SMITH. Vox 
jyyovpevos legitur in Ep. ad Heb. 
xiii 7, 17, 24, quibus in locis 
Vulgata Versio habet praepo- 
siti, Beza ductores. Hermas, 
Past. I ii 2, “ Dices ergo eis 
“ gut praesunt Ecclesiae.” 

15: ypappérev edyapiorav| Leg. 
ebxapiorxav. GRABIUS. For- 
sitan dca ypapydrey vel ypappd- 
tov edyapirov, TOUP.  Aliter 


1 Tim. vir2. 


A Smyrna 
Romam 
ducitur. 
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A ‘N 3 a , : 
AUTAS, TVEVMATIKNY MET ELXHS Kal TapatverEews amro- 
/ , “a ‘ , fal 

aragovreyv yxapw. Totyapodvy rovs mavras opav 
x we A 4 S 9_N S /, 
euvoik@s OtaKepevous mepl avrov, hoPybels un more 
e “ > ? ‘ \ x. , 3 “n 
 THS adeAhorntos oropyn Thy mpos Kuptoy avrod 

‘ 3 / a 3 ‘4 Las , a 
amrovdny exkoly, KaAns avewyOeions avt@ Ovpas Tod 

, @ ‘ ‘ > , > 4 e 
paprupiov, cia mpos THY exkAnoiay emioreh\Ae Pw- 
paloy vmoréraxrat. 


Legitur hic Epistola ad Romanos. 

E’. Karapricas roivuy, as ABovAero, tous &v 
‘Poy rev adeAPav akovras dia Ths émoroAns, od- 
Tws avaxOels airo THS Zpupvns (Karereiyero yap vio 

fal fol e€ / , JN . 
TOY oTpariaTrav o Xpioropopos POaca. tas dido- 


ap. Int. Syrum : those Churches 


which came to meet him by 
means of their chief persons, 
and conducted him with letters 
of thanks. 

I. dmoatatdvroy xdpw.| Per- 
peram Int. Vet. Similem fere 
locutionem habes in Ep. ad 
Magn. § 14, dpocroOjvat. 

5. omovdyy éxxdyy,| Timebat 
nempe, ne Ecclesia Romana, 
ejus amore permota, amicos 
adhiberet apud Trajanum, non 
inclementem caeteroqui Princi- 
pem, ut veniam sibi impetra- 
rent; quod si factum fuisset, 
egregiam occasionem constan- 
tiae suae Deo et hominibus pro- 
bandae amitteret. CLERICUS. 
Versio Curetoniana: when, then, 
he :sewn the love of all. men to- 
wards him, and the access by 
means of their ministry to the 
love of God, he was afraid, and 
Seared lest he might go astray 
Jrom his unanimity and love 
towards his Lord, by means of 
the solicitude which there was for 


him from many, and might wan- 
der from the door of that mar- 
tyrdom to which he was sent. 

g. Karapricas] Karaprigev, 
non videtur hic esse perjicere, ut 
habet Vetus Int. Usserianus, 
sed componere animos aliter 
sentientium, eosque ad id pro- 
bandum quod ipse cupiebat ad- 
ducere. Idem Interpres dvri 
rou dkovras legit dmrdvras. [quam 
lectionem praetulit Smithus. | 
Sed potior est Colbert. Cod. 
lectio. Inviti sane videbant 
Christiani eximium virum et 
qui Episcopali munere egregie 
fungeretur, ad mortem duci, 
quamvis caeteroquin ejus con- 
stantiam probarent. Vide de 
verbo xarapri{w dicta ab Ham- 
mondo atque a nobis ad II Cor. 
xiii 11, CLERICUS. Ruin- 
artus vertit, postqguam ergo re- 
pugnantes fratres... . praepa- 
rasset ; quam interpretationem 
sequitur Chevallier. Paullo ali- 
ter Wakius, and having thus 


5 


strengthened such of the breth- - 
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appositas ad ipsas, spiritualem cum orationibus’ ¥ oratione 
et admonitionibus amplexantes gratiam. Igitur — 
omnes videns amicabiliter dispositos ad ipsum, Act. xxir3. 
timens ne forte fraternitatis dilectio ad Dominum 

ipsius festinationem abscindat, bona aperta ipsi 

porta martyrii, talia ad Ecclesiam mittit’ Roma- 
norum, ut subordinata sunt. 


Vide supra p. 378. 


V. Perficiens igitur, ut volebat, eos qui in Roma 


fratrum absentes per Epistolam, sic ductus’ a: ductus fr. 
-». &t Chas- 


Smyrna; (urgebatur enim a militibus Christo- ma litera- 
phorus * occupare honores in magna civitate, ut in 


ren as were against his martyr- 
dom. Ruchatus, Ayant ainsi 
ramené par sa lettre ceux d'entre 
les fréres de Rome, &ec. 

12. 6 Xpioropdpos] Cf. Ep. 
ad Eph. § 9, Xpirropdpor, dyto- 
pdpot. 

ib. ras @iAortzias| Per hasce 
giAoripias intelligo ludos solen- 
nes, Magno sumptu ac studio a 
munerum publicorum magistra- 
tuumque candidatis, qui inde 
gratiam et applausum plebis 
Romanae captabant, pro more 
exhiberi solitos. Quapropter 
S. Ignatius a feris militibus, 
jam occupata terra, ad iter ma- 
turandum urgebatur, ut Ro- 
mam, antequam dies isti com- 
rnunis laetitiae et publicae festi- 
vitatis essent elapsuri, perveni- 
ret; bestiis nimirum in Amphi- 
theatro, juxta sententiam ab 
ipso Trajano nuper Antiochiae 
latam, objiciendus. Patet au- 
tem ex Kalendario vetusto sub 
Imperatore Constantio, _filio 
Constantini Magni, confecto, in 
quo sola Gentilium solemnia 
recensentur, quod edidit Lam- 


becius in Appendice ad iv Lib. 
Commentariorum de Bibliothe- 
ca Vindobonensi, illo ipso die, 
quo 8. Ignatius martyrium pas- 
sus est, nempe decimo tertio 
Kalendas Januarias, Munus 


rum plus 
quam quin- 
que in C.C. 
a Christofe- 
yus C.C, 


Kandida, i. e. Candidatorum, 


celebratum fuisse. SMITH. Ita 
intellexerunt etiam Ruinartus 
et Clericus. Idem Kalendarium 
exhibet Graevius, Thes. Antiq. 
Rom. viii p. 96 sq. Locus De- 
mosthenis, quem minus accu~ 
rate a Budaeo indicatum fuisse 
queritur Clericus, exstat in 
Orat. de Corona, tom. i p. 312 
ed. Reisk. euol pév rolvur imfpéer, 
Aicyin, .... &EedOdvre ék rraidov, 
takdédovba Tovrots mparrew, xopy- 
yetv, tpinpapxeiv, eiodépev, pnde- 
puds iAoriwias, pyre idias pire 
Snpogias, drodeirerOa. Nostrum 
locum optime illustrat Lucianus, 
Asin. § 53. Eira rd redevraioy 
Tis juépas éxelns evordons, ev 7 
ras didoriuias jyev 6 ends deord- 
Ts, elodyew eyvwody pe eis rd 
Oéarpov. Liceat mihi, dum de 
hoe sensu vocis @uAoripia agi- 
tur, locum Plutarchi quem in 
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rysias év TH peyaAn ‘Pan, iva ér orpect rod Sypov 


A 4 
‘Pwpaiov Onpoiv aypios mapadobels, rod arepavov 
a , a“ 4 3 
Ths aOAnceas emiTvXn,) Mporeryxe TH Tpwad:. Eira 
éxeiev xaraybels ert thv Nearwodw dia DiAtrmov 


- ‘ ¥ ‘ 
mapodevey Maxedoviav, rept Kal ray nreipov TH 5 


a , N > 
mpos “Ezridapvov, ev trois tapabadarrios vyos émt- 
\ / Ce) 3. 
Tuxov, érAe To Adpiarixoy méAayos, KaxeiBev e7rt- 
Bas rov Tuppyvixod, kal mrapapeiBov vycovs Te: Kat 
r e , nee 4 oN \ 
ones, virodetyGévrav To ayie Tlovriodwy, avros pev 
aA 4 : “ 
éefedOciv eomevder, car tyvos Badife ebédwv rod 


\ \ , fa) 
amoaroAou TlavAov. ‘Os d€ émimecov Biasov mvedua. 


a \ 
od TVVEXAPEL, THS VNOS EK MpYEVNS Emeryouervys, Ma 


, ‘ ’ 3 / “a , fad ) nr 3 , 
Kapicas THY év EKEiV@ TO TOT TaV adeAhav aya- 
n 3 a e 4 . 

TV, odTH Tapert. Toryapoty ev pia nuepa Kat 


a a , , e an 
VUKTL TH GUTH, OUpiols avEewors TPOTXpHTapeEvot, NpELS 


Indice omisit Reiskius, exhi- 
bere. {ydoruroica S€ Kieordrpa 
ras OxraBias év tH wéder Teas . . 
..Woddais aveAduBave idroripiats 
roy djpov. Vit. Antonii, § 57. 
@idriov, ut, e Crusii Turco- 
Graecia docet Cangius, Glossar. 
Med. et Inf. Graecitatis, appel- 
lant Graeci hodierni munus, quo 
Patriarcham donant, cum quarto 
aut quinto quoque anno cum 
suis comitibus metropoles Ec- 
clesiae Graecanicae subjectas 
lustrat ac circumit. 


1. ‘Popy,| Int. Vet. legebat, 


ev Th peyddn mode. Vide quae 
supra notavimus ad § 2. 

2. rod orepdvov rijs dOAjoeas| 
Supple ex Int. Vet. dixacoodyns 
dia rocatrys. SMITH. 

4. éxeidev én thy Nedmo- 
Aw] Hune trajectum bis fecit 
Apostolus, ultro citroque. Act. 
Xvi 11, xx 6. 





5. Maxe8oviar,| Adde mej, ut 
legebat Vet. Int. et habet Sy- 
meon. SMITH. Uhlhorn. pro 
mepi reponit me(q. Cf Act. xvi 
II, 12, 

ib. wept xai] xa wepi in priori- 
bus edd. Hefelius; in quarta 
mépa Kai et ultra etiam eam 
Epirt partem. 

ib. tiv mpos ’Eni8apvor,| Ig- 
natius via Egnatia, Thessaloni- 
cam cum Dyrrachio, i. e. Epi- 
damno jungente usus est. Cf. 
Tafel. Dissert. i et ii de via 
Egnatia, Gotting. 1837, et Tu- 
bing. 1841. HEFELIUS. Ad 
illum tractum terrae continentis 
et mediterraneae, in quo sita 
est Epidamnus. SMITH. Aliter 
Grabius et Clericus cum Rui- 
narto, cal riv "Hrespov tiv mpos 
"Enidapvov. ad eam Epiri par- 
tem, quae ad Epidamnum sita 
est, Sic Wakius quoque et 
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conspectu plebis Romanorum bestiis feris projectus 
corona justitiae per tale certamen potiatur ;) atti- 


git ad Troadem>. Deinde illinc ductus ad Nea- » frojae 
polim per Philippenses®, pertransivit Macedoniam gravis. 
pedes, et terram quae ad Epidamnium. Cujus in * ip). 
juxta marinis nave potitus, navigavit Adriacum so Ms. 
pelagus, et illinc? ascendens Tyrannicum °, et Phitippen- 


° ° * . ses transivit 
transiens insulas et civitates, ostensis Sancto Po- ¢ ¢ 


ciolis, ipse quidem exire festinavit, secundum ve- ° Huc0.C. 
* at . . e Turanni- 
stigia ambulare volens Apostoli Pauli. Ut autem cumc.c. 
Act, xxviii 


incidens violentus non concessit ventus, nave a 13 14. 
prora repulsa, beatificans illam quae in illo loco 
fratrum charitatem f, sic transnavigavit. Igitur in ¢ caritatem 


. . ° . ct 
una die et nocte eadem prosperis ventis utentes, f°” 


Chevallierius. Armenius, t7an- 
sibat Macedoniam pedes terra, 
donee veniebat in Epidamnum 
urbem (quae est Dyrrachium 
juste Epirum) maritimam. 
Apud Ruchat. pro de 0 Hmpivre, 
legendum de ?E' pire. Paullum 
lucis adferunt Interpretes qui 
pro T'yrrhenicum praestant T'y- 
rantcum vel T'yrannicum, et 
quorum alter ex urbe Puteo- 
Jana, quod jam monuerat Usse- 
rius, Pontiolum Episcopum fa- 
bricavit, quem et 8. Ignatio 
obviam exisse finxit. Cod. Cai- 
ensis non exhibet e¢ ad terram, 
uti docet Smithus. 

6. ev rois mapabadarriots| i. e. 
vel Epidamni vel Apolloniae ; 
ex utraque urbe via Egnatia 
initium cepit. Cf Tafel. Dis- 
sert. i pp. 2, 3. HEFELIUS, 
qui ad mentem Int. Vet. ‘post 
*Eidapvor incidit. 

8. Kat mapape/Bov—rdrets, } 
Neque in altero Interprete ista 
leguntur, neque in Metaphrasta. 
USSER. 


VOL, I. 


Ir. ‘Os 8€ émimecdy x. tr. A] 
Interpres Vetus fraudi fuit Che- 
vallierio, qui sic vertit : But a 
violent wind arising, and dri- 
ving back the ship. Rectius Wa- 
kius, driving on the ship. Hoc 
scilicet vult Actoruin Scriptor, 
Tgnatium, quo pressius Pauli 
vestigiis incederet, iter a Pu- 
teolis Romam usque terra fa- 
cere cuplise ; cujus voti com- 
pos fuisset, ni validus ventus 
aspirasset, et militibus Romam 
properantibus fidem  fecisset, 
cursum maritimum faciliorem 
fore itinere pedestri. 

12. tis vnds| Vide supra § 3. 

ib. paxapicas] beatos praedi- 
cans, quod, per septiduum, 
Paulum hospitio excepissent. 
CLERICUS. 

13. Tév ddeAhav dydryv,| Ita 
ipse Ignatius ad Smyrn. [§ 12] 
necnon ad Philad. [11] ’Aomd- 
erat ipas 9 dydan Tov ddeApav 
rav ev Tpaads. GRABIUS. 

15. jyets] Chevallicr. Ruin- 
artum sceutus, censet ex hoc 


Tt 


Romam 


advertit. 
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A y 3 / , gu a 979 C a 
pev akovres amnyopeba, aorévovtes emi To ah nMov 
a “ nw a > 
péddovre ywpiou@ Tod Sixaiov yiverOar. Te € kar 
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, o , N aA > » , 
Koopov, wa gdOaon mpos ov nyamnoev Kuprov. 
KaramdAevoas yooy eis rovs Amevas ‘Popaiwr, ped- 
Aovans diye Ths axa0aprov diAoriias, ot pev 
or parvesra intp THs Bpadurnros Hoxadaror, o Oe 
émiakorros xaipov Karerelyovow vmnKovcEV. 
’ ’ a fe) x7 > N a ig 
>. Exeiev youv ewaOnoay amo tov KaAoupévov 
‘ \ gy 
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‘ , , \ 349 @ > na “~ 
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Tov Ocopopov ouvTuxias, doRoupevors de Store mep 
émt Oavarov 6 rovovros wyero. Trot d€ Kat raspy 
e 74 “4 \ 
yerAegv novyacew, Eovor ai A€éyovor Karamavey TOV 
~ Ss S ‘ a“ , N 
Ojuov mpos TO pn em(nreiy amoAecOa Tov Sikatov, 


a 2f7N N “ 4 AN 4 > 7 
as evus ‘yvous T® TVEVMATL, KL TaVTAaS aoTACA- 


loco satis constare haec Acta 
esse genuina, quia scilicet ad 
normam D. Lucae, Act. xvi 8 
——I0, transit scriptor a tertia 
ad primam personam, 

2. peéAdovTe xoptone | future 
separatione, per mortem Mar- 
tyris. USSER. pédAAovri——yi- 
vesOa. Cf. Euseb. H. E. i 4, 
+d péddov ececba mpofewpycas. 

5. peAdovons Anyew—didort- 

pias,] In MS. [Vet. Int.] glossa 

haec ad marginem habetur ap- 
posita. Inamem gloriam dicit 
milkitum ; qui inaniter gloria- 
bantur de eo, quod Sanctum 
vinctum ducebant ad mortis 
spectaculum. USSER.  Recte 
Ruinartus, quam finis immunds 
spectaculi imstaret. Vide p. 
586 |. 12. 


9. éde6ycav] Post hanc vo- 
cem interpunxit Freyius. Cae- 
teri libri exhibent éd@ncayv. Vide 
sis Elmsleium ad Eurip. Med. 
329. 

10. Idprov'| Ad hune etiam 
usque diem {1 Porto vocato, de 
quo in xii Ecclesiasticae suae 
Historiae libro Philostorgius, 
[cap. 3 P- 535 ed. Vales.] Mé- 
ytorov obros vewptov ‘Payns, Aywéor 
Tpiat meptypaddpevos, Kal eis md- 
Aews puxpas maparewdpevos peyebos. 
Portus autem iste Romanus, 
prope Ostiam a Claudio struc- 
tus, a Trajano nuper in melius 
restauratus fuerat, tum aliis re- 
bus postea, tum Portuensi Hip- 
polyti Episcopatu celebris; qui 
a Johanne Zonara et aliis, éi- 
oKkoros ToD Kata “Papny Ldprov 
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nos quidem nolentes abducimur, gementes de ea 

‘quae a nobis futura separatione: justo autem ¢ justic.c. 
fieri ipsi secundum votum accidit ; festinanti citius 
recedere de mundo, ut attingat ad quem dilexit 
Dominum. Navigantes igitur in Portum Roma- 
norum, debente finem habere mundi inani gloria, 

milites quidem pro tarditate offendebantur. Epi- 

scopus autem gaudens festinantibus obediebat. 

VI. Illine igitur expulsi a vocato Portu, (diffa- 
mabantur enim jam quae secundum sanctum 
Martyrem },) obviamus fratribus, timore et gaudio » secundum 

Martyrem 
repletis, gaudentibus quidem in quibus dignifica- sanctum 
bantur, eo quod Theophori consortio; timentibus °° 
autem, quod ad mortem talis ducebatur. Quibus- 
dam autem et annunciavit silere, ferventibus et 
dicentibus quietare plebem ad non expetere per- 
dere justum: quos confestim spiritu cognoscens, 


appellatur. USSER. Ostiam 
intelligit Clericus, Hist. Eccl. 
A.D. 116 § 8. Humani quid 
passus est V. D. laeva enim Ti- 
beris ripa sita est Ostia urbs, 
dextra autem Portus Romanus. 
Videatur omnino Cluverius, 
Ital. Antiq. p. 878. Cf Gib- 
bon. cap. 31. 

II. ovvavréper Ita pro vul- 
gata oly a’rd pev reposui e Co- 
dice Parisiensi : quemadmodum 
legisse Int. Vet. constat, uti 
jam monuerat Smithus.. 

12. tis rod Ocopdpov| Apud 
Int. Vet. duo illa vocabula eo 
guod redundare videntur. Ita 
tamen in Cod. MS. exstare re- 
peri. Distingue igitur hac 
punctuatione, eo, quod Theo- 
phori (nempe erat) consortio. 
SMITH. 


13. didre mep emi Odvarov| dubre 


tH emi Odvarov mallet Toupius, 
et mox fovydley, cifovar. 

15. yovxdtew,| Hoe est, ut 
quiett exspectarent martyrii ejus 
consummationem, nec conaren- 
tur populum sedare, ne ipsum 
ad mortem posceret ; quomodo 
faciebant ii, quos (éovras vocat, 
Jerventes ; cupiditate nempe ejus 
morti eripiendi. CLERICUS. 
jovxdtew, pro jovyd{ovew, cum 
Clerico, cui adstipulantur Ruin- 
artus, Smithus, Grabius, Wa- 
kius, et Chevallierius, in tex- 
tum recepi. Ruchatus alte- 
ram lectionem sequitur ; J7 fit 
savoir son arrivée a quelques 


uns, qui vivoient dans la re- 


tratte. 


Int. os. SMITH. S. Marcus, 
ii 8, Kal ideas extyvovs 6 "Incovs 
TO mvevpare avrod. 


tt 2 


17. os cid] Legebat Vet. . 


A bestiis 
devoratur. 
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SN es a a ie VN a s a e ev 
cas tov Yiov rov Qeov vmep trav exkAnoidy, viTEp 5 


Ths TOU Owypov Karamavoews, UMep THs TOV aded- 
a 3 3 , s 7 > + N “ ’ 
dav eis aAAnAovs ayamns, amnxOn pera oTrovdns els 
To audibearpov. ira evOvs éuBanOds xara To wa- 
hot mpooraypa tod Kaioapos, peAAovooy Kara- 
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mave Tov pidctyuar, (qv yap emiparns, ws eOoKov?, 
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7 Aeyowevn TH Popaikn dovyn rpioxaidexarn, Kad nv 
arovdaios acuvnecav) obras Onpolv apois mapa TO 

a , . a r 
vag TapeBadrXero, ws Tap avrda Tov ayiov pwapTUpoS 
"Iyvariov wAnpodoOa rv emiOupiav, Kara TO ye- 


2. ev th emorody| Nempe, ad 
Romanos, in qua vehementer 
eos orat, ne vellent pro se inter- 
cedere, ne Martyrium pateretur. 
CLERICUS. Cf. § 7, Backavia 
év tpiv pa) Karouxeiro’ K. 7. A, 

4. pera yovukdiolas| Sic § 7 
infra. Cf. Act. xxi 5, Oévres Ta 
yovara. Hermas, Past. 1i 1, ii 
I, iii 1, “ positis genibus.” 

ib. mdvrev rav ddedpay, | ‘ Fra- 
‘tres pro dilectione sua cupidi 
‘sunt ad conveniendum et vi- 
‘gitandum confessores bonos, 
‘quos illustravit jam gloriosis 
‘initiis Divina dignatio. Cy- 
prianus in Epistola 5 ed. Fell. 

8. 1d médat mpdoraypal Sic 
loquitur Martyrii seriptor, quia 
ante aliquot menses sententiam 
pronunciarat Trajanus. CLE- 
RICUS. Vide supra notata, 
p- 982 L 5. 

10. empavys,| Nempe, €oprn. 
Ko die et seqq. celebrabantur Si- 
gillaria ; de quibus vide Lipsium, 


Saturnal. i 4. [‘Ipsa Saturnalia 
‘ constabant diebus quinque ; at 
‘ Sigillaria, quae subsequeban- 
‘tur, binis.”] CLERICUS. &i- 
gillaria Usser. item intelligit, 
quorum Saturnalibus ‘ adjecta 
‘ celebritas,’ ut habet Macro- 
bius; Saturnal. i 10, ab Usserio 
indicatus, ‘in septem dies dis- 
‘cursum publicum et laetitiam 
‘ religionis extendit.’ Huic so- 
lennitati non adeo bene conve- 
nire @iAorwias nuncupationem 
arbitratur Smithus. Temporum 
autem ratio in Martyrologiis 
incertissima est. Vid. Pearson. 
Opp. Posth. p. 26. 

I1. 4) Aeyopéry—rptoxardexdrn, | 
Infra § 7, 79 apo dexarpiov Kadav- 
dav “lavvovapior. 

12. mapa.r@ vad] Forte lege- 
bat Vet. Int. mapa rav dvociov 
sive dvduov, SMITH.  Erat 
Amphitheatrum Jovi Latiari, 
aut Stygio, et Dianae sacrum ; 


quamobrem mirum non est hic 


= 


fe) 
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et omnes salutans, petensque ab ipsis veram?! cha- | veniam, 


ritatem, pluraque iis* quae! in Epistola disputans, oom 


et suadens: non invidere festinanti ad Dominum, ; nis an 
sic™ (cum genuflexione omnium fratrum, depre- oc. 
cans Filium Dei pro Ecclesiis, pro persecutionis ¢ cow 
quietatione, pro fratrum.adinvicem charitate) sub- 

ductus est cum festinatione in Amphitheatrum. 
Deinde confestim projectus, secundum quondam 
praeceptum Caesaris", debentibus quiescere glo- » quondam 

Caesaris 

riationibus, (erat: enim solennis, ut putabant, dicta pracceptum 
Romana voce Tertiadecima, secundum quam stu- © 
diose convenerunt) sic bestiis crudelibus ab impiis 
apponebatur, ut confestim sancti Martyris Ignatii © ° sancti 1y- 


. . . nut Mar- 
compleretur desiderium, secundum quod scriptum tis. Cc. 


Templi mentionem fieri. Pru- res, xaré8ovro abrod, as wap’ aira 


dentius, lib. i contra Symma- 
chum ver. 379 et seqq. ubi de 
Amphitheatralibus muneribus ; 


Respice terrifici scelerata sacraria Ditis, 
Cui cadit infausta fusus gladiator arena, 


Rursus ver. 396, 

Funditur humanus Latiari in munere san. 
guis. 

Consessuaque ille spectantum solvit ad aram 

Plutonis fera vota sui. 


Ex hoc Martyrii loco liquet 
eorum, qui feris objiciebantur, 
sanguinem fusum ad Aedem 
quampiam, in qua fuisse vide- 
tur ara, Prudentio memorata. 
CLERICUS. 

13. map avra] Vide quae su- 
pra notavimus ad Ignatii Ep. 
ad Trall. § 11. 

14. manpodabat Thy embupian, | 
-Metaphrastes, épy@ tis edxis 7 
dvipt mAnpabeions, Sore rdcbov 
ait@ ta Onpia yevérOat, Kai pndev 
brodepqvar rod caparos. et al- 
ter Biographus, verbis horum 
Actorum propius expressis ; 
“Edpapov én’ airév of éovtes, kat 
€& éxarépwv Trav pepdv anapdéav- 


x. tT A. quae Vet. Lat. Int. in 
sensum menti Auctoris plane 
contrarium transformavit. Ac- 
currerunt ad ewm duo leones, et 
ex utraque parte super ewm in- 
cidentes, praefocaverunt ewm 
tantummodo, ef non tetigerunt 
carnes ejus. Qui error inde ad 
posteriores Latinos, Bedam, in 
Martyrol. viii Kal. Dec., Ado- 
nem, in Libello de Festiv. Apo- 
stolor. Kal. Feb., Vincentium 
Bellovacensem, in Specul. Hi- 
storial. Lib.x cap. 56, Antonium 
Florentinum, in Chronic. Part. i 
Tit. 7 cap. i § 11, et Petrum 
Kquilinum, in Natal. Sanctor. 
Lib. iii cap. 64, derivatus, et 
ipsius Martyris voto repugnat, 
et Graecorum Scriptorum con- 
sensui. Desiderium enim suum 
in Ep. ad Rom. Ignatius ex- 
presserat. De voti eventu com- 


-‘munem hominum sententiamita 


retulit Eusebius, H. E. iii 36, 
Adyos 3 €xet rotrov amd Zupias 
ent tiv ‘Popaiav médw dvarep- 
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erreOuper yeveo Oat TEAEiwow. 


Mova yap ra Tpayv- 


a a ¢ 
Tepa Tov ayiwy avrod Aenpavev TrepteAcihOn, aria 5 
> ‘N > , BJ 4 : \ 3 ld id 
eis Thy Avrioxeay amekopioOn, Kat ev Aiv@ KarereOn, 


pbévra, Onpiov yevécbar Bopdy. 
Quibus, ex. aliis scriptoribus 
Evagrius, 1 16, addidit, as é8od- 
Aero, rahoy ras trav Onpiwy éoxn- 
kos yaorépas ev tH ths ‘Pduys 
dudiGedrpo. Graeci quoque in 
Menaeo, Decemb. 20, BAneis 
” els rd dpddéarpoy, ind trav ade- 
Oévrav én’ airéy Aedvrav dead bn, 
et sermone ad ipsum Ignatium 
converso, SaAdyxyva Onpioy cor 
tapos yeyévact. Nicephorus de- 
nique, xiv 44, ds ékeiv BovAn- 
ots fv, tap@ ais trav Onpiov 
€xpijro yaotpdow év rd ris ‘Pouns 
dupiedrpy. In Usuardi et Ro- 
mano Martyrologio, leonwm 
dentibus praefocatus tantum fu- 
isse legitur : quos et postea 
exanimati Martyris pedes lam- 
bisse, fide poetica, addit car- 
minis ad Ignatium auctor, quod 
Romae, in Ecclesia 8. Stephani 
in Coelio, spectandum publice 
proponitur. 


Accurrit diffusa cohors hinc inde Quiritum, 

Et septem resonant plena Theatra jugis: ~ 

Mitteris in fulvam fortis cum miles arenam, 

Ut fias Libycis nobilis esea feris, 

Tpse quidem dum non refugis, sed appetis 
ultro, 

Optata lethi conditione cadis. 

Et cavea e plena spectat stupefacta leones 

Exanimi linguis lambere Roma pedes. 


SSER. 

2, rod Aewydvou| Frequentius 
plurali Aeiyava vocant Ecclesi- 
astici scriptores, quod reliquiae 
cadaveris in plura . fragmenta 
essent divisae. Sic inferius. 
CLERICUS. detpavoy in sin- 


gulari positum habes, Mart. 
Polye. § 17. 

4. Terelaory. | Sic vulgo vocant 
Ecclesiastici Scriptores mortem 
Martyrum, imitati, ut videtur, 
scriptorem ad Hebraeos, qui 
eorum animos vocat mvevpara 
Sikaiov rereAecopévav, vel rd rédos, 
seu finem bonorum adeptorum. 
CLERICUS. Vet. Int. frui- 
tionem. Emenda finitionem, et 
adde ipsius e MSto. SMITH. 
Voces redelwois et redccododa 
adhibentur de morte piorum 
simpliciter, Euseb. H. E. iii 35, 
et speciatim de morte Marty- 
rum, vii 15. Vid. Clem. Al. 
Strom. iv 4, p. 570 ed. Potter. 
Tedciwow Td papripioy kadodper, 
obx dre rédos Tov Biov 6 dvOporos 
€daBev, ws of Douro, GAN’ Ore ré- 
Aetoy Epyov dydags évedeifaro, 

ib. Médva yap ta tpaxirepa| 
Scriptorum adhuc exstantium 
nullus, uti Uhlhornio videtur, 
haec Acta respexit ante Eva- 
grium, H. E. i 16. Tére kat 
"Iyvdrws 6 Ocoréctos...... oid rey 
trolapbevray ddporépwv dotay, a 
mpds rhy ’Avrtioxeiay dmexopiobn, 
&v TS Kahoupeve Koupaprnpicp perari- 
erat moAdois orepov xpdvass. 

6. drexopiocO,| In Graeco- 
rum Menaeo, die 29 Jan. hujus 
dvaxomidiis et. émavddov, reporta- 
tionis et reditus Ignatii, memo- 
ria celebratur ; ista. narratione 
apposita, Xpirriavoi rues dvdpes 
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est, Desiderium justi acceptabile: ut sit nulli Prov. x 24. 
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fratrum gravis per collectionem reliquiarum ; se- 
cundum quod, praeoccupans in Epistola, propriam 


concupiscit fieri fruitionem. 


Sola enim asperiora 


sanctorum ossium derelicta sunt: quae in Antio- 
chiam reportata sunt, et in capsa reposita, sicut 


ra Tipia kal dyia Aelpava airod cis 
*Avridxeray éveykdvres, SOpov o- 
Goipevoy trois adeAois Swpoivrat, 
Oi pera maons rinjs Kat bdBov 
id yay aira xarébevro’ ob 87 
xdpw, eopriy xappdouvoy 4 éxxAy- 
aia mavyyvpite. Cum quibus 
conferendus et Adonis locus 
ille, in Libello de Festiv. Apost. 
et Discipulor. ad Kal. Feb. 
‘ Reliquiae ejus a fratribus, qui 
“eum usque ad martyrium de- 
‘ duxerunt, Antiochiam relatae, 
‘ jacent extra portam Daphniti- 
‘cam, in coemeterio Ecclesiae : 
‘ad sextumdecimum Calenda- 
‘rum Januarii illuc delatae.’ 
Fratres vero illos, qui reliquias 
has Antiochiam retulerunt, eos- 
dem fuisse qui ex Syria Romam 
comitati sunt S. Ignatium, Phi- 
Jonem videlicet Tarsensis, et 
Agathopodem Antiochenae Ec- 
elesiae Diaconum, confirmat 
Halloixius in Notis ad Vitam 
Ignatii, cap. xv, et Baronius in 
Notis ad Romanum Martyro- 
logium, April. 25, quo duorum 
horum Sanctorum memoria An- 
tiochiae celebrari_ memoratur : 

quos eosdem et nos Acta haec 
conscripsisse, in Praemonitione 
eis praefixasignificavimus. Cum 
autem quadraginta dierum spa- 
tium transferendis ab urbe Ro- 
mana ad Antiochenam reliquiis 
vix aut ne vix quidem sufficere 
appareat, dicendum videtur, 29 
die Jan. non primam hance re- 


portationem, sed alteram trans- 
lationem fuisse factam ; quando, 
post Chrysostomi et Hiero- 
nymi tempora, reliquias hasce 
Theodosius junior a Coemeterio 
extra portam Daphniticam in 
Tvxaiov, templum olim Fortunae 
a gentilibus dicatum, intra ci- 
vitatem, magna cum pompa in- 
ferendas curavit. Eam enim 
historiam Evagrius, i 16, ex 
Johanne Rhetore et aliis quum 
retulisset, subdit, d0ev kat Syyo- 
Tens éopty Kal mdvdnpos edqppo- 
civ péxpts pay rtedeira Tt 
post eum Nicephorus, xiv 44, 
licet hie priorem in Coemete- 
rio, et posteriorem in Tychaeo 
depositionem inter se confun- 
dat. Aliam Ignatii reliquiarum 
translationem numerat Marty- 
rologium Romanum ad Dec. 17, 
qua ex urbe Antiochena ‘ rur- 
‘sus Romam translatae sunt, 
‘et in Ecclesia 8S. Clementis, 
‘una cum corpore ejusdem be- 
‘atissimi Papae et Martyris, 
‘summa veneratione recondi- 
‘tae,’ Ubi, tunc Antiochia ab- 
latas fuisse opinatur Baronius, 
eumque secutus Maestracus, 
‘quum, Justiniano imperante, 
‘civitas illa a Cosrhoe rege 
‘Persarum igne ferroque vas- 
‘tata est, anno Domini pDxui.’ 
Ut si earum inde Romam facta 
aliqua fuerit translatio, post an- 
num DCXXXVIII eam accidisse 
potius dicendum est; quando in 


Martyrii 
annus et 
dies. 
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Saracenorum potestatem venit 
Antiochia. USSER. 

ib. év Ning xareréOn, | Vet. Int. 
forte, si non in Codice suo, sal- 
tem in animo habebat ev ddp- 
vax. Sed hoc est hariolari. 
SMITH. & Xixvo hariolatur 
Noltius. 

1. Onoavpss ariunros,| Prae- 
pone as, ut in suo Codice repe- 
riebat Vet. Int. SMITH. 

3. th mpd Sexarpdv| Ignatii 
festum Graeci vigesima die 
mensis Decembris celebrant, 
quo ipsum passum fuisse Acta 
testantur ; Latini vero die pri- 
ma Februarii, an ob aliquam sa- 
crarum ejus reliquiarum trans- 
lationem ? plures enim fuisse 
constat. RUINART. Dec. 20, 
Clintonus, Fast. Rom. i ror. 

ib. xadavdav *lavvovapiav,| Ka- 
lendis Januariis, Tacit. Ann. iv 
68. Cf. supra Ep. ad Rom. § ro. 

5. Sdpa xat Severiov] Graves 
sunt rationes credendi, serius 
Martyrium hoc contigisse. Quod 


si verum est, nomina Consu- 
lum, in quibus errare non potu- 
erunt Ignatii comites, a recen- 
tiore manu esse oportet. Qua- 
les additiones in permultis his- 
toriis inveniuntur. CLERICUS. 
Consulatum gesserunt Sura et 
Senecio anno Trajani decimo, 
ut docebit Ant. Pagius. Cler. 
Hist. Ecel. p. 577 not. 15. Co- 
dex, quo usus est Ruinartus, 
praestat Sedexiov. Usserius, qui 
Consulum priorum Trajani an- 
norum seriem digestam exhibet, 
seribit ‘A.D. 107, Surano I, 
‘ Senecio 11 ; Clintonus autem, 
et Uhlhornius, Senecio Iv, Sura 
Il, Mirum quam notae tem- 
porum permiscentur et turban- 
tur ap. Codd. Metaphrastae, e. g. 
in Cod. 1491 Paris. haec habes: 
€v ret WéNTTO...... rns Bacteias 
Tpaiavod Kaicapos’ Sevrép@ ree év 
tmareia “Arrixov kat SoupBovvov 
kat Mapxé)dov. 

8. denoews| Sejocwv Cod. Par. 


1451. 
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thesaurus inappreciabilis; ab ea quae in Martyris? * ° an tire 
gratia sanctae Ecclesiae relicta. 
VII. Facta autem sunt haec die4 ante xiii '7lictaau 


Kalendas Januarias ; 


nos Syria™ et Senecio secundo. 


praesidentibu 


Horum ipsimet 


conspectores effecti cum lacrimis, et domi per 
totam noctem vigilantes, et multum cum genu- 
flexione et oratione deprecantes Dominum certi- 
ficare infirmos nos de prius factis: parum obdor- 
mitantes hi* quidem repente astantem et am- 


plexantem nos videbant ; 


hi autem rursus super- 


tem facta 


s apud Roma- sunt. Haec 


diede. 0.C. 
® Siria CLC. 


*hiC.., 


orantem nobis videbant beatum * Tgnatium, quem- ‘ sanctum 


9. wAnpopopioa| Hoc est, 
plenam fidem facere accepti 
Deo Ignatii Martyrii, quod in- 
dicatur verbis, éml rois mpoye- 
yovdot, satis obscuris ; sed se- 
quentia rem ita capiendam 
ostendunt. Possit et hoc sus- 
picionem injicere additamenta 
esse haec recentioris aevi. Nam 
comites Ignatii non potuerunt 
de pietate ejus dubitare, aut re- 
velatione indigere, ex qua in- 
telligerent Ignatium genuinum 
Martyrem, Deoque gratum fu- 
isse. Sed suspicari forte non- 
nulli potuerunt, an Deo placu- 
isset nimia cupiditas Martyrii, 
qua vir alioqui sanctus exar- 
serat ; ut enim non est fugien- 
dum Martyrium, si ita res ferat, 
sic nec nimis avide quaerendum. 
Verum haec in medio relinqui- 
mus. CLERICUS. 

10. puxpdv adburvecavres,| De 
hisce insomniis, sive coelitus 
immissis, sive ex quotidianis 


cogitationibus, de glorioso illo. 


S. Ignatii certamine, phanta- 
siae illorum inter dormiendum, 
quod frequenti usu venit, sub- 
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orientibus, non est quod quis- 
quam indebite cautus sagaxve 
nimium sit sollicitus, quasi ole- 


rent figmentum ; quum nihil 


hic aut a fide alienum, aut ve-~ 
risimilitudinis omnino expers 
assertum habeatur. SMITH. 
Meo quidem judicio haec om- 
nia aetatem redolent Ignatio 
longe recentiorem. 

11. €Bdéropev,—éapaper| Vet. 
Int. in utroque loco videbant : 
quasi juxta illum, in eorum, 
quibus haec visa obtigerunt, 
numero, seipsos, qui glorioso 
Martyris agoni interfuere, non 
recensuissent : nec quidem re- 
censendi videntur. Graeca’po- 
tius mutanda sunt, ut Versioni, 
quae ad literam fit, conformia 
reddantur. SMITH. 

13. oratépevov| Lege ergo 
ap. Vet. Int. superrorantem. 
Symeon Metaph, i8pr: xarap- 
peduevoy, xabdmep apre trav tis 
dOdnoews dvamervevkdra Trdvev. 
SMITH. 

ib. os ek kapdrov moRhoo | Apoc. 
vii 14, Odroi eiow of epxdpevoe &k 
tis Odiipews THs peyddys. 

uu 
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ToAAOD Tapayevouevov, Kai mapeorara To Kupig. 
Mera roAAns Tolvuy yapas radra iovres, kal ovp- 
Badovres Tas Oypes TOV ovEetparwv, LuYHOAVTES TOY 
Oecov tov Soripa Tay ayabav, Kal paxapioavres Tov 


4 > , eon \ ‘ ec + \ \ 
aylov, epavepaoaper UELY KOL THY NMEPaY KAL TOV 5 


/ r? ‘ ‘A ») “A / / 

Xpovoy, iva kara TOY Katpoy Tod papTupiov OvVayO- 
a “a 5) “ \ / 4 

PEvot, KoWovepey TO AOANTH Kal yevvai@ paprupt 


fal / N 4 N “a 
Xpicrod, xarararnoavrte Tov diaBodov, Kat Tov THs 


/ 3 a 3 / 4 , _3 
@tAoxpicrov avrod émOupias reAa@oavrt Spomov €v 

“~ nw ral nw @ > @ 
Xpior@ ‘Inood r@ Kupio nuav, di: ob Kat pel! ob 
o I y .¢ 80 & XN XN ,_ |. wy o e A , 
T@® Ilarpi.7 Sofa cai ro kparos ouv ro “Ayiw 


, rad 
TIvevpare cis aidvas. *“Apnv. 


2. kat oupBaddvres— dverpdraov, | 
Desunt haec apud Int. Vet. et 
perperam quidem, ut mihi vi- 
detur. SMITH. 

6. ovwvaydpevor,| Pertinent 
haec ad celebrationem ray -+e- 
veOdioy sanctissimi Martyris, 
qualis etiam memoratur ab Eu- 


sebio, H. E. iv 15. CLERI- 
CUS. Vide infra in Epistola 
Circulari Eccles. Smyrn. § 18. 
Argumentis vellemus doceri, 
inquit Basnagius, anno 107 id 
observatum esse moris ut Nata- 
litia Martyrum solemni Christi- 
anorum conventu celebrarentur. 





Atque haec sunt Acta, sive potius Passio, S. Martyris Ignatii, 
e duplici Codice Latino edita primum ab Usserio, qui in Prae- 
fatione postremam saltem partem a Philone, Gaio, et Agathopode, 
ex Syria Romam usque beatum Martyrem secutis, conscriptam 
e880, EX sequentibus collegit formulis: Vos quidem nolentes abdu- 
cimur : gementes de ea, quae a nobis futura, separatione, obvia- 
mus fratribus, timore et gaudio repletis. Horum ‘psimet con- 
spectores effectt &c. Ego contra, priora quidem, quae in utroque 
Codice Latino exarata sunt, genuina et antiquissima, sed postre- 
mam Actorwm Ignatit partem spuriam, et ab Interpolatore quo- 
dam assutam esse arbitror ; partim quia in altero eorum Codice, 
scilicet Cottoniano, deest, partim quia dovorara atque falsa con- 
tinet. Sane aperte sibi invicem repugnare videntur ista verba, 
§ 5, quae in Latino Usserii textu ita sonant: Horwm Ypsimet 
conspectores effectt cum lachrymis, et domi per totam noctem vigi- 
lantes, et multum cum genuflexione et oratione deprecantes Domi- 
num, certificare infirmos nos de prius factis. Si enim haec facta 


To 
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admodum ex labore multo advenientem, et astan- 

tem Domino in multa confidentia et ineffabili 

gloria. Impleti autem gaudio haec videntes, et 
glorificantes Deum datorem bonorum, et beati- 
ficantes Sanctum, manifestavimus vobis diem et _ 
tempus": ut secundum tempus martyrii congre-° diem et 
gati, communicemus athletae et virili Christi Mar- ut seoun- 
tyri, qui conculvavit Diabolum, et hujus insidias sym ienpus 
in finem prostravit ; glorificantes xin ipsius vene- © © olorif 
rabili et sancta memoria Dominum nostrum Jesum cantes deest 
Christum ; per quem et cum quo Patri gloria et ~ a 
potentia, cum Spiritu Sancto, in sancta Ecclesia in 


saecula saeculorum. Amen. 


Cujus ritus primum exemplum 
Smyrnenses praebuere post ex- 
stinctum, A. D. 169, Polycar- 
pum. Annal. Polit. Eccl. ad 
A. D. 107, ii p. 17. Chryso- 
stomi adhuc temporibus, Igna- 


ejus, Opp. ii p. 600 ed. Ben. 

7. 76 aOdnri| Cf. Chrysost. 
Hom. 3 in Esai. vi 2, ovx ideiv 
dé xarnétaOnpev pdvov, adda kat 
aira Ta copata tay dbAntav de- 
€acOat, cat map’ €avtois tous ore- 


ghaviras eyouev viv. tom. vi p. 


til ra yevéO\ua esse celebrata, 
112 ed, Ben. 


docet Hefelins, ex Sermone 





ipsimet spectatores oculis usurpaverant, quid opus erat, ulteriorem 
de iis certitudinem a Deo postulare? Falsum autem, quod ista 
facta. dicantur praesidentibus apud Romanos Syria et Senecio 
secundo, id est, anno 107 Aerae vulgaris Christianae, ut ex Notis 
Usserii discere est : hoc, inquam, falsum esse apparet. Nam ex 
ipsis Actis constat, Ignatium a Trajano Imperatore damnatum 
esse, quando is, expeditione adversus Parthos suscepta, Antio- 
chiam venit. At vero bellum Parthicum anno Christi 112 demum 
coepisse, egregie probarunt duo insignes rerum Chronologicarum 
magistri, Henricus Norisius in Epistola Consulari, p. 72, [Vid. 
apud Graevii Thes. Antiq. Rom. xi p. 438,] et Antonius Pagi in 
Critica Historico-Chronologica in Annales Baronii ad A. C. 105, 
§§ ii et iii. His accedit tertius, Chronologorum hujus temporis 
princeps, qui primo a me loco nominandus erat, Reverendus ad- 
modum Quilielmus Lloydius, nunc Episcopus Vigorniensis, patro- 
nus meus maximus: quem hance in rem ipse Pagius ad An, 107, 
§ iii et seqq. laudat, ejusque rationibus probat, 8. Ignatium An. 
Christi 116 demum Martyrio defunctum esse. Jam alii quidem 
uuZ 
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paullo citius, alii serius id contigisse existimant ; in eo tamen 
omnes fere jam conveniunt, id post A. C. 112 accidisse. Se 
ipsum itaque prodidit Interpolator, dum falso anno martyrium 
S. Ignatii adsignavit, anno scil. Christi 107 sive Trajani 9 ; 
seductus procul dubio istis Actorum verbis § ii ubi Trajanus ob 
victoriam a Scythis, Dacis, aliisque reportatam elatus atque in- 
solens factus fuisse dicitur, évvdrm éres rijs BaciAelas adrov. Nam 
haec quidem satis vera sunt juxta rationes Pagii ; (quem lege ad 
A. C. 103, 106, 107,) sed male ex iis collegit Interpolator, eodem 
ipso anno contigisse, quae in sequentibus de 8. Ignatii martyrio 
narrantur. GRABIUS. 

Uhlhornius censet Ignatium non a Trajano, sed a Syriae 
Proconsule damnatum esse. Vid. Basnag. Annal. A.D. 107. 

Hilgenfeld. et Uhlhornius docent e sex primis Aerae Chri- 
stianae saeculis neminem ante Evagrium, H. E. i 16, Actorum 
horum meminisse. . 

Auchero si audias, Versio Armeniaca fons et exemplar est 
omnium quae hucusque in cognitionem venerunt Recensionum. 
Vid. Peterman. p. 498. 

De Versione Coptica, vid. Assemani Biblioth. Oriental. i p. 
618, Amedeus Peyron, ab eruditissimo Curetono indicatus, in 
Praefatione Lexici Linguae Copticae, haec habet: ‘ Papyrus 
‘ Primus Taurinensis, foliorum 63, tenet 1°, Martyrium 8. Ignatii 
‘ Antiochiae Episcopi spurium, et fabellis scatens : praeter caetera 
‘ absurda, refert longos sermones qui Ignatium inter et Trajanum 
‘Roma intercesserunt, tum varia tormentorum genera, quibus 
‘ Imperator Martyris constantiam vincere ante extremum suppli- 
‘cium confidebat.’ Nihil tale habent ejus Acta sincera, a Cote- 
lerio edita ; constat enim Trajanum post Parthicam expeditionem 
nunquam Romam rediisse. 


TIBERIANI, 


PALAESTINAE PRIMAE PRAESIDIS, 


- AD TRAJANUM IMPERATOREM, DE CHRISTIANIS 
RELATIO. 


(Vid. p. 436 1. 10, p. 500 1. 7, supra] 


Adroxpatopt Nexnry Kaloap., 
Gevorare Tpaiave. 
"Améxapoy Timmpodpevos Kat 
ghovedwr tovs TadtAalous, robs 
- tod ddyyaros TGy eyopevwr 
Xpicriavdy, cata Ta tyerepa 
Georicuara’ kal ov mavovrat 
éavtovs pnviovres eis TO avat- 
petoOar SOev exotlaca Tov- 
Tols Trapawvar, Kat dmedav, 
fy TOAMay adrots pnview poe 
imdpxovras ék Tod mpoeupnue- 
vou Sdypatos’ Kal damodiwkd- 
mevot ov matvovTat. Oconioat 
pou ovv KaTafidoare TA Tapt- 
oTdpeva TH merepw Kparet 
TPOTTALOVX®. 


Lmperatori invictissimo, Cae- 
sari divinissimo Trajano. 
Defatigatus sum puniendo 

et neci tradendo Galilaeos, 

(qui nobis veniunt sub no- 

mine Christianorum) secun- 

dum vestra mandata. Illi 

vero non cessant ad caedem 

sese patefacere. Et licet tam 
adhortationibus quam minis 
multum laboraverim, ut dog- 
matis illius esse se professo- 
res indicare mihi non aude- 
rent, persecutionem tamen 
passi, non quiescunt. Quae 
igitur imperio vestro visa fu- 
erint, edicere mihi dignetur 
Majestas vestra. 


Multa sunt quae hance Epistolam suspectam faciunt, ab 


jllius saeculi historia et moribus admodum aliena. 


Vel eo 


nomine suspecta est imprimis quod eam a Johanne Malala 
[p. 356 ed. Oxon. 1691] ediderit praestantissimus Usse- 
rius, auctore fabulosissimo ; nec alium in omni antiquitate 
repererit qui ejus meminit praeter Suidam, [voc. Tpaiayds] 
quem ex eodem Johanne habuisse verisimile est. At certe 
Palaestini Praefecti Epistolam Eusebium, ipsum quoque 
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-Palaestinum, vix est ut dicamus effugisse, vix est ut in ejus 
Historia Ecclesiastica illam hodie desideraremus si in illam 
incidisset. Palaestinae quoque illam distributionem in yr7- 
mam et secundam nemo est veterum qui meminerit Trajano 
coaevus. Reliquit Augustus Senatui Imperii Breviarium, 
quod quale fuerit, ex Strabone et Tacito et Plinio intelligi- 
mus ; nec ullus memoratur Imperatorum qui eam provincia- 
rum distributionem innovarit usque ad Hadrianum..... 
Primam distributae Palaestinae in tres provincias mentio- 
nem observavit Gothofredus in Codice Theodosiano, anno 
409. Sed et tituli quibus Trajanum ornavit Tiberianus, 
alieni etiam sunt ab aetate Trajani. Quod vienrqv appellet, 
quod rpomatodxov, quod Gedrarov, recentiorem fictoris aeta- 
tem plane sapiunt, omnia Constantinopolitanorum Impera- 
torum stylum referentia ...... Quod etiam plurali numero 
est usus, tucrepa Oeoniopara, karafidcare, et duerépm Kpdret, 
prodit auctorem Heraclio fortasse coaevum, qui filios habuit 
imperii socios, ut proinde plurium Imperatorum nominibus 
monumenta publica essent concipienda. DODWELL. Diss. 
Cypr. xi §§ 23, 24. 

Epistolae tanquam proculdubio genuinae versionem dedit 
Middletonus in libro inscripto, An Inquiry into the Mira- 
culous Powers, §e. Opp.i p.163. Plura si cupias, adeas 
Tillemontium, Mémoires &e. ti 571, 572. | 
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S. POLYCARPI. 


THE 


ZSMYPNAION EKKAHSIA> 


TIEPI MAPTYPIOY 


TOY ATFIOrT 


“TIOATKAPTIIOT 
EMIZTOAH EPKYKAIKOY. 


‘H EKKAHDSIA 70d Gcod 7 rapoxotoa Spvp- 


“ 3 r / “ a) “A “ , 3 0) r _ 
VQaV, TH EKKANOIA TOU €ou TH WApPOlKOVGH €V SPLAO 


i” 4 “ N 4 / n 
pyro, Kal magos Tals Kara TavTA TOrOY THs ayias 


3. IIEPI MAPTYPIOY] De 
hisce Polycarpi Actis et ejus 
generis aliis vetustissimis Ec- 
clesiae Martyriis, in Animad- 
versionibus suis Eusebianis, 
num, 2183, sententiam suam 
ita aperuit illustrissimus Scali- 
ger: eorum ‘lectione piorum 
‘animus ita afficitur, ut nun- 
‘quam satur inde recedat ; 
‘quod quidem ita esse unus- 
‘ quisque pro captu suo et con- 
‘ gscientiae modo sentire potest. 
‘“Certe ego nihil unquam in 
‘historia Ecclesiastica vidi, a 
‘cujus lectione commotior re- 
‘cedam, ut non amplius meus 
‘esse videar.” USSER. Cf. 
Neandri Hist. Eccl. i pp. 162 
—168, vel pp. 106—1rII0 vers. 
Anglic. H. J. Rose. 

7. mapotxovca] Vide quae su- 


pra notavimus ad Clem. Rom. 
Ep. i Inser. et ad Polycarp. Ep. 
ad Philipp. Inser. p. 552. 

8. tH exeAnoia rod Ccod| Omis- 
sa sunt haec in Cod. Vindob. 

ib. €v Badopundig,| Sdoppdrov 
diversis tribuitur Provinciis. 
Eusebius et Nicephorus, iii 34, 
inter Ponti civitates referunt ; 


Strabo sub Phrygiam videtur 


locare ; [?lib. xii p. 834 ed. 
Falconer. sub Lyciam. xiv 948.] 
Pisidiae accenset Notit. Pro- 
vine. Orient. quam ex MSto. 
pervetusto Vaticano edidit Car. 
a S. Paulo, cui Subscriptio fa- 
vet Consilii Constantinopoli- 
tani. Causa hujus discrepantiae 
est quod Imperatores Romani 
subinde Provinciarum limites, 
prout Imperii tempora atque 
usus exigebant, immutarent. 
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‘ECCLESIAE 


SMYRNENSIS 


DE 


MARTYRIO 


SANCTI 


POLYCARPI 


EPISTOLA CIRCULARIS. 


ECCLESIA Dei, quae est apud Smyrnam, Ec- 


clesiis Dei salutem, Philomeliae, et universis quae 


in locis sunt, catholicis 


Philomelium vero incendit at- 
que evertit Frid. Barbarossa, 
teste Niceta Choniate, Lib. iii 
[cap. 6.] MADER. Philome- 
lium est Phrygiae magnae op- 
pidum, cujus meminit Cicero, III 
Fam. viii, xv, et Verr. 85. Nunc 
Iigun vocatur. DRESSEL. Cod. 
Vindob. praestat €v S:AouyrLe, 
cum Int, Vet. et Euseb. H. E. 
iv 15, non ey dradedgia, uti in 
Codd. Baroce. et Par. Et mihi 
quidem hujusce Epistolae quae 
adhuc supersunt exemplaria 
omnia ex alia quavis recensione 
profluxisse ‘videntur quam ex 
ea olim in Ecclesiae Philadel- 
phenae usum facta. In Epi- 
stola enim ad Philad. transmit- 
tenda nequaquam credere pos- 
sumus Christianos Smyrnenses 
tam cursim, tam frigide locu- 
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civitatibus, misericordia 


turos fuisse de undecim illis 
qui ex ea urbe martyrium erant 
passi, Vide infra § 19. 


Q. tais xara mdvra témov] In- 


-signis haec Epistola rectissime 


dici potest éyxixdos, utpote ad 
varias Ecclesias, tam in Asia 
Minori vicinas, quam alibi in 
aliis provinciis, xara mdvra tézov 
transmissa; quas de iis solis, 
quae xara IIdvrov sitae erant, 
male interpretatur Eusebius ; 
quum ad omnes Ecclesias, ubi 
Christianae religionis professio 
vigebat, per Orientem praeci- 
pue sparsas, debeat propagari, 
et extendi ab ipsis Philadel- 
phensibus, quantum in ipsis 
erat, trois éréxewa ddedgois [§ 20] 
communicanda. SMITH. 

ib. rijs dylas kai caBudrrkijs| Cod. 
Vind. rijs dyias KabodtKijs éxkAn- 

XX 


Proposi- 
tum scri- 
bendi de 
Martyri- 
bus, et de 
beato Poly- 
carpo. 


Christus 
Martyrum 
exemplar. 
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, a3 , , ¥ , 7 
Kat KaQoduKns exkAnoias mapotkiats, eA€os, Eeipnvn, 

\ 3 , a9 NG a ‘\ \ “a , e na 
kat ayamn amo 'Oeov Iarpos kat rov Kupiov nov 
"Inood Xpicrod wAnOvvOein. 


, a AY 
A’. EXPAWAMEN ipiv, ddeAdol, rd xara 
S 4 ‘\ 4 
Tous paptupncavras, Kat Tov paxdptov TloAvKapzor, 
4 4 , a a 
doris BoTEp ETIOhpayioas TH pwapTupig. avTOD KarTé- 
XN “ N , ‘ , 
mavoe Tov Oiwypov. Lyedov yap TavTa Ta Mpoa- 
> - a ea e 4 wv > / Ss 
yovra éyévero, iva piv 6 Kupios avaber émdeiEn ro 
\ 
kara TO evayyédov paprupioy: mepiquevey yap iva 
”~ e \ e , oe “ \ SN € ~ 
mapaooin, ws Kat o Kupios, iva puyunrat Kal nels 
al 4 \ Ul ~ Ss 
avrovd yevouea, un povoy oKoTodvTes TO Kal’ cav- 
Coro rn \ , > 7 ‘ 
Tous, GAAG Kal TO KaTa Tous TéAGaS: ayamrns yap 
“a ‘ N 
aAnOois Kat BeBaias éotiv, pn jpovoy éavTov Odd 


A , N 
od erbat, GAAG kal mavras Tous adeAgous. 


Ud , N 3 \ a A , 
B. Makapia pev ovy kai yevvaia ra paprupia 


oias. Vide Ignat. Ep. ad Smyrn. 
§ 8, atque ibi notata, 

1. mapouxias,| Accipitur paro- 
chia vel late, pro tota dioecesi, 
ut apud Augustin. Epist. 261, 
[209 ed. Ben.| et hac signifi- 
catione apud Christianos sequi- 
oris aevi denotabat territorium 
et regionem Episcopi ;...... vel 
stricte, pro districtu ecclesiarum 
quarumvis particularium ; quae 


significatio eo invaluit tempore, 


postquam nomen dioeceseos re- 
gionibus Episcopis assignatis 
tribui coepit. BOEHMER. Jus. 
Paroch. III iii 2. 

3. mdnburdein.]| Hujus Epi- 
stolae inscriptioni simillima est 
illa quae ab Ecclesia Gotthiae 
(apud Sym. Metaphrast.) de 
Martyrio 8. Sabae inscripta est 
his verbis. ‘ Ecclesia Dei quae 
‘est in Gotthia, Ecclesiae Dei 


‘quae est in Cappadocia, et 
‘omnibus Ecclesiae Catholicae 
‘Christianis ubique gentium 
‘ habitantibus, misericordia, pax 
‘et charitas Dei Patris et Do- 
‘mini nostri Jesu Christi im- 
‘ pleatur.”’ HALLOIX. 

4. EIPAVAMEN] Aoristus 
respicit eos qui hanc Epistolam 
lecturi sunt, qualis temporum 
usus in epistolis Latinorum so- 
lennis est. Sic supra, p. 580 
l. 4, mpooerdéapev, Of, I Cor. 
V9, eypaa tpiv év 7 emurrong. 

ib. ra xara rods| Ita Codd. 
Par. Vind. In Cod. Baroce. 
deest, rd. 

5. toy pardptoy] Mdxapes et 
pakdptos dicuntur mortui, Cor- 
nutus ad Pers. Sat. iii, Latini 
eodem modo utuntur beati voce. 
Ammian. Marcell. xxv 3, ‘quem 
‘ quum beatwm fuisse Sallustius 


bq 
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et pax et amor Dei Patris ac Domini nostri Jesu 
Christi cum omnibus abundet in saeculo. 


L SOCRIPSIMUS vobis, fratres, de martyribus, 


et de beato Polycarpo, qui velut® signaculum fidei * per Colb. 
persecutionem sedavit inimici. 


Omnia enim quae 


transacta sunt Domino auctore praedicta sunt, se- 
cundum Evangelium : in quo quid sequi deberemus 


ostendit. In quo se et tradi passus est et crucifigi®, » £ cruci. 
per quem nos liberaremur, affixi®. Aemulos nos cf, afigi, 


ergo sibi esse voluit ; ac primus, virtute coelesti, 
injustorum justus obtemperavit imperio: dans sci- 
licet secuturis viam, ut pius Dominus exemplum 
famulis se praebendo, ne onerosus praeceptor a 


quoquam putaretur. 


Pertulit ante illa, quae aliis 


perferenda mandavit; quo omnes ita formavit et 


docuit, ut non -solum nos ipsos, sed etiam per nos Phil. ii 4. 


fratres singulos salvaremus. 
II. Beatae enim passiones coelestia tolerantibus 


‘ respondisset, praefectus intel- 
‘ lexit occisum.’ MADER. Vide 
supra p. 528 1. 7, et conf. Hei- 
nichen, ad Euseb. H. E. vi 46, 
Ittig. H. E. Sel. Capp. ii 200, 
et Routh. Rel. Sacr. i 186. 

6. émodpayicas] De Silvano 
Episcopo, Eusebius, [de Mart. 
Palaest. cap. 13,] as dv dorarov 
yévorro mavrés tov Kara Tada 
otimy dyavos emoppayopa. In 
Actis Petri Martyris, xat yev- 
éo6w 7d epov aipa ofpayis, kat 
rédos ToD Siwypod tis iyamnperns 
cot troipyns' [ap. Symeon. Meta- 
phrast. Novemb. 25.] ad quem 
locum vide Anastasii Collecta- 
nea sub finem. [ap. Sirmond. 
Opp. iii 611.] | Nee praeteribo 
elegantia verba Gregorii Nazi- 
anzeni sub persona Maccabae- 


orum fratrum ; [Orat. 22, Opp. 
i 404 ed. Paris. 1609.| kai 6 
mparos erat Tois addots 60ds, Kat 
6 tehevtaios odpayis abAncews. 
COTEL. Wakius vertit, who 
by his sufferings put an end to 
the persecution ; setting as tt 
were his seal to it. Melius Dal- 
rymplius, who appeased the per- 
secution, sealing it up, as tt 
were, with his testimony. 

ib. rH paprupia| Eusebius, da 
ris paprupias. USSER. 

Q. meptepevev yap iva mapadodi;, | 
Cod. Vindob. meprepevev yap mapa~ 
Sobivat, Kabas kat 6 Kipios. Per- 
peram Russel. wepidpewev, 

12. xara rods médas*| Cod. 
Baroce. exhibet xara rov wédas. 
Cod. Par. xara rovs mdelovas. 
Cod. Vindob. xara rods maidas, 


XX 2 


Martyrum 
cruciatus 
varii. Eo- 
rum mira 
patientia. 
Consolatio- 
nes Di- 
vinae in 
tormentis. 
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movra Ta Kara TO OeXnpa Tod Qeod yeyovdra: Set 
yap evraBeotépovs nds Umapyovras, TS Oe@ THY 
Kara mavrav e€ovoiav avaribevar. To yap yevvaiov 
QUTaY, Kal UmopovnTiKoV, Kal piodeororoy, Tis OvK 


x , é ¢ 4 ic 
av Oavpaceey; of pacTiér pev Karakavbévres, WATE 5 


. # ~ y . n \ 3 a ‘ “~ ‘N 
hexpt Tv eow hrAcBav Kal aprnpidy THY Ths TapKos 
, n N 
oixovopiay OewpeiaOar, vireuetvay: ws Kal Tovs TeEpt- 

aA 3 nw \ 307 , ‘ A AN 3 wn 

eoTaras EAcciv Kal ddupecOa Tovs dé Kal cis TOTOU- 
“a fal a , ‘4 4 

Tov yevvauorntos eAbeiv, aoTe pnTe ypvéat pre 
, 4 a“ od nw 

OTEvVaeaL TWA aUTaV, émideKVUpevovs aTracL Hpiv, 


Io 


4 3 3 , a C4 ld a . 
ort éy ekelvy TH wpa Raoamfopevor Tis capKos. 


9 , e , a a a \ oo 
ameOnjwouy ot paprupes Tov Xpiorod, waAAov O€ ort 
\ oe , e , s n Q , 
Tapectas o Kuptos aide avrois. Kat mpooexovtes 

a a a A a / 
T Tod Xpicrov yxapiri, Trav KoopiKaY Karedppovovy 
, ‘ a 4 ‘ 4 / 
Bacavev, oa pias w@pas Thy aimvoy KoAacw 


1. xara Td Bednpa Tov Ccoi| 
Sic § 19 7d papripiov...card rd 
evayyédtoy Xpiotov. Of. § 4 ad 
finem. 

ib. 8ei yap] Ita Cod. Vindob. 
kal yap evAaBeorépovs Codd. Ba- 
roce. et Par. sensu plane nullo. 
Cotelerius e conjectura xp7 ad 
oram libri posuerat. Langbai- 
nius, probante Usserio, det aut 
simile quid addendum esse post 
dvariOévae jam monuerat. 

3. dvariOévat. | ItaCod. Vindob. 
Cod. Par. airé dvaribéva. Cod. 
Baroce. dvarebqvat. 

ib, Td yap yervaiov airy, | 
Qod. Par. Té yap yevvaiov atrod. 
Cod. Vindob. Té yap yervaior, kai 
trropovytixey. kK. T,X, 

4. gidodéororor,] avdpdroda 
gdodéerora habet Herodotus, 
iv 142, djpov irodéororov The- 
ognis, 849. _ 

5. karagavOévres, Sore] Cod. 


Vindob. xarafavbévres rocodrov 
éore. Cf Cyprian. Ep. ro ed. 
Fell. ‘Steterunt torti torquen- 


‘tibus fortiores ; et pulsantes 


‘ac laniantes ungulas pulsata 
“ac laniata membra vicerunt. 
‘ Inexpugnabilem fidem supe- 
‘rare non potuit saeviens diu 
‘ plaga repetita; quamvis, rupta 
“compage viscerum, torque- 
‘rentur in servis Dei jam non 
‘membra, sed vulnera.’ Apud 
Int. Vet. p. 609 1. 12, craticula, 
Anglice gridiron, unde S. Lau- 
rentius craticulatus dicitur, uti 
docet Cangius in voc, Eusebius 
Emisenus in Homil. 4 de Epi- 
phania: ‘ Diverso itaque cru- 
‘ciatus genere hic verberibus 
‘ dilaniatur, hic candenti crati- 
‘cula sacrificii more torretur.’ 
fol. 19 b ed. Gaigneio. 

8. kat 680per6ar"| Cod. Vindob. 


kal ddvpecOat adrors. 
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regna parturiunt ; et post contempta haec omnia, 

opes, honores, parentes, coronae consummatio 

plena martyrium est. Quid enim dignum ‘tam pio — 
Domino famulorum reddat obsequium ; si majora 
constat pro servis Dominum, quam servos per- 
tulisse pro Domino? Unde oportet doctiores nos 
redditos omnia cum timore narrare, et singulorum 
militum Christi fidelia devotionum trophaea, ut 

gesta constat, exponere; quo amore circa Deum 
fuerint, qua patientia cuncta pertulerint. Quis 

enim non tanta admiratione teneatur, dulcia fu- 

isse singulis dirorum verbera flagellorum, crati- 

culas, eculeos, flammas, ferientis amabile gaudium®, ¢¢ amabi- 
et initia ¢ crepitantia tormenta fammarum ? quam 2°" 
fluente utriusque lateris cruore, patefactis vitali- of ammitia 
bus omnia apparerent interna membrorum : ut ipsa tium. 
etiam corona popularis viso fleret tantae crude- 


litatis horrore, nec sine 


ib. rods 82] Ita Codd. Par. et 
Vindob. Cod. Baroce. roi 8é. 

g. unre ypvéa] Ita dedi e Cod. 
Vindob. pro pyre Bpvéai, lectione 
Codd. Par. et Barocc. 

10, twa abrav,| Ita Cod. Vin- 
dob. Codd. Par. et Baroce. rwa 
éauTav. . 

II. dre év éxeivy] Praepositio- 
nem addidi e Cod. Vindob. 

12. of pdprupes tod Xprorod, | 
Ita Cod. Vindob. Cod. Baroce. 
of pdprupes Xptorod. Cod. Par. of 
yevvatérarot paptupes tod Xpiorov. 

p- 609 1. 13. ecudeos| Cyprian. 
de Lapsis, 127 T ed. Fell. 
‘ Quum durissimi judicis recru- 
‘descente saevitia, jam fatiga- 
‘ tum, jam lassum corpus, nunc 
‘ flagella scinderent, nunc con- 
‘tunderent fustes, nune equu- 
‘leus extenderet, nunc ungula 


lacrimis posset aspicere 


‘ effoderet, nunc flamma tor- 
‘ reret, caro me in colluctatione 
‘deseruit, infirmitas viscerum 
‘ cessit, nec animus sed corpus 
‘ dolore defecit.’ Tertull. Apol. 
§ 30, ‘Sic ita nos ad Deum ex- 
‘ pansos ungulae fodiant, cruces 
‘suspendant, ignes lambant, 
‘gladii guttura detruncent, 
‘bestiae insiliant, paratus est 
‘ad omne supplicium ipse ha- 
‘ bitus orantis Christiani.’ 

13. 6 Kuptos] 6 Xpiords Cod. 
Paris. Cyprianus, ubi supra : 
‘Certamini suo adfuit [Chri- 
‘stus], proeliatores atque as- 
‘gsertores sui nominis erexit, 
‘ corroborayvit, animavit. Et 
‘qui pro nobis mortem semel 
‘ vicit, semper vincit in vobis.’ 

14. TOY Koo WKY | Cod. Par. 
kal TOV KOO BIKaY. 
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3 ld 4 ‘4 my 9 ) ral 4A 8 
eLayopatouevor kal ro wip qv abrois yuypov To 
a ’ a a XN 93 a bS 3 
Tov arnver Bacaviorav. IIpo ofGadpev yap eixov 

a 4 “a 
duyeiv To aidvov Kal pndérore oBevvvpevor rip, 
kal Tois THs Kapdlas 6POaApois aveBAerov Ta TNpOv- 


- e / ’ bc a ey) 3 x . 
eva Tol VTTOPELVAT uv aya a, @& OouTre ove ‘)KOUC' EV, 


N 

ovre OpOadpuos iev, ovre ert Kapdiavy avOperrov 

x + o> Ve , e_N a , oe 

aveBn, exeivots O€ vedeixvuro vio Tov Kupiov, oimep 
, EY RY c~) 

pyxere avOpwrot, GAN 76n ayyeAot Hoav. “Opolas 

/ ' \ 
dé kat eis Ta Onpia Kpilevres vméuewav Sewas Ko- 
4 4 . \ / 

Laces, KNpuKas pev UTocTpwvvUpEvoL, Kail dAdausS 
, , “4 a 

rouidais Bacavors KoAadiopevor, iva, et Suvnbein, 
, \ fe ‘ la , 

6 Tupavvos Oia THs ErtyLovou KoAacEWs cis ApynoLw 


\ 
auvrous TpeYrn. 


1. é€ayopa(épevor'| D. Paulus 
ad Col. iv 5, rév xaipdy é£ayopa- 
(épevo. Cf. Eph. v 16, Galat. 
iil 13, iv 5. 

ib. 76 rév admyvav| In Cod. 
Par. ré non legitur. 

3. pydérore oBevvipevor rip, | 
Vocem wip addidi e Cod. Vin- 
dob. 

5. trois tropeivaow] Cod. Par. 
tois tropévovow, 

ib. ovre ods froveer, | Ita Codd. 
Baroce. Vindob. Cod. Par. or- 
dinem B. Pauli simplicius se- 
quitur : odre épOadpss ider, ore 
ots #xoveev, I Cor. ii 9. 

4. éxeivors 8€ ixedelxvuro| Cod. 
Vindob. exhibet ékeivois 8€ kal 
dmedeixvuto. 

ib. otwep pnxére] Ita Cod. Ba- 
roce, Cod. Vindob. «imep pnxérs. 
Cod. Par. etrep py avOpwrot. 

8. ‘Opolws dé kal] d€ om. Cod. 
Paris. 

9. trépewav| Ita reposui-e 
Codd. Vindob. et Par. Cod. 
Baroce. xpévor, pro qua voce 


énabov e conjectura dederat 
Patr. Junius. Veterem corrup- 
tamque lectionem ita vertit 
Wakius, Jn like manner, those 
who were condemned to the 
beasts, and kept a long time in 
prison. 

10. xppuxas| Rufinus murices 
vertit. Genus est marinae 


-cochleae seu conchae, cujus 


mentio fit in veterl epigram- 
mate Quinti cujusdam, ubi 
Damis piscator Apollini hujus- 
modi concham dedicat. VALE- 
SIUS. Aristot. Hist. Anim. v 
12, [3, Tivovras al mopipat epi 
7d Gap, kal of xnpukes Aryovros 
Tov xeyavos.| Oppian. Halicut. 
i316, 329. HEINICHEN. In 
Glossis recte : Mrices, kypuxes, 
woppupia. Inde Latinis in re 
militari murices dicti, qui Grae- 
Cis tpiBorot vel cavides xevtporal. 
Haec Casaubonus, a Schweigh- 
aeusero indicatus ad Athenaeum 
vili 41, unde lusum’ Stratonici 
in ambiguitate vocis, yy wor 
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quod fieri ipse® voluisset. Nullus tamen erat pa- ¢tpsaColb. 
tientium martyrum gemitus, aut ejulatio aliqua 

vi doloris exortaf; ut& libenter suscipiebantur {atorta 
singula, ita fortiter tolerabantur accepta. Prae- e sed ut 
sens enim Dominus, susceptam fidelium oblatio- ©” 
nem servorum respiciens, non solum aeternam 

vitam et illa quae solet devotis praestare}, sed v4 pracsti- 
etiam doloris illius violentiam temperabat : scilicet “* °™* 
ne potentiam cruciatus corporis frangerent animi. 
Loquebatur enim cum illis Dominus, et exspec- 

' tator! ac roborator animorum : et praesentia me- | specta 
debatur mala, et coronae illis coelestia, si perdu- 
rassent, promittébat. imperia. Inde judicis ille 
contemptus ; “inde gloriosa patientia. Exui enim 

hac luce cupiebant ; ut ad illa clara atque aeterna 

salutis habitacula, Domino jubente, transirent. 
Praeponebant vera falsis, terrenis sempiterna : 
morituris enim parabatur unius.horae exitio gau- 

dium nulla vetustate periturum. 


> A U 4 f4N) > a 
émBas xnpuxe tov dd’ dvarape, | 


posuit Aringhius, Roma Sub- 
citavit Eustathius ad Tliad. @ 


terranea, vi 50. Ven. Beda de 


p- 1324, 23 ed. Rom. De mu- 
ricibus in re militari vid. Piti- 
scum, Lex. Antiq. Rom. Cod. 
Paris. exhibet, koddces E&idn 
pev trootpovvipevot, Cod. .Vin- 
dob. xoddoes’ ibn re iroorpav- 
vipevor. Apud Eusebium legi- 
mus, rovs di baddrrns Knpukas, 
Kai rivas Ofeis OBeXioKovs to- 
atpovupevors. Of. Tertull. Apol. 
§ 12, ‘ Ungulis deraditis latera 
‘Christianorum.’ Ruchatus ver- 
tit, ayant été étendus sur des 
machines remplies de pointes de 
fer. Figuras ungularum, pec- 
tinum ferreorum, aliorumque 
-quibus Martyrum carnes discer- 
pebantur instrumentorum, pro- 


S. Felice Nolano, § 3, apud 


Surium. i p. 217, Januar. d. 
14, ‘ Fragmenta quoque testa- 
‘rum subter eum sterneban- 
‘tur, ne inter horrorem et 
‘ frigora longae noctis ligatus, 
‘vel somnum vel requiem ca- 
‘ pere aliquam, continuo horum 
‘acumine compunctus, sinere- 
‘ tur.’ 

12, THs emysdvov| Ita recte 
Codd. MSti: ut in margine 
exemplaris sui correxit Pear- 
sonus lectionem plane vitiosam 
ris emt povov, quam ex Usserio 
praestant libri impressi. 

13. tpévy.| Cod. Paris.-orpé- 

Ns : 
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I’. TIoAAa yap éunyavairo kar avrav 6 dtaBodos. 


Germani- 
cusferis os, \\ 2» a a ee ‘ > # 
traditur, @AAG yapis r@ Oem: Kara mavTwv yap ovK ioxucer. 
Ejus forti- ‘ , a 
tele. O yap yevvatoraros Teppavixos éreppavvvev avrav 
‘\ ‘ a al a 
ryy OeAlav dia THs €v avT@ viromovns: Os Kal erion- 
4 \ A . 
pos €Onptouaynoev. Bovdopevov yap rod avOurrarov 5 
/ S , ‘ A 
meew avrov, kat A€yovros Thy HALKiay avToD KaTol- 
lal e “A > 4 \ , , 
Kréeipal, €auT@ emeoTacato TO Onpiov mpooBiacape- 
, n A 
Vos, TAXLoY TOD adikov Kai avouov Biov avT@v amaA-~ 
“a , > A ‘N “ 
Aaynvat BovAopevos. “Ex rovrov oby mav To TAnOos, 
, \ , fe! fe) 
Gavpacay ryv yevvaiornra Tod OeodiAovs Kal Beove- 10 
“ ? nn A , 9S ‘ 
Bots yévous rav Xpioriavev, ereBonoev- “ Aipe tous 
“ gous! CyreiaOw TloAvKapros.” 
. ’ 2 ‘ ’ fas 
Quidam, A’. Eis d€ dvopare Koivros, Ppvé, rpordaras 
nomine ’ A 2 N\A n 298 \ oe ee / 
Quintus, €AnAvOws amo tis Ppvyias, iOwy ra Onpia eedAiacer. 


2. kara mdvrov| Cod. Par. ére 
kara mavrav ovk toxucen. 

3. Teppanxis] Ejus memo- 
riam Jan. 19 Latinorum cele- 
brant Martyrologia. USSER. 

5. Tod avOundrov] Nomen pro- 
consulis habes infra, § 21. Lu- 
cius Statius Quadratus procon- 
sulatum Asiae gessisse legi- 
tur apud Aristidem, Orat. Sac. 
4, i p. 336 ed. Jebb. Eum- 
dem hunc esse observat Vale- 
sius cum L. Statio Quadrato, 
qui consul fuit principatu An- 
tonini Pii, A. U. C. 895. Vid. 
Philostrat. de Vit. Sophist. ii 7 
p- 576 ed. Olear. Conferatur 
omnino Greswellius noster, Dzs- 
sertations on the Harmony of 
the Gospels, vol. iv p. 532 sq. 
ed. 2dae. 

6. A€yorros] Ita dedi e Cod. 
Par. Libb. impr. cum Codd. 
Baroce. et Vindob. Aéyew, Ve- 
ram lectionem jam viderat Patr. 
Junius. Vide infra § 9. 


8. rdxtov] xal rdxcov Cod. Paris. 

ib, adrév| airéy Cod. Vindob. 
Eusebius, os dv raxtov rod adixov 
kal dvdpov Biov abr&v damad\ayein. 

10. Oavpdoav] Ita e Codd. 
Vindob. et Par. reposui pro éav- 
pdoas, quo vitio libri omnes 
laborant, Cod. Baroce. scilicet, 
pressius quam oportebat, se- 
cuti. Eusebius, ré wav wAjOos 
drobavpacav ths dvdpelas rév Geo- 
pier paprupa. 

ib. OcoveBois yévous| Melito, 
Sardium Episcopus, in Apologia 
ad Imp. Antoninum Verum, ré 
Tav OcoreB&v yévos. Vid. ap. 
Euseb. H. E. iv 56. Cf. infra 
§$ 14, wavrds Tod yévous trav d- 
kaiov, . 

II. rovs déovs !] An legit d6¢- 
ous Int. Vet.? ita interrogat 
Pearsonus. Sed proculdubio 
non Interpreti, sed librario vi- 
tiosa haec scriptura debet im- 
putari. Tle enim postea haec 
ipsa verba bis per [mptos tolle 
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III. Diabolus tamen multa machinatus est. Sed 
gratia Domino nostro Jesu Christo, qui contra 
omnes fidus servorum suorum defensor adsistit. 
Nam fortissimus Germanicus, et omni Deo mente 
devotus, incredulorum animos potentia suae vir- 
tutis exstinxit. Hic feris traditus, quum Procon- 
sulis in se miserationem cerneret, et ab eo per- 
suaderetur, ut saltem vel aetatem suam cogitaret, 
si alia forte in se contemneret omnia; dolentem 
in se inimicum aspernatus est, et dedignatus est 
veniam, quam suaderet injustus. Quare ipse ad 
se feram bestiam vocabat : festinans mature mundi 
hujus labe exui, vel iniquitate privari. His visis, 
vulgus wuniversum, stupore confectum, Christia- 
norum animum mirabatur intentius; et clamatum 
est: “Torqueantur innocentes: quaeratur Poly- 
“ carpus.” 

IV. Tune unus, incognitus! nomine, Phrygius, ' Al. Coin- 
superveniens forte de patria, pronus ad patien- Quintus: 
dum, voluntate festinans, cruento judici se securus 
objecit. Sed voluntatem vicit infirmitas. Missis 
namque ad se feris, his aspectis timore perculsus, 
coepit velle quod noluisset ; et, conversa ad Dia- 


reddit ; et in exemplari suo 
Ruinartus reperit Torqueantur 
nocentes. Christianos ita appel- 
labant efferi hi idololatrae, quia 
istorum fictitiis numinibus sup- 
plicare et sacrificare noluerint. 
SMITH. Justin. Mart. Apol. 
I vi p. 47 ed. Maran. "Evdévde 
kai GOeou xexdnycOa. Kat dpodo- 
yotpev tay roiovTay vopiCopévwr 
GeGv Geo. civat, GAN odxt Tov 
GAnOerrdrov, kai Tarpds Sixato- 
aus Kat coppooims Kai rev Gd- 
Awy dperav, averysikrou Te Kakias 


VOL. I. 


Genv. ib. xiii p. 50, "Adeou pev 
ody as ovK éoper, Tov Anpsoupyoy 
tovde Tod mavrés oeBdpevot, KT. dr. 
De Atheismi crimine, veteribus 
Christianis adlato, conferatur 
Kortholtii Paganus Obtrectator, 
cap. x, necnon libellus ejusdem 
peculiaris, De Atheismo vett. 
Christianis ob templorum in 
primis aversationem, objecto Kc. 

13. Kéivros,| Cod. Vindob. Ku- 
ards, Bpv tO yévet, 

ib. rpoopdras] zpoopdros Cod. 
Baroce. 


Yy 
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; @ . 9 e , e / / 
Phrygins, Otros d€ nv o mapaBiacapevos eavToy TE Kai TWAS 


ultro se of- 
ferens per- 
secutori, la- 
bitur. Im- 
probantur 

qui sponte 


» 
a 


“ , 
Rous mpocedeiv Exovras. 


Tovrov 6 avOvraros 


N y , » > 7 . 93 A 
ToAAG ékATapnoas, eTreoev OpomaL Kat EmGioat. 


nw 3 . ~ ‘ , 
Au Tovro obv, adeAdot, ovK emratvotmeY TOUS TPOOL- 
] 3 


ingerunt. , . 4 o ev 
semen Sovras €avrouvs: eed ovx odrws OidaoKe: TO €v- 


S. Polycar- 
pus ab urbe 
secedit. 


ayyéAuov. 


E’. ‘O 8€ Oavpacidraros TloAvkapmos, To pev 


A ? , , N 
MpOTov akovaas ovK eTapayOn, aAX’ €BovAero Kara 


Ud / e A / J 
mwokw pévew: of O€ mAciovs ereOoyv avrov ime&er- 


a \ e n r) > / > ‘ 3 / 
Geiv: Kat vmeEnrAOev eis cypidtoy ov paKpoy améyov 


> A a , ty , > oy 2 N ‘ 
aro THs ToAEws, Kal OrerpiBe per OALy@V VUKTa Kal 


/ \ oa a x Ud 
nuepav, ovdev ETeEpov Tolwmy 7 mMpocevyopEvos TreEpt 


, “ \ ‘ , “a 
TAVTOV, Kal TOY KATA THY OlKOUMEVNY EKKANTLOY, 


0 > , 3 nw \ , ed ’ 
orep HY cuvnbes avt@. Kat mpooevxopevos ev onra- 


I. Kai Tivas dros | Codd. Par. 
ct Baroce. Kat revas. 

2. 6 dvOumaros «. T. r.| Alio 
ordine Cod. Vindob. éxAurapnoas 
wovrk 6 avObmraros Execoev avTov, 

4. odk éxawotper| In his enar- 
randis, paullo liberius, nec satis 


fideliter versatus est Eusebius, 


metuens, opinor, ne Martyri- 
bus plurimis, qui se judicibus, 
Deo instigante, obtulerunt, prae- 
judicium fieret. COTEL. En 
vero nobile prudentiae pariter 
ac, pietatis Christianorum vete- 
ris Smyrnae specimen! qui in 
hac Epistola, Quinti, Phrygis, 
in ipso agone a Christiana fide 
turpissime deficientis, pusillani- 
mitatem sub oculis ponentes, 
illorum, qui, nulla necessitate 
urgente, sese Magistratibus 
Ethnicis [obtulerunt], temeri- 
tatem, licet non penitus dam- 
nent, tamen approbare et lau- 
dare non sustinuerint ; longe- 


que aliud martyrii genus ab 
exemplo Christi docent ipsis 
proponendum. Ideo martyrium 
hoc 8. Polycarpi, (qui, donec 
a satellitibus deprehenderetur, 
prius fuga sibi consulens, wepié- 
pevey, 1, €. aequo, sed tamen 
forti animo ewspectavit) appel- 
lant 76 kata 1d edayyéAvoy papri- 
pov? quod repetitur § 19, et 
ejusmodi [dicitur] esse, ut om- 
nes boni, qui ad illam moriendi 
pro Christo gloriam adspirant, 
hac ex parte summa cum laude 
sequi possint. SMITH. 

ib. mpodiSovras éavrovs'| Cod. 
Vindob. mpodidovras éaurois ex- 
hibet. Libb. impr. cum Codd. 
Baroce. et Par. praestant apoc- 
tdyras éavrois, quam lectionem 
e conjectura correxit Smithus, 
vel mpoddrvras vel mpoaddvras 
éavrovs. Langbainius, ex prae- 
cedentibus illis twas mpooedbeiv 
éxdrras, legeudum censuit mpoo- 
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bolum voluntate, probare illud, ad quod venerat 
destruendum. Hunc itaque Proconsul multis pel- 
lectionibus sacrificare persuasit. Ideo non eos, 
fratres, laudare debemus qui se ultro offerunt, sed 
eos qui inventi latentes in passione potius per- 
severant. Sic nos namque Evangelicus sermo con- 
firmat, et hoc hortatur exemplo, quo cessisse vi- 
demus ultroneum, et vicisse compulsum. 

V. Unde Polycarpus, vir eximiae prudentiae 
robustique consilii, his auditis latebram petiit. 
Nec tamen mente turbatus fugiebat haec, sed 
potius differebat : qui per singulas civitates am- 
bulans, hortantes, ut celerius exiret, ac se quae- 
rentibus aliqua ratione subtraheret, aspernatus, 


diutius morabatur. 


proximum secedendum putavit. 


edvras éxdvros, Apud Clem. Rom. 
1 55 mapadexaxédras éavrovs. 

5. odx ovras| Jubet enim 
potius fugere ad aliam urbem, 
S. Matt. x 23, ita tamen ut si 
fugere non liceat, mors con- 
stanter feratur. CLERICUS. 
Cod. Vindob. 76 dyiov ebayyédtov. 

7. ‘0 8€ Oavpacwwraros| Cod. 
Par. ‘O S€ Gavpdowos. Cod. Vin- 
dob. ‘O 8 riptos kal Pavpaotw- 
Taros. 

8. xara aédw| Cod. Vindob. 
kara tyv wédw. Int. Vet. sic 
emendavit et distinxit Smithus 
e Cod. Colbert. In ed. Usser. 
pro hortantes subtraheret, 
aspernatus hortabatur ne de. 
legimus subtraheret. Aspernatus 
&c. quasi ab hoc vocabulo sen- 
tentia proxima incepisset. 

10, kat tmeéqrGev| Cod. Vin- 
dob. kat wetcOelis tmeEnhOev cis 7d 
dypidioy kK. T. A. 

IX. kat diérpBe per ddtyor| 





Tandem in agrum civitati 


Ibi diebus ac 


Ita dedi e Cod. Par. Cod. 
Vindob, kai érpiBe per ddrlyov 
adekgav. Libb. impr. cum Cod. 
Baroce. érpiBe per ddlyov, ubi 
legendum monet Usserius vel 
pev ddtyov vel per’ ddiyov. Eu- 
sebius habet darpiBew re ody 
ddiyots evraida. 

12, oddev érepov| Cod. Vindob. 
pndev érepov. 

13. kat rev] kai om. in Cod. 
Paris. 

14. év érracia] Recte in Ni- 
cephoro reprehensus cernitur 
Eusebius, quod visionem hance 
dormienti Polycarpo oblatam 
fuisse putaverit. COTEL. Zc- 
stast quadam correptus inter 
precandum. Eodem modo vi- 
sionem hanc 8. Polycarpo obti- 
gisse fortasse dicendum est, quo 
illam S. Petro factam fuisse 
legimus in Actorum cap. x. 
SMITH. Visiones et dona 
prophetica a temporibus Apo- 


Yy 2 


Visio de 
martyrio 
suo ei ob- 


lata. 


Iterum mi- 
grat. 


A servulo 
proditur. 


F id S “A e wn ~~ a 
om Yeyove pO TpLOv nyLEpaY Tov avAAnPOHVat 
> f . ‘N 75 , ’ fo! e oN ‘\ 
aurov: Kat eldev mpookepadAaiov avtotd vireo Tupos 


/ 
KQTOKOLOMEVOD, 
, > “ a 
ovras avT@ mpodyrikas: 
© va.” 
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8 5 ‘ 
Kai orpagels eizrev mpos Tous ovv- 


“Ac? pe Covra KavO7y- 


K \ 3 / “~ , > N id 
s’, Kat exmevovrav rav Cyrovvrwy avrov, wereéRn 


> y 3 / N > , 3 , . € al 
élg ETEPOV aypiouov, Kat evGéws ETECTYHOAY Ol Cnroiv- 


a + Ly ‘ e + 4 f 
Tes aUTOY' Kal pin evpovTes, GuvehaBovTo Tradapia 


} , @ a 9 0 e Av , 
vo, oY TO Erepov BacaviCopevoy wpodoyyaeEV. 


"Hy 


\ \. 3 8 4 ray 3 UN J Q Y e 8 fy 
yap Kai advvatov Aafelv avroy, evel Kai ol mpodidov- 


“\ an ~ 
TES QUTOV OikEioL VITHpPXOV. 


stolorum permanserunt usque 
ad Cyprianum, si Dodwellium 
audias, Diss. Cypr. iv. Visio- 
nem nocturnam quae de pas- 
sione sua Cyprianum admonuit 
narrat Pontius diaconus in Vita 
Cypriani, §§ 12, 13 ap. Ruinart. 
Act. Sine. p. 211. Tu autem 
vide Thomam Jackson, Zhe 
Hiternal Truth of Scriptures, I 
xiii, i p. 82, Oxon. 1844. 

I. mpo rpiav iyepav| Cod. 
Baroce. mpd rav jpepov. Cod. 
Vindob. rod cvAAnPOjvat airod. 

‘2, kat efdev] Cod. Par. kat 
idev. Cod. Vindob. ier yap 7d 
mpookepaAatoy avrov. 

4. “Act pe x.7.A.] Cod. Vin- 
dob. ’AdeAdol kai téxva, Set pe 
xt A. E Codd. Vindob. Par. 
Baroce. xav6jvat restitui. Libb. 
impr. Usserium secuti, xaraxav- 
Onva. Euseb. dre déor airav dia 
Xpurrév wupl tiv Cony peraddAdgat. 

6. Kat émipevdvrwv| Eusebius, 
"Emixeevoy 8) ody atv mdo7n 
crovdy Tay dvatnrovvray abrdv. 

ib. trav yrotvray| Saevitia 
aucta erat a temporibus Tra- 
jani et Hadriani, qui conquiri 
Christianos noluerunt. Sed ita 


Ve > - e \ 
Kai 0 eipnvapyxos, 0 Kat 


interpretabantur Rescripta Tra- 
jani et Hadriani ut conquirere 
liceret, si modo essent delatores 
ad eos palam accusandos parati. 
Re vera ita erant concepta, ut 
sic intelligi possent; et fortasse 
quidem data opera, ut ne de- 
essent qui Christianis exitium 
crearent. CLERICUS. 

q. kai eidéas érérrncav| Cod. 
Vindob. kat dua rod eravaxwpioa 
énéornaay. 

g. dv ré érepov| Cod. Par. dv 
rd oreppov x,t. A. Cod. Vindob. 
& kat Bavan{dpeva dpoddynoay, 

ib. "Hy yap kat tanpxov. | 
Haec ex interpolatoris manu 
esse censet Dalrymplius. 

10, émet xal| Cod. Vindob. 
éretdy Kai. 

ib. of mpodidovres adrdv] Cod. 
Par. om, adrdv. 

11. tmjpxov.| Caetera hujus 
pericopae non agnoscit Cod. 
Vindob. ubi legimus tmjpxor 
exovres ov Ta matOdpia, K. T. A. 

ib. 6 elpqvapxos,| Trenarchae 
munus erat, seditiosos homines 
et pacis publicae turbatores 
comprehendere, et praemissis 
notoriis ad tribunalia judicum 
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noctibus sine intermissione orationi impendendo 
operam, Dei implorabat auxilium, quo fortior 
esset in poena. Signum tamen, ante triduum 
quam comprehenderetur, revelationis accepit. In- 
tuebatur cervicalem capitis sui flamma ambiente 
circumdari. Expergefactus itaque sanctissimus 
senex, vix adhuc stratis-gravia membra subtrax- 
erat, et ait his, qui cum eo erant, ignibus se cre- 
mandum. 

VI. Ecce in alium agrum forte concesserat : 
statim quaerentes eum adfuerunt custodes. Sed 
quum ab his ille investigari non posset, uno ex 
his etiam verberato, latebram confessione infans 
aperuit. Nec enim ipse celari poterat, quem 


perducere, ut docet Augusti- 
nus, Epist. cxl et clix. [? clix et 
celx, sc. Epp. 133 et 134 ed. 
Bened.| Hine est quod Hero- 
des, Irenarcha Smyrnaeorum, 
Polycarpum hic vehiculo suo 
excepisse dicitur, quem scilicet 
per satellites suos inquiri et 
comprehendi jusserat. Crea- 
bantur autem Irenarchae ex 
corpore curiae, ut indicat Lex 
49 in Cod. Theodos. de Decu- 
rionibus, in qua Praepositi Pacis 
dicuntur, [i p. 409 ed. Gotho- 
fred. et Ritter. | in Epistolis Li- 
banii dpyovres ris eipnvys. [Tod- 
Tov edpay rijs elpyyns pidaka. Ep. 
446 p. 225 ed. Wolf.| Theo- 
dosius junior in Oriente penitus 
eos abolevit. [tom. iv p. 647.] 
VALESIUS. Videntur resti- 
tuti a Justiniano, Vid. ejus Cod. 
Lib. x Tit. 75, de Irenarchis. 
[‘ Irenarchae qui ad provinci- 
‘arum tutelam, quietis ac pacis 
‘per singula territoria faciunt 
‘ stare concordiam, a decurioni- 


‘ bus, judicio praesidum provin- 
‘ciarum idonei nominentur. | 
CLERICUS. Apud Asianos, 
et hisce ipsis de quibus nunc 
agimus temporibus, Irenarchas 
deligendi quis mos fuerit, in 
Sacra Orat. iv [p. 338 ed. Jebb. | 
ita explicat, qui tum apud eos 
vixit, Aristides : ’Eméymero trois 
jyeudot Kar’ éxeivous trols xpdvous 
ad’ éxdorns médews, Exdorou Erous, 
dvépara Séka dvipay tév mpdrov’ 
Tadra Ge oxeydpuevoy tov Hyepdva, 
éva dv mpoxpivera é& dmdvtev, Ka- 
Aordva pvdaxa ris elpyuys. Ubi 
notandum, 1°. totius provinciae 
proprie dictae Asiae Procon- 
sulem tunc fuisse Praesidem : 
licet sub eo alius quoque liberis 
Asiae civitatibus praefuerit. 2°, 
In unaquaque Asiae civitate 
constitutum fuisse unum, cujus 
munus erat mpoornvat ris elpyyns 
(ut paullo post Aristides lo- 
quitur) pact praeesse, eumque 
annuum creatum fuisse ; quem 
magistratum in urbe Smyrnensi 


Perquiri- 
tur. 


Recusat a- 
lio fugere, 
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‘ \ s SN wv € 4 s / 
KAnpovojos TO aUTO OVvOLA, Hpodns ETLAEYOMEVOS, 
> +. ‘Om y ’ nw 
éamrevoev eis TO OTAOLOY avTOY Eicayayely: iva ExElvos 
A A “ , n N 
pey Tov idtov KAnpov amaprion, Xpicrov Kowwvos 
e N ‘ / N \; a nw 
yevouevos: ot O€ mpodovTes avToY, THY avTOU Tov 
/ 
"Tovda drocyouy Tipwpiay. 
, ‘4 9 XN fA “~ A 
Z. “Exovres ovv To madaplov, Th Tapackevy, 
~ n lal € an A 
deirvov wpa, €EnAOov Stwypirae Kal ieis, pera 
a / ’ lad fwd 66 e | on \ 4 
TOV curnPwv avTois drAwv, “ws Eri AnoTHY TpEXoV- 
\ 3 ‘ “a 4 / 3 nw A 
Tes. Kat owe rhs wpas ovvamedOortes, éKeivov jev 
@ »~ / / 3 e / . > 
edpov ev Tit Swparim KATAKELMEVOY, EY VITEP@@* Ka~ 
nN ’ , 9 fed yd b) cal 3 > > 
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“ , n n rd °° 
€Bovandn, cimav: “TO O€Anpa Tov Oceod yevéerOo. 
/ A S N 
"Axovoas dé avrovs mapovras, Kai KaraBas, diedeyOn 


hoc anno Herodes gesserit. US- 
SER. Neander, der Polizei- 
aufseher. . 

I. «Anpovdpos| Herodes ille, 
tunc temporis simul eipyvapxos 
et KAnpovdpos éemdeyduevos, i. e. 
electus et constitutus, sive a 
Proconsule, sive a populo, (ita 
enim verba haec distinguenda 
censeo, 6 kat kAnpovdpos, Td aire 
dvona “Hpwdns,) festinabat S&S. 
Polycarpum in arena sistere. 
Male hic positum arbitror «Ay- 
povduos pro oikovdpos sive dyopa- 
véuos. Isthoc enim tempore 
ille aliud munus publicum prae- 
ter eipyvapyiay, quae unico anno 
terminabatur, videtur gessisse. 
Haec non intellexit Interpres, 
qui Irenarcham et Herodem 
diversos facit. SMITH. Cod. 
Par. exhibet 6 xexAnpapévos td 
airo dvona. Has voces 6 kai 
kAnpovdpos 7d abrd dvopa, glosse- 
matis speciem, judice Dresselio, 
prae se ferentes, sicco pede prae- 
terit Ruchatus. Wakius vertit, 


So the officer who is called Cle- 
ronomos. Chevallier. So the 
keeper of the peace, who was 
also magistrate elect. Apud 
Demosth. c. Midiam § 8 ex- 
ponunt KAnpovduos ris Sixns, gui 
loco alterius satisfactionem ab 
aliquo violatore repetere debent, 
ad quos devolutum est jus poe- 
nas repetendi. Cf. Orat. c, An- 
drot. KAnpovduov ydp oc kabiornow 
6 vdpos Tis arisias THs ToD watpds. 
i p. 603, Orat. Graec. ed. Reisk. 

ib. rd abrd dvopa,| “Ovona, ut 
saepius, munus, offictum, honor. 
HEFELIUS. 

4. tiv adrod tod “Iovda] Ita 
Codd. Baroce. et Par. non ryv 
avrod “lovda, uti in Russelii li- 
bro. Melius forsitan ray adrnv. 
Pro inéoxotev Cod. Baroce. prae- 
stat imdoyvev. 

6. 7d maiSdpiov,| Cod. Vindob. 
ra maiddpa.  Lectioni Codd. 
Baroce. et Par. favet Int. Vet. 


necnon Eusebius, raidwr, dv Oa- 


Tepov aixtoapevous, emoravar de 


To 
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passio ipsa poscebat. Proditores eyus domestici, 8. Matt. x 
Trenarcha et Herodes festinabant in arenam eum *” 
citius exhibere, ut et ille Christi, finita passione, 
sit socius ; et proditores, exemplo Judae, poenam 
quam merentur, accipiant. 

VII. Habentes itaque infantulum, ante sabba- 
tum, hora ipsius coenae egressi sunt, Polycarpum 
perquirentes, cum equorum magna copia vel ar- 
morum ; quasi vero non servum Christi compre- 
henderent, sed latronem. Invenerunt eum nocte ewer 
in tegulis se prementem. Fuerat quidem trans- 
grediendi in alium agrum facultas : sed jam fessus 
ostendere se maluit quam celare, dicens : “ Com- Act.xxi14. 
“ pleatur voluntas Dev: quamdiu voluit ille, dis- 
“tuli; et quando jussit, optavi.” Visis itaque 


abrod tf tod TloAvkdprov xara- 
Yori. 

ib. rh mapackevg,| die Sab- 
batum prowime praecedenti. Cf. 
S. Lue. xxiii 54, 8. Johan. xix 
31. 
7. Seirvov Spa,| Codd. Vin- 
dob. et Par. secutus sum. Cod. 
Baroce. é&pav. 

ib. Suoypira| Erant hi levis 
armaturae milites ad perse- 
quendos et capiendos latrones 
comparati. VALESIUS. Wa- 
kius vertit, the serjeants ; Dal- 
rymplius, the peace-officers ; 
Chevall. the officers ; Ruchatus, 
des ministres de la persécution. 
Swwypira. exhibent Codd. Ba- 
roce, et Vindob. dsoypiras Cod. 
Par. Scripturam d&wyyira ve- 
riorem esse statuit Dindorfius, 
ad calcem literae A in nova 
Thesauri editione. . 

8. “ds émt Aporiv”| Cod. Vin- 
dob. os émi Anori. 

9. ovvaredOdvres,| Cod. Par. 
‘karardBorres. Codd. Baroce. et 


Vindob. scripturam, ex Euse- 
bii lectione émed@dvres, correxit 
Usserius ovverehOdvres, probante 
Smitho. 

10. karakeivevoy, év dmepdcr' | 
Ita Cod. Vindob. Codd. Par. et 
Baroce. karaxeiuevov trepda. 

ib. xdxeiev| Cod. Vindob. xd- 
KeiOev Sé. 

11. els Erepov xapiov] in aliud 
praedium Cotel. et Hefelius. 
Rectius, ut mihi quidem vide- 
tur, quam eruditissimus Nean- 
der, qui intelligit Polycarpo 
licuisse e tecto, non uti apud 
nos fastigato, sed Orientalium 
more aedificandi plano, in do- 
mum proximam transire. 

12. tov Ocot] Cum Codd. 
Vindob. et Paris. facit Int. 
Vetus. Cod. Baroce. rod Kupinv. 

13. "Axovaas S€ adrovs] Ita 
Codd. Vindob. et Par. melius, 
ut opinor, quam Codd. Barocc. 
*Axovaas obv Tovs mapévras. 

ib. kat karaBds, | kat om. In 
Cod. Paris, 


Satellites 
convivio 
excipit. 


Orat. 


In urbem 
ducitur. 
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3 a : ld fal , a! e ld 3 
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os AY \ 9 A .o , a.3 / . 
TOU Kal TO evoTabes, Ka OTL TOTAUTN TITOVOH EXpN- 


aavro Tod cvAAnPOHva ToLovrov mpeaBurny avdpa. 


la 9 a 4, “a na 
Kudéws ody avrois exéhevoe rapareOnvar payeiv Kat 


a 3 > sf a a ¢ ny , 3 ,- 
muely év exeivyn TH Mpa, Ooov av BovrAwvTa eENTHTATO 5 


A A a an @ 
de avrous, iva Sdow abt@ dpav mpos TO mpoaewvEea- 
“ A AN 4 
aba adeds. Tov d€ emrpepavrwr, orabels mpoo- 
/ , x “ , fos A fog Gd 
nveéaro, TANPNS OY THs xaptros Tov Qeod, odrws dare 
> , a ‘ , “ \ 3 , 
ext Ovo wpas py SvvacOan ciomnoa, Kal exmAnrre- 
N , aA “~ 
aba: Tovs akovovras, wodAovs TE pEravoeiy Ext TH 
, a la 4 
eAnAvbévat ext rovodrov Oeompern mperBurnv. 
7 e A . \ ‘ 
H. ‘Os 6€ xaréravoe thy mpocevyny, pynpovev- 


e 4 fal , , nm 
gas anavTov Kal TOY TwTOTE TVLUPERNKOT@Y avTo, 


nw ? , , 
puxpaeyv Te Kal peyadwy, evdoEwv re Kai ado&wv, Kat 
e A wn 4 A y wn 
aracns Ths KaTa THY olKoupevny KaBodiKHs éKKAN- 
, “a 4 5] , ~ 3 id 3 4 , 
alas, THs wpas EMOovaNS Tov E&iEvat, Ev ove Kabi- 
28 3 3 \ ’ »” , 
aavTes avTov, Ayo eis THY TOALY, OVTOs ZaBBarov 


I. Oavpaldvray tov mapdvrev] 
Cod. Baroce. Gavpafdvrey dé rav 
mapovroy. 

2. kal dre rooavTy avdpa. | 
Cor. Par. secutus sum. Cod. 
Baroce. praestat kai 1d edoradés, 
Tivés Edeyov, ‘H rooavrn omovdy 
9 TOU avAAnPEnvaL ToLovrov mpeo~ 
Burny avdpa fv, edOéws x. T. XA. 
quam lectionem ita refingen- 
dam esse censuit Usserius: vel 
} Tocavry Grrovdy brép Tov. . . vel 
vi TogavtTn amovdy tod ... Cod. 
Vindob. exhibet 4 rocatrn orov- 
8) Qv Tod aovdAdAnPOAvat roodrov 
apeoBitny dvipa. Apud Euse- 
bium legimus kai ef rooavrn yé- 
voto omovdy tmép Tov ToLtovrov 
ovdAAnPbjvar mpeaBornv. 

4. Eves otv avrois| Cod. 
Par. ciféws odv adrovs. Alio 





ordine Cod. Vindob. Et@éws ody 
éxédevoe trapareOnvas adrois payeiv 
kT. A. 

5. e€tycaro 8é abrods,| Codd. 
Vindob. et Par. é€yrncaro b€ ai- 
rots. Mox pro décw Cod. Vin- 
dob, 8acacw. 

6. mpos 7d mpocevEacba] Ita 
Cod. Vindob. Cod. Par. mpés 76 
evfacba. Cod. Baroce. dpav 
mpooevEacba, Eusebius, pia re 
@pav ws dy mpovevéotro adeds. 

9. avwmjoat,| Cod. Vindob. o- 
yijoa GAN éxmdntrecbat tovs axov- 
ovras kai peravoety k, T. A, 

ib. ékmAnrrecOa] Eodem sen- 
su ponitur haec vox in Ep. 
Barnabae, § 6, p. 226 ed. Voss. 
i” drav wow adrov rére épxd- 
pevoy éxnraynoovra: ent tH dpotd- 


tyts Tou tpayou, Cf, Euseb. H. E. 
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illis, descendit : habuitque sermonem, qualem aut 


illa * aetas potuerat, aut Spiritus gratiae coelestis K mal 


infuderat. Quum mirarentur in his annis tantam 
velocitatem pedum, tantam habitudinem esse mem-— 
brorum, ad cujus investigationem vix summa 
celeritate pervenerint : nihil stupentibus ille re- 
spondit, sed statim his alimenta cibi praebuit, 


et mensam jussit adponi. 
magisterii mandato faciens : 
wmimicos nostros potu et cibo debere satiart. 


Nec hoc sine divini 
quum scriptum sit, 


deprecatus est, ut ei horam concederent qua posset ~ 
orare et omnipotenti Deo debita precum vota per- 


solvere. 


Praebentibus facultatem, stans' petebat tinatanter 
donum Dei praeceptumque compleri. 


Jugiter 


autem per duas fere horas oratio illa duravit: stu- 
pefactis audientibus, et, quod majoris palmae vide- 


retur ™, inimicis. 


VIII. Orationis postmodum voce completa ; 
facta in precibus omnium mentione, notorum igno- 
torumque, bonorum ac malorum, et catholicorum 
omnium, qui per singula loca Ecclesiae colli- 
guntur: tandem hora illius advenit, quae custo- 


diendae" acciperet coronam justitiae. 


i 4, Todro kai mpopyrav xKare- 
mAGyn Tis. 

Lo. emt 7G eAnAvévar| Euseb. 
ént t@ Tovovrav dvaipeioOar péAdew 
cepvoy Kal Ocompent mpecBirny. 


USSER. Codd. Baroce. .et 
Vindob. émt rd éAnAvOéva... 
Geomperet. Cod. Par. peravoeiv 


kal éAndvdéva, 

13. momore| Ita Codd. Vin- 
dob. et Par. cum Eusebio. Cod. 
Baroce. moré. Pro cupBeBnxsrav 
Coteler. legendum esse monuit 
cupBePAnkérav ex Euseb. Codd. 
Mazar. et Medic. et ro paénrij 


VOL, II. 


oupBeBAnkdres quidem habet Eu- 
seb. iii 23. Miror Valesium 


statuere Interpretem nostrum 


Vet. non aliter legisse: apud 
quem notorum ignotorumque 
vocibus évidgov re kai dddfor re- 
spondent. 

15. kadodixis| Vid. notata ad 
Ignat. Ep. ad Smyrn. § 8. 

16. év dvp| év om. Cod. Vin- 
dob. 

17. SaS@drov peyddov.| h. e. 
die Sabbati qui Paschalem so- 
lennitatem proxime antecede- 
bat ; in Calendario Ecclesiastico 


ZZ 


Tune Rom. xii 


Tmpositus ® custoditae 
Colb. 


Ad defecti- 
onem soli- © 
citatur. 


E curru de- 
jicitur, ejus- 
que tibia 
laeditur. 
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, 4, lal 
peyadov. Kai virnvra avr@ o eipnvapyxos “Hpodns, 
Ye A 2 a , Tro 4 , » e Y 
kat o Tarnp avrod Nixnrns [ert ro oynua,| ot Kat 
, \ \ A 
peradevres avrov emi THY Kapodyav, ereOov Tapaka- 
, 4 A / a 
OeCopevot, kal A€yovres: “Ti yap Kakov éorw eimeiv, 
6 K , a ; ! 4 3 a s \ , > 7s 
uptos Kaioap!: kat eriOioa, kat Ta TOVTOLS aKO- 
4 ‘ a 

“ Aovba, kat SiacderOat ;” “O d€ ra wev para ovK 
3 , 3 “a 3 , \ x, A »yS - 6 > 
amekpivaro avrois: emimevovrwy Oe avrav, edn’ “Ov 


, n~ aA 4 lé > 
“ uéeAAw Trotely 0 TupPovAEveTEe jot.’ 


Oi d€ aroru- 


7 a a sN \ ef y+ ee 
Xovres TOU Teicat avrov, Ewa pyuara eEdAEyov aUTa, 

\ ‘ n / oN aN ~ > - 
kal pera orrovdns KkaOnpovy avrov [amo Tov OXnMa- 


Vigilia Paschatis. Té Sd8Barov 
ov morevonev, a py Sdfoper 
*Iovdaifovres’ tiv Kuptaxny mavn- 
yupiCoper, da THY rod Kupiov kat 
Lorhpos ypav Incot Xptorod may- 
kdopiov xapay kat dvdoraow, kab 
drt 7d prev Snusoupyias eorly ind- 
penows, 4 O€ dvaordoews, paddov 
dé dvamAdcews’ Kata S€ pdvov TO 
META ZSABBATON, xaé’ 6 7d Ku- 
puakiy capa ev to Tad@ amvovv 
xetTo, vnoreverv, KaTA THY TOU Kv- 
plov dwviyy tiv Aéyovoay, “Oray 
drap6j dw abr&v 6 vupdios, tére 
morevoovow, mpooerayOnuev. Ca- 
non B. Apost. xvi, Tom. i p. 
43 ed. Bevereg. Conf. Const. 
Apost. v 19, Concil. Trull. Can. 
Ixxxix. Sic Zonaras quoque 
ad Can. xlv Concil. Laod. p. 
356, Td péya SdBBarov péooy 
corl ths tapas kal ris dvacrd- 


' Geos. 


1. tmqvra airG] Codd. Vin- 
dob. et Par. twravra. Codd. 
Vindob. et Baroce. airév, quam 
vocem ad oram libri Vindob. 
manus recentior alio atramento 
correxit, airé. Verbum travray 
cum tertio casu jungi solet. 

ib. “Hpodys,] Cod. Vindob. 6 
emxdnOels ‘“Hpadns. 


2. Nexjrns] Nicetae Smyrnaei 


vita habetur apud Philostra- 


tum, [de Vit. Sophist. i 19] 
sed nostro hoc aliquanto se- 
nioris, quippe qui Nerva impe- 
rante maxime inclaruit. US- 
SER. ‘An vero idem cum 
‘illo non sit, viderint doctiores, 
‘Certe tempus non male con- 
‘venit.’ Olearius in loc. Cod. 
Par. Nexjras. Cod. Vindob. 
évdpare Nexytns. 

3. emt tiv kapodyay,| In Cy- 
rilli Graeco-Latino Glossario, 
kdppov et kapovxtov, rheda expo- 
nitur: et in Hesychii Lexico 
vice versa, pndiev, Kapovxev’ 
apud quem etiam dppa est dyn- 
pa, Kapovya, didpos. Latinis 
Seriptoribus, Plinio, Martiali, 
Suetonio, et sequentibus Histo- 
riae Augustae scriptoribus, car- 
rucae VOX usitatissima est ; in- 
deque tum posteriorum Grae- 
corum xapodya illa, tum vulga- 
tum nostrum caroche, [aliter 
carrosse| suam traxit originem. 
USSER. Eusebius, of xai pe- 
rabévres avrdv eis To dynua, et 
paullo post, ubi in hac Epist. 
Cire. legimus, dé rod éxnparos, 
as kal xaridvra amd tis Kapobyas, 
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itaque asino, quum appropinquaret civitati majori 
Sabbato, obvius Irenarchae Herodi et patri ejus 
Niceteri°, vehiculoque susceptus ; ut vel obsequio 
- vinceretur, qui vinci poenae dolore non poterat. 
Quum ergo subdolo crebroque sermone profanum 
aliquid ab illo exigerent adsidentes, dicerentque ; 


ol, Nicetae. 


‘“ Quid mali est dicere, Domine, et sacrificare?” 


et reliqua quae solent Diabolo instigante narrari: 
frenato paullisper ore, omnibus patienter auditis, 
tandem iratus annunciat; ad hoc se nunquam 
posse perduci, non igne, non ferro, non arctorum 
doloribus vinculorum, non fame, non exsilio, non 


apud Euseb. tantum habetur, 
@s xaridvra amd rod dxnparos. 
Unde suspicatur Usserius utro- 
bique xapovyas, sequioribus sae- 
culis magis notum vocabulum, 
hic gsubstitutum fuisse. Mihi 
autem, salva tanti viri reveren- 
tia, longe verisimilius videtur, 
dé rot éxnparos glossema esse 
hic, sicuti infra § 18, vocem 
éxardvrapxyos additam fuisse a 
manu recentiore. Carrucae 
enim, uti docet Schefferus, De 
Re Vehiculari, cap. 27, jam 
mentionem fecerant Plinius, H. 
N, xxxiii 11, Suetonius, Neron. 
XXX 10, aliique. Vocem xapod- 
xav habes apud Theophilum 
Antecessorem, II i 48. 

5. “ Kiptos Kaioap || Tod Kupiou 
nomen hic non simpliciter, sed 
pro Deo accipitur. Tertullianus 
in Apol. § 34, ‘Dicam plane 
‘Imperatorem Dominum, sed 
‘quando non cogor ut Domi- 
‘num Dei vice dicam.’ Nam- 
que non post mortem solum 
Imperatores suos apotheosi 
honorabant, sed etiam vivis 
aras et templa exstruebant et 


sacrificabant. Multis de hoc 
argumento agit vir summus JJ. 
G. Vossius, lib. iii de Progr. et 
Orig. Idol. cap. 17. MADER. 
Codd. MSS. exhibent Kupios 
Kaioap, non Kipre Kaioap, uti in 
Libb. impr. et apud Eusebium. 

ib. xal ra rovrots dxdAovOa, } 
Hae voces desunt apud Euse- 
bium. Cod. Par. exhibet at 
émOica, rovros dkddovba, CF. 
infra, p. 624 1. 15, kal érepa rov- 
Tous dkdAovéa. 

6. duacafecba ;”| Ita etiam 
habetur in Eusebii MS. Savili- 
ano: ubi in vulgatis legitur oa- 
(ecOu, pro quo Rutinus habet, 
vivere securum. USSER. 

ib. ‘O 6¢] Cod. Vindob. ‘o é¢ 
dyvos TodvKapmos. 

4. “Od pedro] od pero Cod. 
Baroce. 

9. mica avrév,| Cod. Vin- 
dob. meioas airdv dia mOavodo- 
vias. 

10. pera omovdjs| Cod. Vin- 
dob, pera woAdijs omovdys. Mox 
pro xabjpouv Cod. Baroce. ex- 
hibet xaOjpov. Cod. Par. xabni- 
pov. Cod. Vindob. xa@jpov. 
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. , , n : . a 5 

ros|, @s Kal KariovTa amo THs Kapovyas dmocupnvat 
ee , \ \ 3 ‘ e 3 Qh 

To avrixvyuov. Kai un emtorpadeis, ws ovdev rre- 
‘ , ‘ “ , / 

TrovOws, TpoOvpws era oTrovdNs EropEevEeTo, aYOMEVOS 

A ¢ . 3 nw 

eis To aradiov: OopvBov ryAtKoUTov OvTos Ev TO 


aTadio, ws unde axovabnvai twa SdvacOa. 


. / fod \ , / \ , 
In stadium =©, To de TloAukapr@, ciotovrs eis To oradtov, 
ingressus, 4 ’ ’ A a) “ ey ‘ ’ , . 
coelesti vo- heovy €& ovpavod éyevero: “"Ioyve Kal avdpicov, 
ce recrea- , as . , 5 
tur, “ TloAvkapme!” Kai rov pev eirovra ovdeis cider, 
\ \ ‘ fal / e / 4 

thy Oe havnv Tov nueTép@v ol TapovTes Hkovoav. 
rn oY ‘ 4 fel , > g 
Tamalius Kai [Aowrov| wrpocaxOevros avrov, GopuBos jv peyas 
in stadio , , - , \ 
maximus. akovcavrwy ore LloAvKapmros ovveiAnnras.  Aovrov 
Offertur nme x N ’ , e > 4 3 ’ NSN 
Proconsuli. TpooayGevra QuUTOV avnpwOTa Oo avurraros, €l AUTOS 


f , a \ a y 
, &n TloAvkapros. Tov de cpodoyotvros, emebev 
n \ ”? 
apvetcOat, Aéywr: “ AideaOnri cov thy nAtkiav, 


, / > 7 e aN, 9 a , 
kal érepa rovtois akoAovOa, ws eBos avrois Aéyelv- 


1. ds kal xaridvra| xai om. 
Cod. Paris. Sequentia minus 
feliciter reddunt Wakius et Che- 
vallier. he hurt his thigh. 

2. Kat p| Cod. Vindob. Kai 
pide. 

3. mpodipws| Ita Codd. Ba- 
roce. et Vindob. Cod. Par. mpé- 
Aupos. et sic apud Eusebium 
Strothius. 

5. as pndé dxovabjva| Euseb. 
ws pndé moAXots axoveOnvat. 

6. Te oe Tlodvkdprre, | Cod. 
Vindob. T@ 8€ paxapio Todv- 
KapTr@. 

7. €& ovpavod eyevero'| Cod. 
Vindob. subjicit Aéyovea. 

8. Hodvkapre!”| Cod. Vindob. 
Tlo\vkapre, pera cov ydp eps, 
quod additamentum, ex Act. 
xviii 9, 10 forsitan depromp- 
tum, qui inseruit, hane vocem 
revera e coelo missam fuisse 
credidit ; eamque sententiam 


‘et. Cardwell. 


tuetur cel. Tholuckius, Com- 
mentar zum Evangelio Johan- 
nis, xii 28—3o, ad quem locum 
conferri jubet illud Zolle, Lege, 
a S. Augustino auditum, Con- 
fess. viii 12, et visiones Apo- 
stolorum Petri et Pauli, Act. x 
13, 15, 1X 7, xxii 7, cum Joseph. 
B. J. vii 12, [vi 5 ed. Hudson. 
et cum locis e 
Paraphrastis Chaldaeis quos 
Buxtorfius adducit. Si Cleri- 
cum audias, H. E. p. 726, vox, 
quum a quo profecta esset, 
animadvertisset nemo, e coelo 
missa esse credita est. 
ib. ovdels cider, | Ita Cod. Ba- 
roce, Codd. Vindob. et Par. 
ovdeis ofdev. Euseb. ob8€ eis ide. 
9. of mapdvres| Eusebius, rév 
iperépov toddot xovoav. Rufi- 
nus, plurimi. Cod. Baroce. 
TOY of peTepwv of mapdvres. 
Lo. Kat [Aourdy] mpooaxOerros | 


Io 
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flagellis. Commoti tunc illi, veliculo summa velo- 
citate currente, Polycarpum perturbarunt ; ita ut 
suras aliqua ex parte quassaret. Tanta tamen per 
arenam velocitate currebat, ut nullius? corporis » nulla 
damna sentiret. cot. 
TX. Sed quum arenam fuisset ingressus, e coelo 
statim missa vox sonuit, clamans: “ Polycarpe, 
“habeto virtutem.” Hance vocem qui in arena Deut, xxxi 
erant audierunt; ex aliis autem nullus audivit. ” ”* 
Quum igitur Proconsuli fuisset oblatus, Deum 
toto corde confessus, imperia judicis cruenta con- 
tempsit. Quumque ab eo ad blasphemum quod- 
cumque cogeretur, diceretque ei Proconsul : “ Vel 
“aetatem hanc cogita, si alia in te forte con- 
“temnis: non poterit haec senectus juvenibus 
“ etiam expavescenda sufferre. Debes jurare per 
“ Caesarem Caesarisque fortunam : praeterea ha- 
“bere poenitentiam, et dicere: Impios tolle.” 


ses hominem senem ut ratio- 


Vocem Aordy, quae statim re- 
nem haberet suae aetatis mo- 


currit, uncinis inclusi. Euseb. 


TpocayGévros otv abrov. 

11. ovveidymra.| Cod. Vin- 
* dob. cuveAnp6n. 

ib. Aowdv mpocaybévra] Ita 
Cod. Baroce. Cod. Par. Hpoc- 
ax Gévra S€ npdta 6 dvOimaros, Cod. 
Vindob. Tot 8€ mpooaydévros emt 
Tov Bnyaros, dynpwta airév 6 dv- 
Oimaros. Ap. Euseb. Aourév obv 
mpoedOdrra avnpwra 6 avbiraros. 
Vide supra not. in Ignat. Ep. 
ad Eph. § 11. 

12, ef airds ej] Cod. Par. 
el aires el. 

13. WoAvkapmos.]| Cod. Vin- 
dob, TloAvKapzos 6 érickomos. 

ib. éretOev| Cod. Vindob. ére- 
Bev as éevdpicer. 

14. “ AldécOnrt] Quod Prae- 


nuit, perinde erat ac Christum 
abnegare, ut vitae suae consu- 
leret. CLERICUS. Cf. supra 
p. 612 1. 6. 

ib. trav pAtkiav,” | Cod.-Vindob. 
Ty HAuctay, & Kade TlodvKapre kat 
ire Hua, xal Oicov trois Oeois, 
iva kal rindy peyloray Kai Swpedy 
map jpav afiwOfs’ xai Erepa. 

15. dkdrovba,| consentanea, 
congruentia. 6 Ocios al obpdmos 
Tod Gent Adyos. . . rovatra edpacé 
Te Kat mérovOev, oia rats mpodn- 
reiats axddovba Av. Euseb. H. E. 
i 2. 

ib. &s eos. abrois Aéyew"|] Cod. 
Vindob. secutus sum. Cod. 
Par. exhibet ws gorw adrois 0s 
réyer. Cod. Baroce. as eos 


Dignissima 
Polycarpi 
responsio. 
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‘“< ” ‘ + 4 U 9 4 
Opocov ryv Kaioapos tvynyv, peravoncov: etre, 
9 ‘ , A , a 
“ Aipe tous aéous.” “O de TloAvKapros éuGpibe 
aA ? . \ yd ray a 
T@ Tpoowre eis TaVTA TOY GxAOV TaV ev TO aTAdi@o 
> 7 9 A ’ , . 23 , 2 OA iY 
avonov Ovav euBAcpas, Kal emiceioas avrois THY 
e , A Y 3 yy , 9 \ ’ \ 
xélpa, oTevacas TE Kal avaBAdpas eis Tov oUpavor, 
9 95 \ > / A a 
cirevs “ Aipe tovs adéovs!” "Eyxerévov d€ rod 


, vr , 
avOurrarov Kal A€yovros, “"Opomor, Kai croAvo oe, 
: N , , Y 
“ NoWopnrov tov Xpicrov:” 6 TloAvKapmos edn: 
/ o Yi , A 
“’Oydonxovra Kal €& érn éyw SovAcvwv aire, Kal 


airois Adyar. Apud Euseb. a 
aivnbes abrois éort Aeyew. Simi- 
lem fere locutionem habemus 
infra, p. 638 1. 1. 

I. tiv Kaicapos rixyv,| In- 
ter tentamenta a Gentilibus 
ad expugnandam Christianorum 
fidem adhiberi solita, praeci- 
puum illud videtur, illos sive 
cogere, sive suadere, ut sacri- 
ficarent, et per genium sive 
fortunam Imperatoris jurarent, 
et ut etiam Christo maledice- 
rent. Nec id unius aetatis erat 
institutum. Impiam enim istam 
praxin ad sequentia tempora 
continuatam fuisse docet Ori- 
genes, in Exhortatione ad Mar- 
tyrium. [§ 7, tom. i p. 278 ed. 
Ben.] SMITH. Quare per for- 
tunam sive genium Caesaris 
jurare noluerunt veteres Chri- 
stiani, rationem reddit Tertul- 
lianus in cap. 32 Apologetici. 
‘ Sed et juramus, sicut non per 
‘ genios Caesarum, ita per salu- 
‘tem eorum, quae est augu- 
‘ stior omnibus geniis. Nescitis 
‘genios daemonas dici, et inde 
‘diminutiva voce daemonia. 
‘ Nos judicium Dei suspicimus 
‘in Imperatoribus, qui genti- 
‘bus illos praefecit. Id enim 


‘in eis scimus esse, quod Deus 
“voluit ; ideoque et salvum 
‘volumus esse quod Deus vo- 
‘juit, et pro magno id jura- 
‘mento habemus. Unde et 
sacramenti militaris formulam, 
sub Christianis Imperatoribus 
ita immutatam, proponit Ve- 
getius, de Re Militari ii 5, 
‘Jurant per Deum, et per 
‘Christum, et per Spiritum 
‘Sanctum, et per majestatem 
‘ Imperatoris, quae, secundum 
‘Deum, generi humano dili- 
‘genda est et colenda.’ US- 
SER. Addas ex eodem Ter- 
tulliano, Apol. § 28, ‘ Citius 
‘denique apud vos per omnes 
‘deos, quam per unum genium 
‘ Ceesaris pejeratur.’ Cf. Minuc. 
Fel. p. 84 Glasg. 1750. ‘ Est 
‘eis tutius per Jovis genium 
‘ pejerare quam Regis.’ 

2. Aipe rovs dbéous.” | Hic quo- 
que supplendus Ado descriptor 
Rufini, isto modo ; Conelama, 
Tolle sacrilegos. Ad vii Cal. 
Febr. De loquendi formula, 
praeter caeteros consule §&. 
Chrysostom. Hom. xlvi in Act. 
Apost. [Opp. ix p. 347 ed. Ben. | 
COTEL. Cod. Vindob. Alpe 
d@gous, Of. Act, xxi 36 Alpe abrdy. 


or 
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Tune Polycarpus, ore semicluso, et4 qui non suo af. ut Us. 
sed alieno sermone loqueretur, clausis paene fau- 
cibus, populum qui in arena erat respexit uni- 
versum impium et profanum: tractoque ex in- 
timo corde suspirio, majestatem coeli intuens, ait : 
“Tolle impios.” Et quum assiduus praeceptor 
assisteret, enuncians: “Jura, et poteris relaxari, 
“ Christumque contemne :” tunc ait Polycarpus ; 
“ Octogesimum jam et sextum annum aetatis 
“ ingredior, nomini ejus probatus et serviens sem- 
“per, nunquam ab eo laesus, semperque serva- 
“tus: quo modo possum eum odisse quem colui, 
“quem probavi, quem semper auctorem optavi, 


ib. ‘O 8€ TModvkapmos] Cod. 
Vindob. ‘O d¢ riptos cat paxdpros 
Tlodvxapmos. 

3. TO mpooare | kal oriBapo 
subjungit Cod. Vindob. 

ib. rév ev 76 oradig| Articu- 
lum 76 e Codd. restitui, Eu- 
seb. rov dyAov tov ev rO aradio 
euPréfas. 

6. “ Aipe rods abgous!” Hisce 
iisdem verbis, quae non sine 


ingenti indignatione ab impia 


plebe prolata audiverat 8. Po- 
lycarpus, mox, oculis in coe- 
lum conversis, cum gemitu Deo 
supplicavit ; ut facile ex con- 
tracta fronte, habitu, gestuque 
corporis, et vocis accentu, qui- 
vis ex adstantibus, telum istud 
tis dOedrnros, Christianis falso 
impactum, in propria illorum 
capita retortum fuisse intelli- 
gere posset. SMITH. Cod. Vin- 
dob. Atpe rovs dOovs dad mpoc- 
omrou THs yijs. 

4. “"Ouocov, x. tT. A.| Cod. 
Baroce. exhibet “Opecor  xat 
dmo\vove ..... et mox Avdo- 
pnoov. ‘Praepositus est,’ in- 


quit Plinius, x Ep. 97, ‘libel- 
‘jus sine auctore, multorum 
‘nomina continens, qui nega- 
‘rent se esse Christianos aut 
‘fuisse: quum praeeunte me 
‘deos appellarent, et imagini 
‘ tuae, quam propter hoc jusse- 
‘ram cum simulacris numinum 
‘ afferri, thure ac vino suppli- 
‘ecarent: praeterea maledice- 
‘rent Christo, quorum nihil 
‘ cogi posse dicuntur, qui sunt 
‘ revera Christiani.’ 

8. 6 Illodvxapros] Cod. Vin- 
dob. 6 pakdptos WodvKcapros. 

9. “*Oydopxovra kai é& ery] 
Anno Aerae Christianae 83 
Christo primum servire coepit 
Polycarpus, indeque cum Apo- 
stolis (qui tum superfuerant) 
conversatus, et Smyrnae Epi- 
scopus ab eis constitutus fuit ; 
ut ex Irenaeo, discipulo ipsius, 
confirmat Eusebius, H. E. v 
26 et iv 14 cum iii 36. Post 
Hierosolymitanae urbis excidi- 
um, ad Ecclesiae illius praefec- 
turam Simeoni, filio Cleophae, 
committendam, rév ’Amwooré\wr 


A Procon- 
sule tenta- 
tus S. Mar- 
tyr, Chri- 
stum gene- 
rose confi- 
tetur, 
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/ . a , A 
“ ovdey pe ndiknoe: Kal mas Ovvapar BAaodnunoa 
6c N , “A 4, , 39 
Tov BactAéa pou, TOV TOCAVTA ME ; 


7 > , , n 
Tl. "Esupévovros b€ madw avrov cat Aéyortos: 


” \ ! ‘ 
“"OQuocov rnv Kaicapos tiynv, dmexpivato: “ Ei 


66 


a oo > 7+ \ 4 / e N 
kevodo€eis iva ouocw tv Kaicapos tvynv, ws ov 


'%3 A , nm be 2 “ / 3 ‘ 
EVELS, 7 poe TT OLEL € GQYVOELVY PE, TIS Elflty PETA 


kat rév rod Kupiov paénray robs 
eloért TG Bio Aewropévovs, emi rd 
avrd mavraydbey ouvedbeiv, tradi- 
tum refert idem Eusebius, iii 
11, Ab eo vero excidio ad 
Polycarpi nostri conversionem, 
anni tautum elapsi sunt 13, 
postquam anno deinceps 17 
vita functus est S. Johannes ; a 
quo Smyrnae Episcopum con- 
stitutum fuisse Polycarpum, 
apud Tertullianum de Prae- 
Script. cap. 32, et Hierony- 
mum in Catalogo legimus, Et 
quum 7o demum post ipsius 
Johannis obitum anno Poly- 
carpus martyrium subierit, in 
Smyrnaeorum Ecclesia admin- 
istranda plures eum annos ex- 
egisse consequitur quam prae- 
cessores simul omnes. Quorum 
tres primi, si Pseudo-Clemen- 
tem, Constit. Apost. vii 46, 
audire libeat, Aristo, Strataeas 
Loidis filius, et alter Aristo, fu- 
erunt. In Hippolyti inedito de 
Lxx Discipulis libello, quartus 
Apelles nominatus reperitur : 
cujus etiam Apostolum in Hpist. 
ad Rom. xvi Io mentionem 
fecisse, et Episcopum Smyrnae 
ante 8. Polycarpum factum fu- 
isse, in Synopsi sua refert Do- 
rotheus: quanquam immedia- 
tum Polycarpi antecessorem fu- 
isse Bucolum, in Polycarpi Actis 
Pionio adscriptis, Graecorum 
Menueo, Feb. 6 et 23, et Nice- 


phori H. E. iii 34 traditum 
habeatur ; quem et primum 
illius sedis Episcopum fuisse 
Suidas affirmat. Sed sive unum, 
sive plures in eo Episcopatu 
antecessores ille habuerit, illud 
constat, et a Christi Passione 
ad Johannis obitum minus 
quam 70 annorum spatium in- 
tercessisse, et ultra 70 annos 
Episcopatum Smyrnensem ob- 
tinuisse Polycarpum. Quod si 
cuiquam minus credibile videa- 
tur, revocandus illi in memo- 
riam est ex posterioribus sae- 
culis, ‘ Remigius Rhemensis ur- 
‘bis Episcopus ; qui, ut ferunt, 
‘septuaginta, aut eo amplius, 
‘in Episcopatu annos exple- 
‘vit :’ ut apud Gregorium Tu- 
ronensem de Gloria Confesso- 
rum, cap. 70, legimus. USSER. 
Cum Usserio stat Basnagius, 
qui, Annal. i 792, intelligit Poly- 
carpum per tot annos Episco- 
patum gessisse. De anno aeta- 
tis Polycarpi accipiunt Cavius, 
Hist. Lit. i 44, Pearsonus, Diss. 
ii de Succ. Pontif. xxv 1, Opp. 
Posth. p. 282, Baratierius, de 
Successione &e. p. 166, Ve- 
nema, H. E. ii 360, Dalrym- 
plius, Remains, i 94, Greswel- 
lius, Dissertations, iv 601, Hil- 
genfeldius, die Apostolischen 
Vater, p. 218. Eamdem sen- 
tentiam amplexus est vir de- 
sideratissimus, Edvardus Bur- 
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“imperatorem meum, salvatorem salutis et glo- 
“riae, persecutorem malorum, ultoremque justo- 


“rum 2?” 


X. Quum ille diceret, “ per Caesaris jurandum 
“ esse fortunam ;” ait: “Quid me cogis jurare*per 
“ Caesarem? aut professionem meam fortasse non 
“ nosti? Palam me Christianum dico : et quo magis 


ton, quanquam in libro, Lec- 
tures on the Ecclesiastical His- 
tory of the Second and Third 
Centuries, ii 143, in medio rem 
reliquerat. Rectius, ut mihi 
quidem videtur, Jortin. Ruchat. 
et Clintonus, Fast. Rom. i 1309, 
statuunt annos eos 86 ad tem- 
pus pertinere quo Polycarpus 
religionem Christianam accepe- 
rit. Opinionum varietas fere 
similis exstat de annis aetatis 
Gregorii Nazianzeni. Vid. Wall. 
History of Infant Baptism, ii 
79 sqq. Oxon. 1836. Polyera- 
tes, Episc. Ephesinus, de seipso : 
eyo ov adeAdoi, éfnxovra mévre 
érn Exav év Kupia, ap. Routh. 
Rel. Sacr. ii p.15. Cf pp. 34, 
66. . 

P. 626 1. 9. tw Sdovdciar] 
Euseb. Sovdcda. 

1. dixnoe’| Cod. Vindob. ad- 
dit, dAAG Kat paddov SuepirAakév pe 
dé mravrés KaKkov. 

2. rov Baorhéa| Cod. Vindob. 
Tov KUpidy pov kat Baciéa roy 
codcavra pe amd moAdOy Orlyrewr 
kal dvaykOv. 

3. avrod x. 7. A.] Cod. Vin- 
dob. rod dvOumdrov kal déyovros, 
“Opooov tiv K. r. kal drodvo oe' 
dmekpivaro 6 paxdptos kK. T,X. 

4. Ei xevodogeis| Hane lec- 
tionem proculdubio veram, ab 
Eusebio asservatam, foede cor- 
ruperunt.Codd. Baroce. et Vin- 
dob. ’Exeivo Sdfeuw wa k. Tr. 2X. 


VOL. IT. 


Quae quum neque intelligere, 
neque ad verum revocare pos- 
set Codicis Par. descriptor, 
hune in modum, inficetum sa- 
tis, immutavit : dmexpivato’ py 
pot yévorro iva opdcw x. 7. Xd. 
Vocem xevodogia adhibent Clem. 
Rom. Ep. i § 35, Ignat. ad 
Magn. § 11, ad Philad. § 1, ea- 
que usus est saepissime Philo 
Judaeus ; usus et Lucianus, ut 


‘docet Dodwellius, qui haec ha- 


bet, Diss. Cypr. xii 15, ‘ Kevo- 
‘ Sofia illam alienae opinionis 
‘ affectationem significat, quae 
‘praeter opinionem atque fa- 
‘mam aliud nihil sibi proponit, 
‘de veritate prorsus non soli- 
‘ cita verene laude sint digna, 
‘quae tantopere ab hominibus 
“laudantur.’ Suidas, Kevodo€ia’ 
paraia Tis mept éavrod ojos. et, 
Bidoripovpevos, rovreate kevodokar. 
Wakius vertit, Seeing thou art 
so vainly urgent with me that I 
should swear: Chevallier. Jf 
thou art so vainly confident as 
to expect ... Dalrymplius, Since 
thou ostentatiously requirest me 
.... Ruchat. St tw te fais une 
vaine gloire (de me . gagner) 
pour gue je jure. 

6. mpoonoei] Ita Codd. Ba- 
rocc. et Vindob. Cod. Par. 
mpoora, Infra § 11,.6 Bovdre. 
Male in Libb. impr.. spoozoreis. 
Apud Euseb. rpooroovpevos dy- 
voeiv Goris eipi. . 


3A 
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\ lal 
Ei de padetv 
4 \ A“ n , N e 4 
“ Pédes Tov TOU Xpioriavicpod Aoyov, Sos nuépav Kat 
/ 4 a \ “~ ” 
“ axovoov. ‘O avOuraros edn, “ Iletcov rov dnpuov. 
\ 3 \ A , 3 
‘O d€ TloAvKapros eimev: “ Le pev Kal Aoyov n&inca’ 
‘14 , ‘ 3 “ \ > / e oN A 
dedidaypeOa yap apyais kat éovolas ve rot 
n N \ N “a ‘ ‘ 
“ Qeod reraypevars TYLNY KATA TO TPOTHKOV, THY pA 


“ s yv X ‘ rY 
Tappye tas QKOVE, pio TLAVOS ELfLt. 


‘t4 , e a 3 , 3 4 be 3 € nw 
BAarrovaay nds, amovepev* Exelvovs Oe ovx NYOU- 
66 >’ / an 3 lal 4) > n~ 9 
pat aé&iovs, TOU amTroNoyelo ai avrols. 


Bestias, ig- TA’, ‘O d€ avOumaros mpos avrov eime: “ Onpia 


nem, mina- “co , a aN ‘ , tt] 
tur Judex. “ yw, TovTais o€ wapadaBo, €av un peTavonons. 
Polycarpus e ‘ 5 é , ’ , Q Con eos N 
minascon- ‘Q) dé eizrev: “Kade, aperaderos yap nuiv n amo 
temnit. 


6 al f >, ‘ / ‘4 ‘\ be 
TOY KpeTTOVeY ert Ta xXEipw pETavola KadoV OE 
6c f Hi —_. a aA sy A if » 
peraribecOat pe aro Tay xaAemav emt Ta Sikawa. 

‘ , ‘\ / / A 
‘O de madw mpos avrov: “Tupi oe row darravny- 


3. “leivov tov dypov.”| kal 
dkovo cov. Cod. Vindob. Aliter 
haec intellexit cel. Neander, cu- 
jus sententiam ex versione H. 
J. Rose proferimus. ‘The Pro- 
‘ consul, who here showed that 
‘he did not act from any re- 
‘ligious bigotry, and would 
‘gladly have saved the old 
‘man, if he could silence the 
‘ people, said to Polycarp, Only 
‘ persuade the people.’ 

4. ‘O 8€ Toddvcapros] Cod. 
Vindob. ‘O aytos ToAvKapros. 

ib. cat Adyov] Ita Cod. Ba- 
rocc, cum Eusebio. Cod. Par. 
kav Adyou. Cod. Vindob. 3¢ pev 
& avOirare xiv Adyou néioca. 

5. tro tad Qcod| Eusebius, 
amd Tov Ceod. 

6. teraypévais tuys x. T. A] 
Ita Codd. Baroce. et Vindob. 
cum Eusebio. Cod. Par. re- 
raypevas trordcoecOar Kata Td 
mpoankov, kal Tiny amovepew Thy 
py Brdarrovcay Hpas. Conf. Ig- 


nat. Fragm. iii, supra p. 514. 
Exemplum B. Polycarpi addu- 
cit magnus Ridleius, Con/fer- 
ence with Latimer, 1556, f°. 33, 
‘ Policarpus the moste con- 
‘stante Martyr, when he stode 
‘before the chiefe Ruler, and 
‘was commaunded to blas- 
‘ pheme Christe, and to sweare 
‘by the fortune of Caesar, cc. 
‘He aunswered with a milde 
‘ spirite: We are taught (saieth 
‘he) to geve honoure vuto 
‘princes and those powers 
‘whiche be of God, but suche 
‘honoure as is not contrarie to 
‘ God’s religion.’ 

9. ‘0 d¢ dvOvmraros| Cod. Vin- 
dob. "Edy mpébs abrév 6 dvObma- 
Tos, 

11, ‘O &€ etwev'] Cod. Vin- 
dob. *Amexpién 6 dyios Moddcap- 
mos, Kadee atta év raxe, 

ib. duerdBeros yap jpiv] Ita 
Codd. Baroce. et Vindob. cum 
Eusebio. Cod. Par. dmapddexros 


5 
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Respondit ei Proconsul: “ Satisfac 
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Tu si vis legis hujus scire 
quo incipies audire vel 


“populo.” Polycarpus ait: “Tibi dignissimum 
“reor satisfacere probatus, et obaudientes esse" 


“ quae jusseris ; tantum ne injuste secteris. 


Docti 


“enim sumus potestatibus, qui’ Deo ordinante 
“ procedunt, morem gerere, mandatisque servire. 
“ Jllos vero indignos judico, nec ad satisfaciendum 
“idoneos puto: proinde judici me aequum est 


“ parere, non populo.” 


XI. Respondit Proconsul : “ Feras atroces ha- 
“beo: his te tradam per frusta lacerandum, si 
“poenitentiam habere contempseris.” Respondit 
ille: “In me leonum rabies cruenta desaeviat, 
“ et quicquid gravius judex durus inveneris: glo- 
“riabor in poena, tripudiabo laetus in vulnere, 
“et merita mea doloris aestimatione pensabo. 


yap 1 amd Tey Kperrrdvev k. T. A, 
Vox dperdberos occurrit in Hp. 
ad Hebraeos, vi 17, 18. 

12. perdvota’| Valesius substi- 
tuere vult didvoa. Sed lectio 
Eusebiana, quae consentit cum 
hisce Actis, non debet sollici- 
tari: praesertim quum 16 perd- 
vora ad comminationem Procon- 
sulis, cay py peravonons, directe 
referri videatur. Judicent alii. 
SMITH. Legendum forsitan 
duerdberos yap eipt ard Tey Kpett- 
Tovey. emt ta xelpwo. Kaddv dé 
kT. A, 

13. perariOeoOar| Ita cum Eu- 
sebio Codd. Vindob. et Par. 
Cod. Baroce, perabéc Oat. 

ib. dxd rav xaderar| Ita ex- 
plicat Chevallier. But 2 will 
be good for me to be changed 
from my grievous (sufferings) 


to their just reward. Cujus in- 
terpretationi haud absimilis est 
color orationis apud Justin. M. 
Apol. ii § 2, p. go ed. Ben. 6 
dé xai xapwv cidévat apoddyet, rovn- 
pov Seonoray rovoirev dmn\ddy Oa 
ywookov, kai mpos tov Tlatépa kat 
Baowéa Tay ovpavay rropever Oat. 
Rectius tamen, ni fallor, Cote- 
lerius, a malis ad justa, scil. 
from the miseries of this wicked 
world to the blessedness of the 
Just ; quem sequuntur Ruchat. 
Dalrymplius, atque Clericus, H. 
KE. p. 727, qui pro 4 perdvora 
mallet 6 vois. Cf. Polyc. ad 
Philipp. § 4, “Apyy 8€ mdvrov 
xarerdv hidrapyupia. 
14. ‘O 8€ wadw] Cod. Vindob. 
‘O dé dvOvmaras madw. 
ib. damavnOjvat,| Ita etiam in 
_ Codice Eusebiano Rufini. [qui 


3A2 


r f. obaudi- 
ens eis esse. 
Usser. 
Ron, xiii 
1, 7 

Tit. ili 1. 

8 quae Uss. 


Damnatur. 
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“as 3 a f a gN. UN , 
Ojvat, ei Tov Onpiov Karadpoveis, cay wn meTavon- 
> \ 4 a a “ No! 
“ons.” ‘O de TloAvkapros: “ lip amedcis ro mpos 
7 ld 4 
“pay Katomevoy, Kat er oAtyov aPevvupevor: 
n \ + nn / ld 
“ gyvoeis yap TO THs pEAXOVOTS Kplorews Kal atwviov 
, nn / A 
“ koAaoews Tois aveBeor THPOVpEVOY Tip. 
a / 
“ Boaduvas ; hépe 6 BovAc.” 
‘ n N ' 4 
IB’. Taira d€ cai dra mAciova A€ywv, Oapoous 
a / A 
Kat yapas everiumdaro, Kal TO mpoowroy avrod 
, ’ aA ¢ ’ , \ a 
xapiros emAnpodTo, waTe ov povoy win oUpmTETELY 
/ eA ial , ‘ 24 ’ B) 
TapayOevros ure Tav Aeyouevwy mpos avTov, aAdGA 
“ “\ 
rouvavriov Tov avOvrarov éxaThvat, Téeupat TE TOV 


"AAAG Tis 


e “A / , a , 4 : 
€avrov KNpuKa EV perm TE aTadi~e Knpv&at Tpirov’ 


ld x rc 
“ TloAvKapmos mpoAoynoer éavrov Xproriavov eivat.” 
/ 4 e oN “a / v4 \ nm 
Tovrov AexGevros viro Tov KnpuKOs, array To TANOOS 


vertit consunu.| Notandus por- 
ro est locus iste, ut ostendatur 
gravius exstitisse supplicium 
igni tradi, quam objici bestiis. 
Qua de re multi dixerunt. CO- 
TEL. Ap. Euseb. sapac6jvat. 
Lectionem Codicum nostrorum 
tuetur hujusce vocis usus in- 
fra § 16, od duvdpevoy adrod 1d 
odpa ord rod mupds SanaynOjvat. 
In Cod. Vindob. haec alio or- 
dine habentur; Ei ray Onpiav 
karadpoveis, mupi oe mow daravy- 
Onvat, cay pi) peravonons. 

2. ‘O 6€ ToAvcapros’] Cod. 
Vindob. ‘O dycos ToNvKapros Xeé- 
yet. 

4. peddotvans Kpicewas| Tta 
Codd. Baroce. et Vindob. cum 
Euseb. peddotons xoddcews xal 
aiwviov Kpicews, Cod. Par. cujus 
descriptor forsitan in animo ha- 
bebat Ep. ad Hebr. vi 2, kpi- 
paros aiwviov. 

5. ti Bpaduves ;| <‘ Stantes 
‘autem Martyres in medio po- 


‘ puli, aiunt ad Principes ; Cur 
‘moras patimini? facite quod 
‘ facturi estis.” In Passione xu 
Martyrum. 2 Maccab. vii 30. 
COTEL. Cod. Vindob. 4 Bpa- 
duns. 

6. & Botre.| Apud Euseb. 
Codd. Maz. et Med. cum Fuk. 
et Sav. scriptum habent dépe 4 
Bovr\e. Rufinus, Adhibe utrum 
voles; ignem scilicet aut bestias. 
VALESIUS. Cod. Vindob. 
hépe a Bodder ev rayet. 

%. Tadra S€] Cod. Vindob. 
Tatra roivuy kat Ga telova ei- 
mov. Huseb. Tatra d¢ xat erepa 
Aelova, 

8. évemiusdaro, | Cod. Vindob. 
averyumdaro, Cod. Baroce. éve- 
whpmdaro, 

9. xapiros] Cod. Vindob. x4- 
ptros Oetas. 

ib. dore od pévov| Euseb. 
aorte pa pdvov py. Cod. Vindob. 
domep ov pdvoy py. 

10, tapaxdévros| Ita Codd. 
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“Quanto graviora pertulero, tanto praemia ma- 

“ jora percipiam. Est mihi paratus ad superiora 

“animus: ex humilioribus enim ad summa pro- 

“cedimus.” Respondit Proconsul: “Si ferarum 

“morsus nova praesumptione contemnis, ignibus 

“te cremabo.” Tunc Polycarpus respondit : “Ig- 

“nem mihi minaris,” inquit, “qui unius horae 

“spatio aestuat, et post frigescit ; ignorans futuri 

“ judicii et aeterni ignis impiis tormenta perpetua. 

“ Sed quid voluntatem tuam longa oratione sus- 

“pendimus? Fac ex me illa quae cogitas: et 

'’“ quodcunque aliud poenae genus casus obtulerit, 

'* accelera *.” * aucupare 
XII. Haee forte dum loquitur, vultum ejus vel ©” 

sensum " gratiae coelestis splendor intravit, ut ipse » ac sensum 

etiam Proconsul terreretur. Tune voce praeconis 5°” 


f. in tan- 


in arena media ter clamatum est: “Polycarpus ™. Us. 


«ye . £ vel sen- 
“ Christianum se semper esse confessus est.” Uni- sim. 


Vindob. et Par. Cod. Baroce. 
rapaxOevra, uti apud Eusebium.. 

ib. dda rodvavriov] Cod. Par. 
aNd kat rovvavriov. Mox Cod. 


‘cone, .“ Euplius Christianus, 
‘inimicus Deorum et- Impera- 
*torum.”’ apud Baron. Ann. 
303 n. 149. MADER. 


Vindob. rév dvOdmarov paddov ék- 
orioa Kat méyapa. Cod. Par. 
rov avOinarov éxndAn&a. Cod. Ba- 
roce. ékorhvat mépryperat. 

12. €avrod knpuxa| Vox éavrod 
neque in Eusebio, neque in 
Vet. Int. habetur. Per prae- 
conem vero solitum interloqui 
judicem, notat hic Baronius. 
Knpvxa autem cwrionem Rufinus 
reddidit ; quam vocem bis etiam 
pro praecone usurpavit in Gal- 
lieno Trebellius Pollio. USSER. 
Sic in Actis Euplii, martyris 
sub Dioclesiano, ‘Tune appen- 
‘gum est ad collum ejus Evan- 
‘ gelium, cum quo apprehensus 
‘ fuerat, proclamante haec prae- 


ib. &y péom x7. X.] Cod. 
Vindob. et Par. év péom rod ora- 
diov Kat enpi€at rpirov, 

ib. rpirov'| Euseb. pis, et 
Vet. Int. ter clamatum est ; 
quod Rufinus ad ipsum Poly- 
carpum perperam retulit : Po- 
lycarpum tertium confessum 
Christianum se esse. USSER. 
Cf. Plin. Ep. x 97, ‘interroga- 
‘vi ipsos an essent Christiani ; 
‘confitentes iterum ac tertio 
‘ interrogavi, supplicium: mina~- 
* tus.’ 

14. dav rd mdjOos x,t. d.] 
Rufinus: Universa multitudo 
tam Gentilium quam Judaeo- 
rum Smyrnensium  civitatis. 


Vulgo voci- 
ferante, de- 
poscitur ad 
leones. 
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3 nw . 93 , wn N 4 , 
eOvav re kat ‘lovdatwy trav thy Zuvpvay Karotkovy- 
if ~ 4 ~ f. 
Tov, akaTacyer@ Ouuo Kat peyadn horn emeBoa: 
a nw , A 
“ Odros éorw 0 THs aceBeias SiddoKados, 6 Tarp 
n A a“ / nw 
“rov Xpioriavav, 6 Tov nuetépwov Oedy KaOouperns, 
‘N , \ 4 a A 
“ 6 moAAous OidacKkeay pn Ove pyde mpooKvvely Tots 5 


“ Bevis.” 


le) , > / “ 
Tatra deyovres, ereBowy Kal nparav Tov 


3 4 , ¢ 3’ Ca n , 
Acupxny Pidurmov, wa exadn Te TloAvkapre@ 


4 
Aeovra. 


3 ‘ 4 A 4 
emreton WeTANPOKEL TA KUYNyEcIa. 


Seldenus : Commune Gentium 
et Judaeorum quod Smyrnae 
tune agebat: ut referatur ad 
76 Kowdy tis *Acias, quod eo 
tempore Smyrnam, ad com- 
munia spectacula celebranda, 
commigraverit. Smyrnae enim 
universitatis Asiae conventus 
aliquando fuit habitus, ut ex 
tertio marmore Arundeliano 
constat, in quo Septimius Pub- 
lius Smyrnae Kowdr ’Agias vi- 
cisse dicitur ; aliquando Ephe- 
si, ut ex Edicto M. A. Anto- 
nini liquet, quod propositum 
fuit & "Edéow ev r@ Kou ris 
*Aoias, ut apud Eusebium vi- 
dere licet, H. E. iv 13; ali- 
quando in urbe aliqua alia 
Asiae proprie dictae, vel Asiae 
saltem Lydiacae ; quae, praeter 
mediterraneam, etiam mariti- 
mam Lydiam, ab Aeolibus et 
Ionibus habitatam, comprehen- 
debat. USSER. 

I, Sppvav KaToLKoUrT oP, | Spip- 
pny oixovvrov Cod. Par. 

2. axaracxéro| D. Jacobus, 
iii 8, dxardo-yerov Kaxdv. 

ib. éreBca' | Cod. Par. é8éa, 
uti apud Eusebium. 

3.6 rhs doeBelas diddoxados, | 
Pro doeBeias restituendum esse 
‘Agias, Eusebii, Rufini, et Vet. 


\ 3 nw 
‘O 8 Didurmos en, py civar éLov aire, 


Tore ote av- 


Int. consentiens hic evincit auc- 
toritas. In Hieronymi Script. 
Eccles. Catalogo, totius Asiae 
Princeps appellatur Polycarpus; 
et in hac Epistola, d:ddoxados 
drocroXtkos Kat mpodnrids, et de- 
Sdoxados exionnos. USSER. In 
eamdem sententiam discedunt 
Smith. Ruchat. Dalrymplius, 
Wakius, et Chevallier. 

4. 6 tev] Cod. Vindob. kat 
TOV, 

5» py Oiew x. 7. A.] Mutilatus 
locus iste in vulgatis Eusebii 
exemplaribus : qui tamen a Ru- 
fino integre habetur conversus : 
ne immolent, neve adorent Deos. 
USSER. . 

6. émeBdav| Cod. Par. e@douv. 

ib. rév ’Aotdpxnv| Munera- 
rium, Rufinus et Christophor- 
sonus reddiderunt: quos id- 
circo dyevdpyny hic legisse Hal- 
loixius existimat ; addens, ‘Eam 
‘vocem loco huic congruere, 
‘ubi populus petit immitti leo- 
‘nes in Polycarpum:’ qui a 
doctissimo Salmasio, in Plinian. 
Exercit. p. 805, discere potu- 
isset, ‘’Aowdpyas fuisse sacerdo- 
‘tum principes et ‘Iepdpyas, 
‘ potius quam rectores provin- 
‘clarum ; qui ex ipsismet pri- 
‘moribus Asiae et opulentis- 
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versus itaque populus Judaeorum et gentium, qui 
Smyrnam colebat, ira commotus exclamat: “ Hic 
“est Asiae magister, Christianorum pater, nostro- 
“rum Deorum destructor pertinax, violatorque 
“templorum ; qui dicebat non sacrificandum, nec 
“ Deorum adoranda esse simulachra : tandem quod 


“ peccarat inveniat.” 


Petebant Asiarcham Phi- 


lippum, ut ei leonem iratus’ immitteret: qui 
sibi non licere respondit, tempore jam muneris 


'* gimis civibus eligebantur ad 
‘ munera edenda ;’ vel a Gab. 
Albaspino, Observat. i 22, ‘’A- 
‘ oudpynv, non Praesidem aut 
‘ Principem, sed Sacerdotem 
‘Asiae et Munerarium sig- 
‘nificare, eundemque qui lu- 
‘dos praestat suis sumptibus :’ 
quamquam et magistratum ges- 
sisse eum, non sacerdotium so- 
lum, doceat in loco citato Sal- 
masius: de quo etiam, in An- 
notationibus ad quartum mar- 
mor Arundelianum consulendus 
est Seldenus noster : et Inter- 
pretes Act. xix 31. USSER. 
Asiarchae evant qui ludos sa- 
cros in honorem Deorum pro 
salute provinciae suae statis 
temporibus procurabant, uti et 
Lyciarchae, Bithyniarchae, Cap- 
padociarchae, et id genus cae- 
teri. [Sic ap. Murator. 667, 
6, Tadardpyny tov dyvdrarov kat 
dtxadrarov.| Horum functio 
Asiarchia, Lyciarchia, diceba- 
tur. Quod vero spectacula 
quae ab illis dabantur sacra 
erant, inde Sacerdotes sunt ap- 
pellati. MADER. Valde one- 
rosum erat hoc sacerdotium ; 
atque idcirco nonnisi opulen- 
tiores ad id gerendum elige- 
bantur. Hine est quod Strabo 
observat, Asiarchas fere ex Tral- 


lianis desumptos fuisse, prop- 
terea quod ejus urbis cives to- 
tius Asiae opulentissimi essent. 
VALES. Idem iste Philippus 
appellatur dpytepeds Tpaddtavds, 
infra § 21. De Asiarchis om- 
nia congessit Van Dale, Dissert. 
iii 3. Wakius et Ruchatus no- 
men retinent : Chevallier. ver- 
tit, the president of the specta- 
cles: Dalrymplius, the presi- 
dent of the priests of Asia. Cf. 
p- 352 1. 4. 

8. e&sv adr@,| Cod. Baroce. 
abrév, Cod. Vindob. adrav. 

9g. memdnpdoxe| Ita Codd. 
MSS. et Euseb. non émAnpoxes, 
uti Libb. impr. Usserius mal- 
let érenAnpoxer; at in plusquam- 
perfecto haud raro omittitur 
augmentum. Cf. p. 646 1. 3, 
infra, et Wineri Grammatik 
des N.T. Sprachidioms, § 12. 

ib. r& kuenyéora,] Rufin. jam 
editionis suae munus explesset. 
Albaspinus responsi sententiam 
refert : munus se dedisse quod 
apporare debuerat, eoque se post- 
hac lberum solutumque mumere 
vidert. Cujusmodi vero xuyn- 
yéoua sint hic intelligenda, par- 
tim ex Actis Pionii intelligere 
possumus: in quibus ‘Teren- 
‘ tius, qui tune venationes cu- 
‘rabat, ad Asclepiadem: Te, 


vf. iratum. 


Igni addi- 
citur. 


Rogum pa- 


rantibus 
praecipue 
Judaeis, 
vestem et 
ealceos ex- 
uit. 
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nw 4 aA 
Tois omoOvpadoy emtBonaa, aore Tov [loAvKapirov 


(Gvra. KaraxavOjvar. "Ede yap ro ris pavepwbeions 


3 A“ / . a (4 
ert Tov mpooKepadaiov orracias mAnpwOyvat, Gre 


\ \ U J 9 
idov avro KaLOpLEvOY, TPOTELXOHEVOS, cirey ETLOT pa- 


dels Tois suv avr@ morois mpodytixas, “ Ac He 5 


“ Covra xarraxavblives.” 


, ? 
IT’, Taira ody pera tocovrov raxous éyévero, 
Oarrov rod dexOjvar- Tov dyAwv Tapaypnua cuVva- 
, Yj io / 
yayovray ek Te TOY Eépyactnpioy Kai Badavelwv 
, \ , , ’ an , 
Eda Kal dpdyava: padiora “lovdaiwv mpobvpos, 


‘inquit, accusabo, ut bestiis. 


‘damnatum in munere gladia- 
‘torio filii mei:’ [e Bollando 
haec protulit Usserius. Apud 
Ruinart. p. 135, ‘Ad Asclepi- 
‘adem vero munerum editor.’] 
partim ex Glossarii Basilico- 
rum, a Labbaeo editi, explica- 
tione illa ; Kuyyyots Kad év rh 
vp@ tovs Onptoydyovs. De qui- 
bus venatoribus accipienda sunt 
illa Augustini, in Psalm. cii, 
‘ Qui venatoribus donant, quare 
‘donant ? dicant mihi, quare 
‘ donant venatori? Hoc in illo 
‘amat, in quo nequissimus est ; 
‘hoe in illo pascit, hoc in illo 
‘vestit: ipsam nequitiam pub- 
‘licam spectaculis omnium.’ 
Et in Psalm. cxlvii, ‘ Vident 
‘homines venatorem et delec- 
‘ tantur ; vae miseris, si non se 
‘ correxerint. Qui enim vident 
‘venatorem et delectantur, vi- 
‘debunt Salvatorem et contris- 
‘tabuntur. Vide Tertullian. 
de Spectaculis, §§ 12, 19, et 
P. Fabri Semestr. ii 7. US- 
SER. Hoc spectaculi genus, 
Venationem, haud diu ante Rei- 
publicae desidentis tempora in- 
stitutum, ut statuit Lipsius, de 


Amphitheatro, § 5, ab Augusto 
inter delicias habitum fuisse 
testatur Suetonius, cap. 43. 
Ante meridiem ut videtur, da- 
bantur venationes tempore Se- 
necae, qui Ep. vii haec habet : 
‘ Mane leonibus et ursis homi- 
‘ nes, meridie spectatoribus suis 
‘ objiciuntur.’ 
verba Tertulliani, ad Martyras, 
§ 5, ‘ Alii inter venatorum tau- 
‘reas scapulis patientissimis 
‘inambulaverunt.’ Té xuvyyéora 
habes apud Herod. i 36, Polyb. 
XXXII xv 5, et apud Xenoph. 
saepius. Vid. Sturz. Lex. in 
voc. Invenitur et altera forma, 
i) kumyeoia. Propius hunc lo- 
cum spectat quod docet Can- 
gius, Constantinop. Christian. 
Ii ii 2, nempe Scriptores By- 
zantinos Amphitheatrum Con- 
stantinopolitanum 13 kvvnyéovoy 
nuncupavisse. 

2. (@vra xaraxav6jva.| TE 
Codd. Vindob. et Par. reposui 
(évra, quam vocem, Eusebii, 
Rufini, et Int. Vet. auctoritate 
freti, hic esse legendum monu- 
erunt Usserius et Smithus. 
Cod. Baroce. Wodvcaprov ém- 
Bojoa xaraxavénvar. Pro xara- 


Io 


Huc spectant — 
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Tune placuit illis omnibus, aequo uno- 


que consensu, ut vivum Polycarpum ignis  exu- 


reret. 
praedixerat. 


venerabilem ad suos vultum retorquens ait : 


Oportuerat enim id fieri, quod ille ante 
Orans itaque omnipotentem Deum, 


«Vie 


“detis eam esse, per quam prophetaveram, pas- 


“ sionem.” 


XIII. Tune populus ad balneum et ad artis- 


teria * convolavit, ligna et malleola perquirentes, *f erga- 
Per haec igitur ministeria * 


praecipue Judaei. 


quum flamma fuisset adlata, Polycarpus cingulum 


xavOjvat ap. Husebium karaxajvat. 

ib. “Edee x. 7. A.| A manu Ni- 
cephori fuit, ¢ee yap abr mpo- 
gyrecd ye dvre avdpi, py rd épabev 
exeivo Stareceiv. At ediderunt 
éxeivo, COTEL. 

4. adro kadpevoy, | Cod. Par. 
ave mporevydpevos, 

5. “ Aet. pe] Cod. Vindob. 
"Ore Sei we. Apud Euseb. xara- 
Kanvat. 

4. Taira ody] Hinc expressa 
sunt illa, in Actis Theodori Ti- 
ronis, apud Metaphrast. Feb.17: 
‘ Dicto citius res mandata fuit 
‘executioni, (O@rrov # édéx6n, 
‘xal rd epyov qviero) lictoribus 
‘ ex officinis et balneis ligna re- 
‘pente colligentibus:’ et apud 
Vincentium, Speculi Historial. 
xii 94, [de Theodoro martyre] 
‘Omnes populi civitatis, cum 
‘ festinatione ligna a balneis ra- 

‘ pientes, construxerunt rogum,’ 
USSER. 

ib. éyévero, | Ita cum Euseb. 
Codd. Libb. impr. éyivero. 

8. rov AexO7jvar') Euseb. Gar- 
Tov i édeyero. 

ib. ouvayaydvrav| Cod. Par. 
cuvaydrvray ék Tav épyagtnpion. 

10. gdda kal ppiyava'] Sic et 

VOL. II. 


apud Euseb. in MS. Savil. nam 
in editis conjunctio desideratur. 
Spiyava vero Rufinus sarmenia, 
noster Interpres madileola, vel 
malleolos potius, reddidit : qua 
utraque voce etiam Cicero est 
usus : hac, in oratione pro Mi- 
lone, ‘ plena omnia malleolorum 
‘ad urbis incendia comparato- 
‘rum.’ [§ 64] illa, lib. I in 
Verrem Act. ii § 69] ‘ligna 
‘et sarmenta circumdare, ig- 
‘nemque subjicere coeperunt.’ 
Tertullian. sub finem Apologe- 
tici: ‘Licet nunc sarmentitios 
‘ et semaxios appelletis, quia ad 
‘ stipitem dimidii axis revincti, 
‘sarmentorum ambitu exuri- 
‘mur, hie est habitus victoriae 
‘nostrae, haec palmata vestis, 
‘ tali curru triumphamus.’ US- 
SER. | 
ib. pdduora Iovdalwv mpobipos, | 
Cod. Par. om. mpobipos. Lucem 
afferunt Justin. Mart. Apol. i 3, 
p. 62 ed. Ben, [of "lovdaior] . . . 
€xOpovs Huds Kal rodeplous iyodv- 
Tat, dpoiws tyiv dvarpotyres kal 
kohdfovres nuas érérav Sivevrat’ et 
Tertull. Scorp. § 10, ‘ Illic con- 
‘ stitues et Synagogas Judaeo- 
‘rum, fontes persecutionum,’ 


5 8 


Ne clavis 
affigatur 
postulat. 
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e y, 3 ~ 9 “ € , e \ 
as €Oos avrois, eis Tadra vrovpyouvrav. “Ore de 
e oN e 4 4 ~ , N 
H TupKaia yromacOn, amobeuevos eavT@ wayra Ta 
, / A 4 A la) 
wari, Kat Avoas thy Covnv adrod, éeiparo Kal 


ie t e , \ , a a \ \ 
virodvely EavTov jLy MpoTEpov TovTO ToL@Y, Oe TO 


LY ye A a , (ed 4 
GEL EKACTOVY TOV TlOTOV OTT ovdacely ooTts TaXLOV 


“ ‘N >’ nm ad . \ \ r a 9 67 
TOU Xperos QvUTOU anpnrat TAVTt yap Ka Q, aya 78 


a XN a U 
EvEKEV TrONTEIas, Kal TPO THS paprupias éKeKOopNTO. 


n/ 3 2A / A ‘ \ \ 
Ev0ews otv avr@ mepierifero Ta mpos THY mupav 


e , + ? A 3 nA \ 
nppoc eva, opyava. MeAAovray oe avray Kat mpoo- 


a 3 v 
nrovv, eimev: “"Agberé pe ovras: 0 yap Sovs pot 


“ e nw \ a 4 \ QA nw e 4, 
VTTOPELVAL TO WUPs dou et Kat Xopis TYS UPETEPAS 


1. dmoupyouvrav.| Cod, Vin- 
dob. toupyeiv. 

2. 7 mupxaid| Euseb. 9 aupd. 

ib. dmobéuevos éavrp| Ita cum 
Euseb. Cod. Baroec, Codd. Par. 
et Vindob. drofépevos éavrod. 

3. THY Cavnv abrod,| Cod. Par. 
éavrod. Pronomen non agnoscit 
Eusebius. 

ib. kat dmodvew éavrdv'] Hu- 
jusmodi officium Episcopis et 
Confessoribus praestare sole- 
bant veteres Christiani. Sic 
in passione Fructuosi Episcopi 
legimus: ‘Quum venisset ad 
‘ amphitheatrum, statim ad eum 
‘accessit Augustalis nomine, 
‘lector ejusdem, cum fletibus 
‘[perperam apud Heinichen. 
‘ floribus| deprecans, ut eum 
‘ excalcearet.’ [§ 3, p. 222 Ru- 
inart.| VALESIUS. Cod. Vin- 
dob. «ai éavrav dodvew. 

5. doris tdyvov| Cod. Baroce. 
doris rayiav. Cod. Par. doris 
raxecov, Cod. Vindob. ris rd- 
xetov. 

6. mavri yap xadg,| Occurrit 
praepositio ¢y apud Euseb. 
Deest autem in MS. nostro, et 
plane mihi redundare videtur. 


Kadg desideratur ap. Euseb., 
nescio an recte: ubi pro mpé rijs 
paprupias, quod Codex Oxon. 
habet, uti in suo habuit Int. 
Vet. exstat apd rijs moAtis, om- 
nium virtutum habitu licet jam 
nudus, per universam vitam ex 
bona conscientia, et dia riy an 
dpxijs dveridnmroy moNrelav, § 17, 
longe ante senectutem ornabatur, 
et maxime venerabilis, SMITH. 
Aliter in Cod. Vindob. dyyrac 
mpafers yap Kadds a@yabns evexev 
kT. A. eb in Cod, Par. dyyrat 
mpd&es yap kadas kal dyabas kat 
Geopiunrov modtrelav kat mpd ris 
paptuplas ékéxrnro. 

4. mpd tis paprupias| Euse- 
bius, mpd rijs modtas. 

ib. éxexdopyro.| Strothius ex- 
cidisse putat mavroiy tif ex 
Eusebii contextu. 

8. airg mepteridero| Cod. Par. 
éaute mpoeridero. 

9. hppoopéva Spyava,| Tuni- 
cam molestam intelligunt Va- 
lesius et Clericus, pice ac bitu- 
mine illitam, de qua Juvenalis 
ejusque Scholiastes loquuntur. 
Vix autem, ut monet Dalrym- 
plius, credibile videtur, hujus 
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solvit, vestemque deposuit ; vincula etiam para- 
bat exuere; quae facere non solebat; quia singuli 
fideles viri nuda ejus tangere vel osculari membra 


cupiebant. 


Plenitudine enim bonae conscientiae 


redundabat, etiam antequam ad martyrii certa- 


men accederet. 


Potius Y ergo in medium his quae y1, Positis 


ex more parabantur arsuro, quum [ergo] eum 
ferro vincire cuperent consuetudinem legemque 
servantes ; “ Permittite me sic,” inquit, “qui enim 
“mihi dedit velle, largietur et posse; atque 


Epistolae scriptores, qui omnia 
quae passionem Polycarpi spec- 
tarent tanta cura recensuerunt, 
his verbis parum claris, obiter 
tantum indicare voluisse eum 
talibus affectum esse cruciati- 
bus. 

ib. mpoondodv,| Ad firmita- 
tem, non ad supplicium. Justus 
Lipsius, de Cruce, Lib. iii 10, 
interpretatur, cruct suffigere, 
intolerando errore. COTEL. 
Non videntur haec ita intelli- 
genda, quasi Polycarpi manus 
clavis transfixuri essent, et palo 
adfixuri ; non fuisset enim haec 
exigua pars supplicii. Liquet 
autem, ex sequentibus, factum 
hoc, ne corpus in rogo agita- 
rent qui cremabantur, remque 
facile Polycarpo remissam, quod 
non fecissent carnifices, si pars 
fuisset poenae. Crediderim ergo 
catenas, quibus revinctae erant 
ad tergum manus, palo clavis 
adfixas fuisse, ne moverentur, 
aut simile quiddam factum. 
CLERICUS. Cod. Vindob. 
exhibet, apacndoty ev rd EvdAg, 
eimev 6 Gytos, dere x. t.d. Ku- 
. seb. mpoandodv abréy, 

10, 6 yap Sovs po x. 7. d.] 
Similia his quoque habentur in 


Actis Graecis MSS. Theodori. 
MeAAdyrav dé kal mpoondoiv, ove 
Hvéoxeto’ "Aderé pe, déyav, 6 yap 
Sots obdey dyevés mpds tiv rod 
mupos imopeivat Oéav, aitds Saves 
mavras kal Tis Tay FAwv éxros 
dodaXelas, tiv Tov mupds tmo- 
orjvat xadow. Quod in Actis 
ejus Latinis, apud Vincentium, 
[Specul. Historial. xii 94] ita 
habetur expressum. ‘ Quaestio- 
‘ narii cogitaverunt ut eum cla- 
‘ vis configerent. Quibus ille 
‘ dixit, Stnite me. Qui enim 
‘ mihi dedit tolerantiam in om- 
‘gibus, dabit etiam ut sine 
‘confectione clavorum ignis 
‘impetum cum laetitia possim 
‘ sufferre. USSER. Codd. Vin- 
dob. et Paris. 6 yap dodvs izo- 
peivat, pronomine omisso, uti 
apud Eusebium, ‘O yap ddovs 
Urropetvat, 

II. tis tperépas| Cod. Paris. 
Tis bpav ék rv Gov. B. Poly- 
carpi exemplum profert Foxius 
in libro, Acts and Monuments 
of the Martyrs, &ec. inscripto. 
tom. ili p. 129 ed. 1684. ‘So 
‘likewise Hooper, with the 
‘like spirit, when he should 
‘have been tied with three 
‘ chains to the stake, requiring 

3B2 


Manibus 
post ter- 
gum ligatis, 
orat. 


640 ECCLESIAE SMYRNENSIS EPISTOLA 
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w@oTep Kplos erionos EK peyadou Trotuviou eis TpoT- 
S e 7 ‘ al a oe a4 
@opav, oAoKkaprmpa dexrov 7 Oew jroiacpevor, 
3 , \ ‘\ 5 , “ 
avaBAcpas eis Tov ovupavoy, eie: “Kupie 6 Ocos 
i“ an A a 
“0 mavrokpaTwp, 0 TOU ayamnTod Kal evAoynTOD 
6c ry , I A X A N AY 3 @ ‘N Y 
maLoos cov Incov Xpicrovd marnp, O: ob Thy TeEpt 
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gov emiyvocw eiAnpapev, 0 Oeos ayyedwv Kat 
4 , a \ fal 
“ duvapeov, Kal macns THs KTigEews, Kal TavTOs TOU 
4 , a 6} , a lon > +f / 3 a 
yévous T&Y Otkaiov, ot Caw évdmiov gov: evAoya 
66 C4 > &i , A e / Q cd , 
Ge, OTL NElwoas me THS NMEPAs Kal Wpas TaUTNS, 
a a , fa a , 
“Tov AaPelv pe pépos Ev apiOu@ ToY papTUpwY cov, 
“~ / A a , 
“€y T@ wornpim Tod Xpicrod gov, eis avaoracty 
66 a“ > 4 a LN f 2 ’ f 
Cans aicviov, puyns Te Kal odparos, év abbapoia 
‘6 / € tA 3 @ , > f / 
IIvevparos ‘Ayiov: ev ois mpoodexOeiny evoriov 
6c , 3 fa) , a] ‘ OEKTH abe 
cov onpepoy ev Ovoig. wiovt Kat mpoadeKTH, KaOws 
, 
“ mponroipacas Kal mpoehavepwoas Kal emAnpwoas, 
\ / A “a 
“6 arpevdns Kat adnOwwos Oeos. Aa rovro Kal 


73 ‘ 4 > fn 
wept TAVT@V AWO CF €y 


‘them to have no such mis- 
‘trust of him, was tied but 
‘with one ; who, if he had not 
‘ been tied at all, yet, no doubt, 
‘would have no less answered 
‘ to that great patience of Po- 
‘ lycarpus.’ 

I, dodAevrovy] Eusebius, doxva- 
tos. Vide supra p. 572 |. 4. 

3. €ycav| Euseb. spooédy- 
gay, 

4. ‘0 8€] Cod. Vindob. ‘oO dé 
dytos ToNvKaprros. 

5. émionpos| dvaepsuevos in 
Eusebio, assumptus in Rufino, 


evAoya ae, Sok€alw oe, 


additur: pro quo qrowmacpévoy 


hic postea subjicitur. USSER. 


Sic in Martyr. Ignat. § 2, do- 
mep Kplos emionpos, ayéAns Kadqs 
iyyoujtevos. 

6. Gdoxdpropa] A Graecis 
Tntt. m>y non per édoxadropa 
solum redditur, sed interdum 
etiam per dAokdpropa: ut Lev. 
iz4, xvi24. USSER. Cod. 
Vindob. éAoxatrapa, 

ib. t@ GeG—otpavdy,| Pro his 
in Eusebio tantum habetur Gc 
mavroxpdtopt, USSER. 


7. “Kiupte 6 Oeds 6 mavtoKpa- 


5 
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“ipsum tolerabilem 
“ tem.” | 

XIV. Ttaque ferro illum nemo vinxit : sed post 
tergum ligatis manibus, ut devotus [ad] altaria, 
praesentis passionis limen ingressus est. Tunc 
sidera coelumque respiciens, dixit: “ Deus ange- 
“lorum, Deus archangelorum, resurrectio nostra 
“solutioque peccati, rector elementorum omnium 
“et totius habitaculi, omne justorum genus qui 
“in conspectu tuo vivunt protegens : te benedico, 
“ tibi serviens, qui me dignum hac passione dux- 
“isti, ut percipiam .partem coronamque martyril, 
“initium calicis, per Jesum Christum in unitate 
“Spiritus Sancti; ut, completo sacrificio istius 
“ diei, promissa tuae veritatis accipiam. Ob hanc 
“rem te benedico in omnibus, et glorior, per aeter- 
“num Pontificem omnipotentem Jesum Christum ; 


faciet voluntati ignem arden- 


rwp,| Desunt ista in Eusebio et 
Rufino, USSER. 

8. 6 rod dyamnrod} Cod. Par. 
6 tod ayannrod cov Kai eddoynrod 
x. t A. Cod. Vindob, 6 rod dya- 
myrov maids gov “Incod Xpucrod 
warn. 

g. matdés]| Hoc nomen, non 
6 Yids rod Ccod, adhibetur infra, 
p. 642 1. 2, p. 654 Lg. Cf 
S. Matt. xii 18, Act. iii 13, 26, 
iv 27, 30. 

ib. &? of] Omittuntur hae 
voces in Cod. Par. 

10. 6 eds dyyeAar] 6 Ceds 6 
dyyedov Cod. Baroce. 

II. tis xricews,| Cod. Vin- 
dob. cal wdons xrivews Snpsoupyds. 

13. Tis qpepas x. t. X.| Cod. 
Vindob. rijs Spas ratrns Kal npe- 
pas. 
14. AaBeiv pe pépos| Cod. Ba- 
roce, AaBei. Cod. Vindob. rot 


AaBety pe pépos Kai Kdjpov ev 
xt. A. Pronomina pe et cov 
non agnoscit Eusebius. 

I5. Tou Xpirrov cov, | gov om. 
Cod. Par. In animo habebat 
S. Pater S. Matt. xx 22, xxvi 
39, S. Mare. x 38. 

17. mpoadexOeinv| Cod. Vin- 
dob. mpoadexOcinuev, Cod. Ba- 
roce. mpoodex Gein. 

1g. mpoetavépwoas} Patefece- 
rat enim ei Deus.fore, ut Chri- 
sti causa combureretur, quod 
nunc impletum videbat. CLE- 
RICUS. 

20. 6 dyevdys x, 7. A.| Cod. 
Par. om. 6. Cod. Vindob. 6 
dyevdys Oeds kai ddybivés. 

21, e’Aoyd oe,| Cod. Par. xat 
evdoya oe. Conferatur Hymnus, 
Gloria in excelsis, quem hodie 
usurpat Ecclesia nostra Angli- 
cana, ad finem Ordinis ad- 


Ignis, tam- 
quam navis 
velum, cor- 
pus Mar- 
tyris cir- 
cumdat. 
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“ guy TO alwvio Kat é io "Inood Xpiore, aya 
uv T@ aiwvio kat eroupavico ‘Inood Xpiore, aya- 

fal @ 4 e , e 
“ante cov madi: pel od coe Kat Uvevpare ‘Avie 7 


“ So€a Kal viv kal els ros péAAOvTas aidvas. ’Apnv.” 
id a 
TE’. ’Avaréupavros O€ avrod ro *Apny, kat wAn- 
4 ‘ a> ON e fe) A yy 3 fon 
pacavros THY evynV, of TOD Tupos aVOpwro. EENYpay 5 


N A 
TO Wup. 


MeyaAns d€ éxAaynpaons pdoyos, Oadpa. 


péya eiBoper ois ideiy €600n: of Kal érnpnOnuer, eis 


\ 3 a “A a A / \ A A 
TO avayyelAat Tois Aowrois Ta yevoueva. ‘To yap mvp 


, 3 “ Cd sn? eA 
kapapas eidos momoav, wamep afovn mAoiov v0 


, ; ‘\ a 
mvevparos mAnpovpevyn, KUKA@ TeEpLETEixLTE TO TOPE 


“ , \ 3 / 3 e A / 
Tod paptupos. Kat iv pecov ovy as cape Kalopevn, 


> > e yy 3 4 Nhe N \, » 
avr @S apTOS OTTMpEVOS, 7) WS ypYTOS KL apyupos 


, \ / , 
év Kapiv@ mupovpevos: Kal yap evodias Tooavrns 


ministrandae Coenae Domini, 
quem legas apud Const. Apost. 
vil 47, aivodpev oe, tpuvodper ce, 
eihoyodpév oe, Sofodoyotpev ce, 
kT, 

I. abv 76 aiwvip 7 8d€a] 
Praepositiones apud Eusebium 
immutatae leguntur: &a& rod 
aiwviov dpxtepéws “Incot Xpiorod 
Tov dyamnrod cov maidds' 8b: od 
cot ov aird TIvetpare ‘Ayig, 
x. 7 A. Quod in Arianorum 
favorem factum suspicari quis 
posset : nisi et a nostro Inter- 
prete ita locus fuisset redditus ; 
per acternum Pontificem &e. et 
a Rufino, per aeternum Deum 
et Pontificem Jesum Christum, 
dilectum Filium tuum: per 
quem e& cum quo, tibi cwm Spi- 
ritu Sancto, gloria. USSER. 

2. pe ob] Vide infra § 21. 

3. kal vdv| xai non agnoscit 
Cod. Vindob. 

ib. eis alévas.| Cod. Par. 
eis aldvas rap aidvev. 


4. 76 Apiy,| Cf 1 Cor. xiv 16, 








Euseb. H. E. vii 9. Vox ’Apqy 
repetita fraudi fuit Cod. Vindob. 
scriptori, apud quem, his omis- 
sis, legimus,... eis rods pédAovras 
aiévas, ’Aunv, Kat mAypocavros 
atrod x. 7. A. E verbo ’Avarépyp- 
avros Valesius colligit, ipsam 
quidem precationem submissa 
voce a B. Patre pronunciatam 
fuisse ; Amen vero edita voce 
prolatum. At jure objicit Cle- 
ricus, non potuisse preces ab iis 
qui aderant Christianis audiri 
et aliis referri, si submissa voce 
eas fudisset Polycarpus. Hoo 
potius significari vult Heiniche- 
nius, illud Amen ad Deum esse 
quodam modo missum, Deo 
oblatum ; qua de re fere solemne 
est verbum. Vid. Suicer. in 
voc. *Avarréprretv. 

ib. mAnpdcavros tiv edxiy,] 
Cod. Vindob. rAnpacarros abrot 
THY EvxNV. 

5. of rod mupds dvOpwmor| Cod. 
Vindob, Of rot wupés épydrat kai 
advOporot, 
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“ per quem tibi, et cum ipso, et cum Spiritu Sancto, 
“ gloria nunc et in futurum in saecula saeculorum. 
“ Amen.” 

XV. Completa itaque oratione, flammaque sup- 
posita, quum usque ad coelum tolleretur incen- 
dium, miraculi novitas repentina processit: illis 
videntibus quos videre jusserat coeleste manda- 
tum, ut possint caeteris ostensa narrare. Curvus 
namque in littora arcus apparuit, in aliquantam 
latitudinem cornua utraque flectendo, velum na- 
vis imitatus: qui martyris corpus molli velabat 
amplexu, ne aliquid ex sanctis artubus flamma 
vastaret. Ipsum autem corpus, ut panis grata 
decoctio vel argenti et auri, qui conflato pulchro 
colore resplendens singulorum juvabat aspectum. 


7. peéya eiSouev] In Eusebio 
vox peya non habetur. USSER. 
Codd. t8ouer. Baroce. péyav i8o- 
pen. 
ib. érnpy@nuer,| Apud Euseb. 
éernpnOnaav. 

8. Td yap mip] Quod ignis 
fornicis praebens speciem stet- 
erit, id causis physicis tribui 
posse censet Dalrymplius. Ro- 
gus scilicet in medio erat aedi- 
ficii forma ovali exstructi, sedi- 
libus spissis undique surgenti- 
bus. Epistolam nostram totam 
irridet Miltonus, Discourse on 
Prelatical Episcopacy ; ita ta- 
men ut hune locum non sine 
spiritu quodam poetico vertat ; 
The fire, when it came to proof, 
would not do his work; but, 
starting off like a full sail from 
the mast, did but reflect a 
golden light upon his unvio- 
lated limbs, exhaling such a 
sweet odour as if all the incense 
of Arabia had been burning. 


g. donep 66dvn| Eusebius in 
genitivo habet d@dvns et mAnpov- 
pes. Rufinus, specie quasi 
velt navis vento sinuati. US- 
SER. Cod. Baroce. maoio:. 

ib. iwd mvetparos| iad dvéyov 
Cod. Vindob. 

10, KiKh@ meptereixeae] mepte- 
reixivev xixd Cod. Vindob. 

II, Kal jv pécov| Kal qv pécor 
tod mupds Cod. Vindob. kat qv eis 
péoov ody. Euseb. 

12. dpros dérradpevos, } ws] 
Non habentur ista in Eusebio, 
vel Rufino. USSER. 

13. kal yap edwdias| Kal yap 
kai evwdias Cod. Vindob. Huic 
fragrantiae, quae in narratione 
Ecclesiae Smyrnensis nihil mi- 
raculosi sibi arrogat, objicit 
Middletonus, Pree Inquiry into 
the Miraculous Powers, p. 125, 
postquam hunc in modum ver- 
ba Epistolae torserat ; ‘And so 
* sweet a smell issued from him 
‘all the while”  Exstitisse 


Gladio con- 
foditur. 
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avrehaBopueba, ws AiBavwrod mvéovros, 7 GAAOV Twos 


~ 4 
TOV Tiytioy apwparov. 


Iq’. Tlépas ody iSovres of cvopot, ov Suvdpevov ad- 
Tov TO TGpma vo Tov mupos SamavnOnvat, éxéAevoay 
mpooeAMovra air@ Koudéxropa trapaBioa Exidiov. 
Kai rotro rromoarros, €&nrAOe mepiotepa Kat 7ATOos 


quidem fragrantiam affirmant 
Smyrnaci; e corpore autem 
Polycarpi eam effiuxisse non 
dicunt. Neque mirum, uti 
monuerunt tum Jortinus tum 
Dalrymplius, quum sarmenta e 
balneis, officinis, ergasteriisque 
raptim comportata fuerant, si 
ligna nonnulla interessent odo- 
rata et aromatica. Conf. no- 
tata ad ebodiar ddoddres tiv Xpt- 
orod in Epistola Viennensium 
et Lugdunensium, ap. Routh. 
Rel. Sacr. i 347. 

I. dvredaBdueba,| Sic et Euse- 
bius Savilianus. USSER. 

3. Iépas] denique, tandem ; 
adverbialiter positum, ut apud 
Barnabae Epist. § 10, Tépas yé 
Tot A€yet avrois ev rG Acurepo- 
vonio. Of. §§ 5,12, 15,16. Ad- 
das Demosthen. Orat. in Dio- 
nysodorum, p. 1285 ed. Reisk. 
Cod. Vindob. Iépas yotv, ut 
apud Eusebium. 

ib. od duvdpevov abrod x. 7. d.] 
In Martyrologio quoque Ro- 
mano, Jan. 29, ab igne minime 
laesus fuisse Polycarpus dicitur. 
Indeque Romae in Ecclesia 8. 
Stephani in Coelio, adscripta 
illi cernitur Siracidae ista sen- 
tentia, Ecclesiastic. li 6, Jn 
medio ignis non sum aestuatus : 
subjecto etiam, in eam senten- 
tiam, hoc epigrammate : 


Phoenicem si quis medio miretur in igne 

Emori, et exstructo se reparare rogo, 

Obstupeat, Polycarpe, avidas . tibi parcere 
flammas, 


Non ausas sacra te violare face, 

Mille nitent taedag, rutilantque hic inde fa- 
villis, 

Atque in te Dominum, quem colis ipse, co- 
unt, 

Praemia nunc majora tibi sed reddit Olym- 


pus 
Iguea qui pedibus subjicit astra tuis. 
US 


SER. 


4. ékedevoay] Cod. Par. éxé- 
Aevoe, 

5. mpooedOdvra aird| mpoced- 
@évra airs Cod. Baroce. 

ib. xoupéxropa] Latinum hoc 
vocabulum retinuit quoque Eu- 
sebius ; et ex Rufino etiam Ado 


et Notkerus in suis Martyrolo- 


giis. In Glossis Basilicorum a 
Labbaeo editis, Kox@dxrap, xara- 
oxevagrns exponitur. USSER. 
KOM@®AKTOPES,  xopubéxrwpes. 
Confectores, Qui bestias in Am- 
phitheatro conficiebant ; si quan- 
do enim bestiae efferatae stra- 
gem populo minarentur, ii im- 
mittebantur qui eas conficerent, 
ac occiderent : dvatperai in Gloss. 


Lat. Gr. CANGIUS, in Gloss. 


Med. et Infim. Graecit. Cod. 
Vindob. exhibet. xoyudaixropa 
mapaBooa, 


ib. Eeidiov.] Eipy’ Sidv kat 
Cod. Baroce. Euseb. 76 éigos. 

6. moujoavros,| Cod. Par. aat- 
noavres. 

ib. eAOe mepiorepa] De hac 
columba ne verbum quidem le- 
gitur apud Eusebium, sicut nec 
apud Rufinum, nec denique Ni- 
cephorum, qui post A. D. 1341 
obiit, et prodigiis narrandis 
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Odor etiam thuris aut myrrhae, aut pretiosi ali- 
cujus unguenti, tractum nidorem totius fugabat 


‘incendii. 


XVI. Quum hoc itaque peccatoribus fuisset 
ostensum, ut intelligerent eum non posse comburi : 
praeceperunt congestorem ignis accingi, gladiun- 
culum sancto corpori injicere, illis etiam sancto 


probato. Quumque hoc 
subito fluente sanguinis 


adeo deditus erat, ut a Vossio 
Plinius Theologicus appellare- 
tur. Nihil de columba exstat 
in Cod. Pratellensi (i. e. in bib- 
liotheca Abbatiae apud Preaux 
in Normannia conservato) ne- 
que in Cod. Carmelitarum Ex- 
calceatorum Parisiensium, quos 
ambo contulit Ruinartus, quum 
versionem veterem Latinam hu- 
jus Epistolae ederet. In Codd. 
tamen Barocc. Par. et Vind. 
verba ista é&jAGe mepiorepa kat 
mAjGos aiparos in eadem serie 
cum caeteris descripta exhiben- 
tur. Quod opinabatur Lemoy- 
nius, Lucianum, fabula ista de 
vulture e rogo Peregrini ex- 
eunte producta, Christianorum 
credulitati illudere  voluisse, 
quasi hoc miraculum in marty- 
rio 8. Polycarpi contigisse pro- 
na fide admisissent, et res illa, 
prout Acta haec narrant, fami- 
liari in suis congressibus ser- 
mone ab ipsis vulgaretur, id 
comprobat Denzingerus, p. 88 ; 
Smithus vero nulli fundamento 
inniti, et plane incertissimum 
esse contendit, veteribus, sive 
Graecis sive Latinis, omnino 
obmutescentibus, neque ulla tra- 
ditione, ne levissima quidem, 
de hoc portento apud illos ser- 
vata. Neque melioris frugis 


VOL. IT. 


ita fuisset effectum, ecce 
copia, columba processit 


est sententia quam Smithus 
ipse profert ; lectorem scilicet 
quempiam, insubide et praeter 
debitum morem pium, sui Co- 
dicis margini, ad augendum 
tum miraculum, tum sanctis- 
simi Martyris apud posteros 
famam, vocem mepiorepd appo- 
suisse ; et hac onpeooe allu- 
sisse ad ritus ab Augusto apud 
Romanos olim institutos, quo- 
rum solennis in Imperatorum 
drofeooe, erat usus, in quibus 
maxime obtinuit, ut accensa 
pyra aquila dimitteretur, coe- 
lum versus avolatura. Middle- 
tonus suspicatur Christianos’ 
Smyrnenses, nescio quo pravo 
hune ritum imitandi studio, per 
malum dolum fecisse ut emit- 
teretur columba e rogo. Le- 
moynius, emendationum et an- 
notationum juxta feracissimus, 
veram scripturam consecutus 
esse sibi visus est legendo éf;A0 
én’ dpiorepa ; quam quidem con- 
jecturam, a Schmidio probatam, 
Dissert. de Fabulis in Hist. 
Eccl. Saec. ii p. 17, ita correxit 
Jortinus, e€7\dev én’ dpiorepa. 
Ruchatus scribendum censuit, 
cEjrbev wept aotepva mAnPos ai- 
patos. Editor Bibliothecae Bre- 
mensis, Cl. ili p. 429, conjicit, 
mept arepéwv, circa medias co- 


3c 


Sanguinis 
copia ignis 
exstingui- 
tur. 


Martyris 
corpus ne 
rapiant 
Christiani, 
agunt in- 
stantque 
Judaei. 
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stas ; Vid. Jul. Poll. in voc. vel 
mept aorépvixos, vel denique sept 
orépvov vel wept crépvav. Nihil 
nos morantur conjectura auda- 
cissima Whistoni reponentis 
neéptooeia Voaros Kal wAROos aipa- 
ros, neque Allani correctio satis 
inficeta, meptoceia kal mAjOos ai- 
patos. Heumannus, in Exam. 
Fabulae de Columba e Poly- 
carpi rogo evolante, statuit mo- 
nachos, qui in vitis Episcopo- 
rum enarrandis persaepe com- 
memorant supra caput ipsorum 
ad Episcopatum electorum ap- 
paruisse columbam, hoc prodi- 
gio Acta nostra auxisse, eo quod 
Spiritus Sanctus, sub columbae 
specie, e Polycarpi corpore una 
cum anima discesserit, hoc sig- 
no testatus Polycarpum verum 
fuisse episcopum. Pionium in 
hune locum columbae prodi- 
gium infercisse suspicatur Dal- 
rymplius. Mihi quidem longe 
verisimilius videtur lectorem 


quempiam in animo habuisse, 
ad oram codicis notare locum 
Epistolae ubi animam suam ef- 
flavisse traditur Polycarpus : 
ideoque, mori Ecclesiae veteris 
obsecutum, vocem  mepiorrepd 
margini adscripsisse, qua scili- 
cet significaret animam B. Mar- 
tyris illo temporis momento e 
corpore liberatam, sub colum- 
bae specie ad coelum evolasse. 
Proxime huc faciunt Prudentii 
versus, Hymn. in laudem Eula- 
liae virginis, 160. sq. 

Emicat inde columba repens, 

Martyris os nive candidior 

Visa relinquere et astra sequi. 

Spiritus hic erat Eulaliae 

Lacteolus, celer, innocuus. 
Saepissime Christiani vocaban- 
tur columbae ; saepissime in 
monumentis Christianorum ve- 
tustis occurrit nomen columba- 
rum, uti fuse docet Mamachius, 


‘Orig. et Antig. Christ. I ix 4, 


tom. i p. 66. Columbarum 
imagines Christianorum sepul- 
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de corpore; statim sopitum cruore cessit incen- 
dium. Tune populus totus obstupuit; atque om- 
nibus inter justos et injustos quanta esset probata 
discretio est; et quid esset praecipuum : etiamsi 
non est secutum vulgus, quod certum tamen con- 
stat, agnovit. Tali itaque Polycarpus, sanctae 
Smyrnensium magister Ecclesiae, passionis munus 
implevit: semper quaecunque ei revelata fuisse 
constat, impleta sunt. 

XVII. Diabolus tamen, qui justorum semper 
inimicus est, quum perspexisset et vim Martyris, 
et magnitudinem passionis impletam, inreprehensi- 
bilem omnem vitam et meritum majus in morte, 
hoc excogitavit, ut corpus ejus a nostris non possit 


chris frequenter insculptae sunt. 
Cf, Aringhii Roma Subterranea, 
VI xliv 9. 

1. xaracBéoa| Sic translate 
ap. Cyprian. Ep. x, p. 21 ed. 
Fell. ‘ Fluebat sanguis, qui in- 
‘ cendium persecutionis exstin- 
‘ gueret, qui flammas et ignes 
‘gehennae glorioso cruore so- 
‘ piret.’ 

2, el rocavry K.T.d.| ef Td cavTy 
rijs Seapopa Cod. Baroce. Reliqua 
hujus capitis ita leguntur in 
Cod. Vindob. rijs rocatrns S1a- 
gopas rév tre moray kal Trav azi- 
atwv’ Kal obras éerederdOy 6 dytos 
iepdpyns Kai evdogos pdprus rob 
Xptorov, IodvKapros, rj ¢ikdde 
tpitn Tod Pevpovapiov pyvds. ‘O 
dé dvritpdos x. 7. Xd. uti in § 17. 

3. yeydver] Cod. Baroce. ye- 
you. Cod. Par. éyeydvet. Libb. 
impr. Eusebium secuti, yéyover. 

4. 6 Oavpaorraros| Cod. Par. 
6 Oavpaows. Voces pdptus Hodv- 
kapros desunt apud Eusebium. 

6. émicxonds te] re om. Eu- 
sebius. Cod. Par. exhibet éxxAn- 

- alas ris Kabohixys. 


8. kal éreherhOy] Has voces 
om. Cod. Par. Apud Eusebium 
Strothius legit éredéo6n. 

g. ‘O &€ dvritndos| Cod. Par. 
*O d€ avridtxos. 

ib. 6 dvrixe(pevos| Cf. Clem. 
Rom. i § 51. Cod. Vindob, ex- 
hibet, xai aovnpés Saipov 6 mdv- 
Tore avrixeievos kat BdeduTTdpevos 
TO yever k. 7. A. 

11, dveriAnrroy| Cod. Baroce. 
dveriAnnrov. Cod. Par. dvemi- 
Anwrov avrod modureiav, Cod. 
Vindob. xa@dpav xat dvemidnmrov 
qoNcreiay, 

12, t@ tis dpOapoias| Cod. 
Baroce. éoreavapévovrat rov tis 
apOapoias. Cod. Vindob. rév rijs 
dp@apcias kat Sixaoovns orépa- 
vov. Infra § 19, rov ris apOap- 
aias orépavoy anodaBov, 

13. BpaBetoy] Cf. Clem. Rom. 
i§5,p.261.2. Ambros. Ex- 
hort. Virginitatis, cap. 14, ‘ Hic 
‘ lucta, illic bravium.’ 

ib. dvavrippyrov| Cod. Ba- 
Yroce. avavripyroy, 

14. ds pndé rd detyyavov| Cod, 
Vindob. &s pndé rd ripsov adrod 


302 


Christus 
adorandus 
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“cc 3 ld ~ y+ 4 3 
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Kai 


a 9 e , LY ’ , Lal 
TavTa eiov, viroBadAovrwy Kai EevirxvoYT@Y TOV 


"lovdal » al eri AX com: a 
OVOQALM@Y, OL KAL THPNT AV, MEAAOVTOV NU@V EK TOU 


. , 3 a oe » \ , 
mupos AauBavews ayvoodyTes Ore ovTe TOY Xpiorov 


a ‘ \ “ a 
atque co- ore KaTaAurely Ouvyoopea, TOV UTEP THS TOD Tav- 


lendus ; _ 
Martyres 
vero, ejus 


discipuli et 
imitatores, 


honorandi 


\ / na / , 
Tos KOTpov TOY aaouevav caTnpias madovra, 


» e_\ e a ey) rd , , 
[Guopor virep auaprmAdy,| ovre erepov tiva aEePe-. 


cba. 


Aetpavov x..r.d. Cod. Par. ds 
kat rd Aeipavov adrov py id’ hua 
AnPOjva. Apud Eusebium, os 
pndé rd copdriov abrov bd’ jar 
Anbéein, Cf. Mart. Ignat. § 6, 
dia ris avAdOyis TOD Newpavov. 

1. émOupovvrar] Cod. Vindob. 
évOupotvrav, 

2, koworgca] Ex genuinis 
vetustissimisque Actis Marty- 
rum satis liquet, Christianos, 
praesertim ab ineunte secundo 
saeculo, in Martyrum sive mem- 
bris discerptis, sive ossibus, sive 
cineribus, aliisque reliquiis col- 
ligendis diligenti opera usos, ea 
in cryptis locisque tutis reposu- 
isse. Inde illorum coemeteria 
frequentabant, memoriamque 
anniversaria xaté tTHv Tod pap- 
Tupiov avray fuepav yeveOArov 80- 
lennitate celebrabant ; quod hi 
Smyrnenses, se, recurrente die 
natali 8. Polycarpi sui, facturos 
hic mox spondent. SMITH. 

ib. 7@ dyig adrod capxig.| 
Cod. Par. 1 ayia caprig adroi. 
Sapkiov, corpusculum, Plutarch. 
in Bruto, § 8, tom. v 362 ed. 


“~ A ° ~ fal 
Todrov pev yap, Yiov ovra tot. Qeod, mpoo- 


Reisk. M. Antoninus, de Re- 
bus Suis, ii 2, “Ore wore rovrd 
elut, gapkia éott Kat mvevpdrtoy, 
kal rd wyenouxdy, Cf. rd adriov, 
S. Mare. xiv 47. Quamdiu in 
hoe corpusculo sum. Hieron. 
Praef. in Daniel. Quum corpus- 
culum tuum signas. Tertull. ad 
Ux. ii 5. 

3. your] Cod. Par. yap. Cod. 
Vindob. "Odev imeBarev ws Sewis 
kat puodytos 6 movnpds. Kuseb. 
‘YméBadov yiv ries. 

4. 8€ "Adxys,! Euseb. 8 Add- 
xns, vel, ut MS. Savilianus ha- 
bet, & ddxns. In Rufino est 
Dalcae; in nostro Interprete 
Alces, multo rectius. Alce enim 
notum satis est mulieris inter 
Smyrnaeos nomen, vel ex illa 
Ignatii salutatione, in Epistola 
ad ecosdem. [§ 13, et Ep. ad 
Polye. § 8.] USSER. Cod. 
Medic. Euseb. AdA8ys scriptum 
habet. Nicephorus autem Adp- 
xys. Heinichenius, cum Stro- 
thio, “Adkns in textum recepit. 
Vide supra p. 474 1. 5. 

ib. evruyetv] Est adire ad 
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auferri; quamvis multi essent qui sanctis ejus 


optarent communicare generibus 7, Summisit-nam- an cine: 


que Nicetem, patrem Herodis, fratrem vero Alces, 
interpellare Rectorem, ut reliquiae ejus negaren- 
tur omnibus Christianis; adserens quod, relictis 
omnibus, huic fundenda esset oratio singulorum : 
itaque summittentibus Judaeis, quum voluissent 


auferre eum de flamma. 


Ignorantes, quia nun- 


quam Christum relinquere possumus Christiani, 
qui pro peccatis nostris pati tanta dignatus est, 
neque alteri cuiquam precem. orationis impendere. 
Hunc namque Dei Filium adoramus et colimus : 


petendum. COTEL. Cod. Ba- 
roce, evruyety, 

ib. 7G apxovri,] Euseb. 76 iye- 
pou, i. e. Proconsul. USSER. 

5. abtod 7d cadpal adrois rb 
oapa Cod. Par. 

ib. rapjj"] Hane vocem om. 
Codd. Par. et Vindob. neque 
eam agnoscit Eusebius. Pro pi 
Cod. Vindob. pyzore. 

6. apgovrar véBeoba.”] Cod. 
Baroce. dpgovra. In suspicio- 
nem fere similem Paganis ve- 
nerunt Martyrum reliquiae in 
Persecutione Diocletiana, ut 
tradit Eusebius, H. E. viii 6, 
Tots d€ ye Baodixods pera Odva- 
Tov maidas, yj pera THS mpoon- 
kovons kydelas mapadobevras, avbts 
€€ tmapyns dvopvéavres évarrop- 
pirat Oaddoon Kai abro’s @ovro 
Selv of vevoptopévoe Seomérat, as 
dy py ev punpaow droxeipevovs 
mpookuvoier Ties, Oeors abrovs, ds 
ye Bovro, Aoyispuevor. 

4. etrov,| Ita Libb. impr. cum 
Eusebio. Codd. «ray, quam 
lectionem praetulit Usserius. 
Legendum forsitan edrev. 

ib. rév “Iovdaiar,| Articulum 
restitui e Cod. Par. 


8. érypnoar,| Cod. Vindob. 
ernpoup. 

ib. é rod mupds| Cod. Par. of 
kal érnpyoay ék rod mupds adroy 
pedAAdvrayv hydv AapBavew. Cod. 
Vindob. peddAdvrav judy ek rod 
mupds TovTo apBdvev quibus 
verbis proxime sequuntur "I8apv 
6 kevrupiov x. tr. A. quae ad init, 
§18. Apud Eusebium, peddAdvrov 
Tucy €x TOD mupds abrév AapBdvew. 

10. wore karanureiv | Ita cum 
Euseb. Cod. Baroce. nisi quod 
karadeurety exhibeat. Cod. Par. 
kara\eirety mamore. 

12. [duapov daép duaprahay, |] 
Parenthesis ista neque in Eu- 
sebio habetur, neque in Rufino, 
neque in Vetere nostro Inter- 
prete. USSER. Interpolata 
fuisse videtur a librario quo- 
piam qui in animo habebat 
verba B. Petri, I iii 18, Sikatos 
dmep adixav. 

ib. v€BecOau.| Euseb. oéBew. 
Cum Smyrnensis vero Eccle- 
siae doctrina hic tradita, con- 
venit et illa Augustini, in Lib. 
de Vera Religione, cap. 55. 
[cap. 108, tom. i p. 786 ed. 
Ben.] ‘Non sit nobis religio 


etdiligendi. 


Corpus in 
medio ignis 
exustum. 


Christiani 
ossa marty- 
ris colli- 
gunt, de- 
centerque 
deponunt. 
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Kuvodpev* Tovs O€ wapTupas, os paOnTas Kal pyanras 
rod Kupiov, ayamapev a&iws, evexa evvoias avuTrep- 
BAnrou ris eis Tov idtov Bactréa Kal didaoKadov: ov 
yévolro Kal nds avyKoWwwvovs Te Kal cumpabnras 


, 
yeveo Oa. 
IH’. *[dmv ody 6 [éxarovrapxos] Kevtupioy Thy 
a > / / , 8 aN ’ 
Tov ‘lovdatwy yevouernv dtAoverkiay, Gels avrov ev 


lal N bd ¢ rat 9 
péo@ Tov Tupos éexavoev. Ott Te yyeis vorepov 


aveAopevor Ta TYywa@Tepa AiOwv TwoAvTEeA@Y Kai SoKt- 


, A a a / 4 . 
HOTEpA UTEP ypvoiov GoTAa avTod, ameEuEOa Orrov 


. 3 2 3 ” e s eon 
Kai akoAovov nv: evOa ws SOvvarov nuiy cvvayo- 
id > ’ , \ a) , e Ul 
pevos év ayadduaoe Kai yapa, mapece o Kupios 

a ‘ “ g a 4, 
EMTENELY THY TOD papTUpiov avTOD nuépay yeveOALOV, 


‘cultus hominum mortuorum : 
‘ quia, si pie vixerunt, non sic 
‘habentur ut tales quaerant 
‘honores; sed illum a nobis 
‘coli volunt, quo illuminante 
‘laetantur meriti sui nos esse 
‘consortes. Honorandi ergo 
‘sunt propter imitationem, non 
‘adorandi propter religionem.’ 
USSER. Binghamius conferre 
jubet responsum Eulogii dia- 
coni, qui una cum Fructuoso 
Episcopo suo mortem pro Chri- 
sto subibat. Quum Praefectus 
interrogaret num et ipse Fruc- 
tuosum post mortem vellet co- 
lere, clara voce respondebat : 
Ego Fructuosum non colo sed 
Deum colo, quem et Fructuosus. 
ap. Baron. A, D. 262 num. 62. 
Orig, Eccles. XXIII iv 9. 

2. dyarapev adgios,| Patet 
inde luculentissime illo tempore 
nondum divinum cultum mar- 
tyribus tributum esse. Egregie 
Isidorus Pelusiota, Epist. i 189, 
Kady pev 7d tipav robs pdprupas 
tis eboeBelas ois dvabqpact, 


kpeirrov S€ rd Oeparevew avrovs 
ols éroinoay xaropOopacw, Simi- 
liter Chrysostomus, apud Phot. 
Bibl. Cod. 274, "Eyxopsdfovrat 
padprupes, ovx wa adrol tov erat- 
vov AdBwow, GAN fa jets did 
Tav eraway Stavacrepev mpos TH 
pipnow. HETNICHEN. 

4. ovyxowavrors | Ita Cod. Par. 
cum Eusebio. Cod. Baroce. 
kowwevous Te kK. T,X. 

6. xevrupiov] Fasti Siculi pe- 
riocham hane ita exprimunt ; 
Tou KevTupiwvos Thy Tay émiuy- 
axOévrov “lovdaiwy yal "EOuiKaév 
idoverxiay Oeacapeévov, tedels in’ 
aitay ev péow, éxdn (av. US- 
SER. Usserius, quem sequi- 
tur Smithus, vocem kevrupiov 
rejicit, uti recentioris aevi vo- 
cabulum. Cod. Vindob. vocem 
éxardvrapxos non agnoscit. 

ib. Thy t&v “Tovdatorv] Articu- 
lum ante rap "Iovdalep, quem e 
Cod. Vindob. restitui, non ag- 
noscunt Codd. Baroce. et Par. 
Legitur autem tum apud Euse- 
bium, tum apud Fastos Siculos. 
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ejus.tamen Martyres, ut discipulos fideles et de- 
votos milites, honorifice ac libenter amplexamur ; 
oramus etiam, ut nos socii ipsorum et condiscipuli 
esse mereamur. 7 

XVIII. Contentione itaque nostra et Judaeo- 
rum, Centurio posuit corpus in medium. Nos 
collegimus, ut aurum gemmamque pretiosam, et 
sepulturae ossa mandavimus. Conventus itaque 
alacriter factus, ut praecipit Dominus, ad diem 
natalemque martyrii. 


| 7. Gels atrdv] Cod. Vindob.  [kexofunrat.] ap. Routh. Rel. 


Gels rd GHpa Tov ayiov pdprupos. 

8. rod mupds| Pro hoe apud 
Eusebium legitur, és fos abrois. 
In Rufino et Fastis Siculis neu- 
trum habetur. USSER. 

ib. éavoev.] Cod. Vindob. ka- 
rexavoev avo’ Tore pets K. T,X. 

g. Soxtudrepa] Cod. Par. 80- 
kiporépov. Cod. Baroce. doxi- 
pérepa tmép xpvoiov. Cf §. 
Luc. xvi 8, qpovparepor tarep 
rots viovs tod dards. 

10. Omrov kat axddovboy jv} 
Non addunt nomen loci, ne si 
forte hae literae ad improborum 
manus pervenirent, reliquiae 
Sancti Viri refoderentur. CLE- 
RICUS.  Clericum sequitur 
Dalrymplius ; neque tamen cur 
hoc statuendum sit satis video. 
Pagani enim Smyrnae degentes 
hance Epistolam non _lecturi 
erant ; Christianis autem ad 
quos scribebant locus erat igno- 
tus. Cod. Baroce. praestat 
drobéueba Grou Kat dxodovbeiv jy’ 
Cod. Vindob. dreOépeba eis ov 
nuddknrev 6 eds témov" Srrou kal 
dxddovOov iv. Polycrates, Episc. 
Ephesinus tempore Antonino- 
rum: ére dé kal Todvcapmos ev 
Sptpvy kai emioxoros kat pdprus* 


Sacr. ii p. 14. 

13. THY Tov paprupiov kT. d.] 
Maximinus, vel quicunque auc- 
tor fuit Libri iii Commentario- 
rum in Job, Origeni perperam 
adscriptorum : ‘Nos non nati- 
‘ vitatis diem celebramus, cum 
‘sit dolorum atque ‘omnium 
‘tentationum introitus ; sed 
‘mortis diem celebramus, ut- 
‘pote omnium dolorum depo- 
‘sitionem, atque omnium ten- 
‘ tationum effugationem. Diem 
‘mortis celebramus, quia non 
‘moriuntur hi, qui mori vi- 
‘dentur.’ Petrus Chrysologus, 
Sermone exxix in §. Cypria- 
num martyrem: ‘ Natalem 
‘sanctorum cum auditis, cha- 
‘rissimi, nolite putare illum 
‘ dici, quo nascuntur in terram 
‘de carne; sed de terra in 
‘ coelum, de labore ad requiem, 
‘de tentationibus ad quietem, 
‘ de cruciatibus ad delicias non 
‘ fluxas sed fortes et stabiles et 
‘aeternas, de mundanis visibus 
‘ad coronam et gloriam. Tales 
‘natales digne Martyrum cele- 
‘brantur.’ De quibus et ipse 
Cyprianus, Epist. 27, ad Pre- 
sbyteros et Diaconos Ecclesiae 
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Ejusme- €lg TE Ty TOV OAK PUNY, KaL TOV pedQovrey 
moria reco- 
litur, acKnoiv TE Kal crownacrtay, 

/ , 
CumB.Po- JO’. Toratra ra xara Tov wakapiov TloAvKaprrop, 
lycarpo alii , 


martyrium Og gvy Tois dao PeradeAdpias dwdexaros ev Zavpry 
passi e 


, 
tamen prae- PA PTUPN AS, povos v7 TOAVTOV pampoveder a, Oo TE 5 


cipue cele- 
bratur, eta KQL UO Tav eOvav ev ravi Tome AaAreia Gat: 
Gentilibus. , 
fhovov | 
, . y, @ ‘ / , J ~ 
paprus é€oyos" ov TO mapTUpLOY TraVTES eriOuovow 


a A Ss 3 4 ~ U 
pypetoOat, Kara To evayyédiov Xpicrov yevopevov. 


ou 


4 a “an a . 
Ava Tis vmopovns yap KATAYOVIOGMEVOS TOV GOLKOY 


yf A a N a 3 / , 
apxXovTa, Kal ovTws Tov THS adOapaias oréepavoy 
> A N a 3 4 SN n ? 
avroAaBov, cuv Trois amooToAas Kai moot OtKaiots 

4, N 4 
ayavddpevos, So&ate Tov Geov kat Tarépa, Kat ev- 
nw .Y 4 e an 9 a N \ n 

Aoye Tov Kupiov nuov Incovv Xpiorov tov Zwrnpa 

“A aA a , , a“ 4, 
TOV puxav mesa, kat euBepoyray TOV TOpaTwY 
NMGV, Kal Troléva THS KATA THY oikouperny KaboX- 
Kns exkAnoias. 


' Carthaginiensis : ‘ Dies eorum, 
‘ quibus excedunt, adnotate, ut 
‘ commemorationes eorum inter 
‘ memorias Martyrum celebrare 
‘ possimus. USSER. Cultum 
religiosum reliquiis in veteri 
Ecclesia exhiberi haud permis- 
sum fuisse, nisi post tempora 
Augustini, docet Bingham. ubi 
supra, p.648 |. 12. 

ib. jpépav yevéOdtov,] Cod. 
Vindob. yevéOdcov qyépav. Cod. 
Par. jpépay yevér Oar. 

1. tov 7Odnkérav| Eusebius, 
rév mponOankérev. Rufinus, Sed 
et cum eo eorum memorias qui 
prius passi fuerant celebramus ; 
ut sequentiom anumi ad prae- 
cessorum viam (vel vitam) ex- 
emplis insignibus suscitentur. 
USSER. Cod. Vindob. és re 
riv abrod pynpnv. Cod. Par. es 


Te TOY mponOAnkéra@y jpiv Kal Tov 
KT. A, 

4. dodéxaros} Eusebius habet 
dddexa ; consentientibus etiam 
Rufino, Nicephoro, nostro Vet. 
Int. et Latinorum omnibus 
Martyrologiis ad Jan. 26. US- 
SER. Ap. Eusebium, Stroth. 
et Heinichen. exhibent dadexa 
Tois év Spipyy paprupycast, 

5. td mdvrav] Euseb. ind 
mavrev paddov pynpoveverat. 

6. rém@ dadeioba’| Quae se- 
quuntur omissa sunt ab Euse- 
bio propterea quod ad institu- 
tum ipsius parum facere vide- 
bantur, et quia in alio opere 
integram Epistolam retulerat, 
in libro scilicet de Antiquis 
Martyrum Passionibus. VALE- 
SIUS. 

ib. od pdvov] Perperam e voce 


diackadros yevouevos erionios, aAAa Kal 


15 
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XIX. Talia circa beatum Polycarpum acta sunt ; 

cum his qui ex Philadelphia fuerunt duodecim, 
martyrium Smyrna* videtur implesse. Solus ta- +f. smyr- 
men inter caeteros culturae meruit principatum. we " 
-Martyrium ergo excelsum sustinet, et Magister 
adhue vocatur a populo. Hunc omnes optemus, 
secundum exemplum Domini nostri Jesu Christi, 

qui persecutionem vicit Rectoris injusti, et incor- 
ruptionis coronam fugata peccatorum nostrorum 
morte suscepit. Cum Apostolis et omnibus justis 
alacriter benedicamus Deum et Patrem omnipo- 
tentem, et Dominum nostrum Jesum Christum,,. 
salvatorem animae nostrae, gubernatorem corpo- 

rum, et pastorem Catholicae totius Ecclesiae, 


et Spiritum Sanctum per quem cuncta cogno- 8. Johan, 
xiv 26, xvi 


scimus. , 13. 


povos proxime praeeunte Cod. 
Baroce. ov pévos. Cod. Vindob. 
ob pdvoy ydp, quam conjunctio- 
nem mox infra omittit. Male 
in Wakii et Chevall. Verss. 
connectuntur haec cum praece- 
dentibus, tamquam apud Paga- 
nos quoque Polycarpus appella- 
tus esset martyr eximius ; quem 
ad modum ap. Int. quoque Ve- 
terem. 

8. paprus €Eoxos" | Cod. Vin- 
dob. paprus Tipuos Kat eGoxdraros. 

10. Ata rijs imopovis yap | yap 
om, Codd. Par. et Vindob. 

- 12. dmoorédots| Cod. Vindob. 
Grooréhots Kal paprvar. 

13. a@yaAAtdpevos,] Cod. Ba- 
roce. dyahidpevos. 

14. Tov Képiov] Articulum 
om. Cod. Par. 
ib. "Incotyv-——uyay npar, | 
Haec in Cod. Par. leguntur, 
quae, ex Int. Vet. et capdray 


VOL. II. 


quae sequitur antithesi, addenda 
esse viderunt Usserius et Smi- 
thus. Cod. Vindob. exhibet 
Inooty Xpiorov tov kxndepdva Kat - 
coripa Tov Yuya K. 7. A. 

16. kadodixijs ékkAnoias.| Vide 
supra, p. 464 1. 7. Post haec 
subjungit Cod. Vindob. kal ré 
mavaytov Kat (worrotdy TIvedpa’ Gbev 
kal nets daavres Tov pev Xprorov 
mpookuvovpev, ws Yidv adnOwov 
évra Tov Ocod rovs S€ pdprupas, 
Gs pupnras kat pabytas rod Kupiou 
dyat@yev dkias' dy yévorro kai 
pas mavras adveowavors (sic. 
avyxo. alia manus alio atra- 
mento ad oram Codicis) adréy 
yeverOau, kat émrvxeiv tis Bact- 
Aelas Tay ovpavar, atv Xpiocrw 
Ingod rH Kupia juar, d 7» ddéa 
kal rd kpdros eis Tovs aidvas trav 
aidvev. "Apunv. Caetera, usque 
ad Epistolae finem, non agnos- 
cit Cod. Vindob. 


3D 


Epilogus 
Epistolae. 
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K’. ‘Ypeis pev ody n€idoare Ot rover Onro- 


A en 4 ? : e A. _ of N N ‘ x 8. 
Onvas Duly Ta yevoueva*® nucis O€ Kara TO WApOV ETL 


Keharain peunvixaper dia Tov adeAhod yuav Map- 


KOU. 


’ 93 A . ral , 
Madovres otv radra, Kal Trois éméxewa adedr- 


dois rnv emarodqy Siomepnpacée, t iva Kat €Kéivo.s 


do€avoow rov Kipioy, rov eKdoyas TowovvTa aro TOV 


idiev dovdwv. 


To Svwvapev@ mavras nas eéoaya: 


“ 3 “a 3 a: 4 n“ ‘ >? 
yely €v TH avrod xapire Kai Swpeg eis THY ai@noy 


> fal / 4 “A XQ. ) A fa) 
-avrovd BaotAciav, dia Tov matdos avrov Tov povo- 
VOU oT ~ X ~ € e d0& ‘ 4 
yevois “Incov Xpirov, » 7 So€a, Tyun, Kparos, 


Evarestus 
ejus scrip- 
tor. 


Martyrii 
tempus di- 

ligenter ad- 
notatur. 


peyadrwovrn, cis alavas. 


"Aunv. Tpooayopevere 


ravras Tovs ayious: vuas ob ov piv mporaryopeu- 

ovat, kat Evapeoros, 6 ypanpas, TAVOLKEL. | 
KA’. Maprupei dé 6 paKaptos Todvxapiros pnvos 

EavOtkod Sevrépa iorapyévov, mpo emta kadavday 15 


2. émt xepadaig| Formula usi- 
tatior est év xepadai@ vel émi Ke- 
aralwy etzeiv, 

5. Staméupacde,| Sia méprpa- 
aba Cod. Baroce. Scamépapare 
mallent Usser. et Smithus. 

6. Sodfwow] Cod. Par. dofd- 
Tov, 

ib. rév ékAoyas mowivra] Qui 
nonnullos e numero fidelium ad 
Martyrium vocavit. HEFEL. 

7. T@ duvapeva| Leg. rév durd- 
pevov. USSER.  Pleniorem in- 
terpunctionem posui, monente 


_ Smitho constructionem similem 


esse ejus qua utitur D. Paulus 
ad Romanos, xvi 25—-27. Cf. 
Ep. D. J udae, 24. 

9. da rot maids] Articulum 
reposui e Cod. Paris. Conf. su- 
pra § 14, p. 640 1. 9g, et Act. 
Apost. iii 13, 26, iv 27, 30. 


Maio, caBBare peyadro, Opa dydon. TuvednpOn dé 


14. pyvos RavOixod Sevrépag iora- 
pévov,| Secundam mensis Apri- 
lis perperam interpretatus est 
P. Halloixius, in fine Notatio- 
num ad Vitam Polycarpi, cap. 
12; indeque temere conclusit, 
‘haec ab ignaro quopiam ad 
‘calcem Epistolae Martyrii ad- 
‘jecta censeri debere ;) quum 
Juliani Syro-Macedonum men- 
ses non fuerint hic accipiendi, 
sed Smyrnaeorum, apud quos 
Polycarpus passus est. Hi vero 
a 25 die Martii Xanthicum 
suum inchoarunt. USSER. E- 
vagrius, H. E. iv 9, rH mpory 
Tov RavOtxod your *AmpiAdiou pin- 
vés. Euseb. de Mart. Palaest. 
prooem. RavOixds piv, bs Aéyour’ 
dv ’AmpiAXuos Kara ‘Popaiovs. Cf. 
Joseph. Antiq. I iii 3, quae-loca 
indicavit Clintonus eruditissi- 
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Xx, Vos frequenter. petieratis, ut quae . gesta, 


‘fuerant, nunciarem de beato. Polycarpo : 
omnia nunciavit> per fratrem Martianum. 


quae 


“Vos 


jam quia scitis, omnibus per epistolas nunciate : 
ut ubique benedicatur Dominus bonorum electione 
servorum. Potens est enim et nos salvare per 
Dominum nostrum Jesum.Christum Salvatorem : 
per’ quem ipse est, et cum ipso gloria, honor, 
potentia, magnitudo, in saecula saeculorum. Amen. 


Salutate omnes sanctos. 


Hi qui nobiscum sunt 


omnes salutant ; Evaristus, qui scripsit, cum omni 


. domo sua. 


XXII. Martyrium sancti Polycarpi' mense 5 Api: 
lio, vii Kalend. Maii, majore Sabbato, hora octava. 
Captus est ab Herode, Pontifice Philippo Trajano®, 


mus, Fast. Hellen. iii 357. 

15. EavOixod] Cod. Baroce. 
é£avOyxov. 

ib. mpd érra—Maiwr,| Has 
voces a manu recentiori inter- 
polatas fuisse suspicatur Gres- 
wellius, iv p. 611, qui statuit 
Polycarpum passum die Feb. 
24 A.D.164. Mapriov omnino 
legendum esse pro Maiwy, docet 
Idelerus, Handbuch d. mathem. 
u. techn. Chronologie, i 419. 
. ib. mpd émra xadavddv Maiov,] 
Sic habet et Vet. Int. sed longe 
meliore Codice usus est Constan- 
tinopolitanus Chronographus, 
Siculorum Fastorum auctor ; 
qui mpd éxra xadavddv * AmpidXior, 
TH peydto caBBdro, Spa 7’, Poly- 
carpum igni traditum fuisse re- 
tut. Verum enim Polycarpi 
natalem in 26 Martii esse sta- 
tuendum, et Asiani anni ratio, 
et magni Sabbati character 
evincit: licet apud Latinos, Jan. 
26, apud Graecos, Feb. 23 (dic 


eodem quo apud Latinos Poly- 
carpi Presbyteri, socii ‘8. Seba- 
stiani) ejus celebretur memoria. 


' Ex quibus etiam characteribus 


manifeste deprehenditur, anno 
vulgaris Aerae Christianae 169 
et imperii M. Aurelii Antonini 
nono, passionem ejus contigisse. 
Nam quod apud Socratem v 32, 
et Hist. Tripartit. ix 38, Ye 
siodor. p. 578 ed. Basil.| ad 
Gordiani, et in Graecorum Me- 


cnaeo, Feb. 23, ad Decii tempora 


illa relata legitur, adeo ab omni 
veritatis specie alienum est, ut 
refutatione nulla indigeat. US- 
SER. Usserio adstipulatur Pa- 
gius ad annum 167, n. 3, 4 
Anni 161 rem agit Stieren : 
tiber das Todesjahr Justins, in 
Illgenii Zettschrist fiir die his- 
tor. Theologie, t842, 1 34. HE- 
FELIUS. 

16. dpa bySdy. | h. e. ante me- 
ridiem. Non enim de Romana, 
sed de Asiatica horas compu- 


3D2 


b 1. munct- 
avi, vel, 

+ nunciavi- 
mus. 


¢] Trallia- 


no. 


Salutatio. 


656 ECCLESIAE SMYRNENSIS EPISTOLA 


ume ‘Hpddov, emi apyiepéws Pidtrirou TpadAavoi; 


avOurarevovros Zrpatiov Kodparov, BaatAevovros dé 


> ‘ ire T a X “ © e¢ d0& A 
ele tous aiavas Incod Xpwrov, » 7 Sofa, rin, 
e-: U “ , 
peyaAdoovrn, Opovos aia@vos, amo yeveds eis yeveny. 
“Apny. 
, a e oan t 
KB. "Eppaoba: vpas evyouea, adeAdol, orot- 
ovVTas TO % To evayyeAtov Aoyo "Incod Xpi- 
xXovvras T@ KaTa TO evayyehiov Aoyw ‘Incod Xpr 
a. ) @ t a a , ‘ ee , 
arob: pe? of Sofa 7H Cep kai Marpi kai ‘Ayio 
/ > - “ “a , 3 n~ 
Hvevpari, eri owrnpia Th TeY ayiwy EexdrEKTar: 
N / . , o 
Kadws euaprupnoey oO jaxapios TloAvKapros, ob 
, HW “ ,. “a a N \ + 
yevoiro €v TH Bactreia Inoot Xpisrov mpos ta ixvn 


evpeOnvar nas. 


tandi ratione, hic est sermo, 
eadem scilicet qua nos hodie 
utimur. Videndi sunt Townson. 
Works, i 260; et Greswellius, 
Dissertations, iv 627, ii 216, iii 
229. 

ib. SuvekppOy dé] Particulam 
dé addidi e Cod. Par. . 

I. td “Hpddov,| elpyvapxov, 
viod dvros Nixnrov, in Fastis 
Siculis additur, ex praecedente 
historia. USSER. 

ib. emt dpytepéws| Qui prius 
*Acidpxyns, nunc “Apytepets ap- 
pellatur. Nam ’Aotapyia, Bubu- 
vapxia et Kammadoxapyia, inter 
eOvouvs iepwoivas recensentur a 
Modestino, vi 14 D, de excusa- 
tionib. sicut Phoeniciarchia et 
Syriarchia inter species Sacer- 
dotii in Constantini Magni Re- 
scripto, Lib. i C, de naturalib. 
diberis, Quum enim sacra habe- 
rentur ista certamina, et festi- 
vis diebus in Deorum honorem 
exhiberi solita, qui eis prae- 
erant in Sacerdotum ordinem 
prius cooptabantur. Quo spec- 
tat illa Alexandri Imp. Consti- 


tutio, 1. unic. C, de pericul. 
successor. parent. ‘Si de pro- 
‘prio suo patrimonio muneris 
‘editionem tuo nomine pater 
‘ tuus repromisit, ideoque etiam 
‘Sacerdotem te creari impe- 
‘ travit ; onus erogationis com- 
‘mune omnium haeredum ejus 
‘esse Praeses provinciae non 
‘ignorabit.’ Ita ex Basilicis, 
Cujacius in 1. 8 C, de muner. 
patrimon. i igpwovvn, rovréotiv 76 
emtedelv Ta Kvynyeour, USSER. 
ib. @Adrnov Tpaddavod, | Alii 
fuerunt singularium Asiae urbi- 
um ’Apytepeis, alii totius provin- 
ciae. Ita Pergami, exempli gra- 
tia, unoquoque anno duo electi 
sunt "Apytepeis, qui spectaculis 
et agonibus publicis praeessent : 
ut ex Galeno, de Composit. 
Medicam. per Genera, iii 2 in- 
telligimus. [tom. xiii p. 719 ed. 
Charter.| Sed habebant prae- 
terea Asiani cawa ra Bovdeuripia, 
kowvovs Tos vedas Kal Tovs dyavas, 
ut, in Oratione de Concordia 
ad Asianas civitates, docet Ari- 
atides. [i p. 534 ed. Jebb.] 


tot 
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Gratias Domino no- 


stro Jesu Christo: cui gloria, honor, magnitudo, 
thronus sempiternus, a generatione in generatio- 


nem. Amen. 


Communia vero templa et cer- 
tamina requirebant etiam iv 
icpwovvny thy Kowhy tijs ’Agias, 
quod sibi aliquando fuisse de- 
latum, in 4 icpdv Adye, narrat 
idem Aristides. [i p. 345 ed. 
Jebb.] Atque hi ’Apysepeis illi 
erant, qui ’Actdpyat vocaban- 
tur: quos ut plures fuisse, ex 
Act. xix 31, ita eorum aliquos 
ex Trallianorum numero sem- 
per deligi fuisse solitos, ex ver- 
bis Strabonis liquet, xiv, Kal 
dei ties && aitar eialv of mpo- 
revovtes Kara THY emapxiav, obs 
"Auuipyas Kadovow. [p. 929 ed. 
Falconer.} Ut mirum videri 
non debeat, Philippum Tral- 
lianum, Smyrnae, ev rQ xowsd 
tis *Aotas, (cui, ob conventus 
frequentiam et celebritatem, to- 
tius Asiaticae provinciae Pro- 
consul interfuit) kvr»yyécia, pro 
muneris sui ratione, exhibuisse. 
USSER. 

2. Srpariov Kodparov,| Statii 
Quadrati in Vet. Int. ém dvbv- 
marov Tariov Kodpdrov, in Fastis 
Siculis. Est autem Quadratus 
hic, quem suo tempore Asiae 
praefecturam suscepisse, in 4 
iepdv Ady@, memorat Aristides : 


dgbixopevov Kodpdrov rot fpnropos 
ent riv tis Agias dpxiv' [i 336 
ed. Jebb.] idemque, ut videtur, 
qui ante biennium cum L. Au- 
relio Vero Aug. Romae ordina- 
rium gesserat Consulatum. US- 
SER. Cod. Baroce. Kopdrov. 

ib. Baotdevovros S€é x. 7. r. | 
Sic ad finem Actorum Passionis 
S. Cypriani, ‘sub Valeriano et 
‘ Gallieno Imperatoribus, reg- 
‘nante- vero Domino nostro 
‘Jesu Christo: quam formu- 
lam, uti monet Fellus, p. 15, 
Amstel. 1700, serius in Kecle- 
siam introductam, satis norunt 
eruditi. Similem redundan- 
tiam in temporis notis adpo- 
nendis videas ad calcem Evan- 
gelii Nicodemi, apud Jonesium, 
in libro inscripto, A new and 
JSull Method of settling the Canon 
of the New Testament. Part. iii 
cap. 29. 

3. © 4 Odka- "Anyv.| Hane 
doxologiam penitus. om. Cod. 
Par. 

8. ped ob dd£a] Cod. Par. pe? 
ov maca O6€a emi cwrnpia x. 7. A. 

10. 6 paxdpios} Cod. Par. 6 
dytos ToAvkapros yévorro. prono- 
mine omisso. 





Epistolae 
transcrip- 
tores. 
Caius. 
Socrates. 
Pionius. 
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a 4 See ~ 
Tatra pereyparparo pev Taios, éx tev Kipyvaiov 
nn nw A 4, 
paOnrod rod TloAukaprov, bs Kal cuverrodrevoaro 
“ > / > ‘ ‘ , 9 , > A 
7@ Hipnvaiw. “Eyw o€ Lwxparns ev KopwO@ €x trav 
oh , # 4 \ , 
Taiov avrirypaper éypapa. “H yapis pera travrov. 
’ N 4 v4 ld 3 . “ , 
Eyo d€ madw Tliovos ex Tov mpoyeypappevov 5 
wv 3 4 > \N ‘ ’ , 
eyparpa, avatyrnoas avra, Kara amoKkadupy pave- 
/ ol , 
pwcavros fot Too paxapiov IloAvkapmrov: Kabos 
- a ‘ \ 4 
OnAdow ev Te KabeEjs: cuvayayov avra 76n oyE- 
“ , A , 
dav €x ToD xpovov Kexpnkora: iva Kaye TUVAyayN O 


9 ‘ > 7 , 9 a @ ¢€ 4 ‘ 

cle THv ovpavoy Bacireiav avrov: @ 7 So€a, ovv 
, ‘ a lol 

Tlarpi wat ‘Ayio TIvevpart, eis rovs aidvas rev 

>? bd 4 

aiaveyv. “Apnv. 


hance Smyrnensis Ecclesiae Epi- 


I. pereypdyaro] Vitam Po- 
stolam transcripsisse. USSER. 


lycarpi ‘primum Graece con- 


‘scripsisse Caium, S. Irenaei 
‘Lugdunensis Episcopi disci- 
‘pulum,’ non recte hinc col- 
legit P. Halloixius. Nam aliud 
nihil hinc deduci potest, quam 
ex Irenaei exemplaribus Gaium, 
ut ex Gaii exemplaribus So- 
cratem Corinthium, praesentem 


2, TOU Tlokuxdprov, | Tov dyiov 
TloAvkdprov Cod. Paris. 

ib. cuveroNrevoato tH Eilpy- 
vaig.| Si cwm Irenaeo conver- 
satus est hic Gaius, vel idem 
fuit, vel eodem saltem tempore 
vixit cum Gaio Presbytero, qui 
Romae sub Victore et Zephy- 
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Exemplaria haec ex Irenaei, discipuli Polycarpi, 
doctrina scripsit Gajus, qui conversatus est una 
cum Irenaeo: ego autem haec Socrates ex Gaji 


exemplaribus scripsi. 


Kgo Pionius memorata exemplaria investigavi 
et scripsi, ex revelatione quae mihi patefacta est 
de beato Polycarpo ; sicut enunciavi in conventu 
reliquis ex tempore quo laboravit, cum electis, et 
ut me colligat Dominus Jesus Christus in regno 
coelorum, cum Patre et Filio et Spiritu Sancto, in 
saecula saeculorum. Amen. 


tino Episcopo claruit : qui et 
contra Proclum Montanistam 
conscripsit, et Labyrinthum, et 
Commentarium ep) rijs rod 
Tlavrés airias vel ovctas, qui a 
quibusdam FI. Josepho, a non- 
nullis Justino Martyri, a qui- 
busdam ipsi Irenaeo perperam 
est. adscriptus. 
clesiastica sua Historia, Euse- 
bius saepius, in Ecclesiastico- 
rum Scriptorum Catalogo Hie- 
ronymus, [§ 59] et in Biblio- 
theca sua, cod. xlvili, meminit 
Photius. USSER. Caii Pres- 


Cujus, in Ec- © 


byteri Fragmenta congessit 
Routhius, Reliq. Sacr. ii p. 
127-134 ed. sec. 

4. pera mdvrav.| judy subjun- 
git Cod. Par. 

7. tod paxapiov]| Haec verba 
in contextum admisi; exstant 
enim in Codd. Par. et Baroce. 

9. xdpé] Ita Cod. Par. et 
Baroce. Lib. impr. kai pe. 

ib. 6 Kdpwos] 6 Keptos jay 
Cod. Par. 

11. els riv...abrov"| Has voces 
praetermiserat Usserius. Cod. 
Par. exhibet éroupdnoy. 
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